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I. Des Regies Claires 
& Courtes. 

II. Des Phrafes Fa- 
milieres. 
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IV. Un Vogabnlaire. 
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milieres. 
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V. Un Requeil del quelques pables de 
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Li a Short Time, 

Attain the FRBNCH TONGnp 
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I. Short mi Eafy 
Rules. ' 

II. Familiar Pljrafes. 
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VI.-Plea(arit Stories 
upon ferecal Sub- 
lefts. . 

VH. Fammar Let- 
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Aaertijjemenit fur cetteGrammaire, ; 

» 

« • . • - 

V|>Omme^ les Gramraaircs Jrran^oifcs qui ont 
VL/ paru jufq^/a^ ptelenr, font la plus part tres 
4<ife<aueufe5^' On a juge neccffairc de puhliec 
cellexi, Iricfttllee^ Grawmaire,Roy'ale, laquelle a 
divers Avantages ftr celtes qiii orit paru ci devant. 
On a evit6 les lyi^x mots & les. mauvaifes ex- 
preflionsj cjui /ont dans la plus part des autres^ 
on y a ajout^ quantity de P^erbes, & pour la 
(JoitiEBodit^des Maitres & des Ecoliers on Jes 
a mis dans un ordre Alphabetique, enforte 
qu'qh peut trouter d'un coup d'Oeuil quelque 
yerbe dont on i^it^efoin^ on a aufli inis : 
3 la fin de ct livre pour Tufagc de ceux qui 
font un peu aVanc^z' dans la Langue jpranfoiXej 
un Recueil de- Proverbes les plus ufitez, de$ Contes 
j^Iaifans fur divers fujets^ & des Lettres Familiens 
en Franfois & en ^xri/p^r^ comme aufCunChoixde 
quelques Fables d6 Meffieurs BoyUau & la Fomaine^ 
& une petite Hiftoriette Galante. Cette Gram- 
maire a ttk reveue par la plus part des Maitres ' 
Franfois qui I'ont approuv^e, ainli on a lieu 
d efperer quelle aura le m^me accueil du Pu-^ 
blic. 
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T>e U'Pronon-\ Of the Pro- 
elation 4e U 

- Lanpue FMTh 


]3bunciation 
of thefi-emrA 


« >>i *« > * 


Pre^Sre Jjefotf. 


>■.!•> 


COmbiiwi les *rtni^i$ 
oat41s de Lettres? ^ 
tl$ en onc.vmgt-^in^. 
Qui fottt-eHes r ; 





The Hrft heSSbiL- 
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1 H^iVifc . * 


A,B.e, D. Ej Fi G, H, I,aJK.I<.M 
N, O, P, Q, R. S, T, U. (V J X, y. Z. 


Camment f^t^il klr >ro^ 
noncer? •" t • 

Ainil I 


t . - , I, 


Aw34C4De,Ec,ECGc,Awib,Ec,CEcP 
Kav, £11, Earn, Ean, O, Pe, Kuu, Err» 
Els, Te, U6, (V J Ecxc, Ec Grec, Zed. 


N'avez-voui ^as de double 

MOSK 




a 


Ea 


De la Promnciation. 


En combien de parties font- 
cllcs divifees ? 

En VoycUcs, Confones, & 
Liquides. 

Combien de Voyelles avez- 
vous? 

Nous en airom fix.- <' - 

<^fti f(int.cllos ? 

A, E, I, O, U, Y.^ 

%lfi^ Voidez*vous tbt par 
unf VoyelTc ? 

C^ HOC ^ett;r9 gout rend 
U!n fon d^elle-m^me. ^ 

Qu^apMjtczryoiii^Cop^one? 

Unc Confbno nc pcut rtn- 


Jnfo hw numf Psrts ar$ thiy 
divided ? 

Int9 FtWilSf Ctnfimauj, sad, 
Liquids. ^ . , 

Hf V mmgi Ffmels bsvejm f 

. H^e bavifie, . 
fVhith 0ri tJny 9 
A, B, J, O, 17, r 
Whst d$ pM mum hys Vimlf 


*7fs /^Latir .ptifk rndket 

fiuMd ij it filf. 

Whiit its CwftHm^f^ '\ 
A Cmpmmtt csmut ntidte 


dre un fon qa*avec une au- fkmid but mtb sm$ber Utter, 


»• > ^ " \-'' '' r- 


tre iMfSt 

Je vous cntcns oicn ; par 
«^Pl'Ell*' R commc s'giipit 

Il^dljray. /' ^ 

I^ariohs de vos |.iquide$. . 
Qu*entendez-vou$ par une 
Liqulde ^ 


fon foipt. d^)ix. ' \f\ Y i \n 
Cortski^iicn^avc^-foJtsrV { • 
Nous en avons quatre. 

L,M,N,R. 


^ i nndtrpani J9U wtH : fir 

' ItHtTHt. . - . , J ^ * 
Let us fpeaViff9Ur U^iM^ 
PfHiut de yeu mean by Li« 


IVe b0vefiur. 
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Of. *^^ ProMmiaUAti 
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etitre Its Q^ti^tt ^ 
tes Liijuides. 



w 


cntrc Us Confines & 
" les Liqtiides ? 

mot fe per4,n une autre CoHl 
fone ou Liquide cdmmtece 
le mot iulfvnt; -- : .; 
Donnez-m^en UDi£i«nifilr. 

> Fatic»ij|Mftemic«h>Vbut»ar* 
lebicn? * ' * •' u . * 

Ouy. 

Jc votts ente& Uen,'^ rV 

Q^isqid iiilc Cpafeil«<<Kl a 
la iin 4 Qnmor,- dciinsuit viie 
Liqdidc ^ comftience. Tan* 
ere fe ipcvd^^fclleanffi ^ :. " 

Ouy; parExemple; Voim 
lifezi»i0iiypitmiDjmz Vou iif£ 
bicn. 

Mais^ahdmi^Li^ide ic 
une Coiiibiie(biifi^irnn<d^uii 
mot dan» k 4n#mr$tt»l(ei,' Ja- 
quelle «(Kce^qiit & pevd^ f' 

Ccft ordinairemektb^dep* 
niere. *'. " '■'^. 

Vtr Evefiiple | <3o&m€int, 
il le fatitprononc6r,Coinnian. 

Sup}ion»«q«i*«AieLiqniidc& 
deux Go6&n$$ fcxcoctAntnrAt 


gr;MMerciice 1)©. 
tn^^- the Cotifo* 


^v **■ 
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The Second LdToo. 


» * * *"» ( 


• r' 
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WHstJifimee k iki^ 

nants and the Liquids ? i 

•id ikn^Km^. m Hfe miifs 
mrd ir Ufi, if trnthtr QmfnMf 
w Liquid h^ins the mrd'fol^ 

Give mt an Examfti wf Jt. . 
Voiis r^atltt: UcD| Z^.fitak 

Tes, .t f i. ': 

i muiirfl$ndptf0t0,:i. • ) 

wUdrk^ijmsnhtn'Ju^ m Hi k^ 

Tes :' Rr ZKMnfU \ Vous 

neunce Vou life bien. 

' But wbevtmU^ddmnd dOen^ 
fmumtjm.m ^t'gndrf efwcrM 
tntbe Jitmi ^jUaUe, wkiehitf 
tktm isbfi ? . 
""Tie c9n,moid^fb^U^ 


M.fSt iMMnfdt ; GomniiMt, 
i^ mufi he pfmtnced Comitlait.' 

$siff9fe tbof m l^iquidmdtmH 
Cesfexentff ^6m in^heevdnff 
B 1 * 


4 De^hFrMoneLtthju 

a la fin d*un mot dans la mime . word in the lame fytUble^ What 
filiate, Que faur-tl fairc ? y»ufi mrdo f 

Ilfautfeuleipeiifg^nmoncer] Ctoy< mmft enlyfrmmife fhe 
fir li^uide ; comme ^ix esf- \Ltquid : a'fjirhcamfle}£6ij^, 

, ParJons i cette lieurc. dc hi Let us fpeak nm tf m Li- 
Liquidc. ^- • '^- i quid. ^" - ' ^ ' ^ ^•-* 

Une Ligi^de ntd^ perd pas ^ Uquid is not Up commonly 
gCBieraleiheat^ lafindisfs mots, in the ekd ff^p^df^ aHhwgh a 
qooy qo^Ufie G>n{bne com-l Confinmit begin thofe which foU 
^Qeace ceiix qn^ Tujiyenr: int^! fbf&Mrn^r*G*'ciffti^'bc^ 
farJBxempie, <7cft ttji %on?Pr«icei: ^ .> ' .ni V./ 

. : *ika^he J^vin boa Jv* notJcut 

Is not your Uqmi Hfome* 
tinm.€U$^ff3 

ires, vhrnM^mMe hf^fJBird 
Perjon <f the Plural numher of 
f^£rhs, dfthsMmelEuhefvr'e it 
inthefameJySaHe, 

Hoi»^jthdtJ, .:/ .' 

y -Ar Ex'mnftk ; .Us farldnt, 
tbty ffeak^ em mull, pronrnnee. 
lis parle is Prtpt ; mifl in Kerfe^ 
when P^§w€l jMws^ IJs!par« 
kt 
, Why dQ ywk write iP. thm? 




Prmce. 

« Done Hen im^wik ^rd 

^|ias ? » ^ ; • . • . ' \ ^> ,^Vi 't •'^..'^ 
'■'. Nonr >ii *• -'^^-'- •' 

Vorre Liquide Nfie fe perd* 
elle jamais ? ^. »^ . ^r ., . 
. ^ Ooy,. quand die i^ rencon- 
tre dans la troifito^ perfonifft 

dni^Iiirki ifhs^lVvrbes^^ la 
Voyelle E la pre<fede dans la 
mimefillabe. 

Comment cek?;^ ' 
r Pur fixemplc^ lis ptarlehc, 
il ^^ttt.-pMiioiicer, lis twirle, 
tn Pccft ;. &;eri Veirjy ipiand 
une Voyelle fuit, lis pariet* « 


< Pqiiffaoy l^rjiresi- voizS 
done ? . - L • ;j ■/ . . 

Celt. »MiF dUKnguer' le 
Plorhtl d areck Sinralier. 
^Proiionce^^ttroiis iei Li^tdes 
a la fin des mots eatotttes 
autres lencomm? 

Non p.ts toujours 

€ar*fRfe peri ail'Infinitif 


. /tUu iifin^mfis tk$ Pt^al 
mnpAer fnm. Ph$ Sh^ulsr. 

. \Dp y9U\ fromlf9ei f^ Uquiis 
in tkgioeti efi weirds in aS. other 
mftancit! . .• • 

Uet alwsys 

JRr Kie^t heard in the In- 


des Vcibes de ia premiere & \fiettHim Hkd^f Verhs of t kefir ft 
feconde Conjugation; pa^Ex- 1 ^i fewii C0i^0^fiau: f^ 
•mple, Je iie tftaroia parler beamfle, Jejie ^aurois parler 

• . f ran- 


Of ike Profrtmcmum. 5 

Francois; II fautproiK)nccr,[ Francis, /r^»»#rj^ji fy^irife; 
Je ne f^aiirot$ parl£ Francois, j m itm^fnn9mici, Jc ne ft^u- 

1 roiJ pane Francois. 
Sttppofez qu'une Voyelle | Stiffifi s Vkwtl fili$Ts, 
fuive. 

H it nTniatiiT, ttt E htfig 
offfted Ji mt cut tjfin frmutq^ 


N'impoftc, nrttahf ouvert 
ne ie perd pas en pronoo^a^t : 
par. ExempK^ ii iiot patler ^ 


M^rjfpf) Esumph, If fiur pir^ 


luy , on pcfut dire, U £lut parl6 * ier ^ luy ,ifir m/^fijf,ll fan t par- 
a lay. "' . {]6^ Yuy,Mi#f»)iij?j^«#i9i>^Afi0. 

Vous dites auffi ouc v^rre | Thtjkf alfi, tbtttym'. Liquid 
Liqnidc ft ie perd ^Tlnfinitif t R // wr ke^yd in the hpmtivi 
des Verbes de la feconde ef ^erts #f f/&f y^^^n/ Cvf^pg^^ 


Conju||aifon. * ' 

II eft vray : par KxTOq)l*> 
On fait bitircourlcs fours, tl 
(mt pronohcer, Oh fak b^ti 
tous les jours: ' ^ '^ 


Suppofez qu'uAc Voyelle 
fuive. • •. . 

N^hiport^e, on>ciit dire, il 
fait biti une malfon. 

Vi en b^ti ne fe coupe-t^il 
pas deyant une Voyelle ? 

Nan. 

FrononceT - vous tou jours 
votrc Llquide Li 

Elle fe perd eh la trbifieme 


ttm: 

It ii truf ; df fw "E^iumfiff 
On fiit bifir tous le^ jours, 
tbej hmU tfuij day j ¥H' fttufi^ 
fftmuncif On fair bSti tous' 
les joufs. 
- Siffofi fbsf M yywtlfiAwr. 

'1% 1M msttif, wi may fay^ 
II fais b^ti une maifon. 
// ft9f tbi i in hiti cm »f 

Ns, /' ' ' 
D$ ¥iu frmmui Mlwjijt fpttr 
UmuaL? 
*Tis ttiit btmrd in tbi sbifd 
perfbone ~ du Mafculin des Xftvfim MMftulini rf y*rht whut 
Verbes quand il fujlt une Coa« I Conf§tumt faS^t ; fir Eksmph^ 
fone: Par Exemple, II parle, I lis parjknt, tbty fpeai, rad 
lifeZy I parle : lis chantent, • I parle, lis cbantent,/i&i^ fi^^ 
dites, I chante.' I chantt. 

Cctte Liquide ne fe pro-' Itrnf thU tijitid protiotmeed 
nonce-t*elle pas devanf une befiri a Vowil ? . * ' 
Voyelle? * f 

Ouy ; par Excmp1c,2f #/,^# *. j tV/ ; fir tstamph^ II eft> hi it. 
Comment faut-ilprononcer H«w mtfi oin jnfMma tit 
lattoifieme'perlbnnedunlar-lfi&iri Pitfiii hUfcuUm if th* 
euUn du Pluiiel dcvautlifae Plural ihmhir kifiti sy^rmtt 


Voifdle ? 


»J 


On 


On^ AC pronpncc plus /, 

fnaisx., /' , .,.^/.,' / 

Gomimc, ii; ovf* lifti. // 
$nt. 




r. "J 


But s.. ^ ^ _,. .. 

Jf, n$ dnt, >% i5^/, rtii' 


■»^ 


rrr 


> 1^ « 


rTT^ 


^^i"»»*T 


•A,- • • 




Trqijiente l^^n^.. 


Of tli^ fibond or 
Tbei Tt hird L^ojcu . 



"< frmmci' it at 749. f r»-« 
muneej^oifrs^jpphtn it 9^ jgimdi 

JJquids. 

As in this word, alt, t6uc* 


/^6mmcnt pronoiicci-vou^ 

' NoQsle pronoQ^pnai coin*- 
ftieVQui pronoi]^9^2( le vpcrc, 

Suafid'il «ft: li£ ;i\w Wc pu, 
eux Confohes oii LiquideS) 
Ponne£-m*ex; ynExcnigle. 
Coiiiraecnccmbt, allthut. 
*N V a-tlilpoiotd^cuccftioiw? • -^ thqrti ffi **^iji«tt»i ? 
II y ca'a deux. . ... * 1 Then artrtfo. 
: Qui/ont^elfc^ ?/ ,* , "^ , I Which are they t ' . J 
Qiiand il fe tfouye^dfyancj fyhen.itt is. fnatd hiforti-^ar^'i^ 
XLti i marque de deiix poiij^, ' marktd with two pints, it bn^^ 

il^a IcJ^fAdc r^ If^in-.s: .. ^hefismdtf th4MtinH^ - . / 
Donnez-m'eii un Example. * Gxo/^ «i# i»« Enan^le of it, . ; 

t.%^^^^y P^^^^*'^^!*^^^ h ^ daj^upnt this mvijkn^ -, 
re ,(UyiftQn ? ^ ^ , • i - ; 

.jCVfl'gu'alors Ic toot pft Vii? that thm tJie word is of 
de deux fyllabcs.^ . \two fyilabits. 


Quelle eft iTautre e^ccpt;on? 

^QuaAd afk rencQfitr^ de- 
vantjr, il tlfl au(il.prQnoqce 
comme o Latin ; par Exe'in- 

eguey^. ... 

J^ vQus,ent<in$>icg, jpar Ions 


Which is the other Excipfintl 
When n isjound hfore y, V»> 
^Ifi ^omwctd as the Latinc ^ 
for Example f Begayer, to ,fi^eif^^^ 


-« .'• 


^•1 




» *. 


Off^ frommnatioH. 






V 


Ne luy donhez-viNit pas: 
audi trots noms ? 

ie premifF MkfimUa. 

Pourqaoy MafcuBn ? 

(iu0iie ^il a iiQ foo IboBC & 
diftifiA. 

Comme qiK>y ? 

Comme parJ^, j^nr. 

Commeift k frOtiifiliiiez^ 
vous? 

Coihme # Latiil 


I 


Of tlie £ Mafciilinc. 

The Fourth Leflbn. 


D9 y99 notgi'veitslfi thru 
Nsmit ? 

Itittfui^ 9i u^ tbi frft 
^ Mt^cidini f 

A$ parl6, ffAjtn. 

fit» d0 ym fmmna it ? * 


Coihment le <k5iiliotNon ? | Mb'm is^ it knmn t ' 
Ear Taccent atgu dont il eft i My the acuti accmt wbitiwitb 
marqu£. ytifjnafkcd. 


De /'E &kverfi j Of the E opened. 

Comment appeDei-vousJ Tl Ow ^« rw c^H thi ficmd 
Ic fccond £ ? JTl E ? 

£ opened. 
Ifhy 9p€ned i 

Becaufe it is pronouftfed epnu- 
4y like the Bnglijh in th0t v^rd^ 
Day. 

mw is it difiinguiflitd ? 

Jtisdip'nsuifi>'d thru wyt. 


£ ouvert. 

Pourquoy ouvert ? 

Parce qu^U eft prononce ou- 
vcrtemcnt comme TAaglotr 
en cc mot Day. 

Comixi«nl> h 4iftingiie*t- 
on?^ 

. 0(1 le diftingue en troi^ 
manleres. 


9 


JDe U ProttMcMtioM, 


Premi^remenr, otile coa-{ firftt VfV hmm mhm it it 
noUqutndileftmarquidecet mMfktd with Jueb tm Jutnt ^ 4er 
Accent; commeb^te, #^i»if. h^te, shs/f. 

Pourqacry^,!! inarqu6d 


c£c Accent ? 

Parce qu*bn lupprimc IV. 

Comment ce mot ^toit-U 
^crit autrefois ? \ 

II ^toit ecrit hjh. 

Secondement, on fe eorniott 
qutn4 iJ eft li^ avec les Li- 
quides ou Confones ; par^x- 
emple, Sel, Sah, Serviceur, 
Strvftnt, 

Qaelle eft doner h' trbiii« 
£me maniere par li^quelle vons 
Ic connoiilez ? 

Quand il fe rencontre de<- 
' vant ces Liquides ou Conft- 
nesy lors qu*e}lQs cpmmencent 
,un autre mot. 

Qui font-elles? 


mt ^Accent ?- ' 

Btcsufe fh s isfifffffffid. 

Hnt 90t thst wtrd writttn in 
firmer timet 

It w0t writtm 1>efte. 

S€t§milf^ ^tiskmwmmhmitit 
titdf Ufmds trOftfimnkt yfir 

fxmufle, Sel, Sif^, Scri^teufy 

^Servsmt. ■' ' 

» 

WhifihitthmtbtfhirdmmKner 
if which jw hmw it f 

When it tmtt htfite thtfiu^ 
mddt mr Ctnftmmtt, whe» thty 
legin itmfhtr wtrd. 


Whitb 0rt thty ? 


B, C, F, G, L, N.P, R, S, T, U, 

Ponnez-m*en des JE^empl^s. [GiWi0^\/«are ixsmpUs tf it. 


.-•V's 


Debaucher, 

7« dihmuh. 

Dccouvrir, 

7) difnver. 

DcfUer. 

Jjffietf. 

Degorgcr. 

Tit njomit. 

Deliyrer. 

7$ delivtr^ 

Denier. 

" '^denf. 

I^tttcr. 

Ttfrid 

TS^ber, 

Ti fieal. 

Dtffircr. 

. To defri. 

t?ercrrer. 

7> UTihurj^ 

Dcyorcr. 

7t devour. 


Vousprononcezdoncoet^l * M fr^wtrnm then thit t 4» 
Co^me ie$ Anfflois pronoa- the EngHJb frtmunte thiir Pifh^ 
Ccfi: Jc^r ©iphtnpnguc #7. * thtfi^ ay. H 


Of the Vrtimtncufim^. 


H eft yray ; comine .d^«. 
bauclier,cdmmc 5^1 ^toit ccric ' 

Votrc ,€y n*cft-il pas auffi 
ouvert aux mocs d*uhe fillabe? 


^ if trut J mfvr MtUfmfli, 
debauchery tideh/mch^jti^it 
w'eri written daybofher^ ^fi 
of the 9tbirs. 

It fietyiur e tdfi cfcnedinth 
vfrds tf otU J^lMlf ? 


Ouv; comme^ 
Tcs! 

Cc$. 

Les. 

Dc$. ' ^ 


Mcy. 

5cy. 
Ccy. 
Ley. 
Dcy. 
^ Ey 


vf 


I • :k\. 


Efbil cmvert devant la Voy* 
elle u^exuque de d^x points ? 

Nottj, nous pronon^onsre- 
fiflir,coinfne s'ii 6toic ^jctit r£- 
iiflir, tQSttsin; ^eftauAiou* 
vert devant i' mari^u^ de deux 
points, comme x^tercr, t$ f$- 
iffrsti, life% r^iterer. 


My. 

ft « 

Zr iV ifened teftrt tkiPimtlu, 
marled with twe feitUs f 

Ntf we frenmuue refiffir, m 
if it Wire written r^uflir, ,rf at-* 
tsin ; e it Mlfi $fen$d irf§n i 
marked with tw$ fni^t, st ve'(« 
terer, to reiterate ^nsd i^'itcreh 


I. 


I > H I I Ici 1 t i ' )t| < n 


t ■ « t 


;j.JN« 


f « 


.> 


Cincjuthne ZxCQn. 

♦- 
/^Ommcnt ^rdnonce-t-on 
\^ votre £ Pemlnin ? 

Comme i la fia des mors 
Anglois ; par Exemple, ewne, 
venez ; poflt^ pen pie. ' 

Pourquoy eft-il appclleFe- 
fninin ? 

Parce qu^il a uq Ton fort 
foitil^. 


Of the £ Feminine. 

•The Tifth LeflQii.,1, 

tYOv ^9 iheyfronomajcuf 
Ji E Feminine ? 


^/ ui the end ef&^Ujh werdt^ 
fttExamjfle, come, people. • 

My it it called Rminini I 

> • 

Beeaufe it h^t 4 'uery we A 

f^tmd. 


to ^^id'Pf^McMk^ 

:|f if^li i joirft aa tout. ' . 
?:. xxcirfez-moyj^" mais U eft 
pdyHbftt? en Francois,, uri' ton 
de voix^pliMrbas (jue Tautre^. 
* Jb jic voiw. entens pas, I' , 

ParExefhpte ; ptohoAcez j^(f- 
rtf fiurif vous entendrez le/on 
du premiers; maisVoi^ n^en- 
tenarezprefque pas leLjTccond. 

II eft vray. " » 

N^eftril pas Feimnio aux, 
mots d*0ne fillablc ?' > 

Ouy ; commc, .Ncj, ] 


Me. 

&4 


r V- 


• . i. L 




> • - « 


' 1frl*eft-rf cas teniihiii a lai 

Ooy; par Excmple, f ^w, j Tts; forExamfli,perc,mcrt, 
^eri, 'fatbir, nnther. 


It hatH npmt. St aS, 

Exeufe m<^ hut it u.fmujm* 
eed in f^ench^ i tune if f^ic^ 
4$wer thsn tht^othir, : ^ 

1 iknftt underpsmdym, , -■ 

for txampU ; frvMunci pere, 
mtrc^ you JhalLhapfthfiyftft of 
the-firft Cy bmyoufiaim9^hi0r 
slmoft the feeond. ^ 

.' 6 it true. 

Is it net Feminine iti t^e'^erds , 
of one Jj/ffsBie ? ' y - 

t{s } 0f, Not, 

Me, 

thu^ 
TiSi. 

ne, 

. 7Mt. ... 

. Zx it^:ntit. feminine in ^^ etui 
ofyourwaxds t 


-t «. 


. I 


II eft siuffi Fenunin-qlund il 
fe rencontre devintVt, dans la 

Comme quoy ? 

CoiTHpc wx.iTOt^dr^fiif/, 
ffomfhe^, hanldtome,*^ Roneft. 

II me fembJe qjicvqtfpjf eft 
atrffi ftfe^f ou'Peminin^oftnrifc 

jrtthpofez de (r*/; par^xei^ 
pie, i^dirr; fo jfay again^'^xt- 
jpetcr, f^ reftAt. 

Il-eftVi-ay; . \ '• " 
Comment prononce^-vous 


It ie sifi Feminine when it 
comet before s^ in the feeend or 

third^^iig^ , \ ;^' ./. 

Like what t 

Ai in thtwerdshA\ss[^\ hon« 
rxHcs, handfome, hone ft. 

It Jievff to i»< thflye^Tf^^ 
aljo ftiort'or Ftminine uf Ij^er^t 
compounded with (re) ; far'Ex* 
amjle, rcdirc, t^fay a^in,iqf 
peter, to refcai. 

It is true. 

How do you froneunce this merd 
Atademoifelle ? 


Nous le pronon^ons XW- 1 ffc pronounce it MdiimoiMk. 


OfJi^?rmmki4iolii 


fl 


L** ne fc pcrd-il pas quel- [ // n^i^jkiXLlpJl fm^'imtst 
quefois ? 

Ouy ; qnand H & tix>uve 4r-^ :f^s -, vhen if, ^em' ^efmjt f 
varit fs'oii r^ dans la' imeme or o, in the Jfme fytlahU ; jfir 
liJlabe; par ExlMtple, Jean, £««i»//#, Jean,- 7»i&«, r^W Jan, 
Jifez 7iifi, George, lifez Jtrge. George, read Jot ^^c. 

Comment ^.pionq^e^t'il . How h it frowweotd hbin i$ 
quand il fe rencontre devant fowes hefori ii marked with tw$ 
Minmx^j^ dfi denicpauits \ piv^sintheaui^ yomwmriiX 


lt.fifi»de'¥Qs mbts\^ 

II fe pronorice comme um 
aatre« ;. pr Ejumpley Mo- 
me^.li&z l^lonruU]|/C0^ 

Ccasfnent Je^ prononcez- 
vous en la Diphth0i]g;u6rl#>iL' 
la fin de voi tiio&s .P-. • 

Kotts ]& pronon9Ems,o6lh- 
me une autre i, ou comme- 
les Anglois prohoAcait leiir 
djimhle ;f t- ; , pjit Ex«mple^^a- 
ric^ ikitrff lifcaMaree.. - 

Comment faut-il que Jef 
aunret Natiooilcprdu^iORcettt? 

Comme les deux ii-lA* 
tins,%Miiaot:d«':0^/ \ : " 

prononccr au commencement 


* it iK pammue^ Hkt aitvfiM 
u ;.for ExMUfli} Moilis, tG^i, 

ib!0> dfiipu fremunct irii$iii^^ 
Difbtbmtg ie, in Pk$ ikd{cffm0 
wwHs ?'. i - - -' i 

Jftefi^munci irliiwi mot^f^i^ 
0r as the Englifh froncutnst ilHf^ 
double ee ; fiir BacoMfle^'- Marie, 
Mtiff^ readtMsxt^. 

How muft thi other Ifaffm' 
wmttnci At c ,. i t . 

Like the two Latin ity 4n thi 

■ .Bktbtm nrnftiit U-pmrnikd 
in the •heginnivg of your ymds^' "> 
deiww in«tF'? . * ..t «: 
B£aut»]r.peoti0fider aomirib^ iJttjmfii.kt pmnemn^ Uk^jp 


un e Mafculin. 
Par Bxemplo?t«x.. .... ^ 

PietOfT, IT liooHmm.' > • 
Nr pmnonceio-vouApas^ pi- 

tI4, fity, pi tee ? 
Moii, prde- ^ue Te eft 

II ne fauc done pas/qu'il'&it 
marque pour prendre le fon 
d'ttnea^tM iy a^lkiin deVos 
mots ? 

tfon. " •-'» -^ •'^ 


{Mafculine e. ..•..£'»'.. 

. M ^sxmi^e. . •• »'•• H 
; Pit'toiir««*pr*iMRV./'yA 

fity^ pitce ? ' f ' . , -'■ 

My kitttufr tha^ h is "fjuniuA 


A Ml/? NOT li&M ^« Pioid^ihi^ 
iflkt tie found of the other | ^t 
ths ind^ofiytltrimrdtl' ' ^ 
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Br./« 


tattoft. 


■ *ffc >il I aA— *iJ«#*wifa^MttiiB 


Pe fE &V <rt«c M, 




Siociimi Le^on. 


NE prononcez-.vous pas 
vocre < lie avec ces deux 
Kiiquides m» n^ comme im a ? 
,kOuy ; par Exemple, com* 
meacefy ^^ htgs'n^ nons le pro^ 
Hpn^ons commancer ;.patiein- 
vmnt, fstimhf patiaioman. 

Eft-ceune Regie gentrale ? 
/ Ouy ; mais il y a des Ex- 
ceptions. 
Qttt font-ellcs ? 
Voicy la premiere; Jmt^ 
frUm^ Hprnn^ Examen, Matbu- 

II ne £iiut done pas dire, 

Non ; mais Jgrrfakm, &c. ' 
..QjaiM^ eft la fecondcEx- 
cef^cioa? . 

Quand V Mafculin fe ren- 
o^aire devant f Feminindahs 
la m&mfi fillabe. 

Donnez-en un Exemple. 

tfy a<*il pts ^nc troifil^e 

Excepcion ? 

0%ty ; i}uand Ja Voye]le i 
fe trouve devant ^ comme 
P^rijim^ il ne faiit pas dire i^s- 

f^^Jrt. •• ■ .. ':-, 'i • 

Ccs mors n^en ibfitila ^pas 

cxcepcez ? 
Quels mots F 


ft. 

of the E. tied to; M. 

'. /or N. 

The Sixth Leffort.' 

DO yumt pnMunci futrc 
tied t$ thifi tt0$ UqHtU 
m/ n, lii$ Mm} 

tis yfw EfcamfU, commen- 
cer, t9 hgi», ve frtmmiCi it 
commanoef; patiemmenr,/«- 
tUfiffyf. p^tiamman. 

Js it a gifursl Rulc'^ / " ' 

Ttfi^Mt then are fime^x^ 
ceftient, * tri 

Which Mreth^i 

Hire is th^ fir f ; Jcru&lcm, 
Hymen, Exaiiien, Mathufii- 
lem. , 

Of$etm$fi mt thenfiy, Jeru- 
OJam. 

N$ ; hut Jerufalem, &<. 

Which IS thifitmi EscefHen ? 


When the MsfeuUm i cmet 
hefwe the e Femmuu in tbefitme 

Bring MH Exsmfle rf it, 
Bcthel^em, Cananien. 
Is mt there • third ExoftkB f 

Tes ; when the Vowai i le he^ 
fere e, ss Pariilien, ene tmffi mi 
fsLy Parilian. 

j&enetthefcvnrdsexeefted? . 

tfhst nerds ? 

Audi* 


, J- 


Vtemukiiti 


la 


Audience;! \ / 

Ejiperknoe* 
. £jqpeditot. r ,. 

V Client. V 

Ofiy ;.U les fiiut prononc^ 
ainit ; 

Audiance. 
•. :Eacpcriancc;"* ^' 

Clianc. ' '. - , 

Coouhint le proiK)ncez- 
trous devahc n, i, li.craifitoe 
pcrfbnnc .• dtt r plttetel -^es 
Vcrbcs'? ' • 
« U fc pnmonce Ina % ctf 

Exeinple, Us padcnt^ Isfez Ibl«mfi<,Ils parlen^f^M^/Ilfepaj^lc 
park. I • -\ 


ifitfttUtpt. ^ 

thus i '. . : ' , , :.-;•■. 
AiuUanci, 

Climt. ' . . ' . • 

Jkm do yw fjnnmUe it h- 

fire h, ffi phi third ferfsik rfthii 

Plikal^naphp tfFerhf ? . 

t » 

it it^frmttmttd vftbiut. fh it/ 
fir It is then quiti Ufi; fir "" 


•*■•— r 


.*• ^ ',<:**■ 


Dufondefl, 

. Septieme L^m* 

VOtrc i n'eft-il pas aufli 
quelquefois Confcme ? 
Ouy. 

Quand eft-11 VoycUc?. 
QiiajidiuteCorifots^ fe len- 
concre devant, dans la mtmc 
fillabc. 
DonnezHn'en on Exf mp]p. 
Cod|fii6 auincit de f^rtim^ 
liir. 
JevQils <ncens Wen.' 
Quand eft-il Cottfonc ?^ 
r Quai^ i] Commence laiil- 
labc joint I unc Voyelk. 


orthe found ojf the!/. 




T-|ip'*Scve«h Leffoij. 


t 


I 


V i 


3>x. - — ^ 

Wbm k it 4 ^wt{i . 
WhiuiMCtnfimMKt^nnh^hftrt 
it in the fiime J^tsUe. 

' Qiw pie 0t EMmnpU ef h. J 
4s in the wtrd paiticu}ii$r.%r- 

• ' T 

. I - i . J . 'it 

- Ii0lffrf4ndyoit. x ,.. y. 
iVhen it ft Cittfinsnt I ,. • 

1 . fTjijfff. ir • .*^m/ the -^fylMle 

joined to 4 f^09el. 




fon? 


, • ■ ^fiund ? 


piiyi 


/ 
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23to\]lk' iiVfWtnm ) 


Tes, if it h trmomui'sMtniu, 
Englifb, wkenit is tiitthtkifiiSn^ 


Tit, 


• 'bj.\ 


Ouy, s*Il fe projunid^ Aul. 

Ne le prononGt^VMOf fzs 
eomme Us Ang1oi»^>4i«i^ il 
eft W avcc Us ConfoAwr/; r, 
iDQVfNff J^semfde, is6tnme^i]s 
k prononccnt eh if, it, jcH. 

Ouy. ^••^'^- 'v 

Comment le {»RMfiii|(ftz- 1 Utw doyoufrnm^^twshen 
vous, quand il efr4i6 »*cc /^ is tied with amiU, ^ far 
deux // J par Exemple^-fline ? ExamfU, FiUe ? 

-I^UTte*pTOfto«^oited«ittnt ' W3»ffHW«|w«»'- iti.htfan Jhtd 
d^apr^ U lloubie//^ ^prefque^ afm']^b$\d<mblg IJ^ jr/jn»/? 4^ j/ 

Vous nc prononcez pas le Tou do n$t promtmcethward 
mxJtrit^'f^lkvimSyTA'i^xt^^Xes yi'^Uy 9m\it9 jsaa^nmdfj dfter 

^ons H//^, commc ;^/7. l^sf Vil. 

Nc fe perd-il pas en la[ // if n ot lofi i n the Tripht htm£ 

Tripfithongue oui]|aevant //? ; oui, Before the cToulle 11. 


'\.t • 


1 2>^n 


\OuTi ttomtne MnUiS^r.^ 

'N*V faiViI point ^'cffci ? 

Ouy ; Jl . caufe quelijuc 
chttigement iins h fiflabe 
fuivante, comme s'fl etoit \p9ritten Moulin.' 


Doth It make no effeal 
tt caufes f^me change in the 
fonowiffg'^Mle; ■ «f if it were 


ft 


..K'l 


i' 






■♦^ 


■IP* I I > 


« 'M 


• 1 • \ ,*1 




^^ Eft prononci comme les 


' An^loi*f^roftbrteeftt letir 
fw,i©ttA5<3i«irtleiVl}atin} Ra- 
lien, ou Efpagnol. 

Si un « prtcti^r^s'Vo 

fcperd. "" • ■' ' ^« :^r!^•i::•i 

' P'af Est'ehipfc'^ V^n; 0pks^ 
mk, lifez Pan.' ^ ^^ *• -^^ v :: .; 

Ixception ? 


:1LV-'' ' 


Off f renounced as the Ms^fh 
I 




Jfan •» i« ^#fi>'#/ thtnthi, o 
it ndt Jftithi: M . - . J 
'tlftt Bit^»fel4ftifkoh{ a fita- 
•rtfl, reMdffikx^' JJ - 
'-'^**hfti KlUtfi'wlfhoia Wkif" 
s tion ? 

II 


H n'y «n a qu*une. * ( jiere is bui me. 

Elk £e rencontre «ft oe-iiMtH if Ufnatiih Hntfnfit K^M' 

JSftrCc m nmi dc Vilk ? «r #>« itii*«t tf « tlitjf f \[ 
Ouy. ^; r«.^ •;•*' 

CommenrproiioiM3c«-t'misMi? ( wW 1^7^ pn^muma ^^ * 

CoKuncnt protg>n«se*<fMsi - ga^'ite > i < y > itiiwcf jyfcp <{>«■ 


7ocre double ##? 

fijbv' le pyoAOA^hs^coimie 
les AnigIots>eit lout mot iA^/; 


4»/« 


oof 


I i' A t » I , ■ . ■ .1 




poxte^."': 


t »»;."• 




Bit jim delVk, 


ti -fV. i 


tou jours U il]^cJix4j^tli^:J^Jlfi J9i9ied-f4 ^.^Offrf » jftf^) 


r«. 


I « 1 4 1 


Hbv may mt knm a ^ipitl 


'1*. 


i" .» 


Comment coiinolt-on m 

VoycU^,-?. ',, . .^^ • ....... 

Quani il y ja -uric Cpafivie f^« ttor u ^ (>q{^PKPff ■#!* 
ou Liquids dcvapt, oil ^t^s liquid hefor^jr i^pfr if-.m^^tlfi 
dans la mime 'i^flrt^s,.,;,. ifm^fyS,4k. ^^-/'' /..•/ rv 

Donhez-m'en |^n EJj^ecpple, i Gz'Vf we 4w Exampfi^ffr i$^^y . 

Comme en cc'5t.nv3iJE«jSa^u-l jfsJw tb^i -flwn^y.jNjiwcot, 
re,LUei^r^iSif;^/y«ir;:^Uq, we.jLucu Vn* flflr.% A 

Cominci)tk$diftvittu>t'g<i , HowJoMu4^i9%mJb$tftmim\ 

Voicy «« /w CoinA>p^. V ' " ^r$is,a^y C^nfmnt,-, 
Voili un « VoyeJliDu . J . 1 TiwTift ^i/»f?:^ ^^'^p'f' «w •.•:.' ';\, 
Comment prp9pi^(;^*fi9ffs I , tt^w^>»!( K*«^««^ 

H £b pejfd felon la prononr I *?^'* -^ft^ ff^^^i^fh^fp^fia 
ciation Angloife *J gucrir, V*!>rwiifff«/i>/(?if,gucrir,fWgu^- 
'ip life* giUrir. I rir/fl ttfr#. Com- 




De iaJ^renoHciatiMi 


t6 

• It - 

Comment proiionces^votis 
HVoy^lJccntrciwi? 

Selonh prononciacioq An- 
gloifqi fOUcYii^Q foperd 
auffi. ^ ;^ 

PiQuyez ce quevpus^te^. 

'Nt i^Cjtez-voo^ M$c d0 la 

difference eiitre Gtfijtf^ qui eft 

ua nqm propre^ '&t4<^ Vu 

ne Tcft pas ? * 

Oiiy ; Quand Qnijpf eft.^n 

diioit, Jfi Due A Guife, alor^ la 
Voyelle « eft prononc^y au-' 
t i e m e ii tdte nirtercft f as. 

GomiD^ni: &axA\ do^ii^ firo* 
ndnZer gmfieii d^autfes ren- 

c»nftter^^ r -^^i ^ '•' •■ 

<^Mllmt 'les . Ahgbis pro- 
noncent G#f/i. 

% it^tfuid k ^bytOt^ eft n^ar- 
quie^dHm Accent, cdmihent 
U fkac-il prdkioncer ? ' " 

U la ^ucproponcer comme 
deiil^. ' "^ ••. ^ '•, :-*'•: '• •: 

Par Exemple, ^erdument, 

lik^Hfiv^HMnhit; deQiei^ely. 

> CotAiAbtttr prdnbr^cez-vous 

cette Voyelle entri^ j-i^ j-e, 

.'Oomme eh AngMs^tov, I/, 
li0y ft^; M V & comme les Ita- 




Htm i» jmfrmmeiXL 

jtfcvrdhig t$ thi Stiglijb frt* ; 
mmH^m^] thai Vtmd k hfi 

• <2iii4e^Giii^/WGueede. 

twitn Guife^ «i&fVI» if « |^i;p<f 
N4nit^f.j0nd, gttifc 9ifVi& av 0#f 

Nam i ^Jf me flmUfi^iThe' 
Duke of Guife, thin tbeFmel 
u k hifrd^ f^l^frwifi \fiin0tf§.^ 

guile f If 0f i&^r eni9imt&s ? . . 


*> 


Jr thr Et^UJh ' ft'ifUiaici 
Gcefe. ,, 

mik • f£^ r^ve/ ft ^ markid . 
pM^dii '^ceni, bow mufi it te 
jfwkMcid^ 

It mufi jft frontntnetd tike tW4 
un. ' ' '-■-'- ' 

Br t»snfU, Iperdftment, 
r#4u/^erflfiiiment, defferstetj, 

Hktit do you ftonouHN that, 
^o»el between q-a, q-c, 6-L 
q*o, q-u? ' 

jat in EkgKjb, kaw, W.jcee, 
ka, led r ^m^ ii/ ri&# Itahmff, 

..., -,,,., _,,_. clui,^che,'cHi;'co, cu, . : ^ 

Si r^P Confone fe rertcdntre . if v Cenfenata meet hefort u 


devant tf Voyelle dins la m^* 
jpe fillabet 4^^ fiut-il fiiire ? 
*41%]^finit pfmumcertoutes 
deux comme les Anglois ; par 
£k^^e, ryfgat^ Vtdgtirc. 


V0»el ekt^fam fyWMk; wkat 
mtfi eme do? 

Mtth timfi hfrmmaecii at the 
Bijgiijhfromtmti them ; fir £«- 
a^i Vnlgari Vulgatnr. 

Det 


0/ the PramMctatioHi if 

JbufindetY. Of the found of t. 

Horn tk jw frmmci jwsf 


Comment prononce-f on 
votfc/.? ; . 
Comme nocre /. 
Comment voiks f h fiitv^ 
vous ? 

Notts le mettonsordinaire- 
menc entre den Voyelles; 
Comme n^mit^ iiaving, fMii^'lmposKoyCfffHall'Mm^, 
luje, CnalJ Money. ' I ' 

Ne r^crivcx-vdHs pas pour I . DojMi mt write it /# isipre^ 
exprimcr les Ad^efbes de li- ttfe Ei^Ufh Mverhi if TUsi^ 
eujenAng!ois,J&etf, thtirw, , here, there? 

^ Tti\ fw Exsmfle, here^ icf^\ 

there, f ; at, there was, // / 


Lite m^. i. 
*fh» UeytiL make ufttfiti 

^. tVe pm it cwtmnfy letweeH 
tm ytwtls J 4v ayant, hn^ingi 


Ouy ; par Excmple j wy, 
here,/, there lilj Mvoit, there 

Was. "" ; 

Ne le mettezivoHs pas aufli 
itix mots d^une filfabe quand 
» le precede ? , ^ 

Guy ; comme m^] f(^J)fyr 

Ne fe metfil pas*au(u de- 
vant V Confone qiHnd il fait 
nnc fillabe de Iny-tntme ? 


Ouy 5 conimef 't»*r, drunk. 
On fe fcrt ium 5ic IV mar- 


0VCit, / 

Do you mt fut it glfi Hi fU 
wmii of one fyUahU wj^r* o iJF* 
iefm ? * 

riJ J i«f mby,toy, foy, foy, 
loy, quojr, &'c, 
• // ff mtfiit atfi heffe the V 
ConfMmitvthin it makes a fyJUU 
hUhyltfe}(y 

tes ; as Vvrtf, i/>*ir9it. 

Iff; make ufe alfi ef the % 


^k de deux poin6ks eh €^\marked' i^iti twf pints in iti 
place. I ^Uie. 


~>4^ 


•^t" 


Of the'Diphthoflgi. 

The Eighth Leflbn. 

WH0t difou^a&Dift^ 

Co Ibnt dcuix VoJ?fcIles en- 1 3%^ *r^#wj /^ow// tfigff^er, 
femblc, qui ne rendent qViln ^ vthicit render tut one found tn tk€ 
fon dans la m6me fillabe, Ifamefrlldh'e. 


Huitiifm Lefm* 

QVaapeUezivons. Diph- 
, tK 


tif 


tk U p9^09tiMUtmt4 


Cdmbleh en avct-vous i 
Nfoof en ayons treive^ 
Qui fonc-cOes ? 


Hm mmff b0ve /w i 


Ai, Ay, Ab^ Au, Ei, Eo, Eu, Ic, 
Oi, Oy, Ou, Ue, UL 


4Wy W^*. 


Ai,. Ay. 


I^s Dipilithongael Ai ScJij^, f Tie ti^koifs Ai mk/ Ay/^ 
f« i^fononcenc en Franyis Ipr^ m^ td in Btnuh .likg Ar 


c'omme la Diphcboogue bI en 
AngloiSy dans la derniire fil* 
Mbe de kur mot i9Vir0igii ; 
dU commc te Latin. 

Qitod votre Diphthongne 
ai €t rencontredevant hs doux 
l^iqvAdcslt. itant liee a^r^p H 
premi^rCylV ne (c perd-iJ |^af ? 

Jl (e perd ca cScX daos4a 
phremiire fiUabei mats ilcaufe 
i|n cbangemenc danslaiepon* 
def par Exemnh, l9>alller, ra 
giiftf il e(l prefque prononcc 
comme s^il j^coU ^cric hsffiV. 
£a DipTitbor^gue^i nc rend- 


tin / (tmple ? 

Ouy ; par Exemple, bail, 
t] f«mUe que ce mot €k(Ss 
dctix fi]]ahes^ Sc qn'it foit ^- 


Dipbfkef^ ai «» A||/iyZ», Ai ri# 
i#j^ j^4C«l/^ if /lr«i> wrd Sove« 
raigh ; «f Uh $hi Latin e« 

WbiMjmar Difhimg ai aif^^ 
Mir# iiva Qy Iff 19 jmri/ »»VA 
tiijlrft, ismtheiUfil 

ft 

'7i> ntit hufi in 9^ in tlU 

ifm $ie Jkcmd ; fnr Exnmfk^ 
baiUer* t9g^vt, ^iis ^Imtfi fre^ 
mwicud 0S if it itfirt writtgn 

bam^. 

D^th ni>f tin Difkiong Ai 


ellc pas le meme ion devanci^^a^''' fbi famk fimdb^m m0 


A9. 


LVne fe pcrd<il pas en la 
Oiphthongue ji$ f 
. Coy i comme Pnen, fi jez 
Pwjr. 


fngli 1 ? 

Ttf; fir Examfle^ kn% i> 
fiims tbMt this wifdm^i #w# 
fyUatiiff and thnt it it writfm 
baurllie. 

Ao. 

// not okfi in tkt O^httn^ 
Ao ? 

7^ tat fiont a ftat$tLread 
Pan, 


Of tie Prem mc Ufim* 


^9 


Jbi% 


Axu 


:La Diphthonge m n'cA- 
Ukpaspronoiic^ comms Mr 
cii.i\ng]Qi$, oa Pa Latin ? 

Oiiy ; par j^xempfo, autaat, 
mmtiii, Ufez c^s^, ou ^itl$\ 

Votre Dipldbagve AVne ft 

frononce-t^cHe pa$ commit la 
K^chongiaw si en Anglots ? . 

Ouy; pArExcfnple» peine, 
Ulez pain, Mmt. 

Qoand apr^t Tr il fuic im 
f marqili de dcitx poinas. 
Get deux Voyelks ^nt cUes 
lUie DipfaUioiisiie > 

Non ; abnelles fimt proi* 
sloncto iepatf6ttcnt. 

Par EUmfk, 4ii% liStt 

A. 


h m tbi D^hhfig m fn* 

the L00in o ? 

Tk/ 1 fir EaumfU^ autuit, ^ 
miuhf f$Md owian, i^ ocan. 

jr m^pmDi fjk hmg £i ^- 
mmud Uk$ Ai in a^fi^i 

Ti$%f¥r txmifli^paocprisd 
pain, /«^i«r. 

tfJBf^f i9^<r e tbtrifit$ms an i 
mttkii ^U tm^iinis^ d$ thA 

tti ; ^i^ tbtj sort fr§mim$0d 
fifsrsitly^ 

FfT KXMMfli , 6bc*iir, rtsi 


% me femtie ^*on ren* kitkwktyiu mat ^vnyfeUm 
(pontic nrement vorrc Dd^* pur Difhtmng £o. 
tJiongaei{#. i I 

II eft vray j car Vt %y ' rtn^ if true ; fir /A» c tlnre 
^nt ; comme en ce .moc a m^ ht^^d ; m$ in tht mrd 
nmit^ lilez V9ift Qcorge, lifez vedir, HMi voir, George, uU 
7mii. Jorge. 

Eu. 

iktf d9f^ t rm u mu tbt Difim 
E ii n«t heard fbire ', fir MtC" 

mfU,Ttuik,i bad/(sdy^a:c. 


a$. 


6oiiiinenc pronoaeeat-Tous 
ta DipthoDgoe ik t 
L'< sV perd t pat Bxemple. 


i6 

Mais n Vu qui fuit eft 
marqu6 de deux poin&s^quoy 
done ? ;, 

Ccs deux Voyelles tii Font 


De U TrononclaioH, 


pa^ une Diphcnon^e, etans 
pronoiic6cs fepar6mcnt,& fti- 
laiis deux ftlJabes, comme en 
cc mot reiilfir, lifcz r^-uffir, 

Ji. 

Xlomtitnt prononcez-vous 
la Diphthongue U a la fin de 
VPS mots? 

Eflc fe ptt>nonce comme Icsf 
Aoglois prononcent leur dOu* 
bl(; u ; par Excmple, Marie, 
liftz Maree ; & cbmme les La- 
tini prononcent leur double //, 
comme au mot Di/, the O^ds. 

i?auf-il prononcer . cette 
DIphthongue au. commence- 
ment des mots comme I la fin? 

Non, alors r# eft prononc6 
comme i Lattn^ou Anglois en 
Tarticle Thi,; par Exemple, 
PiiTM, lifez Pi/tm, Scnon pas 
Pi ton. 

Si par hazard on trouve ii 
devant une Confone ou Li- 
quide, aufijuelles ces deux 
Voyelles font liies comment 
les fiiuf II prononcer ? 

/Sfors r* fe prononce ou- 
vertcment ; par Exemple, «»- 
vier, ne dites pas emvet, &c. 

Or-. 

• 

Comment prononcez-Vous 
rocre i>iphthongae Oi ? 


B»t if the M which fiOms h 
marked with tin fointt^ what 
then ? 

I Then thefe two Trowels wake 
not a Diphthengf being p9nouoeed 
fefarately, and making twofyU 
tables^ as retifliTj rfad r6-u(ur. ^ 


le. 

HSnv do you pronounce the 
Diphthong it in the end of your 
word; ? . ^ 

If is pronounced as the Englijh 
pronounce their double ee j fr 
Exafrtple, Marie, Mafy, read 
Maree: and as the Latins their 
double It, as in this word Dii^ ^ 
the Gods. 

Muft one pronounce this Diph' 
thong in the beginning of words, 
as ik the end f 

No ; then the e is pronounced 
like the Latin e, or the Englijh 
in their particle The ; for Ear- 
amfle, Pieton, a Footman^ road 
Pieton, andnotPhon,' 

If by chance one finds ie before 
a Confassant or a Li«[uid^ with 
which ' hefe two Vowels arepyned, 
how muft one pronounce thtsnl 

Then e // pronounced openly \ 
for Example, convier, do not 
Ifay, convee, &c. 

tfow do yoii'mnounce jHtr 

Idphthngxli^. 

9t 


Of iBe-PrmmiatiM. 


Si eUc ^ Hie avec ime s^n 
un f, daos la (econde on troi« 
6(ai^ dUibc^ nous U pronon* 
(ons comme ay en Anglois. 

Par Exemplc , PrM^is y 
French, lifez FrmnfMy ; Jc par- 
tois, V&% Ji psrUy, &€. 

N*y-ai-t*il point d'Excep* 

dOQS ? 

Ouy ; fi SrMfiiieR. un nem 
prppr^ d^lKMomey U ie pro- 
nonce Branfvay. 

8( ks prefoies des Verbis de 
]a troifi^me Conjugaifon, en 
tonx excepcez aum.| 11 ne faut 
pas dire Art^^ &c. 

Si la Dipthongue tf eft 
Itec ^ la Liqutde r , quoy 
done? 

II la fimrpfononcer comme 
W4f% ^Kt txetx^f MViir^ ne 
dices pas sver, 

Mais iSippofisc ^ue la Diph- 
choogue^f fe trouvQ^devant 
la Liquide r, quand elle com- 
meaee une aucr^ fiUabe, £iut- 
il la porononc^comine v^j^i 

Ouy } par- Exemple, nx^r 
moire, ne dites pas mentire, 
mais mtmm/frtyircrit^iKt, '^it- 
T^nyrty &C, 

Cette Diphtlibngne m n^eft 
done pasli6eaveclaLiquide r? 

Non; comnle V0US vbyez. 


91 

. Jfit hjtined with i, tr t, im 
tbefi$md §r third fyishU, 
tnmmKi it Uka ay in JStiglijh. 


rtad Franfav ; Je parlois, r^sd 
Je parlav, &€. 

Art tbiTi m ExufttMi f 

Ti^t ; ^Fran^is ht a frtftr 
90me rf s MM, *tis pmmicid 
Vnadwxy. 

Artois, Vandomols, Hoa- 
grttiSt multhi fnfmt of Firh $f 
the third Cmjug0tim^f§ 9»Cif$$d 
mK; fHemmft mt Jsy Artay, 

iftki DifhtiKjg 91 l< jiimd 
with tbi Uquii r> vhst tbnti 


for BxMfufli, avQir> d$ nd jiy 
aver. . ^ 

- ^fiWfi f^^ffi^ DifMiHg 
oi h iefin. tbt ^Liquid r, vim 
it htgins another fySablty MuJLit 
he frvmntiud vi^y ^ 

' J^'ffoitExamflt, memoire, 
do not fay memere, hmt mem- 
VfXfTCf Icfiicoirey icdcwayre, 

Jir/ Di]^ong oi // IM^ /i&#tt 

jtf^i viitb the I4quid r ? .. 
Nj; as you fie, * 


Quand ccm IXpbthongue » IW«» this Diphthong nueu he* 
le.tmair&tl^^aflKUC<»rone/, /^«: t^-Ce^fiimnt s, «*/>i> A»- 
qui commeoee un aocremoc, giw anotbtimrd, is itpttoMO^ 


eft-elle nrononcie de mdme ? 
Elle (e prononce comme ey 


eed after the fa'ae manner ? 
/r is pronounced like ey. fitj^' 


Alt^loiswlcir pronomTiey'^j lifhjn their pronoun They ; /'J^ 


C3 
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par ExmnpUp Froi^ oij(c» # 
B^intk wnuMUy lifez fMmctjfk^ 

Maisii c'cftuanompropiti 
lifcz frimf'WMyfi. 

N'y-a*t-il point d'lntits 
Evcepcions? 

Ouy ; tmfnfimur^ <^^^> 

Si la Diphthongue ii le reiii* 
contre devanc le / qui com- 
menee ^ne-aita^ fillabe, n^eft 
oHe pas prononc6e eomme 

Ouy ; eommc convoicery #i 

Devanc la Li^ide /, n*at- 
^lle pan le m^nie ion ? 
; Ouy ; par £xemple, ttoile, 
ne lifez pas itel^y mais. eomme 
Vil itoit ecrit &mtnU. 

Qttand elle eft fife avec la 
Liquideijia n*efi-elk pat aulfi 
prononcee comme vty f 

Ouy-^ par Exemplc* Nean* 
sBoins, ne dices pas Nean- 
niens*. 

Comment la prononeez^ 
vous aux mots d une fillabe^ 

Joand' elk eft %6c avM la 
lonfofiei? 

' ComniK «4^ ; par Exemple, 
nnt fpis, moiSy ne dites po 
Bs, mf s^ ; lnaisyk9, anww. 

Certe lUgk reftreUe &(» 
Pxdrption ? . ^ 

NoA;;&Oid, feiUe,«nlbnt 


2)0 U JhrMMciatioff. 


Ex0m^, Fraa^oife, s IWari 
wmmf, nad j^ruiceyfii. 

fiMT if f r ^ # pn|^ MMif , 
iViM/ Franfwaryft; - 
• jiritktnm§fbirSKafHmst 

Tifs ; EmpoiAnner, ArdoM^ 
Poncoifir, ¥rad|boi{e,' t^r* 

J[f /ib/ Difhthmg oi nkiith$m 
fmt tbi r, »ib'd^ ^aiM «iMnftip 

way ? 


1 > 


S]r/; #fconvoiiBr, utwtf. 

9if^ tbifimurfimtdf * 

• TW; j^r Mxsmflif <coik| 4^ 
mtnml^ikj htsfifU wen 
mrlittH ftwayle. 

mm it i$ jt^witb the Li. 
qmdnf it i$ mt mifo fmumMJ 
MS way ? - . . J 

f Jtkt ; fir KtsMmfUf Nean- 
moios, tuvir$hiUjs d$ mtfiy 
Neanmens. 

Hmy d^ymjfiwnmii it im ti$ 
wttdi tfmitniMU^ wkm it k 

way 5 fmSmmfU, une 
Ibis, taois, A notfy fts; m^ 
^if mmthy kkt rway,:ihway. 
. . Is tins ttsUt mtbuft Bxetf^ 

/I'm t ' ' . y; . •# ; 

iA; fro id, foible, 4«v /x/«f^* 
^cepeez, on lea prononce ijarW; iAmp ir# fn mmttd s$ ii$ 
|l Cp!if:> frayr fay ok. ci«r#, Iray, fayble* 


;« • 


^ / 


^ J 


• J 


nr 

> 


Of t^ Prumcii^iM, 


2| 


Venom \ vocieDtpiidioogve 

VOttS ? 

_ I 

Comime les Anf^it U nro- 
Aoncent au moj: 4^ Vice>> 
Roy« 

on? 

Oay ; Je crov^ iUt$ Jt 
cr^y ; cfoyancsy crlmcc. 

« 

9*. 


Oy, 


titntfmtUfmDifhhmig 

tk$ v«r# Vice* Roy. 

It thfri m Sxetfiimf 

«vi Je cmy, JSjr Jc oraf | 
(Croyance, €r^acc. 

Ou. 


Comment prononce^-vous BSn» d$ y^n frtmunce yw 
yotire l>ipktiiongue mt ' '^ KDifkhi^ ou ? 

Comme let Aiuglois pro- "' ^^' "—"* ^■^- - 

noncent leur double m en ce 


mot do §t$df & comme les 
Qffis kur tf I op Jei ItMlffm 
Itmr II. 

La 'Dipbtboiigiie «# eft 
prononqie comme i0»| Afo- 
rv(e, Ufez Moriko, C^ 

La Diphthong^ to eft pro- 
nonc^e comme ^$i i ciut ; 
\fi/f4} li^^z cuee. 


jb the Et^ii/b frmnpifi tiiif 
oo til fbst W9rd goodf mU m 
fhi Grecians ihiir S^ ir th^ 
Icaliana tbtir 4. 


Ifc, 

Tie Viphthmg iie ii /w 
Motmcid ah tu ; Moruc, rftif^ 
Moruoi CW. 

Ui. 

'Tfff jyipitboMg nt // fm* 
nwHCfd Uki we i cixitjMfd^ 
nsdy cttcc* 




C-4- 


Pff 


u 


D0 M^ Pr^mmidtm, 


JPts TrlphthMgues. 

Neujieme Le^onr 

QU^cntendct-vous par unc 
-Triphthongue.? 
Cc fq^t txois Vpycljcs en* 


. . > 


^^mW» 


Comment pivmoncfK^voas 
U Tripthongue jiM f 

. CommjenotreDipbthongtie 
5J ; par Exemplc, Apuft, iTfez 

Comment prononce t'on 

Commc.^#jBarioient,///« 
Parlaye; Monnoyc,/i/l« Mon- 
paye, *<:.,. 

N'y.a.rtl point 4'Exp?pti. 
ons en votrc Regie ? 

Ouy ; comme unc Oyc, 4 
Owyi, Couroye,- Savoye, En« 
yoye, Yirroye, &c. 

II ne fiuit pas y pronon- 
^cr ^i^ou <^/y,comme 4;^ ? 

Noi^. 

Oitf. 

Comment prononcea^-yons 
J^^ Triphthonguc wi deyant 
}tsJL,\qai6itsUl 
* t'f $> |K>r4 diMU la p«mii 


Of tl^e TripfathongB, 

The Ninth Leffon. 

WHttt ih jw mtan Ij 
D^ifbthmg? 
Thtre mrg three f^emlt tege^ 
tber. 

Aou, 

Hi$^ de yon ffemmce the 
Ti'ifbthetig Aou ? 

kfs eur bifbtheng ou ; fen 
Example, Aoiift , read Qu , 

OIc, 

Hew dei pu freueuftee Qle,? 

As Aye 5 fztlcAtnt.didJfeak, 
read Parlaye ; Monnoyc, read 
Monnaye. &e. 

4^e there ifoExceftie^s inyeun 
Rule ? 

Ttt, as unc Oye, a Gvtfi^ 
Couroyc, Savoyc, Envoye, 
Yvroye, ^t. 

One- vmft net frtpttnte their, 
eye, or oic, lAe aye ? 

t^e. 

Oai. 
}hvt do you frptounce the 
T^tfhtheng OVLI hfire the Li^ 
jHids 11 ? - ' 

' JUi p hjt there m fhefrfi 

*r« 


'l^rmntii^i^^am 


£re filiate; parExempIe^Mon- 
iUer, Jiicz Moulin ; Andou- 
ilie, iiiez Andoulie, &c. 

Mais Tf nc fert-U dc ri^n ? 

Ouy ; il canfe une IiQue&- 
Sdon fuf la fillat>e fuivante. 

. Qui, 

» • - 

« 

Ges troisVoycUes w fonr- 
jpUes cbutes trois. prononcees ? 

Ouy J parExemple, Fou^- 
ter, comme les Anglois pro- 
norlceroient Foo6tcr. 

Votre Re|{le efl;»elle fins 
Exception ? 

Non ; fi unc confbne ne 
commencepasune autre fillar 
t)e, & fl la Voyclk e la fermc, 
alors elle eft prononc^e com- 

inCf»-tf; jOUe^ lifcZ J09r#, &C. 


25 


hMU i f» Exsmfk, Mouil* 
ler, re0d Mouli^ Andooiile, 
read Andoulie, trc, 
Butismti ufeftj} 
Tts J it csufei fmcith'nf 
ufm the fotkmpg Jyis^if. 

Oue. 

Afie thfi thrfi Vowels on^ 
ff9muniid ? 

Tfs ; f$r BKMfttfUf Fouctcr, 
0f the EvgUJb Jb^ild frmounti 
Fooetcr. 

/r ym M0 mtbMU Ex^ifn 
tiim ? 

N0 ; // CmfiuMnt dpth mt. 
higin another fySahle, atid if 
the Vovel e finijkit, then it ie 
^enennced like 00-e, jouc, rea^ 

Comment prondncez^VQus ffom de jm frenotmt Oeu ? 
Oeu? ,'v- 

Comme no^re raj par Ex- 1 Like citr cu; fir Exafjfle^ 
cmpIe^SQeur,liftziSeur, ^]/?^r. Stsur^rta^Stutp Stjler., 


«7» 'i'r3t 


0^». 


Comment (e proAonce Oei, 
cnOeil? ' 

Prefquc comme ulie, dans 
unedllabe i Ocil^ Ufrzyiie, 


Ccs trbis Voyellcs, , Oiki, 
font«e11es gronpnces ? 
Oay; comme Tro^ar4 i^ 


Oei. 

Htm h -Oei frmoitneed i^; 
0«1 ? ^ . 

' ^Imoft like ulie, /» one fySa-^ 
(f/r, Oei I, 4;? -Er<, re^iUlic. 

Oiw- 



. - • * 

Are thep tjxrte FvtfeU Otti^ 

frenomtced? 

Tts; as Trov^J^rd^^ Ouai»«%' 


3« 




Eau. 

Jf e prononcez-^ous pas ces 
trois Voyelles ktm eoxmblt^ 
comme un •!» Anglois, oil un 
flLatui? 

Ouy ; par Exemple, beau^ 
Jlfez bow, ou bo. 
' BTy.a-i'il point 4*ExceptL* 
ons ? 

Ouy; quan^iyeftmarqu^ 
d*an acccntaigOiCommcfeaiuc 
tlon ilfaut proai>ncerjf<<^«. 

One ifgnine feaux ? 

C eft un vietur mot Fr^- 
^ois^ ^ui fignifie fidele^. 

Comment prononcex-vous 

Les deux derni6resVoy elJes 
lemblent s*y perdue ; conube 
duel], fmmiitff^ lilez dulie. 

Sont-elles done inutilei ? 

Non ; elles cau(ent une cer- 
taine lifueftdion* comme s*il 
y avoit deux (tllabes. 

Commenc les £iut»il done 
prononcer ? 

Prefque comme dulic, Vu* 
eille, lifez Vulle. 

iiUf andi^Z. 

liu comme irar, yeux, tyts, 
Vf sy pcrd^nc? 
11 eft vray. ^, 

Commenc prodbnce*t«on 
ViciUc. »tf ? ' ' 

€!dmme Vi^Iie, 


Eau. 

Doy$u mt fnmunti the fUma 
Fmfit Etu t^^hir^m tie fyg^ 
fijb frmmi^e their ow, er the 
L^tin^o? 

res i fer Bx^mfle, beau, res4 
bow, trbo. 
/ Are there nn Exceftimt t 

Tt$ ; ittheu the i it marh4 
with 4M Accent scute, e»f€xiix^ 
ene mufi freaetmce f6-o. 

ffhst fiptiflis ff aux ? 

*Tis mi eld l¥eneh werd^ Vfhfch 
ffni/les fiithl^. 

Uci. 

Hiai de yw pre me mc e Ucl? 

The twe hft Veweh are net 
kesrd there, a$ dueil, meurmng, 
read dulie. 

Are they mfrefitsUe t 

Ne ; they esrfe tertsitj^ 
fimeibhigi it ^ there werftm 
fyOsUet. 

Uimtmifi tkgn that hefret^ 

jOmfi Ukt dnUe, VtieiUe, 
miVulie. 

leu, 0ifd lei. 

leu ICli yu, yeux, eyes, 
tbjg e theu is wetbesr^, 

Jfi irfrui. 

How de they freHOfsmVitWet 

eldt ' ' '■: ••*■• • • 


I Lit4yi&i^ 


4 • • f ♦, 




Of^ PmmmeUliML 


»7 


i^i-M 


Xk^fiM des OmfiMgSf 


DhsUmeLefm* 


Of tfie fboiid of diQ 
Coofonants. 

The Teoifa LeflbiL 


Slwt»tfkpKmvtibBn\\Fymt'hhffimdim th tad 


prcmoncer ? 

Noi];p«rExeiDph,nofiibj» |7#; fir Mmmftt, noa^ 
hsd^ iwz fUm. bsd, nii Plon. 

' Se proiiQ|ice-«'3 t^GOilip Xr ir h$»d in tt$ t^fimh^ 
meocement de vos mott ? •fwwit ? 

Ouy, fiy^v0iic$ parExeoi- T>/, ^fhm\firIamKfU^ ob« 

Voasne l^icdvczphucnl Tm Jk wtf wHh i^ in "Hlmf 
betttcoup de mou cms \i\m$r4ii%l^jfirf^fl0klU. 
pccmi|fv fiUabef 


n eft nay ; par Exemple^ 
febve, lifcs £hrr ; doubtei; liv 
^4oiu«r ; dclyCf^ lilcz dfte. 


f. 


SI deux u ft leticontrtnit 
^ dtiii k rn^flie mdr, le 
pryrakrfinii&fitU fiflabe, k 
dernier en codifnto^aiit ime 
IQcre^ k pftmkr A*eft pis 
proAOAci f par Exeni^e^ #f- 

. N W-a point a-Excq.. 

tlOflS ? 

Ouy; comme m/^, to Silli 
setiiletHy ou totts deux foAt 

FionoAcez, &c. 


f$Mdtk9t ; doubeer^ rc«f don* 
ceri debte, iva/ dfte. 

'of the found of C 

IWtm €C mrit in thffimnmrit 
thifrfi fidfkiiig thiJjMli, 

it mi bisrd j f9r iat^nfh, OG« 
qprreoce, n^p^octirrence.' 

f k 

Jr$ thin m E^ifUms ? 

. Tfi; St occltf f kii^ aeci- 
defic, wkiMkiimrifrmBunced, 
&i. 


^ Vom lie k proconcex pas { T^dimilffmmmeii when if ^ 
ijiwd a eft K^ avec If f ? \irjijm4 ijM^A ^Ai t? •_ ^ 


ptfoboncez^vous 


Non ; par Exemple, 2#i£F, 

N*eft-il pas prononce dans 
Jgpif^i61tc filMlir^^^i^na Ifi 
ir'en commence iijie^ autre |i 
par Exempic, alNtrn, sfBif. 

Pot- 

.Comitten 

#*? 

. Gdmme /^ cr'Ai^Ims. . 

Jhanger, 

.Vdtte I^egfccft^IlQ gene- 
rale ? : . ' 
; Ooy^ ; ^aiais noh pas fans 
Exceptions. 
. Quelks Exceptions ? 

Comme en ces mots, Attgh^ 
0^, \Cb0Os, Chmtr, . Sehcli, 
Pafckal^ Etho, &c.n 

Comment les faut-il pro- 
.BOhderpv 

;. Arkangc, &p. 

Comment le prenoncea- 
vons a la fin de vos mots, 
qiiand U £nicla;fiUabe ? 

Comme les Anglo^' pro- 
noncent.fib ; p^r Exei^e^/^ 
manaCf lifez jSlmanacl, 

. C ri'eft-il pas prononce a la 
*fin de vos mots d'unc iillabe ? 

Ouy ; comme /ir, dry;. 

Prononcez-votis c en ce mot 
4c blanc ? 

Non ;. c*e(l une j^xception. 

Quand votre h fe' troiive 
e;itre i-r, e(l il p/o^onc^? 

Non ; par Exempk* Cj&r#. 
un, lifez Cr/tien. 
, Jc rencontre, .^Piclqije&is 
votre tf avcc une qu^ixe, ^u,*- 
f j^codcK-vous par la ? ' 


No ; f^rEximfUf laift, i«i/lt, 
r#4i lait ; li&, i#tf(; rMii lit. . 

// it mt frnuuneid in thifrfi 
fxl^e, wi^ the t htgitk ^m- 
thtr ; fw Examfle, a&ionyadif, 

Tef. 

Ha# dmy^ fnnmicf ch ? 

A^fk in Wi^ajh. * \ 

Ftf Exawfk^ changer, rtsd 
(hanger. 
Itjm4w^t^Ul€dgcnir0i'M9^i 

tiom\ / ... I 

Hitat Mxiepti^ni t - 

Atiittlkfe Tf^di^ Archaffg^, 
Chao^Gtour^cbokyPaTdhal^ 

»EciR>, <W: ^' 

fbft ntufi cm frmttmce tBtm ? 

, Pfml^jfmprcfMntceit^hith 
end of j/our words ^ when it fU 
niJbetrfe.Jjfl(Mel M 
Js tie EMglifh pronounce ck ; 

fir Jbc^mfUf Almanacy ratd 

Alnjanack.,,. C' 

Js not c fromunced in the end 

if yoHr words of one Jylkiie ? , 

Tes i 0s fee, drjf. 

Do you pronounjse jfonr c in tbft 
VordhhiX\Q?^ . .^ 

No ; it is an Ex<ept%m,' - 

When your \i comes between c^t, 
it it bimcd ? 

'Noiforjtxsmfie, Chieftiea^ 
rend Crctien. 

I fn^fimetimes yoear 9 with m 
taif, wb4t 4o]9u:meem iy tiat f 

Alprs 


i 


Of the Prommiituhf. 


Alors i] fe pr^nonce cojnme 
jjl leftif, liltz iefon. 

Devxnt qucUcs Voyellef^ 
troiivc-t-il avec une ^uene ? 
Oevanc ^^ , ^^ « ; commt: fa, 

Jbn fin dn D* 


29 


I 


PRononcez- voiB / qxand il 
finic votre premise fil- 

hbe? • • 

Oay » aux mots qui fbnt de- 
Twtx in Latin 5 cofhme ad- 
mirer, Uadwire^ tdminiftrer. 

Ne dittS'WOXXS ms Mnriralt 

Non ; noa$ rlcriv6n$ ^ 
cetre h^are jfimral. 

Vous ne r^crivet phn iitix 
mots oil il ne le faui phis 
prononccr. 

II eft Vray. 

Je croy que. votre d n*cft 
pas prononc6 quand j *ou v 
Conf:>ne5 fut venC)& ciotnmen- 
cent la filJabe fuivante. 

II eft vray ; comme Adj«* 
Cent, lilfez Ajaccnt j Adver- 
Taire^Hiez Averfaire ; excepte 
AdjeCbff, snAdjtm<ue: . 

Si on rencontre deux dd 


Then it if frnuuHcei Ukt 1£^ 
lemony read Icffon. 

Befgrt whiA FsjvHf « fffumd 

withdt^a?' ' . * 

Of the found of dJ 

DOjmttvmmct i wi^ it 
d9tk faiijh fMir firnfyfUu ' 
Hi? ' 

Tif, iM th$ 'mrdt wUci 0^ 
dm*i/ed fimmtke Latin ; 4/ ad- 
mirer, t9 Mdnmt^ adimnlftrer. 
Daj'wwf/ijf Admiral? 
N9',9tmrit$4pm9 


Tou do not write it in tber»ordr' 
in which ^m mnfi mt'fioniutM 
it. 

It is ttui. « 

/ believe that d ir not ffi^ 
nounetd when j or v Cudemsmi 
ftfibw^ 0nd' begin the Ulkming 
fySMe, 
' Itk trm • MS Adjacent, rend 
Ajaeent ; Adverfaire, r€^A^\ 
verfaire ; Adje^f, em AJ^ 
Bi*uOi^ k exgefted, ; 

// one meets two dd in tbt 


dansun mot. il n*y en a qu'un \faf»t word, there is hut one fro^ 
" ' ' nounced {^ ns addonner,. rpi^ a« 

donner. •• '. '• "^ 

It feetns to me, that if one 
d be fomtg tn the end ^ >^ 
words of one- fyinbie, it is mt 
fronouneed.' 

It is tffto ; n^ nud, nnUdf 


profionc^.; commf 9d4Qnner, 
life:: adonner. 

II me femble que Cixin d 
fc trouve a la fin de vos tttots 
duneftUable, iln'telbpa^^fo- 
nonco. . ' ' 

\\ eflr vtay ; tommt ntt^;] 


wW,lifet i«r. 


\uetd-vaL, 


, «' t 


.(. 


jm; 


50 


J^uPi'mmtukitiaMi 


*tUt. 


JE croy que vousneproiiofi- 
ccz pas votre/ i la fin de 
vos mots,, I moins qu'ttnc 
Voyelle ile commence lemoc 
foivint. 

n eft vray ; pair Exemj^le^ 
Bni^ mox, lifez BeH. 

Mais fi vne Voyelle toSsc^ 
dojri elle eft prononctei com* 
meBeuf ahmode. 

jnroiMiicez«voiis vocce/ an 
miliea de vos moc^ qitana Tv 
CStmfofie fiiit ? 

Moo ( par Bxemple, neiif« 
vaine, dites neuvaine, &€, 

Comment proooncez-rous 
daubk/; 

Comme im f fimple. 

ParExemplei afiii«,life2 
afaire. 

Voire GoilflNis/ n*eft elk 
pas proQonc^ qiiand elfe 
commeace tme filltbe ? 

Ony ; commc, Je feray, / 


Of the found of i^ 

The0ereiith Lefloo. 


I 


tbkk jm Jh mt fnmtmi 

jmet f in ibe M ^/mt 

mrdst €xtiff s nwilki^ins tbi 


MtitHmi ; fir Btumfhfituf, 

Bntifs Pymdj^kms, fhn ii 
if fnmmad/t$ Beuf i hi mode^ 


J9» Jim frmmmt jmr f im 
tit middh tf ynr W9rds^ whm 
r Cmfimmt fiitmsf 

th\f9r BxsmpUf iieiifviioe^ 
py neuvaine, &c. 

Ui ff? 

Lik$ Jbfili € 
For ixsmfUf afiiie^ HM^ 
afaire. 
If mtfmr Corfmum t Inmi 

Tit I MS, Je fixayt / vtf d^.. 


Dm fin 4e 0- 

VOtmg n*eft«il pw pro- 
nonci i b fin de vos 
mots, fi one Voyelle fuit ? 

Hft perd s comme» jfim jfiutf 
<ftcorr omptt^ lifo loii Aaeft 
QMnroippii» 


Of the found of G. 


1 


S att j9m gfnmmteed in thi 
_, mdifjmr mrdst ^0 Fowti 
fiBnii t 

Iti$miit0rd\ J^fimfing 
eft corrompu^rW um fio eft 
conompiL Ne 


O/tieJPrmmci0t 


Ht le pionontez-vous pas 
Hi avec t, i, ou la DiplK 
thofiffue #•« comme votre j 
CbnlQocP 

Ouy ; comme George, li- 
fezjorgei d'tf. 

Comment k prononctz- 
votts en goa, gue, gpi ? 

Comme les Anglois. 

Vous le prononcez an com- 
fiiehcement ou an miUea de 


81 

D^ ynt mi fr9H$imci it j^md 
mtbtyi, f tbf DifbOmigmt 
myntr} Cmfmm$l 

Him d9 y9u frmmic$ it im 

fe^f gQ^» gui ? 
A$ tbi Mugliff), 

7H fnmmci it in tin higin* 
ning, 9t in the midiU •/ yntt 


vos moe% /! m commence iWttds, tfmhgint mtttbirJ^U 
une totre fyllable* ^^ 

II eft vray $ comme aug- 
menter, t$ imrtsfi, 

Mais s'il eft 116 a\rec h Li- 
quide n, comm« compagne, 
quoy done ? 

n caufe feidement ime li- 
qoefii&ion, touchant de la 
lanjnie au palais. 

n eft done pronoact. 

n eft vray. 


»ktmei '/aogmenter, #• 

intrtsft. 

But if it h tiid t$ tii Lifuid 
tif 41$ compagne, mhgt tbtn ? 

Jt iaufes tnfy fm^tiAf, 
tptuU^g with tbi TtMfw r« rle 

It it thm fnmmtcei. 
It it trui. 


DitfiHik m, & de'OS the found of H, 

1'Ay obferv6 que vous ne TH0vt$bfimf9dtbgtf§nd$mt 
prononcez pas votre b an 1 f n mn mt jtnr hin tbi h^ 


commencement de vos mots, ginmng if pur vinf/» wbtnibty 
^uand Ds f&nt deriveq^ do La- j undmvtd fhm tht L0tht ; nf 

homme^ pnntimct it omme. 


tin; comme homme, vous 
prononcez omme. 

n eft vray ; mais nous en 
exceptons liongrie, Hunga- 

fit, &t. , 

Si vps mors foiit pwemrnt 
tran^ots, cette CwCbne ft 
pronence*t*eIk h 


It it tmt ; ht Vf tmtftfr$m 
tbmce HoBgrie»Hungaria,6'r. 

Jfpntwtrdtsrifnrefy ^rfncbf 
k tiit Qui f t m K t frpmrntti ? 


Ouy; 


^^ 


Gi'ta Pf6Mftciittio0. 


Ony ; commchontc,ifc^w*^. 
• Heiireux & ft$ c6nipo{ez, 
n'cn fonr-fl$ pas cxceftcz? 

Ouy J i& $*y peri, 
» Getre tcttrc ff clt-clle pas 
prononc6e au milieu de vof 
wots ? 

Non ; comme feuhaiter^ ^ 

Ccttc Lctrre nc fc pcrd* 
elle pas aufH i la fin de vos 
inots ? 

Ouy.; comme Lucb, Ufez 
tut. 

. Comment prononcez vous 
ces mots, Hlerufalem, Hie- 
romc? 

Jerufalem, Jcrdmc. 

Dh fin dnK. 


Tis ; iy honte, ihsihi. 

Art not heureux and its Ctfi" 

f9wndt excepted ? 

Tet ; the hi is net heard, 

Ts not the Letter h fronetmcei 

in the middle ofjtour words ? 

No ; as Ibuhaiter, to wijb, 
&c, * 

// not that Letter loft alfo in 
the end of jour words ? 

Tes ; as Luth, read Lut. 

Hw do fou frmonnee tiefa 
words, Hierufalemi Hierome ? 

Jenifal^m^ Jer6me. 

Of the found of K, 


m I 


KEft prononc6 comme 1^ Is pronounced as in EngJi/b; 
en Anglois ; il fert J\^/^ is 


fculemenc pour quclquec 
Moms-piropres Hebreux. 


» • * 


only in ufe in feme 
prof tr Hebrew. 


■taHrita 


-!--»■ 


•n^ 


Dh fin de_ U Liqmde Of the found of th< 

Liquid JL. 


L. 

. Dof(x,ieme Lefm. 

EST il.vTayqiie^rotreTfe 
perd an nulieii de vos 
motsdevanc d, t^ pf 


The Twelfth Leffon. 

1^ M rmi tkat jour 1 U not 
' hiord iu^He middb of jout 
words before d^t> p ? 

Ouyj 


n 


, tiny > conime mouldre, ]!• 
Tci moudre 9 haalrj, H^z haut ; 
coujpablejifezcdupable^ ex* 
cept^coulpe. . .. . • . 

.XTomnient f« prohpoce \ro- 
tre double Z? J 

Cooitne une / fimple ; par 
Exemple, belle, bele ;. moile, 
fift^ Ufez moley &c. 

Comment prononcez-voiis 

X«ifez au/jfiu, Uiw^ fm^ wfoi. 
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Prononcez-vons, / i la fin 
de ces mots, fu/ii, gtntilf famd^ 

9Util ? # 

Non. 

Prononce-t-on / en ce mol 
d9 qnelque ? . 
Non \ dii dit qneque, J«iRC. I N(» ;' 9iii itmft frf qa^qae, 

\ftmi. 
Faut-jl prononcer lesdeuxi Mifimu frimmice thetwW 

like m faigk we in thtfi wwis^ 


Tes ; m mouldrey md mou* 
^t i haulc, read haut ; jcond- 
pable, Hsd conpable ; exeefp 
coulpe. 

Jiew ie ym iMie U fn^ 
wmnced.i 

As •fUgU I ; jir txiilkfU^ 
belle, bele I nioUe,///, teMi^ 
mole^ Abe. 

^nm ie jTM frtnemee col^fbl^ 
licol, (oil, mol ? 

Resdcou, fbo^ licoVy^foQ^ 
mou. 

, Df ^tf freetemtce 1 /iir /j^e anl 
»f ihefe wurds, fiifil, genti^ 
fabul^Qudl? 

Z># ^M phtuitue 1 i« riri 
quelque ^ 


i? comme une fimple en ces 
mots, diftiBer^ miUe, ptfiie, 
hanptiSey qtipique la Voyelle 
t les precede ? l^efere tbm ? 

Ouy ; lifcz diftilcr, &c. i tes ; read diAilef, &c. 


diftiiler, miUe, pupille, tran« 
qaille, tbei^h the Veimel i ht 


bf$fin Je rMi 

NE pronoilcez-vous pas ik 
i la fin de v'6s mots 
comme ni 

buy ; cpiiime nom, namki 
lifcz non, &c. 

Ny-a-t-il point d'Excep* 
tlons ? 

Ouy } Jerufaletni Mathiiia- 


Of the round of M; 

Dbfnt not prmance m in 
the end efyottr werds like 


n 


i*es; at liom, name, read 
lion, &c. ' 

Are there no Exceftians t , 

• tts 5 Jeru&lemi Matbufi- 
Xi ' lefn> 
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Z5r la Prononctatian. 


lem» Ittm, ou Tin retient fon 
fon. 

II m^ fcmblc que votre tn 
X tufli le (bn de Yn au milku 
de vos mots ? 


I] eft vray, qutnd Vn qui 
fttit commence une autre (ifla- 
be ; comme Condamner, u an 
dernn^ lifez condamierj &€» 

Di0foHdelV. 

PArlons de Tji. 
Nous en avons parI6 
dans ]« difference qu*il y a 
cntre les Gonfones, & les Li- 
quides. 

II eft vray ; Je ni'en foup 
vicns. 

Dfi fin dn P. 

LE ? fe prononce-t-il «n- 
tre #-* f 


lem^ Item, wheri m heft iti 
fiund, 

Methi'nkt fkst ywt m hat «/• 

I tniddU tfpwr wtrds ? 


' Non'; comme Ni6fzc,Neeci, 
lifez Ni^ce. 


hegint tmvthit fyUabh ; jr con* 
damner, fcmdtnM, read con* 
danner, &c. 

Of the found of N. 

LETuf J^ak tfn. 
mffah 9fit in the dif-^ 
ference\bicb it httwan the Cm* 
fonsutt snd Lipids. 

It it true ; / rememhtr it. 


Of the found of P. 


Is the 
e-c? 


P fr9H9nnced letween 


No; 0s Ni6pce, Neete, read 

Niece. 
Se prononce'rt-il entre Ft^ Is it fremmiced between t md 
Sc Vv Confone? v Cmfinayti I 

Non ; Nepveti, lifez Ne- Np ; Ncpveu, read Neveu, 


Veu, Nopce, vedding, lifez 
Noce. 

Neprononcez-vous pas le^ 
tntrc IV Voyellc & le c 


Nopce^ weddings read Noce. 

Deyou net prenotmce the p he-^ 
tween the u Fowel and the c ? 


Guy; comme foup^onner, ! Tes; iiy foup^onner, foup- 
foup^on, to JuffeBf fifpicion, ^on, to fifpea, fufiieim. 

Comment prgnoncez-vous Hew do ytu f renounce phi ? 
phi. 


Comme/. ^ 

Comme PhJlofophle, lifez 
Filofofie. 


jfsfi, 

Jls Phitefophic, read Fllo- 
Tofie. . ypus 


6/ the ProfiunAatkfii, 


^om ne le prononcez pas 
en ces mots, temps 8c champs, 
&(, 

II eft vray; 

Ne prononccz-votispasvo- 
trz double ff comme le fim- 
pic? 

Ouy; comme oppofer,lU*ez 
opofcr. 

P n^eft-il pas pronontfe au 
milieu de vos mots qui font 
derives du Latin ? 

Ouy ; comme Pricepteur, 
< TuX9r ; excepte baptiieri U 
hftize, 

DufondHQ^, & 
4efR. 

VOtrc J, h'eft.il pas pro- 
nonci a la fin de vps 
Monoiyllables comme k^ s'il 
fuit line Voyelle ^ 

Ouy ; comme cinq icus, 
iifez cink 6cus, five Croimt, 

Mais s'ii ne fuit point de 
Voyclle, il (c perd } comme 
cinq mille, Iifez cin mille. 

Comment prononcez vous 
^ua, que, qui, quo, quu? 

Comnie enAnglois, ka^ke, 
kec, ko,ku. 

N^avbns nous pas d£ja par* 
le du fon de la Liqutde k. 

Ouy ; dans la difference des 
VoyeUes & des Confones. 


3f 

Tou d9 ngt prmounee it in 
thefi vnrds, temps ii»^ champs, 
&c. 

It is trut. 

Do you not fronomuefcur dm^ 
iU pp aif aff^U one f 

Tes; tfroppofer, ntd opo-* 
fer. 

// not p fTonounc$d in tht 
middli fff your words -which are 
derfvedfrom the Latin ? 

TiS ; is 2x&(XfttvLx,aTut9r I 
itccift baptifer, to haftize. 


Of the found of ^ 
and it 


I TS not your q pron^knced in the 
[ \ end of your Monofyi 
if a Vowel foUows ? 


end of your Monofyllables like If^ 


Tet ; 0f cinq 6cus , read 
cink 6cuf, five Crowns. 

But if no yowtl foiiovts, *tie 
toft ; as in cinq mille, remi cia 
mille. 

How do you pronounce qua^ 
que,' qui, quo, quu. 

jfs the EngUfh, ka , ke, kce, 
ko, ku. 

Have we notfpoken of the found 
of the Liquid R ? 

Tes ; in the diference hitween 
the f^epels and the Confinants, 


D* 


Dm 




r 


^s 


De la ?romncia$toHi 


I* ml 


Dn fin de n. 

TreijUme Lefim* 
/"^Ommentpronoiicefc vous 

Quand CCS deuxLetrrts Ibnc 
a la fin Ac la troHIpme per* 
Ibnne ds (ingulier des feconds 
Imparfaics de rOptatif, s*il 
fuit une Confone ou Liquide 
dies ie perdenc ; par Exem- 
pie, parlaft, JhQuldjpeak, lifez 
parli, bitift, fhouldkuild, lifez 
biti^ceuftji/lbM/i nceivt, lifez 
receu, eraignii^, flmld fiar, 
Mfez craigni, &c. 

Mais ne fervent-elks done 
de Hen ? 

Ouy* j elles allongent la fil* 
labe. 

Mais s*il fuivoit une Vo- 
yclle ? 

On pourroit prononccr Ic 
f, ou ic lalfTer. 

Quand on trouvcy? au' mi- 
lieu de vos mors, iV fermant 
la llllabe, & Ie f en commen- 
$anc une autre, laquelle des 
^eux Lcttres eft prononcee ? 

Lc f, mais Ys fe perd ; coni- 
nie Chreftien^ liitz Chretien, 
j0 Chrifiian. 

Cociimcnt prononcez-vous 
^ dans la meme ftllabe ? 

Comme la Diphthongue 
Angloife syi par Exemple^ 


Of the found of tSi 

The Thirteenth Lcffon. 


H 


Q9 d$ym fr^wgmue ft ? 


Jifhen thefe tm Letter 1 0re in 
the end ef the third Perfin rf'tht 
Singular ef thefecend ImferftBr 
ef the Offative^ if Cenjenant 
er « UpudfoUerm, they are left ; 
fer ExamfleMxh&^fbeuld ffesik^ 
read parli,~Datift, fheuU build^ 
read bati,recetxftJZ»MZ(/ reeetve, 
read recct fCnigniAJbeuld fear, 
read craigniy &c. 

Bitf 0re they ef ne ufe? 

Tes ; th^ make the fyBabU 
leng. 

But if a Vneelfimld feSev ? 

One might frenennee the t, er 
leave it oat, 

Wheet one finds ft in the mid' 
die of your words, the s fhu/hing 
the fyUabUy and the t hegimm^ 
another, which of thefe two Let'^ 
ters is pronounced? 

The t, but sis not heard ; oi 
Chreftien, read Chretien, « 
Chriftian, 

Hovf do you fronewue eft in 
the fame fyllahle ? 

As the Bngl'ifh Diphthong ay ; 
for EKamfle^ eft, read ay. 


La 


.0/ ihe PrammciatioM. 
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Li Conlbne/ eft prononc^e I ThiGmfwmtt s irfrmmicid 
mmcz^cnttcd&ixVovclle&i hih^nn ttn Fbvih like z; sf 


comme z. entiv deux VoyeUes ; 
comme vous avezy ym bsnfi^ 
Jiicz vouz avez. 

Votre s eft-c]Ie prononcie 
dcvant f,m^nf. 

Non ; comme efcu, U(ez (• 
cUybJafmeylifezblime, cheifae, 
]i(ez chene. 

Ne prononcez^vous pas Vs 
tnfty qnand IVluy eft Ji^? 

Non ;. comme hafte, lifez 
hire, &c. exqepc^ Pafteur, ^ 

Votts ne prononcez-pas audi 
iV devanc le f ; par Exemple^ 
4cfpity vousprononcezdipit, 

&C. ' 

n eft vray ; malsnpus pro- 
non^ons cettc Confone aux 
motsqui defoendent do Latin, 
comoie eiperer, u hope, ^c. 

Vous la prononcez devant, 
ley? 

II eft vi:4y ; Gomme juigue, If is true ; ms jnCquCf&c. eat' 
^c, exceptez. en Evefque^Ar- ^f?^ Evefque, Archcvefquc, ip 
chevefque, ou elk ie petd, 11- which it i> not hfsrd^ reM them 
i^l doncEveque, 4 Bijh9f,&(, Eveque, Bijbop, &c. 

Qaand Yi eft He avec Ys, \ When i is tied te the s, thj^ 
cette Confone eft prononeee ; Cenfmant is frnmmeed ; as mi«> 
comme miftique, miftere^e^^ . ftique, miftcrc, &c. 

Exceptez en gifte, difne, Rxceftfrem thence giQt^iiixz^ 
qu^il fa ur prononc^r gice,dtne. that ene mufifrvneunce gl te,dine. 

Quand oqrfnfontrej^dans JVhen vne meets ft in the fe* 
h feconde perfonne du ply- tend ferfin ef the flural ntmhett 
rier, vous ^e prononcez que fus fremmue bu^ t^tt} . 


vous aveZyj'w havtf fiy vo^^ 
avez. 
Isyutr s heard Before c, m, i|. 

Ikios e(cvL,read ioxfihGxkp, 
read blime, chefiie, read 
chene. 

De yea mt frenetfice sin 9:, 
when the a ie tied fit t 

Ne ; Of hafte, read bite, &C. 
txitft Pafteur, a Pafier. 

TifU do not frvneunce s alfi fo- 
fere p ; fvr Baeam^^ deipit j^iii 

It is tnf$ ; ht ifi fr me emsf 
this Cmfenant in the Words which 
come from the Latin^ as efperer^ 
to hopty &c. 

Tutfrensmci if brfere q? 


ler? 

II eft vn^y j comme vous -- .. ----- , -^ -— - r 

parlaftes, lifez vovs p¥UteSj» r<ii<( vous parl^tes, ysuf^Qki 
y^f^ht. 

Comment pronoAcej^^yojUS 
Jipftrc, voftie: *- ^ ^ 


It is true ; at vous parlafteS, 
><( Yous paurlites, y^ffoi^^ 

How doyen fronom^js^e noStt^^^ 
* voire. Vi ^9S:^ 


$8 


JOe U VranondatioH^ 


Note,>vofe, 

M^is vousprononcez n6tre, 
v^tre, quelqucfois. 

II cfl vray ; quand un atitre 
fnet ne Aiic pas. 

Jc vous entens bien. 

Prononccz-vous T/devant 
f.r? 

Non ; pjsir Excniple,efcrirc, 
U write, lifez 6crirc. 

Vous p' ononccz la Confone 
s en ces mots, Efcrimcr, Ef- 
crime, Efcrimcur, Difcretion, 
DifcretJndifcrctjDdcriptiona 
Prcfcription, Profcriptibn. 

II eft vray. 

Le prononccz-votis dev^nt 

Non ; commc cfgard, lifcz 
^gard. 

Je croy que votrc j n*cft 
pas proQOncee aux Verbcs in the f^trbs ctm^nded with 
compolcz dq (mcs) & (dcs.) (mcv) ^mmT (des.) 


Note, v6t«. 

BiKT jf9« ^rwrMnr^t notre, va« 
trc, fomtimis» 

It is trut ; when amthtr w$rd 
49th n$t filhw 

J underftand jfQ^ weU 

D0 pu fmmmce s bifsre c»r ? 

No ; for ExamfUy efcrire, t9 
writey read ecnrc. 

Ton pronduneethefkr^mtt sim 
theft mtrdSf EicrinK^r^ Efcrime^ 
ErGriineiir>Dircretion,Dircrer» 
Indifcrctj^Ocfcfiption, Pre-* 
fcription, Ifrofcription. 

It ii true. 

Doyeu frmwmce it h^9re g ? 

K« \ u efgard, r^^ri^gafd. 
/ think your s ie nrtpromuuced 


Vous avez raifon ; par Ex- 
iemple, mci'connoltre, to ie mr- 
gratefulyVi^cz mcconnoltre,&c. 
' Votre Cdnfonc jt, cft-cUe 
prononcde dans lesnombnes; 
^omme dcuxiefme, &c ? 
- Non ; lifez deuxi6m«l, 

Lifez- vous efvciJIer, to m* 
\WMke ? 

Non ; nous Ilfons iveillcr. 
Comment prononcez voua 
votrc double Jfl 
. Commeunjfimp]e,quin*eft 
pas entre dciix Voycllcs, ou c, 
. Par Exemple ; ]^^Skr,topdffsj 
liftz pacer. / 

: Les meilieurs Auteurs nV 
f rivcnt plus F/, oii cetteCon- 
foAc rfeft pas pronOAcee. 


Youfgj right ; ssfor Example^ 
mcfconnoltre, to he w^grateful, 
read m^connoltrc, &c 

IsyourConfonaift s heard i^t the 
nunAers ; as deuxiefine^ &c, ^ 

Vo'^ r^ir^ deuxiime. 
Dp you read efvetUery/a awake? 

1^0 ; we read6veilkT. 

Hew do yen fnmtmee your 
double K} 

: j9s ajmgle % which is net he» 
tween two VoweUf or c. 

For Examfie ; pailer, to faff, 
read pacer. 

. The heft Authors do npt write any 
more s, whiire fhte Confenant ie 

not frmttnee^- . -f^ 


if r. 


tl 


Of the Trommciatum^ 
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NE prGffKmc^z^vom pas 
votre t Quand il eft hk 
avec les Diphtaongues, iSy io^ 
99, cotximc deux^ ouian ^ ? 

Ovy ; comme Nuptitl^Ufez 
Kupcial } Ambition, Ambici- 
on ; Deyotieux, Devocieux. 
Vous n*©bferveg pas cettc 
le dans fos Verbes & F^r* 


Dufon du T. I Of the found of Z 

Do /Ml mf fnmunet ytftt t 
when it is tied to tb^$ 
Ifi^btbmgs, ia, io, te, liki $m$ 

Tes'f iir Nuptit], r#^ Nup« 
cial ; Ambition, Ambicion | 
Devotieux, Pev.ockux. 

7bu A mt •hftrtH thit Rule in 
jfottr F&h mtd Psrticifks ; jm 
ticiptts; vous dices partioBS>&|/i;> partipns, jwu/av^ pardons | 
sion pas pardons ; parties & ' 

non pas parcir, $m$. 

II faut qu'il fuive une autre 
VoyelJc apres j>, autrement 
le t n*eft pas prononc^ conn- 
me im # devant tt ; comme 
devdtieux, dt'vwii^^ 

Le t nVft pas prooonci en 
la Con jonQion, (a) mtmc 
quand ilfttivroit une Voyelle. 

Ph fan Jk fV 

C(mjone>^ 


\ 


par tie, jw/m/ parde, gmu. 

jincthif Fawilnmftfilbw trfter 
ie, 9tbtrmif$ tbi-t it wtfrmm* 
€$id as c brfne^ ie \ as d^T0|i« 
eox, div^. 

T fi fN# fnmunetd in ibs 

On^vnBim (tt) tb^u^k a fmti 
fi>9iddfoUm. 

Of the found of V 
Confonant 


VConfopc, n'^eft-il pas \ / Cmfmfnt, m it pft fru' 
pronpnce commej en 
Anglois ? 


Ouy J comme Vfa. 


V nwmcid ai in Sfigifjjb ? 
Tes; Mi P7ci. 


Dh fin de fX, 

& da % 

• * 

'X au commencement de 
quelques mots a le Ton 
s^ comme Xa'tntmgi^ une 
Pioviii^e^ VJkz S4iijMgii. 


L 


Of the found of X, 
and Z^ 

THE X in fie h^inmng of 
ffvii werds bas the found 
of s, Ajr Xaintqnge^vi Proyintii^ 

m Saiutongp, ' ^^ ^ 
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i}^ Id VironMcUtion. 


N'eft-i] pas proiioncecom- 
me uii s; tticrc deux' Vo- 
ycllcs? .. . ^ 

Ouy ; comme deuxiime , 
deuzi^me, fix €caSfJt:t Cr$wns, 
likz fix, ecus. ■• 

Comment le prononcex- 
vous en ce nombre foixarite ? 

Comm^ deux f^ foiiTante. 

Ceft done one Exception ? 

II eft vray. 

A qtioy fert done votrc x, 
fi V$ tc IV pitnene lettr ipn, 
quand cesdeuxConibncs fe 
rencontrent cntre deux Vo- 
yelles ? ' 

Nous-nous en fer^ons quand 
les^ Latins . Vcsn^iciVf ht. - 

Oomme Lazare, i^azsrus, 
lifezLafare, &c. 

Mais- pourtant vous*vous 
en ienwz fouvent dans vptre 
Orchoerapiie.* 

U e^ vray; & quand no- 
tre* ir y eft lie, il eft Mafcit- 
lin ; par Exemple^ parlezVH- 
fex parl6. ; ♦ 

K» dc h tmmcistim. 


$9eat 099 ybwih f 


Im 


Tes ; 4/ deuxi^me, deuxi- 
6me, fix 6ctt^y/^ Op»»/y r#A^ 
fizecus. ^» 

Hav^doyi9Upr$muMCeiiinthu 
number foixante ? - 
'' L^twSt foiflante. 

^htbnk M Exeeftimi 

It is trtii. ' • - •' 

H^at fervts y$ur z, if your 
$ sud X tiki tbiit fnmdy 9km 
thtji t99 Cmifiusmts mtt$ fo« ' 
$9een t90 VnttU ? • 

* , ...'.■; 

tVi mske tiff 9fi$ 9hm tic 
Latins ntdkg ufi tf it, ' • 
■ 'As Laure, Lsui»rnt^ nai 
Lafare, ^^. < • ^ 

. But u^dsiftbsUfs jfm msh ufi 
rfittfftfninfPtrOfthtgrifkj, ' 

Jt is tr^e ; snd 9lstn tur e 
it t^d f if, it is Mmftulim ; 
^or Examfle, parlez, rt^d par^ 
It. 


tl K 


Theeqd of thePronuHdation. 


*■ ( • J • * 


.^ 


i . «» 


,1 i.i . .*. i ■- ( |v »\, 'f 
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mm 


B^w—- 


©^j "Barties d'O- 
raifon, 

J. . i 

^rciX^CK IXJcowrs. 

Entfi me Dame d^ le 
Maitrc de Langues. 


Of the Parts of 




c'eft 'que Grammaire, 


The Firft Difconrlc 

Between a Lady and the 

Mafter of Languages. 


s 


/ft, i have m hsrwt tie 

Lstin Thigu i J ^ net 

kwt» wbst is OrtmmMT^ m 

Htmty er a ytrh, &c. 1 w mid 


a*tmNoin,igifiiayerbie,(^'f.tjfkism«f^ Umm ij RmUs, 


3 . 

je votidfois pourtanC bicn 

apprendre par Regies, & non 

pas partoutine: '"j- 

: Je vous pric de m'en in. 

former. •' 

II eft tr6s-raifonnab!e, fans 
ceTa vous iie fii^^cs rien,iJ but 
flavour les fondieihens. 
' La Grammaire eft TArt de 
bien parlcr : cc mot vient du 
met Gramma, qui iignifie Let- 
trc. 

Qu*entendet-vous par une 
fillabc ? i. . 'i : 
' : Ceft urte parcie d'uu mot j 
comme Madame eft compoC^ 
petrols nilabes, Ma-da-ine. ' 
' Jc vous ehtensfott bicn. 

Faut*il plufieurs Lcttrcs 
pour 6irc une filiabe ' 


0nd wet hj kite. 


I fr^ jw ^trm meeienef. 

It it very resfinMbUy witbrnfe 
that yeit i$ W9tbipg^ Mf mujt 
knem tbi Cttmuls. 

Thi Grammar' k the Art tf 
wiS fftalung : this wet A ctmes 
frwn the wvrd Gramma, which 
fynifies '0 Litter, 

What tig jtu mean hj a fjBa* 
hie ? 

*7/V a fart ef a weri ; as 
Madame it comp$Jed wtth thru 
jjfSahles, Ma-da-me. 

/ undir^tmd yu nfery weU. 


Mufi there go anavy Litters te 
? mAkeafyttaUil 

JU n^cn faut quelquefois There need te fmetimes hoe, 

• ' ' ^uHine; 


Des Partus iOratfon^ 


qu'ixne ; comme ame, S'me, 

N*avez-vous pas des Clla- 
bes compofees de quatre ou 
cinq Letcres ? 

Ouy ;' comme Dieu^ Gm/, 
chiudy loQt. 

S^aves-vous ce que c^eft 
que Voyelles, Liquides, & 
Gonfones ? 

Ouy ; car vous en avez 
par]6. 

' Que voulcz-vous dire par 
tm mot ? 

Ce h*eft qu^ne Ample pa- 
|X)Ie 

Comme bon, pu bomie^^ 

Qu*entendez»vous par une 
Phrafc? ' ^^ 

* Ccft une compoiitioa dc 
pluHeurs mots ; comme J^ay 
rhonncur dc vous connottrc, 
/ bavt the Inmwr u hu» ytm, 

De cbmbie'n de parties une 
Langue eft-elle compofee ? 

EUe eft compofde de huir 
Parties. 

Qui font-elles ? 


iM ; M ame, t-me, s fij. 

HAwsjf9U mt SyfUhiet €9mf§m 
fid vitbfmr or five Lstters^ 

Tis ; M Dieu^ Q%d^ cbau4, 

ht. 

Do you heem whstsre Vovehf 
Liquids i 0»d Cmfmmits ? 

Tis ; fer you hsve ffoken 
thereof. 
IVhetdeyou mesm hy werd^ 

*r/> htt d fiigU ixfri£m. 

jk hoti, #f bomie, g^ood. 

1 

^if 4 do you ueuUffi^ud hy 
Fhrefi ? 

*Tts a Comfojitiqn of fiver^l 
words ; us J*ay Thonneur de 
vous connoltre, Ih^ve the ho* 
n^urpo kdowyou. 

of how m/n^ Parts is a Tot^ue 
compofid? 

h ts comfofdd of eight Peart s^ 

What are they } 


Le Nom, Ic Pronom, le^ The Noun,tbo Provouu^th Fork, 
Verbe,1eParticipe,rAdv«?rbe, the Participle, the yfdvtrh, tb^ 


la Conjonaionja Prepofltion, 
& rincerjeQion. 

]^H Nom. 


ConjunBion, the Prefofition^ med 
the Inter jfi^ieu. 

Of the Noua 


/^U*appellcz vous Nom ? [ VAT^tdoyou eall.a Nount 
^^ C'eft une chofc que lious ^^ ^Tis a tUng which v^ 
voyons, fcntons, 8f dont nous P*, fuL and of which we may 

£ouvon$ difcpuriri QQtnmt\OifcQurfei at God. 
^cu, : V • * .. ■ ^ ■' ' Don- 


OftU Pkrtt of Speech. 
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Donnez-moi anExemphe de 
la cfaoie que nous voyons. 
Le Solcilf la Lune, &^. 
Donnez»m*en un ile celle 
gue nous fentonis. 
• La Chalcur, le Froid, &c. • 
Je vous entens bien. 
N*y en a-c-il pas de deux 
fortes ? 

Ouy ; le Subftantif,& r Ad- 
jcftif. 

Que voukzmvous dire par 
Subflanrif? 

C*eft un Norn qui ne peut 
pas s*accorder avec un autre 
Nom ; comme table 6tant 
Subftanttf, on ne f^iuroit dire 
en bonsfenSy tJiffU fhsmhe, 

Cela eft vray, felon voiis ; 
fhitm^e eft aufliunnomSub- 
ftaiitif ; car ^on ne figauroit 
dire non-plus tbumhi takU. ^ 
II eft vray, Madame. 
Que dites-vous de TAdje- 
aif ? ^ 

* Ils'accordeayectoptesibr- 
tcs de Noms ; comme un 
brave homine, une brave 
femme.' 

N*eft ce pas hrgve qui eft 
PAdJcftif? 
' Ouy, Madame. 

Hon^re eft done aufli Ad- 
jcftif; car on peut dire, hon- 
&ete gar^oii, honn^ce fille. 
Vous rcntendcz bien. 


Givemt mt EtuMvfU^tbi 
Thing wkUkwt fig. 

The Si^ fbe Ufm^ ice. 
Givi me me efehsi wbieb w% 

M 

He0t, Cold, Sec. 
J under pemd jeu weS. 
Jre tlejf net ef tm Kmdtf 

Tes ; Tie Sutftantivej snd tie 

Adfeffivf. 

Whatde yen metm hy 5k^ 
ftantive i 

'Tie M Netm which deth m 
agree with anether Neun; mt 
table heing s Suhfiamfue^ ette 
catmet fry im geed Senfe, tabic 
chambrc. \| 

p0t it true, deeding te you I 
chambre is Mlfe a $uhftMfttivi, 
/irr tH eumt Jty , chambre 
table. 

'Tie true, Mstm 

Mf^f de ye^\f ,i, j^ 
jecHve ? 

^ deth agree Mth dtt kiudt 
tfl^mms; at M kg^e Matt^ 
brave Wrnan. 


It it net brave whieb ie tbt 
j^djeSHnje ? 

Tet, Madam. 
. Hmefi is then alfi mt Jdj^ 
0ive ; fir ene mdy fay^ an he^ 
nefi Bey, an henefi Maid. 
\ Tin underftand it weM. 


On peut dire aufli, c'eft un | One may aifefiy, be is a great 
..J D«.. ^'.A --^-j^ King, jhe is a great 0l^en: ^ 

H^iib of the tm words is the 


grand Roy, c'cft une grande 

Reine. 

' Lequel des deux noms eft 

rAdjeftif^ 


.1 

; ti 


^jddieSivei 


C^ft 


Des p4r4ies etOrdiJoHf 
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C'eft grand, ougrande. 

Je fuis bicn S^avarrtc ; on 
peuc dire aufli,un bel homme, 
une belJe femme, une belle 
chambre ; belle eft TAdie- 
aifi &c, 

Ceft affcz, jc comprens bi- 
cn votrc Regie. 

Ne changez-vous pas qucl- 
quefoilP ces Noms? carj'ay 
leu le Roy, du Roy, au Roy, 
&e. apres Ja Reine, de la 


1 sm greM$ ScMar ; 

msy alfo faf, s hsndfime Msn, a 

hii is the jiflj^^ive^ &c. 

^Tis enough, I emceive wtli 
pur Rule. 

Deyou not change theft Nouns 
fometimes ? /«• / htkve rettdj the 
King fOf the Kingyto theKing^&'c. 
the iiueeUy fftbeS^en, to the 


Reine,a la Reine, &t, dans un S^en^ &c. in another place, tk$ 
autre endroit, ies Roys/des Kings,ofthe Ki%s,tbe §ls$eens^ 
Roys, les Rein^sj di^A qu-en-l^c. Whaidoymmeamhytbm^l 
tendez-votts par la ? & qu^ap. i And what do you caB Deeleufien ? 
pelIez*vous Declinaifon ? 


Pour dianger un Nom (e* 

Ion Foccafion, il faut confide* 

ttx en Francois, Ic Nombrc, 

X Jc Os, Ic Genre, krArticlc. 

"^ . <\ill.ten!tt^^i-vpus par De- 

> C'eifcfei^frl^ Nom felon 

. 'hscirconQ^s; parExem- 

p?c, Je rffjiuelquefbis, Jay 


Jh change the Noun aceorditig 
to the oeeafen^ one mufi cenfider 
in French, the Nuv^erythe Cafe, 
the Gender J and the Article , 

What do you mean h Oecli'^ 
ing? ' 

^tlt to ehet^^ the Nou^ aeeerd^ 
ing to feme Ctrcump antes ; as Jfr 
Examfk^ I fjay fometimes^ I hav^ 


V.eu Park, line aurrefois, Jelfien Paris ; another ttmo, Icente 
viens de Faris^ &c. dans une foime Paris, ^e. in amther in^ 
autre rencontre, Monfieur — fiance, Mafter^-^go to Paris.. 


va a Paris 

Je f<fay bien ce que c!eft 
qu'un Nombre? il y ^ le 
I^qmbre Singulier, quand 
nous n^ pairions que d'un, & 
Ic PJuricr, quand nous par- 
Ions de pluiieurs ; ^omme lej 
Prince, les Princes, 

Ou^eft»ce qu'un Gas ? 

C eft tomber d'un diicours 
dans un autre, en variant les 


/ know well what a Number 
is ; there is, a Singular Nurnher^ 
when we^eak M of ine thing ; 
and the Plural, when we [peak of 
m^vy ; as the Prime, the Prince^. 


What is a Caf el 

^Tts to fall from one Difeeurfe 
into another^ hy 'varying the jir^ 


Articles j commc par Excm- tides j as for Ex^mflcr I «»**r 


6fthe V4ris of speech. 


t>lcj jc puis dire, fay vcu 
mon pere, fay rendu du re- 
IpeS: a mon pere, fay rcceu 
rnit Icctre de mon pere; quoy 
que ftrt foit le m^meiuot, 
pourtam il y a du change* 
ment dans le difcours. 

Combien de Cas y a-t-il ? 

H y en a fix. 

Qui (bnt-ils ? 

Le Nominatif. 

Le Geniti£ 

Le Dati£ 

L*Accufatif. 

Le Vocatif. 

Et l*Ablatif. 

Qu'cntendez vous par No* 
minatif? 
Ceft le Cas qui liomme la 

Que voulez-vous dire par 
Genitif? 

tl tire cette Ecymologie du 
Latin^ c'cft ^ dire, celuy qui 
regie les autres Cas ; car fi en 
Latin il crolt ou diminue 
d'une fiUabe, les autres Cas 
Timirent, cxccpte le Vocatif ; 
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|J>;r, I bavi fun my Psrher, / 
\k0ve f0id RtpB to my Fs^btr, 

!f received a LettprJrHh my Fa^ 
\ ther ; though Vzxhtr k tbi pm$ 
I Word, fftverthilefs titer $ ufomM 

Change in the Difcemfe, 


How ^any Cafes are there ? 

There are Six, . 

Which are they ? 

The Nominative, 

The GenitiiQe. 

The Dative. 

The jfceufative. 

The Fitcative. 

the Atlati^ve. 

What do you mean hy Nemina* 
tive ? 

^Tis the Cafe which names the 
Thing. 

What mean you hy Genitive i 

It draws thk Etymology fi-om 
the Latin, that is, the Ruler of 
the other Cafes ; for if in Latin 
it increafes or decreafes hy one 
SySable^ the other Cafes do imi* 
tate it; exceft the Vocative ^ 


r»r, du Sauveur. 

Le DaCtf a Salvatori^ ainC 
detous les autres. 

Donnez-moy un Exemple 
dW mot ou ce Genitif a une 
fiUabe moins que (on Nemi- 
aiti£ 


parExemplc,S/i/'V/i/w,fignifie'/w*£*iw«p/^ Salvator, fgytifes 
Sauveiu*, c'cft le Nominatif, SaviouTy Uis the Nominative^ 
le Genitif ayanc une fillabe the Genitive having one SyUable 
davantai;e , comme Salvato- more^ as Salv«itoris, of the Sa- 
viour. 

The Dative has Salvatori, 
ajidfo of aU the cithers. 

Give me an Examyle of om 
Word where this Genitive has 
Syllable left than its Nomsna* 

[ti'Ve. 

* 7nyi^ 


4* 


l)es Parties d'OraiJo^. 


^ Jufit^, Genitif y^w, Da- 
tif| Jovi. 
Je vousentensbien; tnais 


Jnpiter, Genitivi Jo Vis ^ 
Dstive^ Jovi. 

/ rtnderftsnd j§u wtB j Imf 


vous n^obfervcz pas celaen'/M d9 not •^jerve, that in 
Francois, vos Noms ont fans flench pw ITvims hsve mtbvut 
doute la m£me quantite de i dwbt tkejsme Siuantity of Sjl^ 


HUabes en tpus leurs Cas. 
f 1 eft vray ; & en Anglob 

Qu'cft-cc que le Datif ? 

II defccnd du Vcrbe Latin 
iare^ qui Hgnifie donner ^ c*eft 
un Cas done on ie fert pour 
exprimer cc qu'on donnc ou 


IMes in dS their Cafer, 

It it true ; and tn Englifb 

aifi. 

What do you mean hy the Da^ 

five ? 

It comes from the Latin Verb 

dare, which figpifies to give : 

^Tis a Cafe of vhich one makes 

^ _ ^ ^fe to ex^efs what one gives or 

rend a une autre ; par Exem- renders to another ; for Example, 


M 


le, j'ay fait ]a reverence i 


/ made a Reverence to Mr. 


bndeur j^ay rendu mes ! / have rendred my Duty to n^ 
devoirs a Madame \ fay don- Lady ; I gave Money to my Br9^ 
Tik de Targent a mon Frerc. ther. 

Conunent le connolt-on en How doth one know it in Eng* 
Anglois ? lijh ? 

Par To thtf ou To. By To the, «r To. 

Ec comment le connoiflez- And how do you know it in 
vous en Francois ? ! Fteneh I 

Par au pour le Mafculln, & B^ au fot the Mafiulinej mtd 


i la pour le Feminin. 

Dites-moy quelque chofe 
de TAccufatif. 


\ la for the Feminine, 

Tell me fomething of the At^ 
cufative. 


II n*en eft pas befoin ; car There is no ne:d of it ; for if 
il eft femblable pn Francois «r like the Nominative in French ^ 
au Nominatif, & en Anglois and in Evglijb alfo. 
auffi. I Ton have faid nothing yet of 

Vouf n*avez encore ntn\th» Vocative. 
dit du Vocarif. i *Tis the Cafe which calls ; for 

Ceft le Cas qui appejle \\Examfle, when I J^eak to feme 

far Exemple, quaad je park B^dy, and that I call him Mafier^ 
quelqu'un, & que jc Tap- or ^ his Name, Uie the Foca^ 
pelie Mondeur, ou par fontive, 
Nom, c'eft le Vocatif. I 

.11 ae rcfte plus que TAbla- 1 T^ere rmdifit mhlng nm 
^ ^hftieAklative. Ccft 


Of tk VdTts 9f SpeeeB. ^f 

Ccftjc mftmc en t^nnfois *Tit tUfimi in fhemh Mitbt 

Gmtivi \ tbtfi k no Diffgriwu. 


que ie Genitif j il n*y a ^dinc 
de diiF^rencc. 

Je voudrois bien ff avoir ce 
fue c*eft qii*un Article. 


/ vmtU fam bmi what m 
I ArtUU «r. 


Ccft rtf, of tb€f To tki, the\ 
0, 1^9m th0, en Anglois ; que 
nous exprimons en Francois, 

par Lc ou La, Du ou De la, , . 

Au ou X la, Le ou la, O, Du | Le if la^ O, Du tr De la. 
ou De k. 


Tit 7*#, Of the, X> ffo, 7*/, 
O, Brom the, in EfigUJb ; thai 
Wi ixfrefs in R^iwh,. hy Le #r 
La, Du ff De la, Au tr i la. 


Pourqnoy Le & La ? 

C*eft pour diftinguer le 
Genre. • 

Nous ne le diftinguons pas 
en Ahelois. 

li eft vray ; mais nous le 
difttnguons en Francois. 

Je ne fjay pas ce que c*eft^ 
qu*un Genre. 

Ceft la diflin&ion du Sexe ; 
comme un homme, & une jSex, su a Man snda Woman sre 


f^yLtmidLz? 
'Tit t$ difiinguifi thi Cm- 
der^ 

Wi it not difiinguijb it in 

Jt u tmi ; ht 9i difiinguifb 
it in Brnuh, 

I do not knom what a Gtndtr 
it. 

It is tht DifiinSion of thi 


femme, font deux fortes de 
Creatures raifonables ; un 
cbval, &unechavale, deux! 
des irraifonables. 

Je vous entens bien ; vous 
voulez dire que le mkle de 
chaque efpece eft Mafculin, 
la femelle du Feminin, & 
vous diftingu&x en Fran9ois 
par /e & i«; par Exemple, 
vous dires Ic gar^on, tht By, 
la fillc, tht Girl. 

Mais )t vous demande une 
chofc, pourquoy les aurres 
noms de cnofes inanlitiees 
font-ils ou Mafculins.qu.Fe- Inm ? 
"ainins? .' -, ~ 

Madame,ypus ob]i£):ez fort 
luon \ je vous le dlray : |)is le 


two Kinds of rtafonabit Crea-' 
turet ; a Horft sndaMsri^ two 
of thi imajonaili. 


I nndtrfiand yon yyonnuan to 
fay, that the Male of each Kind ia 
of tht Mafculine, and tht Female 
if tht Ftminint, and you dijlifi" 
guijh thorn in French by le and 
h; for Exampit, yon fay le gar- 
5on,./^^ Boy, JafiUe, thtGH. 

But I ask you ont Vhingy Why 
tht cthtr NanJts of inanimate 
Things art Mafculint or Ftmi* 


Madam, you argut vtU ; / wiU 
ttUityoni Ihff art fo hy jfcci^^ 


VJ 


4« 


pes Parties ^()r(Hfon. 


foiit par Accident ; par Ex- 

emple, fi un r que nous ap- 

pellons Feminin, c'cft a dire, 

fbible, qui n'cft prefque point 

prononc^i finit un mot, ge- 

neralement il eft Feminin a ^ 

caufe dc cet e ; par Exemple» \faj la Chambrc. 

Chambrc^il fauc dire la Gbam- 

bre. 


dint \ yir Exanffle, if an t 
which W€ c»U Femtnim, that ii 
weak^ which is not almtfl fro^ 
nwncedy finifh JVmrdy it i$ ^#. 
nerally Fcminhit hetaufe of the e ; 
fw KxdmfUf Chambrei Mi nrnft 


Et (i ces noms des ehofes 
inanim^es lont finis par une 
Confone ou Liquide, font*lls 
Feminins aufli ? 

Non; ils font generate- 
ment Mafculins. 

Commc quoy ? 

Comme le fufil, Gun, le 
logis, Lodging. 

N^avez-vous pas un traite 
des Genres dans votre Gram- 
maire ? 

Ouy; c^eft pourquoy nous 
paflerons i d^autres ehofes. 


And if thefe Names of innnim 
tnnti Things are finijhed with a 
Confen^nt or a Liquid, are they 
Fominine alfi ? 

No ; they are genernSy Mnfcu^ 
line. 

Like what ? 

As fufil^ a Gun, logls, Lodg^ 

Have you not a Treatife eftbi 
Genders in your Grammar ? 

Tes ; therefore we fhaUfafs ti 

other Things, 


q: 


Da PrMom. 

llTappellez vous Pro- 

nom ? 
^eft un mot qui eft mis 
au lieu d'un Nom. 
£ft-U decHn6 audi ? 
Ouy ; & a fes Cas, fes 
NombreSy & fon Genre ; 
.comme vous verrez dans le 
trait6 des Pronoms. 

De Combien de fortes yen 
a-t-U? 

De cinq fortes en Francois ; 
les Perfonnclsy comme, j^, 
moy ; ttt, toy ; nous ; VOVS ; 

il, elltsils, clkf, #^. 


Of the Pronoum 

WHat do pu caU a Pro* 
noun ? 

*Tis a Word which is put in» 
fiead ^ a Noun, 

Is it declined dlfo ? 

Tes ; and hoi its Cafes, iti 
Nnmlfers,and its Gender; aeyoU 
JhaU fee in the Treatife of Pro^ 
nouns. 

Of how many Kinds ar$ 
ih^t 

Of five Kinds in Ereneh ; 
the Perfonaiy ae I ; thou ; we j 
you } he ', jbt, they, Sea 

tit 
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Ne ^ (bnNils- pas appellez 1 Au they mt UUed thm^ ht-^ 
ainfi, a caufc qu As fignifient U*«/^ ^^^ M^^fj ^^^J •» - ' 
reelJcmcnt la perfonnc ? fint ■ ^ 


thi Per* 


Ouy. 

Jc vous entens bien. 

Done Ics Prononds per fen- 
nels font les premiers ; qui 
font les feconds ? 

Les Pronoms poirefiifs , 
conune mon, ma, mes ; no- 
tre, nos ; votre, vcjs ; fon, &, 
fcs, dir. 


res. 

J underfidnd joi veU. 
, Then the Pronouns Pfrfon^t 
are the firft' ; vhich ire thjfe^ 

' The Pronouns of Pof.JJwn, k§ 
^y ; our i your j h'l^ ; ' her, 
8cc. 


Ne font'iU pas appellez f ^Are fbey nbt called thiH^ Igi 
ainfi, a caufe quails montfent [««/^ fhey denote P^'eJJion ? 
h pofleillpn ? 


puy, 

II mc (cmble que ces Pro- 
noms ^ofTeilifs ne iigoifient 
ricn d*euxmemes^ s''ils nelbnt 
avec un Nom ; comme fi je 
difois voila ma, perfonne. ne 
m'entendroit ; mais fi je dis, 


t heCe 


res, 

Jtfeetns to me, that ihefe Pro* 
nouns PofefHtve Jignify nothixg of, 
themfelves, exceft they ^re mth ' 
s ifoun ; Of if Ijhoufdfay.thire 
U my, no body could underfiand 
me J but If I fay, there u my 


voili ma Coufinc, alors onlCoufn, then oHe wiS knovo wed. 

fi^ura bien ce que jc veux I vhat I mean, 

dire. 


.Vous avcz raifon. 

Comment appell^z-vou&Jes 
troififoncs Pronoms ? 

Nous les appellons demon- 
ftratifs ; mais ils ne Hgnifient 


Tnt fayrighi. 

Hotf do you caU the third Pr6-> 
nouns f 

tVe caU thefn the Hemonftra* 
tive ; but they ftgnify pothirig 


ricn non plus, s'ils ne font »«<^^^ ^^^efs they are joined 

Joints I un Nom ; par Exem- '»ith a tfoun ; for KxaznpU^ this 

ple,cethomme>cettefemme, Man, thtslVeman, 5cc. 

&c, ' 


Je . con^ois ce ^ue vous 
dites. Quels font les autres ? 

Les quatri^mes Pronoms 
s^appellent Relatifs. 1. 

Je vous entens bien ; cdm<» 
me qui J kquel, laquellc, 
6^ 


/ affrehend what yait*' fay t/ 
IVhat are the others ? ' ' 

The fow;.th. Pronouns are'cHUed" 
Relati'ves. f. 

/ Under ftaytd you wcU\ . as . 
which, the which, &(;. 


t 
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•CTcfl: a dire, ilsbnt relation 
a la chofe done on a parle au- 
paravant \ comme voili Mpn- 
iieur — qui m'a dit cela. 

Vous-Pentendcz bicn. 

Qaels font ]es autres, f^^- 
vapir fes cinquiemes ? 

Lcs Pronoms Abfolus, com- 
Xfity Icmlen, le tien,lcn6trc,^ 
le vorre, &ci, 

Ces Pronoms iignifient 
quelqqe cbofe d*eux-m^mes. 

II eS vray. 


Thh^s of 'which $nt bos ^$ken 
kefirt ; Of, thtrt it M^fttr •^ 
who has tM. me thMt. 

Tbu tmderfimid it weS. 

IVhkh^rt the other, viz. the 
fifths ^ 

The Prmnms Ahfiliue , si^ 

mim^ thine, tUrs, pwrs, &c. 

... ,. 

Theft firmuets Jignify fme^ 
thifif^ pf thimfelvit. 
It u tmf. 


Dh Verbe^ 


Of the Verb. 


^ - ~ — — — - ^ 

Ceft line Affion ; par Ex- '7& anjiSiieni fir ExamfU, 
cmple, parler, to ^eaL \ ' parlcr, toj^eak. 

Majs.Jejs Organes dont on Bttt the Organs of which one 
fe Icrt pour parlcr, fonf iics makes ufe to ^eak are N^nns. 
Noms. I 

Ilcft vray; mar$rAftion It is true; hut the Affii.rr 
,qui en. eft produite eft nnJ'^hich is produced by thens is 
Verbe J par Exemple, Voyez • f'^?'*^ ; fir Exayn^U^ See in 


W 


uti Sabliei ; le Sable eft nn 
Mom, mais TA^ion decoulcr 
eft un Verbc. 


Hour Glafy ; the Sgsnd is a ffostn, 

hut the Mlion of running is a 

^Verh, 


Coatinuez, je comprens ce { Go on, I apprehend whas^ yon 
que voiisditej ; malsle Verbe .fay ; but Is tU Verb d dined ? 
cft-il decline ? a-t-ii des Cas, hat is Cafes ^ Cetfders, NumberSy 
des Genres, des Nombres, ^ and AnicUs,'asthe tJoun ? 
de$' Articles , cpmme , Ics 


Noajs ? 

Nohj excepted Nombre. 

Comment cIiange»t«on lc$ 
Verbcs? -^ . 

Par des Modes 8c des Tiems. 
Qii*entendez vous p^r 


J 


No ; extef't the NumSer. 
How Ho they change the Verbs t 

By Moods msd Tenfes;^ 
fVhat doffu m94in hy Mfd ? 

C'cft 


0/ thb Potts of Spctch. § t 

Cefl changer le Verbe fe- 1 "Tit u chungt t%% Vtrl kccw^ 
Ion les circonftances \ pair Ex- ii^ f^ fb'e Ctreumpmutf \ Sifrr 
emple^ Jc parte, eft Tlndica- ExtrnfU^ IJ^eak^ is thi Indies^ 
ti£^ 9ui declare ; Parley eft tiv€, thst declares ; ^sk.tbmi 
Vlmpentif, qui commandc; ii thi ImfMrativiy tkst cm» 
Dieu vueille j^ue |e parki eftli^^tmif/ ^ G^d grmtf I ^isk^ ti 
rOpcatif, qui fpuhaice ; Par- Ui»r Oftativi, thst vijSetb t 7> 
ler, eft l'in%itif> ^ui n*a \psk, it thi InSmtiin, tbgt bstH 
^oint de perfdnne dehnie. I m difhiti've Ptrfin. 


Contbieny ena-c-il ? 

11 y en a ouatrc. 

L7ndicacit. 

L>*Iniperati£ 

L'Optatif. 

Et rinfinitif. 

Quel eft le premier Mqdc 
dont vous-vous iervez pcfur 
changer TAftipn felon TQCca- 
iion ? 

Ccft rindicatif. 

Que voulez-vous dire par 
indicatif? 

. C eft un Mode qui declare, 
& qui moritre raaion. 

Commc quoy ? 

Comme je parle, / J^f^K 


Him maty an they ? 

Then arefiwr^ 

Thf hidicati'Vi, 

The Imfiraii'Ot. 

The Oftstivi. 

Andthe ^fidfitii. 

much it thi pfi Mood if 
which fou make nje to chaise 
the Mion acdording to the O^ 
\cafmi 

'Tit the Indicative. 

iVhat huhi yiu, Sj tndiea* 
iivei 

. ^Tie a Moodtthichdeclartsmut 
jBevs the A^itn, 

lAe vfhat ? 


jft je parle, I ^tai^ / de- 
je declare que' je parlcT; je ! dare thdt I J^'eak y I didj^e'ak, 
parJois ; je parlay.; j*ay parle, / Aeke, 2 have ffoken, 1 had 
j*avpis parle ; j^eus parI6 ; je \^oken, I JhaU ^eak ; / make d 

Declaration of what I do, have 


parleray ; je fais une Decla- 
ration de ce que je fais, ay 
fair, ou leray. 

Que veuc dire indicatif/ 
^ C^ft na mot qui vient du 
Verbe Latin itidici, qui figni* 
fie je mOntre. 

Je vous entjsns bien i cette 
heure. ^ » 

Cqmbi<ii de I'einps avez- 
#ou4 dans votrc Indicatif ? 


done, orJbaSdo. 

What fizhifies Indicative t 
^Tie a Word •ahich ctrntesfiom 

the Latin Verb ixi^iho, which 

fptifies IJhew. 

I underfiani feu weS now. 


How many Tenfet hanfe you in 
jour J^icatime f 

' imnk. 


Seveit. 
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2>/ Parties it0mfipf4 


Le Prefent ; comme^je par- 1 the Prefenf; M^Ittnak^ hi* 
., Ic, parce que faQxon eft pre- Mufe the ABim isfrefint. 
feme. « ' 


Quel eft le fecond ? 

Je parlois, / didJ^etA,, 

Comment s'appeJle-t-il ? 

II s'appcllc Imparfait. 

Poiirquoy Imparfait ? ' 

Parce que rAftioocft in* 
terroiupue. 

Par Exemple, je parlojs 
quand il m*a fait taire. 

Quel eft le troifi^mc 
Temps ? 

Ccft Ic p^rfait Definjr. '- 

Qu'entcndez-vous par par- 
fait Defiriy ? 

Ccft un temps qui eft par- 
faitcment pafle, & exprimc; 

Par Excmple, je parlay hler 


Which isthefecmdf 

Je parlois, / didfieak. 

How d$ you esUttf 

^tis eaBed Imperfeff. 

Why Mferfecf 1 

Beeaufi the Jifhn is itaef'*^ 
ruftei. 

For Ekamfie, J didjpeak when 
he did hid* me t$ held my Teng^e* 

IVhieh is the third Tenfet 

V*r the fetfeB Definite. 

WhMt de you undeffimid hj 
fetfeB Definite! 

*7W a Time which is ferfeBly 
foftf and exfrefed. 

For Example , J (pskeyefterd^y 


\ ^ l^Jy # Ic temps eft paitaitc- with him ; the Time UperfeBly 
ment paffq, & exprim6| par |^/, and exfrejfed fy the Word 


le mot d'hier. 

Quel eft le quatri6tfte 
temps ? 

Ccft le Preterit Indefiny ; 
c^eft I dire, le paiK qu; nVft 
pasdeterminef. 

ParExemple, quandjedls 


Tefierday. 

Which is the fourth Time er 
Tenfe? 

Tie thi Preterit Indefinite ; 
that ie^ the Time fafl which is 
net determined. 


I 


For Example^ when I firf, it 


J ay parle a luy, je ne dis pa$ > havej^ken to him, J do not fey 


quand. 

Je Tentensbien; cela eft 
fprc intelligible. 

Quel eft le cinquii^me ? 

Le I . Preterit plufquepar- 
fait, c'eft a dire, le pafle fi 


parfiirement accomply, qu'il feB, that is fo perfsBiypafl^ that 


ne peut &frc inCerrompu ; par 
Excmple, il vouloit m^emp^- 
cher d^aborder Monfieur — 
mais j^avois d^ja jparl^ i hxy. 


when, 

J underfland it ifieU'^ that ie 
-very inteilfgiUe> 

Which is^the fifth ? 

The I ft PreterpluferfeB, which 
the Latins e'aUthe more than fer^ 


it could not he interrupted ; for 
Example^ he would hinder tag 
fi-om approaching Mafter — huf 
t had J^okm witk him atfatif. 


I 


Of the Parts of Speech. 

Le ilxitele Temps dc Tln- 
dicatif eft le 2. Plufque par- 


5 


&it. 


Tht fixtb Ttnfe w Time tf i 
Indicative is tbi fecwd het 
^luferfeSf. 


£c ]e feptl^m^ eflf le Fu- And tbtfeventh it the Futu 
tnr, c^eft \ dire, le temps that is, the Tir^s t§ ceme ; m^ 
aventr ; comme, je parlcray. -I^U ^ettk. 

^-~*' - •* ' ** Horn many Ptrfins bsve yo\ 


Combi^n y t-t-il de Per- 
Ibnnes ? ' 

Trbis an Singulier, & crais 
tu Plurier. 

Je ou Moy c*cft Ja pre- . , , , , 

nii6re pedbnne du SingaiieTf \g9li(3t t^nmhtr, Th§u the fetm 
Tu ou Toy la ftcondc, Hon Hi9r$be the third. 
Elle U troifi^me. 


Three in, th$ Singular, s 
tiree in the PlnraL 

lis thefirft Pirfmof the & 


Wr thifrft if the Plural Nit 
her^ TmI the feandf They t 
third, 

I nnderftand jf9U weff; vhi 
is the fecond Meed ? 

'r«r the Imperative, 

What fignifies Imperative i 


Nous la premiere peiibnnie 
du Plurier, Vous la fecondc, 
Us ou Elles la troifienie. 

Je vous entens bien ; qui 
eft le fecbad Mode ? 

Ceft llmpcratif. 

Que vcut dire rimpcratif ? 

C*eft i direqui commande 3 j That which csmrnands ; 
par Exemple, parle, qu*il par« j Examfle, Aeak, let him p 
le, parlonsy parlez, quils par- j lif » j^f^k, J^eak ye^ let ti 
lent ; en toutes cesperibnhes ' i?'^ ; in all tbefe Perfint t 
oncommande. Gemot Im*^ command. Tha Word Imft 
pcratif, vicnt du Verhe Latin 
Jmferare, qui fignifie com- 
mander. 

Quel e(l le troiH^me Mode ? 

Ceft rOptatif, qui porte 
Ion Ecymologie avfec iby ; car 
fptare en {.atin fignifie de- 
fircr. 

Ceft done un Mode qui 
defire. 

Comme, Dieu weille que 
jeparle. ■ \ . 

Combiende Te'mpsavotre 
Optatif? 


II, cn a fyj^ ; tommc vous 


five femes frem the Latin Pi 1 
Imperare, which fgnifiet 
cemmand, 

Whieh is the third Meed 

^Tts the Optative^ which 1 
riet its ttymdegy with it ^ \ 
fw opcare in Latin fgnifi 
defire. 

*Tis then a Meod vhic 1 
faes. 

As, Qed grastt that i 
^eak. 

Mm mmy Tettfei haey$ \ 

tatintei 

' it has fevtn ; myeu { j 

E 3 ^ 


S4 


verrez dans le traite des 
Temps dc I'Oprarif. 

Quel eft vorrc quatrieme 
Mtfde ? 

L'Infinitif; 

Que voulez-vous dire par 
la r ■ 

L'lnfinitif fignifie tine 
choie qui n^eft pas llmitee ; 
par Exemple, qiiand |e dis 
parler, t§ ^esk^ il n y a point 
3e* Terns limit6, ni dc Per- 
fonAe nomm6e. 

QuVnrendf 2;-voqs par Con- 
higairon ? ■ 

•XJ'cft unc niani6re dc chan- 
gef la terminaifon des Verbes 
felon' f occaiion ; comme , 
Je parie, tu paries^ &e, comme 

voysyerrcfz. 

Quand on vcut connoitre 
de quelle Conjugaifon eft un 
Verbe, il feuc cherchef fon 
Infinitif. ' 

' B eft vray • par Exemple, fi 
je trouve dans un Livre je 
dance,{bn Iniinirif eft dancer^ 
t$ donee, 

Mais il je trouve aimoit, 
di4 ky9f qtiel eft foh Infinitif? 

Ainier^ it» /«w. 

11 ne faut'dbnc pas cher- 
chtt dans le Diftonaire ai- 
mpit. snais aimer, rp hve, 
^* Itk vr.y: - '^ 

Combien de Conjugaiibns 
avcx-vous*? ** 

jNTous en avons quatre. 

^Totts les Verbes qai font 
fcf rim^ez en ^y comme chan«- 
K^r^'iokc CO)i|uguez ou chain- 


Des Parties etOrdiJon. 

in the Tteatife ef fie ifmfes pf 
the Optstive Mood, 

Which isymr fourth Meod ? 


The Jnfinitivi. 

Whst de yop megn iy tbst f 

The In fugitive Jignifiis a thinj^ 
which if net limited; fer Exetm^ 
fUy when Ifay^ parter, f feokp. 
there is no Time limited, nor Perm 
fon nam^d. 

What do pm imderfiemd hy # 
Conj^gstion?' 

It U o manner of changing. 
the Termination of the Verbs ae^ 
cording to the Oceajien fOf,! 
^eak, thou f^eakefi^ &c. aeyni 
JhaSfee. 

When one wiS know of what 
Order or Conjatgation a Verb ie, 
one muft io^k for its Infinitive, ' 

It a true ; for Ensmfle, if i 
find in one Book I dance, its 
Infinitive is to dance. 

But if I find zimoitf did love^ 
which se itsj^finitive? 
' Aimer, to love. 

One mufl not then look in, the, 
LU0ifinary for aimoit, but ai* 
mer, to love, 

h is tkufi. 

How many C^jugations havf^ 
yni? . • * 

We have four, 

M the V&it which are fini- 
Jhedincr, 4ftr Chanter, areeoi^ 
jffgafed or Aajiged^ 4^. parler, 

'•' ' '^ • gez; 


Of the Parts of Speech. 
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fex, comme parler, to fieak. 
arrie de ceux qui font finis en 
ir, comme benir, n hUfs, font 
changez comme b^tir, ^0 kuiU, 
k font de la fecoade : Ceux 
qui font terminez in $tr, font 
de }a troid^me ; comme re- 
cevoir, to retiive^ & conju- 
guez de m£me : Ceux qui 
font terminez en re, font de 
la quatfieme Conjugaifon, & 
font changez comme crain- 
dre, tofesr ; rci;idre, to rmdn ^ 
connolcse, to know. 


to feak. Psrt oftkofi that are 
ended in ir, of benir^ to bUfs are 
changed as bitir, to VuiU^ and 
ate of tha fecond Conjtigation : 
Thofe which are 4nded in 01 r, 
are af the third, as reccvoir, 
to receive^ and conjugated afttr 
thi fame manner i liofe that are 
mded in re, are of the fourth 
Conjugation f and are changed of 
craindre, to fear\ rendre, t$ 
render ; connoltre, to kmw. 


Dh Participe. 

QUc dites-vous du Parti- 
- cipe ? 

II defcend du Verbe, & 
participe i fa force ; & fon£^ 
rymologie vientdela Langue 
Latine farticifare ; comme £1 
je dis en Lzxin^ amare Deum, 
aimer Dicu, je diray auffi, me 
fcvant de fon participe, a^ 
mans Deum,, aim ant Diei^, c*eft 
a dire, fl Je Verbe gouverne 
TAccufatif en Latin, fon Par- 
ticipe Ic gouvcriie aufll 

Combien en avcz-vou$? 

Nous en aVons deux ^ le 
Participe du Prcfcnr,toujOOrs 
termine en anf, comme, par- 
ent, fpaaking ; & ceiuy du 
Preterit , , ou temps Paffc , 
comme parI6, fpoken, ,. ; 

Pourqi-07 ftpeilcz Parti* 
cipe du Prcrerir ?. 

P:\rQc qq'a^Yc^ Ics Verbis 


Of the Participle. 

WHat dojoufaj rf the Par^ 
ticspU ? 
It comes from the Verh^ and 
participates of its Force ; and its 
Etymology comes from the Latin 
Tofigue participare ; at if 1 fay 
in Latin^ amare Denm, to love 
Gody I wis fay alfo^ making ufi 
of its Participle^ amans Dcumj 
loving God ; that «•" if the y rk 
govern the Jccufative in Latin^ 
its Patticiple governs it alfq. 


How many have yon ? 
■ H^n have Two ; the Participle 
of the Prefent, which is always 
ended in ant, as psrlanr, jpeak'^. 
sng<; and that of tie Preterit, 
or Time pa^, ae parle, {^ken. 

"U^y W* yon caUit Participtt^ 
of: the Pnterit >, 

Becaufe wi$b^ \ho AaxiltAry 


^ 


jP« parties d'0raijctf,> 


yiuxiliairts & ce Parcitipe, 
nous en formons dcs Terns, 
(;oinmc j!ay parl6, &c. 

Que voulez-vous <Jire par 
Verbes Auxiliaircs ? 


Verbs and tbis . Participle^ wp 
ferm con^eupd Tenfss, as Iho^^e 

IVhap tiit you mean hy AaKiii^ 
gry Verh f 
Ce foot ces deux Verbes, I Thiy are theft tw Ferh^ 
j^ay^ & je iiiis, qui avec lo . 1 have, and J sm, which mth 
Paircicigc du Preterit, font : ri&^ Partieifle ef. tbt ^Prtterit 
pluileilrs temps oompofbz compcfe feveral Tenfes in aU the 
f{.4n& les Vei^es de toutes les Ferh rf thi living Tvagass. 
jLangues vivantes. 


Je vous entens bien f com- 
nie, j-ay parie, j'avois parle, 
&c. 

Mais qu^appellezrvous Lan- 
gues yiy.ante's ? 

Toures les^ iLangues" de 
toutes les Nations, fi voUs 
■ en oeceptcz Jes Langues Ijle- 
t)raique & Grecque , qui 
n'ont point d^ Verbes Auxir 
]iaires. 

La ILanque Portugaife en 


I underfiand yeu veS ; of, I 
hayej^ken, J had ^ekeu, jkc. 

But what do ytu caS livings 
Tengues ? 

All the Tongues cf all ^ati&ns^ 
^xceft the Hebrew and Greek ^ 
which have nfl Auxiliary Verbs. 


the Portuguese Tongue is alfo 


eft auffi . exceptee, car elle] exceptedyfor it has no Auxtliafy 
fi'en a Rojnt nonplus. . 
j(l eft vray. 


Verbs. 
It is true. 


. jDq tAdverhe. ''' 

• - ^ * ... 

QU -cntendez-vous par A4- 
verbe? 

' Ceft une Partie d'Oraifoa 
qui ejcpfUque & diftingue 1^ 
fignification dts Verbes ; en- 
fn^qui augmentc ou dimiime 
raaton/.. • ^ 

Commc quoy ? 
St je dis, f aime Men h^ 
pain, c'cft plus que 4e dirCL 


Of ihe Adverb. 

•• • » 

WHat do you mean by.a^ 
^wb ?,. 

'*Tia a P^$ of , Speech which, 
explains fsnd ,difiing^ifi>^^h the 
Signification of Verbs \ in fine^ 
which incKiafith o^4imimjbeth 
the ASiioMi 

Like Hoha^ ? 

If I fey, f lovi Brtad weH^^ 
^tis more thas^ t^jfay^ \ lowi 


/ 


Ofiht Faris ef Speich. 5 ^ 

Jc n^aune guere IVau, eft I I do nvt muck l^ve Wattr^ is 
moins qae de dire, yd^imtUtfsthMntofMy^ I love Wat €r. 
I'eau. I 

Quelques Prepofitions nc Do not fome Pre^foftims h- 
derieiment cllcs pas Ad- conn Ad/verbs when they art fvt * 
verbcs quand elk^ font mi- 1 adfolutefy ? 
fes abfolument r* . I 

Ouy ; par Exemple, il ya Tes ; for Esfomfk, kigpeite* 
devant, T autre aprcs. /are, the other after. 

Les Adverbes nc font-ihi jire not Adverbs fmunimef 
pas quelquefols compofczUompofedwiti a Brefofamofid 
d'une Prepo/ition 9c d'un ] a^ Noun ? 
Nom ? . . ' 


Ouy 2 commc i raife* 
Les Advcrbcs- ne foatrils 
pas de diiSerenres efpeccs, fe- 
lon les circonftanccs ? 

Ouy J par Exemple, j'ay 
parle a Mpnfieur *—^ Ou ? 
icy, la ; Quand ? hler, au- 

jour4'iitiy. 

Combien de fois ? une, 
deux, trois, quatre, cinq, ou 
fix fois, &c. 

pts different^' E^ces 
des Adverbes. . 

I. y^^Eux de Nombrc, com- 

Vi> Hi^> wf^ fo*s? fJufi* 
eurs fois, combiea dc £:>i<^) 

2. Ceux de Quantltc; coo:^ 
me beaucoup, rrop.peu, \m 
peu, aflcz, moihs^ aiirant, 
guere, d^avantBge, bien>^ant 
Foir peu, nbondammenr, &£. 

3. Ceux d'Intcrrogarlon ; 
comme, ou, d'pu, quand, 
pourquoy, corpbi^n, ^om- 
iijcnt, pourquoy non ?. 


Tes; as I \\iCc, taJUy.' 
. Are not Adverbs ef feveral 
Kinds, f^ordif^ to tht Circum* 
fiances t 

Tes 'j fffr Example f I Jl>okt 
with . Mr. ■^. Pfieri ? hetij^ 
there ; H^en 7 yefierday^ today. 

How many times 1 onee^twice^ 
thrice, fqttr, fve, or fix times, 
&C. 

\ Of the different Kinds 
of Adverbs, 

I . "Tn Hofi of Number^ as ^ 
\ once, many times ^ hota 

many times, &c. 

z. Jhofe of.^antity; aSy 
Tjsuch, too little J /* little, enough^ 
kfs, as much, little more, 'very 
much, very little, abundantly y' 

3 . Th^fi of JntjsrrogaticH ; as^ 
Tffhire, fi-om whence ^ when, why^ 
}^ow vmiy^ how, why not ? 

J ; 4. Ccux 


58 


Bes Parties dlOnupm. 


4. Ccux d'Ordrc ; comme, I 4- 1^^ rf ^^ ; ^y Pfi* 
premi^rement, fecondementy Ifetwdfy, in the frft fhee, fue^ 
en premier lieu, tour i tour, ! cejpveiy^ cwfufedly. 
confuf^ment. I 

5. Ccux tjui affirmentjl 5. Thj^e vhich d§ affirm ; s^, 
comme y ouy, afleur^ment, j^'^^f y«'*^(y> certainly, truly, wtz 
certainemenc ; vtay tmcnt ^\tl9iihedly, 

verittblemem J indubitable- 1 ' 
menr. 

6. Les Negatifs ; comme,! 6, Tff$ 't9eg»ti'02i ', sf, m, 
non, point, pas, (nuliementj Inot, hy m meant, 

7 . Ceux ae Douter ; com- 1 7. Thefe ef Deahing ; ae^ i$ 


n^e, peut-^tre, par hazard. 

8. Ceux de Lieu ; comme 
icy, la, loin, par tout, nuUe 

I»arr, en haut, en l>45, ail- 
eurs. 

9. Ceux du Temps pre- 
(ent ; comme, prefentement, 
maintenant, a prefent, > 

10. Ce^xduTeqdpspaflS; 
comme, alors, hicrVn'aguere, 

' avant hier, autrefois, ancien- 
nemcnt, dcrni^f6ment, aupa* 
ravant, aujoutd'huy. 

1 1 . Cev* du Temps avc- 
nir ; cotBme, bien tot, aufli 
tot, tout maintenent, incon- 
tinent, i rinftant, tantot, de-|/irri&. 
main, cy-apres, d*orenavant, j 

12. Ceux du Temps con- * 1.2. Thofi 0/ ^OM^imuuiyn of 
tinu6; comme, pludtursfois, Time; a^, fever ai times, fome- 
quelque-fois, fouvent, toUf times, eften, always, continuaiiy, 
jours, continuellement, ir\r Uneejf antly, feldem^^r^etu^Uy, 
ceiTamment, rarement, pcrpe- 

tuelJcmcnt. 

' 13. Ccux dc Similitude ;' »l. T^ofi •/ Similitude ; as 
comme, de m6mc, ainfi, pa- inlih f^t, ihus^ Hkewtfe, wy 
rcillement, femblablemcnr. likely. 

14. Ccux de concluficn ; H- '^H^ «/ Cmlafim ; of, 
comme, done, c'eftpourquoy,K*fw, therefore, vherefarf, anfe* 
'ipafcoafequent. \ '\T*^^hy ^y ^'-^^ 


might be, by thance, 

8. Thefe rf Place j W, here, 
there ^ far, e^wry where, m mikre, 
Mbtve, btlew, fimewhere tifi. 

9» T^efe ef th prefent Tenfe 5 
ae, frefentiy, now, at thk fri» 
fent. 

10. Tbofe ef the Time fafi ; 
Jf I then, yeftifiay^ a little while 
ago, before yeflerd^y, in former 
time, anciently, lately, kefere, 
t9 day. 

11. Tbrfeef the Time t»e$me; 
MS, Jhortly, ae font, frefentiy, 
anon, to morrow, hereafter, he^ttr 


Of the Parts of Speed. 


15. €}ewc de fa^on; com- 
tt^e 9 Agement ^ dUcretjB- 
menCy prudemmenty judici- 
eofemcnt, foUement. 

16. Ceux de demonftra- 
tion ; comme, voicy, voila. 

17. Cenx d*amas ou dp 
reparation ; comnu^, en-r 
fefflblC) quant & quant , 
aniverfeUement , parriailt- 
erement, urincipaJ^enr, ie- 
pvemeiit. 

jD^ /^ l^tefoptian. 

QUe youlez^votts dire par 
unc Prepofition ? 

Ceft une partie d^une 
Langue qui eff mife devant 
1« Noms ouPronoms, & }a. 
mais apr^s, & vient du Verbe 
Latin fr^fmure^ mectre de- 
vant; par Exempky je V4is 
chei M adamp. . 

Ceft done ri&€«qui euh 
Prepofition^ i caufe quelle 
(ft devant le mot de Ma- 
dame. 

II eft vray. 

Combien y en a-t*il ? 

U y en a trente en Latin 
yoi gouvernent TAccufatif, 
'^ quinze qui gouvernent 
^'Ablatif. M^is copime ce 
n'cft pas de. mime en Fran. 
^ois, 8c qu*il y en a en La- 
^^n, qui ilgninent la mime 
chofe . je vous donncrai uiie 
liile de celles dont nou^nous 
fcrvona en Fj^t^^is. 
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15 Tifofe tf Mmmtti ; m^ 

wijefy^ difirtetfy, frtfdemlj, jn* 
diciwfyy ftilify. 

I (Si lUfe rf 1XfimHfir0ti$n ; 
icr, kthQJ4, there it, 

1 7, Titf/tf of Gathering $r S0» 
farMion ; 4ir, together, alenf 
vithj uninjerfsQy, farticuUrljff 


Of the Prepofition. 

Frefopimt 
YiT # Part efa TkngMt which 
k fnt hfere tftmu tr Prmiemts^ 
smd fl0v«r afttr^ Mid ftmtsfiem 
the Lsttn Verb prcpooere, /• 
fuiheferli far Ex£Mfh, Ig$ $^ 
myUuiy. 

Tbnt it it chez wbUb it ih$ 
Prefeftim, bitjfiufe it it htfin 
the mrd NUd^l/^: 

It it trm, 

Hi9 mtmy sen tbiti f 
There are tbirtf in Latin that' 
govern the Aecujative^ andfifm 
teen which govern the j^blattve. 
But at it U not the fame thing in 
French^ and there arejome in Lam 
tin which jignify the fame things 
1 wis give you a Lift of thofi 
which wt make ufe of in Fnmb. 


^V^c_ 


So 


Des Parties d^Oraifon. 


Out fonr-^llc$ ? 
' Qk^z, avec, fans, contrc, 
f aupres, pres, proche,) apr6s, 
environ, pour, cnvcrs, fur, 
ibus, vis-l-vis, autour, hors, 
julques, dcrrierc, autravcrs, 
devanr, arri6re, en, dans, en- 
tre, envers, de chez, par. 

Ne gouy^rnenNelle pas des 
Cas particuliers ? 

Celles-cy, arrierc, aupres, 
autour, proche, vis a vis,nors, 
au travers; veulcntic Genitif ; 


Which mre the} ? 

At^ -with, mthmt^ 4igMinfi^ 
(nesr, nigh,) sfiir, shut^ /or 
towdrdjf uf9H^ undtr^ Qver^a^ 
gainff, rottmi idmt, cut^ tiU^ ie^ 
hind, sthwsrt^ heftre, Behind, 
in, within, between, towards, 
frem onis Heufe, by: 

De they not govern fsrticuUr 
Cafis. 

Ihefe, arricre, aupres, au- 
tour, proche, vis a vis, hors, 
au travcr5, govern the Genitive 


comme, . avpr^s du Roy, <^r. C^fe ; ss, aupr6s 3u Roy, &c, 
& jufques gouvefne le l)^z\iy^vi(\VLCS governs the Dative, as, 
con>me, 11 fut conftant juf>tilfutconftant jufqu^^lamorc; 


qti'i la mort ; & les autrcs le 
Nominatif. 


and the others the N^ontinative. 


De la CoftJon£liof$* 

DTtcs-moy ce que c'eft 
que la Conjon£^ion? 

Une Conjonftion lie les 
Mots avec les Mots, & les 
Phrafcs avec les Phrafes. 

Les unes s'appcllent Copu- 
latives, comme, &, ainfi ; par 
Bxemplc, T*iinc men Pcre 8c 
^ ma Mere, 

Les autres Disjonftlves ; 
comme, ny, ou quoique ; les 
autres de contra ri^te ; comme, 
mais, toujours, toutefois, ne- 
anmoins. 

' N*en avez-vous point aufli 
de Conditionelles ? 

Ouy ; comme,pourv'euque, 
&c. 

Comment conn^lt-OA votrc 
Optatif? 


Of the Conjunftion. 

TES me what is Cenjtm* 
Sfifn ? 
4 QmymBion ties the IVerds 
with the Words, snd the Phrafes 
wish the Phrafis. 

Some are called Cofnlatives, 
aSf and, alfi ; for Example, I 
love my Father and Mother. 

Tie others DisjmiBives ; me, 
neither, where, although ; the 
others of Contrariety • as, but^ 
alwaysy neverthekfr, notwith* 

ftamding. 

• Have yon not Conditionals aU 

Tts ; as, ufon Cenditien that, 
&c. 
How dotl^ mat kufwyenrOptam 

{tt'vil^ ?ar : 


Of the Tarts of Speeck 


j^ar ces Signes. 

Qui fbnt-ils ? 

£)ieu vueille que^ pleftt I. 
Dieu que, quo! que, encorc'^ 
que, bien que, de forte que, 
aiin que, fi, d*f. 

De V Inter jetiion. 

Comment expliquez-vous 
votre Interjeftion ?. 
EUe exagere rA&jon, & la 
pafGon ; conune, H^Ias, &c. 


6i 

By its Msrkft 

Which ttrt they ? 

God grants "muld t6 Gdiy aU 
though, though that, for thttt, fi 
that, to thi end that, if, &c. 

Of the Interjeftion* 

HOiv d^jouexflmn your Jm 
tiTJemortt 
It iXMggenrtis the AffioH, md 
the P0$9ni as, Alas, &c. 


! 


riMMrii 


/ 

Of the Declination* 

The French have three 
Articles of the No- 
mtnattve, le for the 
Mafculine Sin^Iar, 
la for the Feminine 
Singular, and ks for 
thef^lural* 


lej FranfOis ont trok 
Articles dn Nomnd^ 
tif^ le fow le MaJ^ 
qdin Singiilkr ^ la 
pur le Feminin Siff^ 
gulier^ & les four le 
Plurier. 


An Example of tht Mafculine Gender. 


Le Stpgulier. 
^om I E Roy. 
Gtn. JL/ Du Roy, 
^»t. Au Roy. 
^cc. Le Roy. 
yoc, O Roy. 
^W. Du Roy. 


I 


The Singular. 

THe King, 
Of the King, 
To the Kiftg, 
Ihe King. 
O King, 
from the King. 


U 


62 

Hfm. hcsRoys. 
Gd. Des Roys. 
Zisf. Aux Roys. 
Jkc, Les Roys. 
yk. O Roys. 
M. De^ Roys. 


Des Norn. 

Tlic Plurai 
Iht Kings, 
Of tbeBUngs. 
7* the Kings, 
The Kings. 
O Kings. 
AiMan the Kings: 


An Example of the Feminine Gender. 

te ^inguUer. 
Bern, LaReine. 


Om . De la Rcine. 
Dsi. A 1a Reine. ' 
^^y.XaRfiine. ,. . 
Voc. O Reine. 
jAL De la Reine. 

Le Pinrier. 
ihm: Les Reines. 
Gen. Des Reines. 
Dm. Aux. Reines. 
Jcc. Les Reined. 
t^ec. O Reines. 
j^L des Reines^ 


I The Singular: 

The Sfseen. 
of the S^een. 
Ti the Si^eeH. 
The Siteen, 
OSljseen. 
Bvm the Sifeen. 

The Floral. 
ibe Siuens. 
Of the Sjieens. 
T§ the, Sirens, 
the Sijieens. 
O Sl^eens, 
Frem the §l3umis. 


Sinn Norn efi commence 
par um h non ajpirie^ 
OH tme VofeUe , il 
prendVArtickdn Fe^ 
mimn oh Singulier^ 
4mis le Plnrier efi le 
mime que les autresi 

Le Singutier. 

L^Homme. 
' Derhomme. 
A rhomnie. . . 
L^iiomoie. 
-Ohomme. , 
Dc rhomme. 


If a Noun is begiiri 
>yithaaAiiiute,ora 
Vowel, it takes the 
Article of the Femi- 
nine in the Singular 
Number,but for the 
Plurartis the fame. 

The Singular. 

THeMdn. 
Of the mm; 
7b the num. ^ 

The mm, 
Oman. 
Jtmv fsftmsk^^ \^e 


wmwwr^' 


mm^m^ 


Of tk UoHnsi 


Les ndmnies. 
'Dqs hommes. 
Aiiz homiiiies; 
Les iionunes. 
O hommes. 
Desliommes; 

te Singulitr. 
L*£ftmereur. 
Dc FEmper^ir. 
A rEmpereur. 
L'Emperecr. 
OEmpereur, 
De TEmpereur. 

Li Pinriir. 
Les Empereurs. 
Des Empereurs. 
Aux Empereurs. 
Le$ Empereurs. 
O Empereurs. 
Des £mpereurs. 

Tous ies Noms propres 
font decline2,ainfiy €^ 
fiontfoititdeFhirier* 

LOndnes. 
De Londres. 
A Londres. 
Loi^dres. 
Londres. 
De Londres. 

Pierre. 
De Pierre. 
A Pierre, 
Pierre. 
O Pierre. - 
De Pierre. 

Janvier. . ' 

De Janvier. 

A Janvier^ dv; 


6} 


the Flisid. 

tbt ihefi, 

Of the mti^, 

Jithetmn, 

The mm. 

OftteHi 

Frmt tbi rnsH. 

'the SingQbr. 
The Emf trot, 

PfthiEmftrm'. 

7> tbi Efffftror. 

Ihi Emfenr. 

Btm tbi EmfiTir, 

The Plural. 
Tbi Emfenrt, 

OftbiEmfiriTf. 
a tbi EfttfiTirj. 
life Emperors. 
O Em^tnrs, 
lYom the Ewfenrs. 

AH Karnes are thus 
declined, and have 
no Plural Number* 

LOmion. , . 

of loKden, 
To Lmdon. 
Lofulon, 
O Lmditt. 
Frefm Linden. 

Peter. 
Of Peter. 
To Peter, 
Peter., 

O Peter. 
Prim Peter. 

January. 

Ofjmmitry. 

ti Immttrj^ ftpc. t>ef 


^4. 


2)^/ Prd^o0u 


Des^ronems. 


Of the Pro- 


nouns. 

7T6e Pirondnns PerfoHoi. 

Singulier.. i Pluricr* 


Moy, orjc,, // "i / 
De nioy, <^me. 

A moy, Moy, «r Me, Tow?^, 
Moy, or Mc, 
De moy, 


iWipJNous, 
from me. \ Dcnous, 


Nous, 

De nous, 

A nous, or NotiSi 


Toy, or Tu, 7*«w. 

Detoy, . Of thee. 

A toy. Toy, <r Te, - To ^^w. 


Toy, dr Te, 
De toy, 

luy, or V, 
Deluy, ^ 
Deluy, or Luy, 
Luy, orLe, • 
Deluy, 

felle, " 

D'elle, 

A die, or Luy, 

Elle, (fr La, 

D'ellc, 


Thee, 

From thee. 

He. 


Vous, 

De vous. 

A voUs, or VouSi 

Vous, 

De vous, 

Eux, or lis, 
of him. D'eux, 
To him. I A eux, or Leuf, 
Him. ! Eux, or Lcs^ 
From him. ' D*eux, 

She. Elks, 
Of her. D'elle^, 
To her. A elks; «r Leur, 
Her. Elles, or Les, 
f^Ott her. D'elks, 


W^e. 

Tbuf, 

Us. 

; Fro^ w, 

Tou. 

Of you. 

To you, 

Thn. 

Brom'yod. 

They. 
Of them. 

To them. 

them. 

From them* 

They. 

Of^hem. 

To them. 

Them. 

Fronithem. 


Soy, o»«/, is alfo decUnid with de, and a ; as ve!tas, 


Moy-meme, 

Toy-m^me, 

Luy-m^me, 

Elk'm^me, 

Soy-m^me, 


Myfiif 

Thffilf 

Himfelf 


One sf elf. , &t. 


Nous-memes, 
Vous-memes, 
Eux-memes, V w..^ /*,; 


Ourfelves. 
Tmrfeives, 


njes. 


Moy, toy, foy, luy, elk, nous, vous, eux, elks, dsr^ de^ 
elirted. I . JVe make ufe of them when we afifWer to a Sl^efiion^ if 
we fut them abfilutely without avy Verbs : Ex. Qui park ? J4oy* 
De qui? De toy. A qiii ? A luy. ^.^When there are fever at 
Nominatives^ Dative Cj or ^ecnfatives, joined by the CopjttnhioftSc. 

Est» 


Oftk PfMMfff. 6^ ' 

' iSff^i DE>y U mov; 4olfnerons kluyti 2 elle, &t. *} . ivkem 

thirds pTMoim RitMiye sffer them, «r thu PrnmrnMhat^fe^, 
Ex. Mby qlif pftrte iioy-mhtie. 4. IfS&M thiriif d Prtfiji-^ 
tiinirftre, Ex. Pourmoy ; Pourfoy. 

Je, tQ, i^oii^ c%; ils, art tmtr mfed tut m fhf kBrniMstivi, 
t,mth ViOrhs. 1. Whin thtN t^tfvot two w mt$ Kiminativtt 
jtpudh fhi Cn^mOfim Et '$. iVhen then it m ^hrmm Ritd- 
tim 4tft€r tbim, tr tbk Fr^min Mftme. 4. When there U n» 
freffitien trfete, Ex. II eft habile hoqune ; Jif ethermfe^ . 
<*«qr* Je, ta, il, *is^ imh Moy, toy, luy, cux. On, thef^ 
niUbnve alwys b Vtrh Zingidmr, Ex, On^dk^ Tbtjfry ; m 
wr, On .difent. C^ is ef htb Genders mid i^ianhrtf olid is never 
feund tnt with tie f^^, J^iius. Ex, C>A an habile homme ; 
Ce £>nc des Anf Ipifcs,: In a Speftim tbef tire xfffnt aper 
Verity with xn Hyphen f-)- ^^ As-tu ? 

Me, te, fc, noosy vous, xre xfed in the D^tinn vtitbent tie 
Article i,y Xfmdlxtin the Aetnfxtivey fer k$tb Qind.rs^ hrfere 
ferit, £». n me donne ; U nom donne. Bxt nous, vous, ' 
iMjf bifnp alfi etfterfncb hxftrnti^t #r muUrmentimed, with xn 
Hypheiv*0f Divifion (-), Ex. Donnettnous. 

Le, la, Ics, sn efed nify in the Acenfetivet hefere PM$, 
Ex. Tu le ionnes ; smd wifhxn Hjr{riien (-) i^ter xn imptrx* 
the. r . When it iemttbi Ixfl ef tw9 vr mere fy^erxtives iejmed 
Ij thi Cmjnn&kX Ef. 2. When i$ it mt in the third Pirftn. , 
3. When thti^ is m ifegxti*vi. Est, LittzAt. If ethtrwife, put ' 
them hifxtt. Ex, Prenez ce ^tvre & fe liitz $ Qu^il le liic ; 
Neleltletpu. 

Lsy, leur, vitbemt I, xrtifid exty in the Dxtwe^ fer htih 
Gend»jy Ufxrt yerhs. Ex, 11 le luy donne ; tr sfterfucb Im- 
ferxtivts xt hefertrf^tnfiened. Ex. Donnet^le-luy. 

Moy, toy, noijs, rons^vitheut i^^xre nfed in the Dative, xs 
well xt in the jtc'ciffgiive, fer Uth Genders^ xfterfneh Bxfierxtives 
at hfert'txixtien^. £^.I>onnez*ie-moy ; Flate-coy; Flacez- 

voiij. . i 

Yj En, frtffed Jer i^t Qtnderf, l^xfxttrs^Perfins^ er Things, ' 
(Y, when the Perfen er ThinE U rehexrfed xgain in tht Dative ; 
xnd En, when it it rehexrfed ngAin in the Genitive) befere Verhr 
*e- h mV adrcfle 5 Jen pjurlc. Axd after fnch Iwperxtives 
xt hiferi'^mpHeuid. Ex, AdicffciHroiM-y \ Paric^cn j Sou- 


Tenc^vous-eii. 


6$ 


Des J'tfimum* 


The Pfbnptittt Oe* 
inQi)(tratives* 


»^w 9^^^^^^^ " 


Lei ProMiits 'Dcmtt' 
ftraHfu' 

Sin^qlier. 1 - 

A cc, . r« rlri#. . A ceSy Tktif^ 

Ce, 7*1/, (ics, 3*^. 

Ckt Sgntfiti the f0m$thi9ig^ tmditdiiUnedwfiiffhiftmimm^ 
mt^ tiidiftnmeum^mti^Su^ulm^l!hiimhir \etisp^ 
w^tdi MapmUnt kq^mo^g witUCalfimmH ; «f, ce.gar^ori, tUt 

«/> cec en£uit, #£t^ CfeA/, cit hoolffle, f^ IM». / 


Tkis^ 


Singnlier. ' 

De ccttt, 

Acctte^ 

De cette, . ^mrkU. 

Singtilicr. 
€e]le, ' Sbi,9rtHf, 

A celle, 7tf ^<r. 

CcUc, . . I«rr. 


Cety 


» * to#. J' A CCS, 

Dc ees/ 

■ 

CeBcf, 

A celles, 
^•Hct, 


Prancr* 

7*^, 
fhm tbift. 

Xiftbim. 


De celle, J$«fl» buf. I De i:dks^ . Ami hIml 

Celle M^ EUe ^ tbm difi^fhiti% E)Ie irfi^tmrnttO^ 9/. 
/iff f>^/, cdlc Ar/fj*/ a Rttsttve^ ^ cBc paric, Jbt fftw. 


Sln^iIIer. 
Cclujr, ^ ^, «r »fri> 

Db ceiuy^ Ofbim. 

A cdluy,! 7> i^iOT. 

Ccluy, Him, 

Decduy, n^m-biti^ 


Kuricr; 

Oicoeuir^ Oftiofo. 

Accux, T^tUfe. 

Cetpc, 7*^. 

£>» ctual^ I^Mlr irli/i^. 

^ Ccluy it tm $tfiN M0iivi i Jir, c^kiy qOt «ttMu *# fb^ 



* jttf tin duUmd An tUfttm jw iU Jii r ; c^luy^i Mf cclaf^ 

loy-cy elf beau, tim hismnim ; je veux avoir c«hiy-U» / 
-miMbmvetbM rCeloy-cy, OHmm fimitlut^ liisftr^ celiiy-la^ 
fimHBhf^ mrnS^ ^^fi cellc<y^ cellcli. 

ili^giilier. ' 

Actcff 2^ Ahfr. I A cdb» 

Geey, Cbia, Wte *i PbrM, m^Mii i l^iMttitP MtUi^i 

Let PrMtms Vdfij^Stht ViotoMtii 1^(M^ 

.1 fiV€t« 




Moo, cdn^ idi^ 111% ti^./i, nocre^ voM, letir. 


A Moni 


SinguUd^; 


Mi, 


Sliigtilier. 




A ncf^ 
DofSifeSi 


Plitn«r; 


J^^.fMeSy 


^luriftr. 



|Bngtiiier« 


2>i9ff. Ames, 
J^. Ntes, 
Denies^ 

%. te^ 

'3^. Tes, 
iNm #i^. I De tes j 




*<r. 



t^liirier. 


Thf. 
Sin'** 
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Ta. 
Dctt, 
A ta, 

Ta, 
Oeta, > 

Sotip . 

Defa, 
Defi, 


Df/ Pnmms* 


Sinsulier. 


Slngoller. 


Qfhk 

Hi 


Sinfullrr. 


OeteSy 
Ates, 
Tcs, 
Dg tt$, 


Plurler. - 


PIttrkr. 


De fes, 

Ses, 
Oe (es. 


Of hit. 

. %. 

Brom bis.' 


Phtrler. 


AfeS| 


» 1 * 


•» » 


■ *■ ■ If 


%%■: 

Hiariifl 

Ofifif. 

7^ his. 

His. 

A-MEi Us. 

> 

BiS9rier, 

Of bis. 

Ik bis. 

His. 

I\rti»liis» 


Man, totif fon, ^an alji Fsmimnes hefvri Vsmls. 


Our. 
Urom our. 


Siogulicr. 
Notre, 
De notre, 
A notre« 
Notre, 
De notrc, 

Singulier. 
Votre, . Thur. 

De votre, of your, 

Avotre, ' Toyour, 

Vbtre, Tour, 

De Vckjce, from your. 

Sing^Iier 
tetir, -^ rtur. 

Delcar, 
A leur, 
Lear, 
Delcur. 


of our. Denos, 
2> 9ur. \ A nos. 


timim. 


No^, 
Deno^ 

V05, 

De vos, 

A vos, 
Vos, 
De V02;, 

Leurs, 
Oft heir. \ De kurs, 

7> /^«r, ' A leurs, 
71&«r. Leurs, 

i^iv«»%ir.lDeJeur9. 


Pluritr. 


.» 


Planer. 


Of' 

7« 

Ofyiur, 
'Xky9isr. 

Bmsspmr. 

Xifthnr. 

T9$hsiK 
Tislr. 

thmtbiir. 


The 


■ f 


Cf t&g'PrfiMiutu. 
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The Frohouns.Abfolute. 


Singnlier. 


Plorkr, ( 



Le mien, 

' * Smgulier,.' . -va . 

Lttien, laticnnc, Tttini 
Duticn, . .;. v"^ Qfthnif' 


PutM?n,v :,»»<iwr|^.ji^.| 


>^ \' Plttrier, ' 

Le$ ticnSy les tienncs, ^ AAkt. 
Destiens, . _ > Oftbim. 


T&9.\ %ts ticp^. 


« r 


I>es ti^n^ 


from thhu. 


\ 


; ; SipgttUer. ; 

Lefien, bfienne, HisiwU. 

Da ficn, . '^ iyi&i/ fiwii. 

Aafien, 7^iii$m$. 

LeiieiT, * . J!r//4*« 

f iiigulien < 

« . • • 

Len6cre, la'tiotre^ Ourt. 
Dundtre; ' Cfour^- 


y ■*• 


Blurieit 
Les RenSf les fiennes, Hisnm. 

Ate fiens, Tt^ib'i ff ». 

Let ikris, ^ * Ift'i fM. 
J3ei ficnSf , Jl-ifli i^> nm* 


Aq ndtre, 

Le ndtre, 

' Du ndcre. 


Les fidtres, 
,^ . De$ ndtrcs. 


. Singulis: 
Lc vAtrc, la v6are, . TNff*/. 


Du v5crc, 
A« vdtrc, 
Le vStre, 
Qtt v6;rc, 


frmmn. 

' t T * I 1 


tlttrjkr« 




Qfrntrt. 
CHrr/. 


\ 


.. ' t » v 


Plwier 


{.es vdtres, 


Cf jrWw.1 Pes Y*Q«s, 




Aux v6tres» 

Les v6trc«, 

Dcs vdues^ *^*75f' • 


y© 


Lcleur, lal^, 

Au lew, - * " 
Le leur. 


Slngnlfer. f Pl^rlcf. 


Thiir, 


Les leors 


'? 


i' 


P^kuniy 


rtftW. 

; fftbiiri. 
'i, <fhtb$irt. 


mim 


>m %^ 


•^*iM*«M^ 


Pxoaoim$ 


^ .* 


Pc qui, . 




< «1 


tc$ 


An qiieX IV tb€ 9SiV«. 

J-e quel, ^ ■ 7*f vAiirf. 

Pa quel, ' fhm tki it^biek 

' * ■ - ^ . '. ■ : \ ■■ . 

>^!DeJS^ quelle, qf riv •IvU. 

La quelle; r*f nfhick . 

. P^e la quohe,- Jkom tki vu&iVf . 1 1 




^iirieif. 


qael^ •7)fc'iW/Vi&. 


Aiixqaelsi^ 
Les quels, 
Des^oeis,' 


f^ihwbitb. 
Ibi which. 


Plurier. 
Lcr§«|ines, iktwbkh. 

fits queues, qf ^sihi ii*itk 
A«c qums, 7# Att viH^h. 
Les qaelles, 7)hr »ib/». 

Des queJHes^ J^ th$ which. 




5ingiJicr» 

A quel, 
Quel, 
De que), 

Soguficn 
Qu«8e. ^ . »>k^, 

A quelle, . , 

' J^e que*. 


•*7 ■■'••'■ • ••^ ^itwia 

Zl^^iwK. A qw9s. 


1 -.'>v > I 


Ploriec* . 
Queb, Wks^, 

Dtqtids. C)f»A#r. 

(^tKis, "' mtMt[ 

De q^li^ Am whmt. 

Blur|tr. 

Deciles, 
A <guelks. 


fjuexjc) 
queK< 


Of tJk PTMM^f. 


Siogufier. 


C^l^, What. 


A quoy, 


AncUDSy 
Aauciui^, 


Phirlot; 


.*•-• 
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^ri wtsi. 


T9 my. 


1>^. 


Singulier. 
Attcimt, * ' ^JAaacuiic, 




StugoUeii. 
Dequelquey > wfi"!^- 

Qlftriqif ttO, ^guetqcTuM^ ^^ Jielimd^ir thimiinapiur. 


Qudftt^lio, 

GhaquCi 

Chiqu'iiiiji 

Chaoa*iiiiei 

mnciCDnqiic, .. 

Qoelkcoii^/ 

9u ujL Pis tine,; 

Tour, Tow«, '• - 
Le toot, 
Td, 
TeDe.d^ * 


^ Singulier. «* 

$mf hiy. I De quelipi^uOy O^fimt kftf- 
Ea(b. I De Uiaque^ :pf iscb. 

Dediaqu^unj . Okif^Hle. 
Dc chaqu Vne» m^0*k m. 
De qntlconquefifwrnfffifiv^* 
De qudycCPIilu«><[f «?^»|^^^ 


IfbtfiiVir, 


MUM. 


* f* 




^ ♦ 


De Bex&iuie, O/ii0>4r,&c. 
De pas un^de f¥i^^0:f^^' 
De niljl,.: Etomdl«9 qf^<. 
Detcnit, De^tMm v-pf «Z. 


Du tour,^ / 
Dc tclj.»,.i ^ 

D'autre, 


•,. *. 


' Phirier. . ' 

f 4 * 


^ QfifithiT. 


•<* 


7> m0ff* 


« * 


1 Lf 


i 


L_ 


V 


j:^i v^ku 


*\ • r 


.« 


Avoir, 7$' hsw, 
rindicatif- ' 

tc^inguKc>/* • 


f.VAy, Jhsvi. 


To as. $b9ubMfi. 

|. Nans avoAs, «« iMv#. 
a. Vou$ avwu #^Ifc»**. 
J. lis om,ElJcs ontj^tiyA*^. 
^ L*ImparfiBti. > ' ■ 

Tu avois, <Af« hsd/t.^ 
11 avoir; htsd. 
Nous avions, we hsd, 
Vous aviez, jf/ hsd. ^ 
tu arcH^ar, fi^ M. 
^ Le Parfait Defin jr. 

II emr, jftr ^«i. 

Noill Climes, Mii^ir/ - 

Vous e^teSy /# Atf^^. 

Us curcnt, ifcf *W. ^ ; 

tcParfaitlntleJlhy. 

. Vous 'tff^ en, ^# ifttf^j iM. 

-v. 'jj^ I. jpluCqiicparfttr. ' 


tic Helping Yfii)!t^ 

Vous avici cu; jw b0dM, ^ 
Jl$ awieht-eu, fbyMhSili 
Lc a. PlufqucDiicftiic. A 
J'ciis cu, 7 W M- 
|Tiieiia«ii, $hmbsdfik0d. 
IL cut eu, bt bsd bsd,- r * A 
Koiic e6mca eu* mhUifilL 
Vous eutes eu, /^ W iM« ^ 

Lc Futuf ; 
Jauray, tmVWd^Oi, 
To attfii^^ #1p0« viVir i&#V#. ' - ; 

j Noos^aoronSy 9e9iit»0e* 

lis aoroht, tbeywtlfbs^. 

Ulmpcrasif. 
Aye, iavitkni. v . .-; 

Qu'il ait, Utbimbsv€.; -V '"[4 
Aybnv/#^w*w,j . . \ 
Aytta b0v(fji. . > 

Qu*Us ayent, /## /i^ ^#v^^ , 

L'Opmif, / o 
"; LePrbTenc. 
fQoe) faye, sb^t Jmtiy bsv9» 
Tu a|9es, th0» msjffjlbmm. 
jllait,^#j»#/.*f^ .1 

Ncxus ayoris,' wi mfij JfMP. ■, . 
Volis aycx, jf/ «4i}^ Ak?< ■ ': ' 
Ik ay^nty tbrf hi/ hsvn, • 
Ee I. Imparfait.' 

To proisy $b9ufliitulff'fifi^. 


Tl aiuroir, bifimUbsve 
Jpavois cw, S bid bsd. )i(ous aurions, »# yfc#«/i/ bsvi. 

Tu avois cuf, !*»« bsiflfrnd: Vqi|$ auric*, p ^nii4h0yfr 
|1 avoir €u, li *^jr*j/ lis /Jumicnt. tky jLM AfTf 




Of tfe J^Uitay Yiris, 
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Vou'sanriezeu^ yt jhwU ha^ 

lis SAiroicnt tv,tifi/fi>ould hofuf 
Lc a; Plufqueparfaic, •^. 
(QueJ fctiflc CM,that thsdisd, 
I Tn ewes eii, th9U hadfi^ ^a^^^ 


Tu'efilic^, ibfumigiigfihMVi. 

II eiir, i&« mi^ JkK^#. 

Nol^ eufltons, iv#9M^^#i^#ve. 

VouieuflieXy ys mght hMnn, _ ^_ , _^_ .,„„ 

11$ ^(fisnt, tkej might hmte. \l\t^ipx,be had bMtf 

he Pkrfiit I Nous cuffiorts eu, «f bfdb04. 

;dtb^hlVo\x%mfC\tzt\x,nbadh0d. 


(Qnoique) f aye eu 

Tu vyestXk^bmmMyifibsvibad 
II ait ^o, binHffbMVt bad. 
Nous ayons ea, ivr mi>^ ^inw 

lis j^ent«u, tb^rnMybrnvihsd, 
Le I. Plufijucparfait. ^ 
(Qottna) f inmis eu, ^lli^ib / 


Its e^ifl&ht eu, fi&/f W h0d. 

^ ''LeFutur. 
(Qvizni) j'aur^y cu,.»*<»/ 

(have baif 
Tn auras eu, tbou bafi bs^dj ' 
II auhi eUy i^ i^^ J^/r^. 
Nou$ aurons ev, vr i^/'vif W: 
Vbus aurez cu, f^ ^jw hAd\' 
lis anront eu, tiy baye^ad,- 




tlfifinitif. 


Til "mrQif tu/ #lbw /te«W#Jf I Atd'^r, /• bavi. , ' V^ | 


H atk-oit «a» MflrnkThk^bad. 
NoA9 a^ttri^>il$ cu^ WJbw'd 

' \ .'.•> ■. • r \(bMnkb^d. 

. * • «. 

Etre, 7> ^#. 

Le PrefcQt. 

IBftis, /#!»;- • 
Tu ^$, tb4u mrf, 
II eft, htit. 

Nobs fetpmtfs; 94 art. 
Vous ^tcs, yt Mre, 
lis foot, fhtjart: 

" L'imparfaif. ^ ' 

Tu ftois, tbnt W0fi. 


^bMH hsd, \ Ay^it ed, n'ba'^t bdd! 


•"t 


Ayant, Wvi^g: / . ^ 
Ri/Eps; Euc, Et)^, i^ ; ^ 

5Ffac^ Heiping Verb, 
JefiHf, 1 ^W. ' 


II £toif, i^r «>ar. ., 

Nous Scions, vfwifii, 
Vous ^riez, j^/ apcr*. 
Hi 6v>jcpt,^ tbey V€r§,. , 

. LcParfaitpv'finy. 
Jefus, i»jr/. 

Tu fiis, V&ou w/r/?. 
II fiiCy ht was. 
Nous funies, wir vtrt, 
Vous fates,^ y^yo^^^^ 
Jlsfurcni, tUyvixKr 


U 


Da f^frbei AltxiU4fnfi 
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Le Parfait Indefiay« 
Tuaserf, $Jlm h0jf kiii$. 

Notr$avon$6t6, ifihsmlfim. 
Vous avez i§ti6, y^ hk^i lun. 
Ih'onthti^ thnj90vthnL 
Le t. mufquefarfiutl 

Tu av^bis;6t6» /J&0« hsifi htm. 
Ilavbit £t£, hehMihim, 
Nous avi6h$ £t£> we lisdttm, 
Vous a vi^ <t<, >^ i^/wf ^rtir. 
{Is &v6yeiit i6t4» tbtg^Miui^ 

1^ a. PIufQuepirfiMit. 
TciiS etc, / had h^tu 
T^l ens 6t£, <i&M» i&i^ &iiii« 
Jteut£te, kthadtefu. 
Nous eiinites £ce/v^ hsd%€en. 
Voofteafesetfy y# hMdk$mt»: 
lis eiuei^t ^te, /iS^ i^Um. 

Icfcray, tM/^wfi^. 

Tu &r^8, tbmfish urinkU. 
l\ (eii, hi fbiti w wiU he. 
Nous ieronSy 9t jiupjr ir wil ^. 

Us feroptj r^^ufi If «»itf fc. 

* UlmpcratiC ' 
Sois, hetbm. • ,- , ; 

Qu'il feit^ &# &w w» . / 
Soyons, Ut uihe, 
Soycz, ^#'7^. 
Quails njyentj /ff ^iem U, 

rOptatifc 
fQue) 5e fok, ^M ^ »m/*#. 
Tu fois, thw mfife^.he,, 
II foit, be maybe. \ 
Nous foyons, i»« may ti. ' 
vous ibyez, ye may Be,' 
Usfoyent, tieymf^y^e. 


I#9 r^ 
Jq fcrois, /JWif *#. 
Tu feroiiS $h^fb»M^H. 
lltcxoit,b$fli9ddhe. 
Nous f^rioASy we )bMi/i^ fe» 
Vous ieriez^ ye jMd he^ 
lis feroioiitv they JheM fo« 

te. 9. tmp^rfait. 

fufuiks, thmnm. 

llfuc» h$vmi* 

Nous fuiQons^ fvr wofe. . . ( 

Ijs fiiflenr, ^% viM. 
, JUParftlc 
(Quoyque) i'ayc ^, ^^V 

Ta aji^s f(6,.#ii« M k^u 

NoottyoaK^^ mhmkm* 
VaasMjiBiiiiiffihsvekim^ 

tlsay«at4^ JkyJum^^f^* 
(a f. Plu^^Mc&in- : . 
fOuaod) J*auiois itt, tbf f 

pmUbamhim* 
Tu aurpis £c£» tfas fimUifi 

ha^emen, ' ^ 

Ilauroic 6ti^b$fii9i4^bsveheen. 
Noua Mirions £t6| 9/ findd 

have hi^ . -> 
Vous 9ifLi^itttpfi9uU,hvi 

been, 
Ilsaiiroient itk^^ fhrnU k fif i 

be^, 
Lf 1. Phifgueparfiiie, t. 
fQue)i*«i(Kfe ixky $hatihH 

wfeif. 
Tu euiTes ^ei, rim i«<^ ^<«C 
TltbxM^ bek^bfen. 
Nous cufllon^ et^ ^ M hrtf 

been, ■- -j, 

t^ous 


Voos eoffiex ft^.^f'Wfm. 

lb euflent txk^ tkiji bad been. 

1^ Futlir. 

bsvM bep$. 
To aiuras it£, fbw haft hew. 


lb aittronr ^te, th^ have hin^» 

Avoir 6t*, tp have hen. 
Les Partii^ipes. 
. , Etaiit, behg. * 

Nous aurons 6t6, -mehaveUift.iS.fi, hen. 


tiern st4m ielfiug Veth in fhi dead Tmguet^ v\t. the Qreek^ 
aad the Hehrem} lut there aft in aS the living T^nputy excfft 
the Pnrtugu^B. IfS^thi de^fd Tengufs thqfe that art Umght in 
Sehtalf^miilthgy ih4t every t^ fpeahnataralfy, the h^eneh, 
the ^Mijhi the Italic, the German, &c. The bHfing Feri, J^ay, 
K flpdin thi Ctmfntnd'Tef^es :pf the Mtve Vtfbs, and the Helping 
Verbs milk': jf^fir Mnanf^% J have had^yz^ ea ; / have heen^ 
J*ay M: fnliirerh (^ k»tlm, and Kecifmaty w tife Je fiii:^ ; 
as fir Examih, Je fuis aUe, / am gem \ Je pap fuis le v6, / at^fe^ 

Note,' rtjt the ParthifW ef theCentpnmdTYnJei is variahtey 
i)ii( mnfi i^$e h Qendtr and ^umhe/; i , With the Jkenfative 
ftregeiieg, Qpe, itie, tc, fe, Ic, la, les, nous, vous, after the. 
AttxiUmry Avoir. Ex. Je l*ay'cuc, Tbave had her. Jc les ay 
pxs^ ate ti^^Syl have h^dthtns. 2.Pf^ith tht Nminativt ftPt^ 
f^ing, afiet the Mxiiiarj Er/e. if*. Elk ttt donnfc, She «k 
given. lU font donnas* Ellcs tcxit donn^e^, They are given^ 
Except em Jnfi^ikive foHin^. Ex. Elle eft altt voir. She it gmea 

whin yen ete^ate with (m Jfnterregatitn^ fuf^ i. The fVrA 
a. Jh^ Berfmat Prenem: }. ThePartit^ie, if there be a Com* 
feund Tenfe. $xamfle -, 


Ay-je(cii)? h4vil(h0d\f 
As-cu feu) ? h0jf then (had) i 


Avons-nqm (cuj? have we (had)l, 
Avcz-vous (tii) ?. have ye (had) f 


A-l'iKfiUpbatbhtChMQl [OxiS^Us (cu)? have they lhad)t 


Of 


7^ 




♦ • ■ 


Of Verbs, with the Ncg^tivc^r 

WH^j^tft^ ntgngMi w^htbi N^Mtivts, ifthfrs ii ^ /«• 
firr$gMti9n, fut, t.Tbt Perfimil Pmtmm. t . Thi f^rfi 
Nigstivt ne. 3. T^i Verb. 4.Ta$, point, jamais, plu$, >r Viien. 

• - 5. p>i ParfififUf^tbm hi s Cmf9mui Tage, ExMtfk ; 

, . • .♦ - • ' . • • » 

J. Jc n'ay pas CcnV 1/ kavi W; {b^^). 

Tu n'as point (eu) de Ibiiv I Tl^fiu ^^fi (had) nq ^sn, 
' II n'a jjmais (cu), &f. » | Hf>f/ ?»fV^ (W)/&c. 
' Nous n'avons pliv (cu), ^c,.1V» hat^e (Jhsi) |w .V^ITfi^ 9?C, . 
^ Yoi^s niycz ricn (^uj. ?> iSMl-jj^ (Wj wthird. 

* II n'ont ricn (cu)..; ^T^iTf k^yf {hac^ nothii^i , 

Oiferue, ThatTomt, jamais, plus, <W open f^btied By the 
.Participle of the ComfasmdTenfee^ W^U bsvi eetmmvdjftbe^Affify 
,,dc im^digtely before arrjf SubJI^tive foll^witif, Ex. 'Tu n*as 
[point (eu) dc foih, Thou hafi (had) m c^re, Ilo^aiamatS 
. (eu) dc foin, Ho h^th t^er Xbfd) ary. we. HpuS p avons 
.plu% (cu)dc (6ifi,H^eb4ve (bsd) veptere care. 

Jfbejide^ tbeife^atives there i>e fm fnterro^aiioK, fnt, j. The 
\N(gative ne. z. The Verb, 3, The Perfonal Pronoun. ^. Pas, 
'^point, jamais^' plus, or ricn/ ,^s. The Pjerticifl^, Jf there' be a 
Compound Tevft. £xamfle; " . 


^N'ay.jc pasfeuJI? ^ 

* N'as-m point (cu) de foin ? 
N'a-t.jl jamais CcuJ, &e, ? 

,^ N'avons-naus plus (eu), &e.J 

* fj'avcs vous rien (en) ? 
' PTont-ils rien (?u) ? 


Hsve T not (hid) 1 
Haft thou (bad) no Icar^ 7 
Has be never (bad), &C.*? 
Have we (bad) no more, &c^ ? ' 
Have ye (bad) nothing ? 
} Hftve thq (bad) nothing ,^ 


And ifbejidis the Negatives and an Interrogation, t bore befome 
Pirfenal Pronouns governed by the Verb] and t$ be put before thf 
Vtr^, they are to ie placed thus : Nc nous y en a-t-ii pas mis ? 
Ha/ he^not put any there for net * ' 


7; 


Of Verbs. 

BEfifi ym cmjugsHA ^tr ( aftir miftftbf IW tLig^lsr Cm^ 
JMgMtimtf J9U nmft iefm it k mm ff* thi Imgnlmr Ftrks 
fiBnrifigf mr i^nj tftlivr C$mfiundi4 fir tbiir infmi$iv$$, at if 
tbtj9ir$ RegalsTp tnd • \ 


Toe i&jHCT, 
AUcr, t0 go. 


TheijL inir. 

Acquerir^ admire, 
AfiailUr, Mffaulf. 
Boiiilllr^ hil, 
Courir, run. 
Couvrir, e9Vir% 
CueiUir, gather. 

Faillir,^//. 
Fair, nmtfmiy* 
Mintir, liu 
Mourir, dit. 
Offrir, ^<T, 
Oiur, htmr, 

PSLTtVCy go 09^. 

ft Repentif;, re- 

SenaxJineiiffiSr, 
Scrvir, ftn;e* 
Soitir, go OMf . 
SouSriTf ftmer. 
Tcnir, h$la. 
Venir^ itivr. 
Vetir» 9ear. 


S'Aircoir,/f. 
Decheoir, decay, 
Fz\lok,hn0et^ui. 
MouYoir, meve, 
Plcuvoir, rain. 
I^TCvoiTf firefee. - 
Vovanroir, provide. 
Ppuvoir/ he able. 
S«avoir^ jbi^v; 
Vatoir. ^# worth. 
Vok. Jee. 
^fQalQiXJtowilliflg 


The 4kh. in m 

^MyoA^t0kJohve. 
Boire> drink. > 
Circoncirc, or- 

eumcife. 
Oxat. jhut 9tf. 
CaricivLrtjfoncludo 
Coii&e, preferve.-' 
CoMixe,Tenf. 
Croirc, letieve. 
Cutffe, bake. 
T>rxtjay. 
Ecrirc, write. 
Faire, ^i»» 9»^«. 
Frire, fry. 
Lire, ye/ii^. « 

Moizdre, ^/W/ 

Najtre, ^^^»7». 
PzittCtfeed. 
Plaire, //^<i/J. 
Prendre, /^«i^. 
Rcpaftre, feed. 
R^lbudre, refolve. 
Rirc, //ir^/Sr. 
SourdrcJpring out 
Sufftrc^jmce, 
Suivrc,7w/aw. 
Taire, hold one: 

Tongue. 
Traiic, milk. . . 
V^imcxc ^overcome. , 
Vivre, /iV^ 


Da ^ 


/ 


$6 


Iks Piriet Rtga^fi 


M 


*Des Verhes Re- 

LtJf Verhes ae Id Pre* 
termmmhcT. 


riadicaiir. 1 

Le Prefcaic. 
%% dm»j XXL d0mes, il dmic, 
3 noxLS dmiOns^:^QUS^dmtiet, 
usdoHncskt^ ' 

Llmparlait. 
Je imtoiSy cu A^is, ii 
tfmffoity nous ioimionsy vous 
Mmtlt^, Us iktmoitnt. 
Le JDefiby. 
JeWSwvay^taAiiMas, ildmi^ 
nous ^txtedme^^ v#os imnites, 
lis domi€rtnt. 

L*In jefihy. 
J^ty 4b»i6y mas dtrnte, il a 
Am, nous aivons <fMire, vous 
li\reziNM£, lb ont </«»»6. 

Lc I. Plul^uiparfait. , 
Xavois donuifia^vois domi^ 
II avoir dnm6f nous avions 
dnmi, vous aviezi/<«nr£» ib a- 
voicnc itoi»6. 

ILe 2. Plufq'iieparfait 
yaxsdmni, tiieusdmtif il 
tut dwnii nom^Amc$d8H/i€i 
Vous. eiitcs d9imi^ ik tureot 


Of* the Regu^ 
to Verbs. 

• . ■ - ; • 

The Verbs of the Firft 
C&njagatibti^d ia 


the Indiea$iv9 Hwi. 
PrefifftTnA, 

tfi g^^yi givi^ fiejf givt. 

thilmferf^. 
t didgivt, ikw dUffigina, hi 
diigivt^ we did g^^ ye did 
give^ they, did p^. 
The DeifiHitt. 
ig^^f themganfejl, begMVty 
^e gave, ye ga^e, they gave. 

The fydefitdtt. 
t have g^oem^ thea hafi given, 
he hath given, ve hpvegiveu^ 
ye have given, ihey kavepVen. 

Tbet. PreiirftuptrfeB. 
J had/given, th^ Mfgivem^ 
he had given, we hadgfven, ye 
had given, they hadghen^ 

thi i, MerflMferfei. 
t had given, then hadjigiveiti 
hehadimiat, we had gi,ven, yi 
kid fivtHi ii^ had givem 

u 


tf tkltuffilmViiit. 


dnrntUf tun^ JmmttonSf vous 

immttAf ^ AvMront. 
L*Imperatif. 

rfmvez, mih dmmac. 
rOptatif. 
Le Prefent. 
(Qae) je dfimCf m d0tm», 
il Atm6f nouf i^moos, vous 
dmm.€%9 lis ilmncnt. 

Le I. Imparfik. . 
Je tbtmcrois, tti i^^McrOis, il 
i^imttoit^oixsdmmcrionSfVoas 


i 


Le 2. Impafftit. 
((^) ]einMfle;til imMf- 
fe^ il 'iMiki. sous rfiwiiftfl W 
onsy vous AmnfficXy ils lAw- 

taflent. ' 

Le Futklt. 
(Quoque) jVye Jmi6, tu 
ayes ^fam, il ait dnmi, nous 
ayonsi0iii<6, vous ayez <^innsr6, 
Us ayent Im9i£. 

Le f . Plufqtlepar&tr. 
(Quatod^ faurois dtim^^ to 
aurois d0m€y il aUroit i/Mn^y 


je fiiUigiwr, thij flmffgivf. 
Tin Imf€r0tiv€ UhJ; 
Give thm, ht himgivt, let ^i 
ff w, givt yt, IH thm givi. ' 
Tifi Oft0ii^i hk9d. '''* 
Brefeni Ttnft, 
(n^)im0fgiyt^ thn^HlMf^ 
givi^ ht fMjgivi^ m wd^^ivf, 
j^mff ghf$f fksy myghfl. 

lpmtUgivi,fb0uJbMlefigivf^ 
ii /hotildgivi^ we fifi^U givi^ 
ye JbonU ginft, they fioM pve^ 

7tf 2. Imfirfi0. 
( tfmt ) t might grvt, tbei^i 
mighty gi've^ hi might pve^. 
9€ might givt, Jt might gi'Vii 
tk^ might give. 

The PtiterferfeB-. 
{Mtii^h) t h^vep^veM, then 
hafigiveHi hi hdtjf given^ wt 
hs^e given, ye hiP^ givm^ thg^ 
bdvigiv^n,/ 

"rtfe i.Pir9itrfiup€rfe&, * 
(tfmgh) IJbould h0vtgiinMi 
theu fl>9uldefi hvye gi'tfen, Ife 


Dous aurionsi/M»6, vous auri* ii>euli hsvegfvei^^i^e Jheuld bav0 


eiiftwli ihtmoktttdemii. 


given^yijkeidd hgvegi^pt^ ^hif 
Jbeuld hetve given, ' 

The 1, t^teterfhiferfiB'. ' 
( That > ' r hid' ghvm,, fhU 
hsd§ given, he ,hk4 gi*vtrt^ »i 
hsd gi*r^; ji had ^i^Wf, thy ' 
bttdgi^Uenr 


Le^a. Phif^ileparfatt. 
(^l^yfmtkdem^fM eufles 
Ata^y iLe&c eUm^f nons^ufl!- 
omdennt^ vous eUiSex Aim^^ 
ils ettflent dmtnit^ .■ - , «, 

;. Le Fatuf. I ^flf^ rkt^e^f^htpenjitnaiver. ^ 

ten dmii il ttm demti^ nous {bsf jfiVr)^ n/taa^Lm./^.^ * ^ 


* '4 




8gr: Jbef ¥4rires. 

iux^M dmmif rm& anrez dm- 
L'lnfiiiitif; ' 

dtuntct, 

Les Particfp<((*V. 
tmmds^^ ayant dime. 


ti 


»fl« 



» I 


hftme given f yt^isvf given, fhf 
^9^givm> •■ '•••« '.. 

The Ii^mUim hind.. 

Giving ^'imvh^ givm, . 
Givtn. 


^Lts Vitrbes de h Secdnde 
Cotqugasfans fint fim 

. ^ L*Indicati£ 
Lc Prefcixt. . 

J%hdix&, tu i^ii^is; il hhxt, 
noiis ftiiifliojis, vous ^ifi^ 
fez, lis (tfriilent. 

Ulmparfait. 
, Je Mftdbis, tu M^iflbiSy il 
^Jlriflbiti nous ^i^f iflionSyyous 
^iriffiez, ils ^i^flbieoc. 
^ Lc Definy. 

Je M^if 9 m hdtiSy \\ hdiit^ 
nous Miimcs^vottsiiiiccsy ils 
^idrent. 

L'Indefiny pariair. 
Tay Wri, tu as Wri, a a 
li^iy nous avons Mri^ vouaa* 
vez fid, ils ont Wri* 
Le f . PJuKfaeparfair. : 
, Jjavois hk\^ tu ayois ii^,il 
avoic hiAy nous avions ^^^i, 
v<pus aviet Hn^\% avoiont ^in. 
Le a. PM^epiir£iir^ 
Xyi^h»^tkyo»hi$i^ il cut 

**i, vxmmmm hSbu tpbs 


the Verbs of X^ Sc- 
cond ; Conjugation 
end tti !>• 




3^e Indicative Mted. 
fre/entTeife, 

IBniU, thniMOdep, htimli^ 
eth, iM Mid, ye imiU, ehef 
IffiUd 

Thtt.JnftrfeB. 
* I did build; tit. 


the 2. ImferfeM. 
J hmh, &c. 


JhePtrjeHi 
Jbdvelmilti ffm^^hsji hedk^ 
he hath built ^ we kavebuib, ye 
havebuih, they have buik^ \ 
The J. PreterplufeffeB, 
I had built ^ nkeu hudfi bfUlti 
he had^built^we had bmk^ye 
hud built ^ thifhfid built. . . 
The 1. PfefertkferftSt. 
Jb^iMilt^ iK. 


.0/ the Regidat\Pirh. 


8f 


Lc Futur. 
Ym\ nous ^i/uons, ydus 

B£tis,^vt"i\ Utm^ Wriffons, 

L'Optatif. 

Ls 'Prcfent. 

(Que)- jc Wriffc, rti^iffffcs, 

,11 i/iriire^noiisij^iiSons, vous 

^Iffiet, lis ^i/tiflbxir. 7 

Lc r. Imparfatt. 

Je batuois^ tu iir^irois^ il 

hantoiXy novL^iatitioas^ vous 

■> . ■ . 
Lc 1. Impar&it. 
(Que; jeWtiire, xiXhauSt% 
ilbit'it^ nous iriitifiKons, vous 
iiciifiez , lis ^iCtiflenr . .«. 

te Parfeif. 
('QaoyqiieJ fa ye hafi^ tuj , , 

ayes hafi^ yil ^ir ^^ri, nous«i«^ W/f, htk^ffiuilt^ »i hjfVt 


7^/ /5if/«>^/. 

he viB build, we will bulid, ye 
wiSiutU, they wii build: 
The im^itti've,,^ 
Build thcUj let him btfitd, let us 
h»ild, bitildye, iit the^n builL 
The Optative, 
Ihe Prefent. 
phst) ImMbuildy Hw rnnyfl 
build, %e nrfiy build, we may bmid^ 
i'9 9n»y bttildf fifty f»af butld, 
Ihi I. Impe^fcB, 
I fbould buiid^ $k9n Jhwidefi 
build ^ hefhtuld buitdy. wejhould 
build, yfejbouldbmid, they flmid 
buHtl. 

. Jhe/x Imperfc^." 
(ihat) I ntighr build, thott 
inighttft build, be miglt build, 
we might build, ye might buiid, 
they might build. 

The Perfect 
(^}9^) I have hwHt, tio§ 


tyons^bdtiy^yvoui »yezbdtiyi\s 
ayent bdtl. 

Le I. Plafqueparfaic. 

(Qtiandj fiurois bdti^ tu 

aurois bit'i, il.aiiroui^^i,nous 

aurions bdH\ vous auriez bd^ 

ti, ils auroient batu •« 

'. ' . ■ ■ 

Lc 2. Plufqueparfait. 
Que fcuffc'bdtl, &e. 

Lc Futur. 
Quand j*auray bdti, 

Les Participes. 
BdtySknty bifi, $, c, CS. 


I 


.J 


built, ye h%vi built ^ tky bu*i» 
built, 

rht I. PreterflupcrfeB, 
(rho'} I fhould ha've bralt, thou 
fhmld^ have built, he Jhould 
have built, we jhvuld have builti 
ye Piould have built, they fhould 
have bulk. 

Ihe 2. PreurphperfeB. 
Thut I had buili,'&ic, 
* The Riture. 

U^ben i have built. 

The Infinitive. ^ 
'To build, to isave built. 
The PArtiei^eS, . 
Building, built, 

G tk 


&» 


DesVtt^t Mieg4Ufi> 


tesVerhes de la TrH-lthe Vcrbs. 6f ^ 
/»«>/£ ConjftgAifm font I Thkct Conjugatioa 
^er/KT/zres exr oir, comA lend in mr.- as ^fe- 
«ir^ deyoir, re^evoir* 


Rdcevoir. 
L'lftdicacif. 
Lc Ertsftnt. 


nous' rf«:voiis, VOUS r^fc- 
vc«^ lis re/oivciic* 

> Jo, rrf CYois, turr*etpk, il 
r^fcvoit, nous rtffcvions,TOiiS 
rtccvittj lis wcevoicnt. 
Lc Dtfiny. 

Je rt^us, tur^reus^Urirciit^ 
nous r/^Tumes, votts rrrcttces, 
ils r^^eurent. 

L^Irtdtfioy. 

J'ay wru, tu as r/^u, il a 
f#^eu, nous aivons r^tcu, voo$ 
avex r^^eu^ iU one r/^^eu. 

« 

tc I. Plufqueparftit. 
■ Jpavois rectMy tu avois r^- 
rcu^ii avoic r«(;cu,nou$»vi(m$ 
fweu, vous avicz r»eu^ iJ$ 
avoient recoM, 

Le 2. Plufcjueparfait, 
J*eus rec^jXy tu cus r/^u, il 
cut reccxL^ nous eumcs r«^eu^ 
v©us cutes rrrcu, lis cur«nt 
men. 

Lc Fucor. 
Je rwcyray, tu rfoevtzt^* il, 
t-^^evra, jDous ''^Mvrons, vous I 
r^«vrcz, iiy rfccvront* { 


I 


wtf^ nceimr. 

, Prefimlhift. 

ceivetkf f^i receive} ji naive ^ 

tu buftrfA . 
2 did rtfeive^tkmdulfincti^^ 
hi did receive, 9i did rieeivi,j€ 
( did reeeivif thtj did reutme, 
the I. fifftff^. 
IrecHvedf Hmntuivpif^f he 
Hteivtd^ Vf nddvid, ji% rud'^ 
vedt they received. 

Ihtvereeeivedftirpt'b^dtl^e' 
eeivedy be katb reinvH^ me, bad 
received^ ye bsviinceividf they 
have received. 

The u PrititrplUftrfeif. 

I had rtceivid^ thm hrndfl re 
dived y be kad reaivtdy ' wf had 
receivedy y^ ktut ritiived, tJnf 
bad received: 

The i.Preterp!ufirfeff> 

(IP it lih thifift:) 


-* ■> 




t'lm. 


Oftk tii^viMf^M 


H 


vcnt. ' 

L^OptatiE 
Le »P^dklt. 
(Que) je r^foive, tu^tfois- 
VeSy 11 rfpoive, nous re^evi- 
^M^ V9US nfevic2,r ils^r^* 
vent. , 

Le I. loiparfait. 
Jc rr^evroisy m rectvrois^ 
il >r0cwoit| naas-r<revrions» 
vtKtt fvtfftvries, ils r«^cvroi- 

I»e %. la^arfait. 
(Qtt^ je rMeufle^tunreaiTeSi 
il r«ceut, nous r<feu(Iians> 
vbtuf«mlfliez>.ils uctM&nt. t$iv4fVinugf3itTettiw!^^jemight 

Irtttiv^, thy fh'tgbf reuin/t, 

(Qooytglie) f^yenccUf ml ^AUy) Ihavermived, tJm 
ayexfvreUy il aitri^eUy noxx$\haft received^ be has rtseivtd^ih 
^yons r#reu, voiis ayez f^^eu, 
ii» ayent f Ken. 

Le 1. Plufqueparfaic. 

(Quand) j^aurois r^feu, tu 
aurois r^^eu, il auroic tectM^ 
nous aurions n^u, vous au-* 
Jriez r^euy ils auroientrr^eu: 


lt$' ms receive, rifie^n '/#i kt 
tbemreeen^i. i '^^j. 
the OptativeW$i. 
PnfaitTHfi. 
(that) 1 m^y te$ei4t9^ Hfia 
iaayefi receive^ he mJaj fteive^ 
vt^aj riceive, ygm^treubift, 
they mafreteive. 

( Thii, $fferfeB. 
f JbouU receive, tieb flteuUefi 
reainaf be fimht rem^^ »$ 
(k^uld receive, ye fimldrmdve, 
tffey fb^ raceive. 

. The X, ^arffB. . 
(Tbaf) I might reeeii^, $bm 
might efi receive^ be migbc r$» 


Le 2. IPiulqueparfaic. 

fQue) fcixSerecaVi, tue«if« 
fes recctk, il euc reetUy nous 
euflions rv^eu, vous eufilez 
reccQ, ils cuflenC receu. 
Le Fumr. 

fQuand) fauray rcreu, tu 
auras rect^, il aura recen, 
nous aurons r^^^^vousaorez 
fitcUg ils attfont rMU. 


' ijave received, ye bave receivid^ 
thy have received, 

. The f . PreterplupetfiS. 
(Tbo') I Jhould have received, 
thoit Jheuldefi have received, he 
Jhould have received, ve finM 
have received, ye Jbould have rr-< 
ceived, theyfheuldh^Vf received^ 
The a. PreterflupafeSf. 
(That) J bed received, the^ 
hadft received, be hdd received, 
m bad received^ ye bad received ^ 
tkejf had receive/. 

The Futurei . 
(When) 1 have received, then 
baft received, he hath received, 
we batfe rf ceived, ye have recei* 
vid, thy have reuived* 


44 


Iks Verhs Regulkts. 


. . L*Infioiti£ 

Lcs ParticipeSk 
Ay ant i*<tf(U. 


Tbi tifaifivi .}^d. 

7# JGriMir rueividi 

The Psrticiflif. 
Rtceivifig, 

Having naivid. . 

RiCiivid, 


The V«rbs of the Fourth Conjagation end 

f . *T^Aif 'RHi ^fbt Fourth Cm$iMgsti;n iiu$tfi ciffMm 410 that 
JL tffhi Three firmer, viz. The Brfi, the Suemi, mtdthe 
Third ; neyertkelefs, craindre, to fesr^ feems t9 me te he ibe R#- 
guisr: Rr the ^irbs in aindre, «/ contraindre, tef^rte} the 
Verbs in olndre. ss joindre ; thofe in eindre^ 0s peifidre, wbi^b 
mre in ntery ffret^ number, fellow its Rule. 

2. The Verbs in.endic, as rendte, to render, mn eemjugsted like 
tne Mother ; of rendre, vtndre, ootendre, pendre, ccndrC; &e, 
te render, iofeU, to under fisnd^ to hang, to lay wait. 

3. The Verbs in oltrt, and in alcre, as connoltre, to bmw^jfzrol- 
tre, to Off ear, are conjugated like one another : IwtS ceujs^ate 4 
Verb ending in aiiidre, and one of thefe ending in cndre, and 
olcre, as vend re, ^^ ft^f croirre, te grow ; andtbofe that are 
abfolutetj irregular in their Places, 


Craindre. 
T^fear. 

L'lndicatif. 

Le Prefent. 

1 fear. 

JE crainSy tu trains, il craiat, 
nous craignons, vous crai" 
gnez, ils craiguent. 

« 

L'Irtiparfair. 
/ did fear, 
Je craignoiSf tu eraignqlSy 
i| fraignoit, nous craigni^ 


lonSy vovLS craignitiz, Us crai* 
gnoienc. 

Lc Definy. 

I feared, 

\ Je ^4/gnis, tu craignii^ i\ 

^it/gnitynous craignimt^om 

craignlitts, ils craigvXttnX^ 

L'Indcfiny. 
yzy craiQiy 1 have feared. 

Le I. FJufqueparfair. 
J'avois craintf J had feared 

Lc 


Of the .Ke^utm Ptrti. 


#5 


Le 1. Pltdqaeparfiitt. 
J'cus f riiint/ / hMdf«ar$i, 

LeFojtur. 

nous £r4ffidnms, vous crMin- 
drez, ils miiadroiiit. 1 1 


,» •I 


, f 


^'L^fnpcr*tff. 

^Qa^il cTiirgne, ifr him f tar, 
Cfsignonsy Ut m /wr. . 
OwigniiZ^^ftMPft4 t, 

L'Optttif. 
Le 'Prefcot. 
Thai 1 may fiat: 

gnes,-il ^riwgirc, BOiiS «•»- 
gnions, voii$fi^(ueiii;rfi'irji!r'. 
gneitr.. \ .. - * 


Le i: ImparAir. 

rfboMJiar.^ 
jk €raix%ito\SivAtoxs^iitiiKy 


I . PlufoiaparQir. 
7h9 i bad feared: ^ . 
Qmnd i*auroisipriif /it. 

HI- • 

a. Plufbucparfaif. 
rl^jf / kadfcar^. 
Que' jVuffc n'Aihc. 

Le Futur. 
Wh^nl havrfi^^L 
Qnand i^xatvfxrmti^ 


A 


• .It .4 


Le 1. Impariait. 

ThaP^It^igia'f$ar. 
fQolb) je 4Fv;9/gnifle> gnifi^s, 
eraigtAt; amis . rr4ygt|iffiofi|» 
veoi itaigp^S^fiZf. il» cMigmt^ 
fcnt 

LePkfftir. 

Akhugb f ba^^iatid. " 


' L7riif\irif. V -. . . 

. Cr^/ndre, /* ^iw*. 

.^.LeS'Faiticipot;.- V.' . 

^ O^igiiaa^j ^f«> : !^*fc 

..." •;i* . V ■:. 

Reodie, Tc nnderi ^ J 
I L*Indicatif. 

Inadki ^i / 
}^ Je ftnis, pt^si^dsii i}.riHJ^ 
nous nndons, vous f.inl^ 

.4 .m(a Tt9d00 ■ 

ten4i0ti$y Vous rtnditz^ ils 
f^H<A>ient. 

Irmdt^di . 
Je iii^Sy tu.yi«iAsj M «!i?»- 
ific^ nous rnutime^f vous foi* 
tfRteSy lis rindircnt. 


\ 


Tgy rmb^i i bavt rmdr$d. 
fproisrtad^^ iibadrmdnd, 
j'^l^ l»Mfu^ / had Tifidwti, 
Je Hndtzy^ J wiHrmder, 
i ' : L!Imii^ratif. 
TliKm^.vmbribm., 
'QyCil rmk^ Up N^f nadir. 
' HiodonSf^ Mi PSi riodif^ 

fimhUf.nndfr'y^i!^ 


9v^ 


Virhi 


Zi*Optaci£ 
lezi qu^iJsmnfent. 

Je rmA-oisL' 

... t " 

Jhst I migh uHitif. 


^Qucjr.jer 
les, rirtdlt, nous reiufit^onSf 
VDus TfndiBttf Ms rindiSent. 

lH^q^qur |!«jFe rmla. ^ 

TV ifimUhsm tndni. 
QuasMi f iwois fmfa. ' 

WMdt$(hdIk0dfimir€d. 


L'lnfinitif. • 
ikvoir rNMhi, f • -Imve 

4 

Lbs Pa'r«i€i{it9/ 




Otaokr^/A JEftn V. 

Llndicatic 

Je f 0)iiiois^ m f ^imoiSy il 
Miniolt, D<wa<»iwi ^iSMM ^ voifts 
f Miioiftz, ils MNoiflcttt. 

Je rflmoifloiS) ois, oitr 

iTay r«»ra, # A#vr.iata«: \ 
J'avorf.cMani^ Ih$dhmmJ 
^cmcmmUf Jbsdkmmu 
e Manitray, / wiMhum^ 

Laoi|icfttix* 

Qu*il$ MDwiflent, Itf.fipi: 

Gtdgmni I aay ft i iy. 
CDka vtteille q«^ j« fih 

nmis #«MaDi4biis^ irotia/iw^ 
, ils iMOfoiilent. 


• I 


. \ 


MjkHdih^^ 
otrreit , nous iim)itrioii» , 

trolent. 

' '•'■'. ••'•.• 

9 WISP ^ ^^HqK^P^ ik^^h^^ 


Of the Sicipmti Verbs. 
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Jlttmgh I hMV$ tmm$. 

thoMik ^ M tntrnn, 
Quand )>urois c^tmx. 

Que ')\xS[^ €mmx. 


ils 


CormoXtttf tQ ^Mw. 

Avoir 4»90i*iy 4rhani% kmwn. 
Ley If articipc*^ 
. C^molihnty Imwing. 

C0ffmi, $y e, es, kmwn, ., 

Paroitrc, U sfftwr ; 

Croltre, ta gr9v.\ fyUuW tht 
finm Rule, 0ud. ^ itf -C^m- 


Conncftfrp> ^md S^a^oir figi^ifii b^th to know in UngUfi^ ; 
kut ibif .^ yUfii%ii(iPitd in Prench^ Connolrre u u htm fy 

tdtai 1 21 e«fin(Bifc ^ ^val4«, he hiowrfb/is Uotjiy aqjus con* 
itdiiTMS eft l|rbrc>U» «i km^ ^k^ T>h, S^voU it f$ in^ if 
the Millie y.M $f a vcZrV^^^. dcs j^iouvelies, y;oiue JcQoii, V0« 
credevoir ? d$jm huw atff H^fmi^ ywr Isffm^ f^ On^i 

m 

Des Verbes Red- 

LES Verbs Reciprogues 
ibnt ceux atti one de- 
vane lent Infinidf^ ; comme, 
fe lev^, H nfi ; 8c toat 
Voriir ASiSh pent ctevenir 
RecinPOWy mand TAAion 
& la raiuon ?b rencontreat 
dans le n;feiai|eAijft$ comoael 
par Exemptey jAme leve, /) 

L'Indicaci£ 
Le Pre&nt, 

Je me kY«» tu^t^ J«v<s» il 
fe lev^, np^s•l&o^s levons, 
v^us *vo(^ Jb7€% illfticnFci}^« 


Of the Reciprocal 
Verbs. 

TIT £ Rmfru^l ^ttkt 0N 
ibtfi wbxk hiifk h^m 
tbiir J^fimtivi (e ; 4^, ie kver^ 
U. riff I snd M Mivi yerit 
may iiimm Rf^if^cal, $0t6$ikth 
tbijfhm sud P^JIuM mut in the 
fmme SubJtS i si fir Ex^mfie, 
JemeUyc^ Ir^^ Z 


' l^^Ioiparfiic.; 

• ;. IdidriSf' 

Je me leyok, tn/tc levots, 
il fm kVotfi no|is-nQ0S le«- 
vions^ vpio^rojQtP \vimy ils 
j&kvoi«)C» 


Gf 


It 


|8 Def Pirbes 

X^t Dcfiny. 

Jc mc Icvay, tu it IcVas, 
il Jc ky^, rrops-iious levamcs, 


Irreffdkfi. 

Lc 1. PlnfqucparftJt. 
Jc mc fuslev^j'm tc fi» 
Icve,il f^ flit Icv6, ]>6iis^hous 
fumes Icvc^; vous-V(bras futes 


vous-vbus icvates, iis fe kv«- t kvcz, ils^e fiitehk Idvcz. 


rent. 

Wndcfiny. 

Je mc Itiis kv6, ou Icvfe, 
tu t'cs kve, il s^cft Icvc, noiK- 
nous fomrtics kvcz, vo\is- 
yous itts kvei, ils fc font 
icvcz, ou cUc fc Ibnt Jev^s. 


/ »4» tr hifd rifen. 


Le Fuhir. 

Jc mc kvcrafi tu tt kve- 
ras, ils fe Hs^cra^^ nbilSrnous 
kvttr&ns; tous^vous -kvotZy 
ils fe kvcronr. 

L'lbipeftrif. 

Lcvc-4-oy, w/f *l»Mi ; qtfil 


Lif i:Phifqucpjirfeif: fe kvt,!^. itoffiff/i;'- kvkms- 


.J 


tioas^ /e# fly ri^ fovet rouiP, 


^c m'erolfi Icv^, tu t^^tbi^'nTr ft; qu*ily *' IcvtAt, in 
Jev6, il s*-etoit kv6, nous* f ifAlrti r»jfi, &c. '• i ' 
nous^tionskyrt, v«us-iroilf|'» ^ 
^ticz kvcz,ils sVtoicntlcvcz. 


Jjes Verbis Ineguliers de 
la premiere Canjitgai- 

AHer> tc, g^ ejl fe fttd 
Vd^e Irregufkr • d€ h 

fremiire Conjugaifm: 


» • 

The Insular Verbs 
of the firft Conjit 
tion. ' "\ ' 

AUery to. g03 U t w only. 

Irregular Verb of che 

•--' firft Gonjtigattb^. ' 


tc i>efihy. 


J 


L'Irtdicaitf- - 
]Lc Prtfcnt. 

'. I go, . j J'allay^tuallas^il alia, nous 

E vais, tu yias, il va, nous allamcs, reus allltef, ils all^« 
allpns," vdbs alFez, ils vont. rent. 


'*. ;. 


*DImparfait.' 

' •• JtaHm5j»t^^lot$,4I«itoir, 
Kiovs allions, vou% iilliezj il^ 

aljoicnr. 


» V 


L'lrtdfefiny. 

Jc ftiis^all^ '^ ra cs alM, il 
eft: ^lU^idimis Ibmrnes 'allt2, 
vous *ccs a!kz, ils font allez, 
pu elks font ilkes. 

Le 


Of fbe Lrrhgnlar Ptrhs. 
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Le I, Plufqueparfait. 
I'm^f'^ hMd gone, , 
J*etois alle, tu itois all^, 
il 6c6it alii, nous ecions aficz, 
vous ^ticz alki!, ils etojent 
allcz. 

Le 1. PJufijueparfair. * 
Jc fiis allc, tu fus alle, il 
fuc al]6, lions' fumes allez, 
vous fikcs allez, lis fureor 
alle?; .' 

Le Putur. 
Jtfl>M^9ri»iMg(h, 
J'iray, tu iras^ il ira, nousr 
irons, vatis4rez, ils iront. 
L^Imperatif ',' 

Qu'il aille, /ff i^iw p, . 
Allon$7 /«t w ^(f. 
Allcz, ^tf yt; * ■ ' \ 

Qn^tls ailJejit, if/ thtmgii 
L'Optatif.' I 
^ Le Prefent. 

1lh$i I may g9. 
(Qiie) faille, tu aiHes, il 
aillc, pom ' zQhnSx Vous »I- 
liez,iKa|ilcnt. 

*Lt T*Iaiparfait. 

' JfiK^ldgo. 

Xirotsf tfu irois^ i} trOit, 

fious irionSy vbul' irie^p^ ils 

iroient. -i r . » '• .\ 

^Le2.Imparfti>ti 

That 1 might g9, ,r;.; 
(Que) fallaffe,'tu lllaffes, 


il allaty nous allaflions, vous 
allaifiez, ils allalTent, , 

LcParfeft. 

jilthoi^h 1 hegonf. 
(Quoyquc^ je fois alle, tu 
fois all^, il foit alle, nous 
foyons allez, vous foycz allcz, 
ils foient allez. 


Le I. Plufqueparfait. 

7h$ugb I had iitn gopt, 

(Quand) je fcrois alle, tu 

(eroi^all^^ ilfcroit alle, nous 

ierionsalleZj^ vous (eriez alJez, 

ils feroient allez. > 


, Le 2. Plufqueparfait. 

JhMt iwer4 «r had hat gone, 

(Que) jefufle all6, tufuC»; 
fes alle, il fut alK^ pous fj^f.* 
iions allez, vous fufiiez allez^ 
ils fuflcnt: .^Jlcz. 

L^I^utur. /] 

When I w0 gW4, 

' (Quand) jefcray al)^, tu 

feras allei^ilv Jfcra all6, noils 

fero^s^aljeZ) yous ferez alje? ^ 

tls^rontalkZir .- 
I L'lnfinitif. 

Aller, to g9, I 

Etre all^, to h^g/tpe. . 

.Les Participes. 
Allant, going, 
Ane> 5, c^cs, go^t. 


w,-> 


: • < ■ • - . \ 

« 

Puer, to^fiM, hath i^fy jt pus, tu pus, il put, nous puons, 
Vous puez, ils puent. Jc puois, tu puois, il puoit, &c, 
IVefeldom ufe pucr, hut f^ntir mal. 
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Der Ptrhf itrtgidkn. 


Des Verbes IrreguUers 
de la Secmae Coffju- 
• gaifotf. 

Acqtrerir, to Mcquin, 
• ' rindicatif. 
I do acfuirt, 

J'Aquicrs, tu aqu'.ers, il a- 
quiert, n6u<; Aqueroii!$,vou$ 
aquereZy ils a^uiefenc. 


Of the Irregular Verbs 
of the S^iid Con- 
jugation. 

4cft$ire, \ 

:ihst I m^y scqtmft. «* - 

(Que) i'aquicre, tu ^Ifiii- 


eres, 11 aqatcre^ ndus aquc* 
Hons, voils dftCtritA i^s a«- 
/i^'i atquki. Iquieirot; " . ,/ r f 

J'aquerois, 'lti''aq«croi(r, il' _ .I/h9iil4i0ffmrf. 


aqueroit, &€. 

I acquired, 
Xaqtiis, tu a^iiiVi i! «quit, 
nous ^qulmes^ vtnH tcpAtes, 
ik'ftqliirent. 
-P}»&v€ Mcqtiif»etf,' ice. 
.fay aquis, S^. 
i had acquired f &c. 
J^avois aqui^y ^: 
I badaeqairtd. -icc. 
'•ycusaqtti5,'"eJ^f. ' 

/ H^iiF aeqUhe: 
J^aqticfrty, i»^, a^ noiis a- 
querrons, vous iTqnerrez, il$ 
aqucrronr. • 

L*Imperattf. 
*AqTjiers, acqnketheu, 
Qu'il aquierC, iet kirn ac* 
quire, 

Aqucrons, let m^atquire. 
Aquercz, acquire ye. 


J*aqnerrDis».pi5| oit^ nous 
iquerriojis, vous tc^ctj^isZf 
Us aquerioienf . 

That I mifhe acquire,' '« 

(Que) faqtiiflfey cu.aqu!i& 
feSy il a qulc» nous squiflion^. 
Vous aquifiiez, ils aquiflent. 
Aitheugh I have acquind^ 6c<\ 
Quoiqae fesfc ^e^aii, &c. 
Theugh I bad aeqaired, ^c, 
Quand f aurois aqui^ &^ 
That t hiid acquh^, . Sic. 
Oue I^Bufle aqitiffy i^c. , 
^M / have ae^^eited. 
' 'Quaild i*aTiray iquif / ' > 
I V Llnfinitit. » 

Aquerir, r» acepiin. 
Avoir aqins, te^hehe 4c- 
ijuired. 

<^ ' Lc$ Participles^ ^ \}\ 
Aquerartt, acquiring, 
Aq^ *> t$, Ofiquifed.^ " 


AfTalllir, 


XI 


Of tie in^ltt Viybs^ 
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rindicatif. '^ 

Isffauh. t 

noiss aflkillons^ votts aflfaiilezy 
ils aflaillenc. 

Uidsfimlt. 


L'Optatif. 
that I i9^0y sffindt. 
«^ie) i'affiiiUe, tuai/TaiKes^ 
il auaille, nous ailailiipns, 
vous aflaUliez, ils ailaillent. 
Jfimldfiffinlt, 
raflaiUiroisy ois^ oit, m>us 


J^aflaUloi^ tu ai&illois, ilianailUnonsn vous affidttiriez, 
a(|ail]oit| nous a{iai]]ions«vmis I ^'^ aflailliroieot. 


aflailliez> lis aflaHknenc. 
IsffUkgd, 


ThMt 1 might mfauh. 
(Que) i'%akmi&, tu afi]]. 


JafTailJis, m affaiUis, &c. \Mez, il aflaiiilr, nous ai&tl. 


Jay alftUli^ <&^. 
J bid sjMdtiil. 
J*avois aflailii,. t^^. • 
1 hsd: Mffktiittd. 
Jens aflaiUi, eS^^. 
^ IwitAjfimlf. 
JaflalUiraVy ras, ra, tons, 
rez, ils aiTainirmtJ 

t'Iiiidera»i£ f 
Ai&iis« t^Mtthi. / 
Qa'ilaflaille, /^ ikfiii ^fSmfr: 

AiTaillev/ «r^ii/l/r. 
Qu*i]sr aCaillcnt, to ri|#i» 


liffionsy vpus afljuUiflicz^ ils 
ailaillii&nt. 
jitb9Ugb J hum sJkuUid. 
. QuoU|ae j^aye aifitilii. ( 
. TAm^jT / hui ajfaulptd. 
Quand j'aurois aflailli, &s. 
Thft I had 0j/kulted. 
Que feuile al&iliy c&'r. 
I I^M i Amc sfMuhid. 
Oumt f aurajr aflaUi, ^s. 

UlnlimciE 
Aflaillir, i»j^. 
AD9)Ir ai&aiij^ i« iym^- 

jfKmmKm* 

Les Partici^es. 
Aflaillanr, dghMtn^. 
Amii,c^ts,0timit9d;. , 


BouiUnr» ^ Mh .• .^ f bouillions, vom Ifouillicz, Us 


\je b«&s» tu bous^ U httt^ 
n^us boutllong, Yous bouiikz, 
ils bouillent. 

'• iSdhpItt 
Je bouittptf wi 9itt nous 




Ikilid. 
Je bottiUis, tu bouiltis^ il 
bouillit y noiis bouiUlmeSy 
reus bouiUUcs, ils bouiUi- 
rent. 

Jay bouilC^ &f. ^^ 
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Dei Vetbes Imdguliers. 


1 had hiUi 
J'avois bouilli. 
Jh»d boiled, 
ytvis bouilli, &t. 
1 mU hil. 
Jfe bouilli ray. 

L'Impcrttif. ' 
Bous, heilthm, 
y Qu'il botitlle, Ut him hoih 
Bouillons, let U4 hpil, 
Bouillez^ »ei7/if. " , . 

Qu*ils bouilicnty In them 

L'Opratif.'-/ 
That 1 way be'l. 
(Que) )c bouiilc; ta bou- 
illesy il bouilli,'. noH^ botitl- 
lions, vous bouiHie^^ ifs bou- 
Jllenti. .1 


T 


. . Coiirir,.tt.riiii.. ; .» 
L^Indkatii 
/ run. '. 
Je course tu coiirs, il court, 
nous couronSy vous ccMflr^z, 
ils courmit. . i-t i * ^ . 

ItUdrwk .'^ , 

Je courois,^ fu^ CQi&oi$r i^ 
couroir, nous couiions, vous 

couriez, ils couroient. 

• /rtWf. 

Je courus, tu cout«r, ilcoa^' 

rut, nous couniixncs, vous 

courutes, lis couruitmt. - 

I have, rmi. , 

J*»y couru, taas coiiru, il 

.a couru> nous avotis conru, 

vous avcz couru> ib^OAt cpu- 

ru. . '• - ■ 


Jjbouldhit 
Je bouillirois. 

Th^ I Jhould M. '^ 
Que jc bouillifle. 
Although J havie b^'M. - 
Qu^ique j*ayc bouilli, &c. 
Though I had hsted. 
J'aurois bouilli. '^ . 
Tffai J had hqfkd, * ^. 

Que J'eurte bduilli. 
Whak I f^all have hailed. 

Quand f auray bouilli. 

. Llnfihitif. ■ '\ 
Boulllir, t9 hil. 
Avoir botiilll, t^h^vihiUd^ 

Les P'artictpw. 
Bouill*nt,^»/Aw^. 
Bouilli, s„ e, es, h»Ud, 


» i >' I ■ 


r 


'Ilmdirun, 
J*avoi$. .coiwu, m avols 
couru, iL avoit cocurUy nous 
aViofis oourtt^ vous avie^cofu- 
ruy Hs ii\wiipnt comni. 

..«. liadnm.. '' ' /. 
Jeuatouru, tueu^^co^m, 
il cut couru, nous c£i»^ 
couru, vous cutcs couru, ils 
eurent couru. 

lp>aU er wiMrtat, 
Je cowiray, tu commas, ^c. 

L-Impcratif. 
Cours, run* 

§d*il QfiarCf let htm rtaf\ 
mBoas^ltt ue rum.- 
Courez, run jer ' ' • 
Qu*ik com^nc, Ut thetn run, 
> * • ,KvI^^tati£ ' * 
tht^t I may run, 

(Que) 


Of ibe.Inreffitar Verii^ 


95 

iKms aurions couru, vcqs an* 
xiez couniy ilsaiiroient €ou» 
ru. 

Ibtt I hsd rtm. 

(Que) j'euflt; couni, ni 

,^^ , ^_ _ , , euffcs courny il etit couru, 

vous courricZyils courroient. I^notts euilions couru, vons 

That 1 mght nm, cufliex couni, ih euilbht cou- 

(Qiie).iccoanifljc,mc6ii- ni. 

rafles, il courut, nous cowuf- . Whn / havi nm. 

fions,voi»courufEcz,Sl$cou I (Quand) j'auray couni, tu 

ruflcnr. [auras caurti, il aura couni» 

j£thot^h Ihsvtrtm*. inous auroo9 coUru^ vous au« 


fQue} jecoure, tucoures^ 
ilcourC) nous courioiis, vous 
courieZy ils courent. - 
Ijhwidntk. 

Je courrois, tu courrois> il 
courroity nous CQUrricms, 


(Quoyquc) f aye couru, tu 
ayes couru, il ait couru, nous 
ayons coyru, vous ayez cou- 
ruy lis ay^it couru, ,. 
Tlftugb I hsd rm. 
(Quand f autois couniy lu 
auroiscouru, il aurolt couru, 


rez couru, ils aui'onccottx^ 
L'lnfihitif. 
Courir, t9 run. 
Avoir coufu, t9 ham nm. 

Les Partici^es! 
Courant, rumring, 
Cou^ruy mm. 


Couyiir, ucovtr. 
L'Indicatifi 
J fwer, 
Jc couvr*, ta couvrcs il 
couvre, nous couvrons, vous 
couvrcz, ils couvrcnt. ' 
/ didi^ifif. 
Je coiivrois, tu couvrqis^ il 
CQuvtoit , nous coavrions, 
vous couvriez, iJs ^ouvroi- 

cnt. . 

/ cwned. 

J^ couvris, tu couvrls, il 

couvrit , nous couvrlmcs, 

vous cduvrttcs, ils couvri- 

J bs^t i§ver4d, occ. 
j>y. cQHv^rt, &i» 


J bad C9iitrsdf 3cc 
J*avDi$ convert, &e. 
Ihadcoverid, ice. 
J*eus convert, &c, 
I mU cover, 
Je couvtirtv, tu couvrias, 
il couvrlfa, nous couvrirons, 
J vous couvrircit, ils couvri- 

ront. 

L'lmpcratif^ 
Couvre, pvir tho^. 
Qu'il couvre, let him fwtr, 
Couvrons, l»f m eo^er. 
Couyrez, co*verye. 
Qu'ils couyrent, M thtm 
covir, 

L'ppratiE 
That 4 maji C9^er, 

notis 


V »> 




9* 


Veritit 


nous cQwnim^f vdos £ouvi>1 ftntigk: f Mtmrnii. ' 


Je couvrifOfSy m couvrl- 
toH, il^oavriroit, n(tasfct)U- 
vririotw, iroui conviifies, ik: 
couvriroienr. 

TktKt IfimUcmwr.. 

(Que) }e couvriflc , tu coa« 
vrifles, il cmnriit, nous cou- 
vriflE^ns, vo«s couvrifliet^ ik 
Gcytivriuotit. 

jMtngh I km €tvtrtd. 

Qnoiquefayt cQweit,<^. 


fkar I ImimviHd. 

Qtic j*cifi& couverry &c, 

Wkm rba^i ctmami: 

Cotimr, ^m/tr. 

Avoir cooinoty r» fainW- ^ 

' LftsPaTtkipet. 

Couvrant, c§^mng. 




«• 


^ V W • 


Ooeiflir, T^gtuher. 

Igntlmr. 
Jc cneille, tu encilksi il 
cueiUe, nous cueillonSi votts 
cueilleZy ils cueillent. 
Ididgtfth^. 
Je cucillois, tu cueillois^ il 
CttcilloiCynous cu«iHians,vous 
cuoJUeZy ils ctieillbient. 
t gafhertd. 
Jt cueilHSy nf cueilfis, il 
ciieinic,nous cueiHlmes^vous 
cueillltesy ils ctteilKvcnt. 
/ havt gstbered. 
J^ay cueilli, tu as ctieilli, il a 
cutilli,nott$ avons cueiJ Ji,vous 
zvct cueilli, ils ont cueilli 
/ ksd t^tbend. 


il euc caei]li,4ioiis c(^«b cs-i 
eiUi, TM$ dxtet cvMlli, ib 
dtretit cueiDi« . ' i 

JmllgBtbtr. 
^ Jccnieilleray, tucucilleras, 
ilcueillera, nous cueilierons^ 
vous cueillerez^ils cueilleronc. 
Llti^mif. 
Gathir fhu^ 
Cueille>qu*il cueille^ cueil- 
kn&y ctieilleZyqu*illCiicilknc. 
UOptatiC 
ThM I mfif gstbut. 
(Q}i^) Jt^toetlifsv tucueil- 
lea, il cueilldynom^evteillidnsi 
vous cfdeilliet) ils cuttiltaftt. 
/ fimddgstkir. 
Je cueillerois, tu cueilb* 
roiSy ij cueillefoic, nous cu* 


Tavois ctteilliy tu avoiscu- reillerions, Votts cueilleiiefB^ ils 

eliii, ilavoittueilliy nooa a- cuoilleroieilt. 

vions cueilli, vous avicz en- Tkat ImghtgMA^r. - 

thU, ils avoient eueilli. \ (Que) je cueilliiTe, tu COftU- 

J imi g0k9rtd. liifes, il cueillit, notis €f»iU 

J^eitt mmmi » MS «tteilli, liffions, vtms €«eiUifici^' lis 

ictteiUiffent. ^ 


0/ tielrngii^ Vtrbf, 


9% 


jgSfb^ I htvi intend. 

(Oyxoyqat) f ^y e cueilli, tu 
tyes cueifiiyU ait cuoUi, nous 
ayooi cueilliy vans avezcueil- 
]x, lis aycnt cucillU 
tit* Ihdgifimd. 

(Qmnd) j't^roif cUeUlS, m 

aurois c^eQU, il aiirott ciieil- 
ii, nous liurioni euf ilU, vtius 
ami«z fitoilliy ils atturoitnc 
cueilii. 

thiit I bad gMtbfrfd. \ 


euffions cocitli, vous eoflicA 
cttcilli, lis etifleac ciieilli. 
Whin I hsve gsd^nd. 

(QvLUiA) j>uiay cueilli, ta 

aims cueiUv U aura cudUi, 

nous aiirons ctieilli^ vops ao* 

iccciicilli. Us aocont cucUli. 

Llnfiaiti£ 

CueilUr^ ugfhit. 

Avoir ciKU)i» H htvt §«• 

Les Particii^ef 


(Qi^) j'eufic cilciUi^ cuC* | Cueillane, gttibfrii^, 
&S cueiUiy il e4c cueilli^ nous t CueilU, $^ c^ es, gsthmd. 


0Ofteir» ## >$ 

L'JbdUatif. 

JfUf. 


Ib^dfltfi. 

ytm dormif m qds dormi, 
i] cut dormi, novs eumn dor* 


J6 dors^ tu dflr%. iiLddrt»|nu/voua ^d» dormif ils eu« 


nKKOSidoniBoas^ vou&dDcalca, 
ils doriftpor. 

7 didjhtf. . 

Je dormoisj)^ tu dormois^ il 
dormoir, nous dormjons,vou$ 
dormicz, ils dormoiidinT^ 
IJifft. 

Je dormis, tu 4onnis^ il 
dormir, nous dormiikies^ vous 
dornltres; lis dontulrent. 

J*a^ dormi) ta as dormi, \V ftetf, 
a dormii^ i|<Hi$; avons dormi, 
vous avez dorri^i.jlsont dor- 
mi, '■ i ■ V i .' 

7 hsd^kfr, 

J*avois dormi, ru a?oisifer. 
mi^ il av^it d^imi, 
onydcAanif vous«giitQ[4(mni/ 
ib gvokuft donni. 


lent dficnu. 

Jc dfimiy$Yt tu dormiras, 
il dormira, nous dormirons, 
vous dormirez, ils dormironc. 
L'Imbemif. 

DotSfjkff $lm. 

Qu'il dorme, Ut himptf. 

DormofKS, hf mflmf, 

D9rm«i)i>fetfjrf. 

Qu'ils dormcnt, lit thm 


t'Opratif. 

7%a I msty ftif. 
(Que) je donne, tu dor- 
mes, il dor^me, nous dormi- 
ons, vous dofmiez, ih *dpr- 
ment. 

J florid jit€f. 

Je dormirois^, i« dorau- 


9^ 


tks Perbes IrreguUel^s. 


eufficz dormi, ih riifleiit4vr- 
xiii. 

(Quand) j'auray dormi, tu 
auras dorrni, U aura doimi^ 
iious anrOfitidoitpi) vous au- 
rtft.donnl, iM^Hiront dormi. 
L'lnfinkif. - - - 

^rmir, tufliep, 
, Avoir domiii i« hmtefleft. 
Lcs Participes. - ' 

Doimanr, peifing,' '■ 

Donniy yf<pr. . . 

Ohferye, That this Verh u aU 

fi Riciprocal, taking hefere itfttf 

the Poftich en, vkiH k fgnifi- 

etb to ntgUB^ midlalfo to bi 

fitop ; ^, 

i Je m'endors » tu-^ tVnddrs, 


rois, il dormirojf, novL% ior^ 
mirions, vons dormirie^^ lis 
dormiroient. 

(Qae) je dormiUe, tu dor- 
miiTes^ il dormer, novs dor- 
miiltons; votts dormiffiez, ils 
dormi (lent. 

Although IhavtJUft: - 

(Quoy^ue) fays dormi, tu 
ayes dormi, il ait dormi, nous 
ayons dontii, vous ayez dor- 
mi, ils ayenc dormi. 

Though I hadfleft, 

(Quand) j'aurois dormi, tu 
aurois dormi, il auroit dormi, 
nous aurions dormi, vous 
auriez dormi, ils aiiroient 
donfii. 

Ibtit 1 bad fliff, 

(Que) j^eufle* dormi, tu I il »!cadort, j)ou(*'fioiit endor-^ 
ev^fles dormi, il eiit dormi, .mons, vous- vous endormei) 
nou$ euiHons dormi, vous i ils s'endordieat. 


Faillir, to fail, 

L^Indicatif. 

/M 

Je fins, tu faus, il faut, 

nous failloAS, vou^faill«z, ils 

faillent. 

I did fail. 
JcfailIois,m£iilioJ$,iIfail. 
loit, lidus faiUions, vous fail- 
]iez« ils failloient. 
J failed, 
> feillis, &c. 
J have failed. 
Jay faiUi, &c. 
I bad failed, 
. J*avois failli, &c. 


J had failed 
J*cus faillj, &c. 
rwiSfail, 

Jc failHray, as, a, ^g. 
. Llmperatif. . . 
Faus, fail thou. 
Qu^iifoile, letbimfstt 
Eaillons, let tufaiL, 
'BeMkz^ fail ye. , : 
Quails failjent, Ut tbemjail. 
That Imp fail. 
Queje iaillc. . v 

IfinUdfaiL 
Jefaillii^s, ois, ok;jious 
fiiillirions, V0tts£ttUuie«^ ill 
failliroienc- 

^ Itffi 


Of fh hreg;ditr\Verii. 

^ Tist rjSuOdMt. .' \ tist Ihtdfaiki. 
. fQtt«) je.ftUUfli, tu hn. " - ''-''^- "•'" 

f/na, voos fiilUflieti ilslul* 
Wtat. 


Pf 


Quoique f aye fiiilK, &c. 
I/hotfld bm)i faikd, 
Jaurois faiUi, &t. 


Que fthi& failli, &c. 
iVhm I luivifkilid, 
t^uand f auniy hiWi, &e. 

L'lnfinitif. - 
Faillir, »/«7. f • 

Avoir failli, i$ bivii ftUnL 
Lbs Participes. 


Fuir, /*/ir, I L'Optatifi ,., :;t 

L'Indicatif; I ■ ... Jb0$im0yfli^^ ,a - 

^ //r>. J (Que; jefuyc^mftjr^^J 

Jefui$,mtuis>i}fair,nous^fuye^ nbui fuioiis^ VoUs fnl« 


oK^'iiyfuyeiyr. 

' J^ fuicoiSy oisy oit^ lious ^- 
Hons^ Vour fliki^> lis ftti* 


ibyons^ voQ&finyez^ ilsfuy- 

ent. > '•: 

Je fiiyois^ ois, oit^ tious , 

hionsy rous fulez^ Us fayoU Uoient 
ent.. . Thst I might fiie, 

MM . I . tQne) jefttiffc, cufiiiflci^ 

Je fbi$^ tit ftiis, tl foif^ nous &c, 
mam, vons futces, lis ful'» 
rent. 

?zvohfah,lb0dj0d. 




Iwitfliii \ 
Jefttiray» as^ a> noiisftii- 
tons^ vous ifoil-ez^ Us iftiroat« 

, .• ' . .,. 
L^Impentcif. 

Fill, qu'il fiiye, fafObk, 
%fc2j quite fiiyene* 


QuoiqucJ' ay fui, <&'«^ 
Ibmigh J Jhrnd iaviflfd^ 

Suan,d faurois fm» 
, it Ibadfied. . . 
Que j^euiTe 6u> 
Wmihawjltd. - 
Qii«odj!aura)r fui* 

Fair, f#/?i>. . . 

Avoir iiii, tit^drjid: 

Les PartUipcs* 
ViUfMit, fifing. ; . h 
FUi, Si t,es, fid* 


« 


Meatiti 
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Des f^rUi IrregtM&rf. ; 


jKentlr, t9 lit. 
Ltfadicmf. . 

.: Hit, 


Je mens, tu mcli^ \1 mcnt, 
nous mentons, vous meiit^z, 
ils ni6^&ent« 

.AdidUt. ' 
Je mentoU^ tu moftflOU^) 11 
mentoir, nous dientioQli vans 
m^AEiez^ ils mentoicnc. 
Hied. 
Je menti^tu menf is,il men- 


ThM I ma/ He, 
CQuc) jemente^ tu oicntrj, 
*il meio^, Rousmentioosyvotti 


'mencieZy ils mentent. 
/ [imld lie. 
Je mcnoroisy tu mentiroiSy 
;il mentifoic, nous n^entirions, 
ivousmenwUz> Us mesittix)!-' 
cnt. 

that 1 might lie, 
fQueJ je mcntHIe, tu men- 
tintSy i\ mendty nous men- 


titv-oous wiintlmes^vous men- tiffioijis, voos meatifllezy ils 


^^ki'joi ha^elied. 

Jay menti, tuls n^cli^ila 
menti, nou5ivonsWicnti,yous 
avtz meriti, y s oi^t meiid:^ ' 

^' iMdlitd. y^- 

J*avois menti, tu avois"4nen-: 
ti, il avoit'inenti ,^nOus avions 
menti, vous avic'Z mfenrf, lis 
avoient mcnti. 

* V W lied, — 

J'eus menti, tu «ii5 m^ti, 
il eutf4nentj,fiOtii5 cium€arinen- 
ti, vous ^tes mtnci, ils5^- 
rent menti. 

I iM lie, . S> 

Je mcntiray, tti maittifks, 
il mentira, ncws mttmeoks, 
vous meneifi^^^; tlsmentiront. 

' JWtftpferatif. ^ 
Mens, 1h ihpu, > 
Qu'il mente, W. kiw^ 
Menton«, Tif r u$ ftW /-a 
Mentez, lie je, 
QuUIs mententy Ut them lie* 


mentiflent. 

Although I hmM liei. ' 
(Quoiqia:^ f aye m^nti^ ta 
*ayes menti ,^1 ait menti, nous 
^yons menti, ^eas ayez men- 
ti, ils ayent mentis 

though I bad Hid, 

(Quand) j'aurois menti, tti 

aurois menti, il ^roit menti* 

itous aurioAS mend^vousailrU 

<ez menti, ils auroient menti.' 

That I had lied, 
] (Que) f eirffe mcriti, to cut- 
Ifes menti, if dlit menti, nous 
ieuflions menti, ?vous euffiez 
"^menti, ils euflent menti. 
Wh'mthamylied. 
^(Qcranil) fauraytneciti,tu 
atiras 4neiiti; il aura meiiiti^ 
fnous aurons menti, vous au- 
rez mentis ils.^mxrbnl: menti. 
L^lii^nitif. 
Meatir; tehe. 
Avoir menti, t^have Ikd, 

Lcs Participes. 
Mentant, lyii^, 
Menti, lied, 

Mottryr, 


Of the Irf^gnttar Vtrhs. 
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Mpurir, ta dit. 
Llndicatif. 

Le TeiQps Prt^ntr . 

I die. 
' Je ineiirs^ t^ ixieurs, il 
meurt, nous moiirons^ vo^i 
mourez^ Us iU6ii.i:ei|t. ' 
L'imparfaU. 
/ fiid di4, 
Je ndourois^-.tu mqurpi^.ij 
inouroit, nousroouri^nsif;^ 

LeD^y. 

1 died, 
Je mouras, tu moiirtis, il 
inouruc^ Jioos. mourume|y 
voQs mourvCjQS, ils nzQuru^ 
Dcnt. 

L^lfiddifiny. 
I died or smide0di 
jc fuis ttiort, ytn es morf^ 
il ctt mort^ nom Toifimas 
McatSi vou^ ^ces^iaortSi 4^ 
fontmortSi. ' -' 

Lc 1. Plufguiparfkic. , 
.iw0s4e0d. 
jitoistnQrtf ta ^tois moit, 
il 6coit morty. aoiis ecions 
morts^ vouf 6ciez tnorts, ils 
.Ctoienc moftfii 

Le 1, P])ifijaeparfait • 
Je fiis inafty.Cttcfu&mGirt; 

.snores^ voik fut^iQorts> il 
furent mortv. • 
Le.F^mr« 

. Jc itiotiirrBy^r.iUiaiodttaS;; 

Vous mourrez, ils mourront. 


L'lmperatlf^ 
MeyrSy die thott. 
Qu*il meure, Jef iifUdee. 
Mourons, let w die^ 
Moure?, die ye, . 
Quails meutent, lit them diii 

rdptatif. 

. THt I may die, ' 
., \QW jcmqure, tunicurdJ^ 
il meurc, nous mourionj , 
ypos JBQuriez^ .4^'ils fneu-i 

I fhould die, 

Je mourrois, tu motirfolff, 
il mourroit; nous mourrions, 
voiis ,fl9omi(ie^; il^mourroi^ 
cnt. . • ■ '.I ■ 

That i fH^git die. 

' ( Que ) j^ ,i|iom:affe, hi 
mpvLr.ti(re%qu'il^fl|ilfH£jnous 
mourudions^ vous /-^9ni^')i& 
fiezy ils niQuruflcpt. 

foismoirt, ilfoitroort^ nous 
ibyons morts^ voiij* foyei 
mores, ils foyent piorcs. 
fhpugfi / vacre i«4^. 
(Quand) je ferois nujrt^ tti 
ferois mort^ il fcr6ic morr^ 
lious ferions mortsi votis fe- 
;f i«z TVLQttty il$<j(ejroieot morts. 
1h0$ I were (ie^di i 
(Que) je fuffe mQrt,tm 
fuiles mort^ il.fiit mort^ nous 
'Jfuffioos morts, >i«2iiS'.^fliez 
morts^ ils fttfittnomcr^tsL . 
M^en l9mdeA4* <\ \ 
(Quand). jc fcdVi Wf rtU tu 
feras mort, il fera mort, nous 
H a foxonf 


lOO 

^erons mom, vous (crez 
mortSy ils feront morts. 
L7niinitif. 

Mourir, u die. 

Etre mort, to h dead. 
Les Participes. 

Mouranty djifig. 

Etant mort, ^m)»; desd. 

Mort, Sy e, es, de^d, 

if fibtf fy^fisti^ ««^r«/x s great 
Grief, rtgr/17, 

Je me meurs, Isms djing. 

TvLXcmmts^tbeaart adf' 


Des Verbes trregutim. 


l\ fe rnevrty he tea tfyiff. 

Nous^nous mouronsj we ^i 
a dying, 

Vous-vous moored, ye mra 
a dying. 

lis & floctirent) they mt s 
dlifig. 

I WMf a, dyivg^ 

Je me mourois, oif oir^ 
nou$-nous mourions, vous- 
veils mouriez, ils (e moitroi* 
ent. 

Oiiy in tbife tm Tenfii it it 
rightly retifreeai. 


OSk\x, te ejfir. 
rindicatif. 

i^er, 

fotbt^ ttt offres, i) ofBre, 
nous offrons, voas oSttz, ib 
pttccnt. 

ididefet. 

JToffroify cu offrols, il of- 
froir, nous ofiKons, vous of- 
fi'iez^ ils <^6icnr. 
" Jtjfired. 

Joffris, ttt ofFris, il offrlt, 
nous offilmcs, vous ofFrltes, 
ils ofErirent. 

/ have efftrtd. 

J'ay offcrt, tu as off€rt, il a 
off(R-r, nous avons oikt^^ 
lirous avci ofFeiT, 'il$ ont of* 

I had offered. 

J*avoiir'ofF6irr, tu avois df- 

ferty il avoit oficrt, nous avl- 

f us bffeit, vous aviez plFch, 

lb ivoient offcjcc, . • ; j 


/ had effered. 
Jpeus offeit, tu eus oS«rr; 
il euc offert, nous eumfes 6f« 
fcrty voos eC^cs oflfert^ ils eu- 
rcnt oSert. 

/ miBeger. 
fotttluYi tu of&im^ il ofl 
frira, notts offirirons« vou»p£* 
trixez, ila ofirironr. 
L'lmperatlf. 
OfFre, efer then. 
Qu*il offire, ia hint ejfer. 
OfkoWy let u»efer, 
OStetf ejfirye. 
Qu'ils ofFrenc, let thetaefir, 
', L'Optatif. 
That.Im^ ejfer, . 
(Que) f oflfre, tu oftcsv il 
offrty nous oCriKms, voiQri>& 
firiez, ils offrent. 

JofFrirots,^d oiFiirois^ if 
ofiriroit^ tiou^oflririonsi^vous 
efirineViflioffirirffieiir. ' 

that 
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Ihai Ifbndd offer. 
f Que) j'offiiffe, tuoffrifles, 
U ofEritt, nous; ofFriflions, vous 
oiEriffieZy ils oi&iflelit. 
j^lmglh I havi offerfd. 
fQuoyijuc) f aye oiIe,rt,ta 
ayes ofFert, il ^it ofkn, noiu 
ayons offers v6us ayez ofFcrty 
|Is nyent oiPEert, 

fhmklM^ofered. 
(€imna) } fi^r6^s o^ktt, m 
aurois qSen^ il ^'urois ofibrt, 
lious auribnf oJS;rc, Voas aari- 
e? offijrr^ i\s aurpit at offert. 


T%st I hsd tifired. 
f Que) fcutts offerty tu eii& 
(es oflfert, il e&t ofitrt, neus 
piiGons off&it, vom eniEcz 
oficrt, ils euflenc oflferr. 
FF^m / i&4ve offered. 
CQtiand) fauray oSert, ni 
fiuras offerty d'^i 

L*InfinitI£ 
Olfrir, r« 9fftr. 
Avt>ir oiibrty f* i&iKif fffend. 

Lc5 Participes. 
Of!ranc, offefing. 
OfErrt, s, e> cs, o^/i. 


f ' . ' ' ' " I " ^ ' i ' r 

Ouir,;# feiir. 
L*Indicatif. 

Xay, tu ois^ il oit, notus 
qyohs^ vous oycz, ils oycivt. 
Ididhior^ 
J^oyois, tu oyolSy il oyoir, 
nous oyions^ vous ^yiez^ iJs 
oyoient. 

/ beard, 
J^ouiSy tu piiis, il Ouit,nQUS 
OHimes, vous oultes, ils oiii* 
tint. 
J'ay oiii, &c. I have heard. 
J'avois oiii, f bad beard, 
JPeusoiii, I had beard, 
Poirayr J^ 9iU bear, 
L'Imperatif. 
Hear^ let him hpar^ $rc. 
Oy, qu*iloycxoyo9$,oyez, 
qu'ilsoycnt. 

rOptatif.- 
that I may h^^ Sec, 
(Que) foyc, ni oycs^ il 


oyt, nous oyons, Vous oycx 
ils oyenc. 

IJb^uUhAir, 

J^oiioiSy tu oiroiSy il dirojt, 
nous oirion$> vous oimz, ils 
loiroicnt. 

That J/heuld hear, 

rQi^e>fouifK^ tu ©uifles, il 
ciiif nottf MiiffioflS, vaus 
oiiiffiez, i-ls oiiiflent. 

Jbbmtgb I have heard. 

Quoique f aye oui^ tu, &€, 

^itagh I bad heard. 

Quand fauroisoQi. 

That 1 had heard. 

Que i*eufle oiii, &e*. 

When t havM biordU 
Quand fauray oUL 

L Infioldf. 
Ottir t$ bear. 
Avok biii, t$ ham htardL^ 

Les Pareicipes. ] 
Oyant, bptrifig. 
Oiii, s. e. es. htmrds. 


H) 


Etf^> 


IP? 
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rindrcatif. - ^ 

Je'pfitSy tu parts, n.jpar|:, 
nous gartoi^,. V:ous pajctg^^^ils 
parcenc. ' ' ', . / .^ ► V"-.., 

JepartoTs, pis^ oic,; HWs 

pimw^s,,,,vo)js . partiez, '^s 
partoient. ; \ 

JepfHTtis, tu partis, il pv- 
tit, nous partlmcs, yousjpar- 

| ! ie&;ils pauiicni. - — tMcs^ il pmk, nous.partif- 

. i vint^ am gm^ away. . fions, vous partifliez* ils par- 
e fuis parti. ^ .,. . zmcnx. 

. • J'4«^s pj^rci. ^ .- .- /- .. 

.• I wastg^f^tifi^ajf. 
jc f^s parti, &c. 


Qu'ils partcht; /r^ tBm g$ 

^ L'6ptati£ 
^^ . TJ&iJf / w^* p awy 

\ !'(.QuO je pait?; tu part^, 
}f part6, nous' baYtioas, V6u^ 
p'artiez, ils p'artent 
j Ijly^uldgb aic^. \ ^ * 

Je partirbi§, tu prtlrpis, 
irpartiroir, holli partirions, 
vpus partjricz, ils'jpartiroient.^* 
. Tbaf 1 Plight go away, 
(Que) }c partifle, tn par^' 


> * 


^' f 


J^paftijEay, <^ ^.aflps p^r- 
tirons, ycHi^.pa'rjcircz, ils.paff 
firon^'.. - . . , • ' r; . • V, ' 

Pars, ^,#ji>/ijr,;, . . -*, 
Partons,v/#/ f^ ^« ,4l»ii^ ; 


Quolque p fois part^. 
Though /, wf r* jjo»f ^la^/f/. 
' Quand je fcrois partt * 
. Th^ J were gone away. , 
Que jc fuflc parti. 
Whej^ lam tone away, 
Quani jo wray^ parti. 

, / L'Infinitif. 

^^'Partir,Vp^tf^u?^ \/ 
Etre partly to he g^ away, 
. LesEarficipes. • 
Partant,^«i;^' ^»iiy. 
Parti, s, e, es, ^o»f away.. 


^mm 


'^mmmmm^lttmM 


n4»-^»»" w t 


Sj5 rcpcntir, /» ''</f«^. 
.., 1 i'lndicatif 
,^'frefinl,' ^ ' 
Je me r6pen^, rii te. rppcn^, 
il le rcpeiit, iious-noiis repen- 
torisy vqus-vous repcntez, ils 
fc^^nteni;^ ^ ' i ' 


/ did rePept. 

, Jc me repentois, dis, oit, 

noushous fepentlons, vous-' 

vous repenticz, ili fe repcni 

toicnf, 

f Yefertted. 
J^ me rcpcntis, tu re rcr 
fenxui, il fe rcpcntit, noii^- 

nous 

.t • ,1 T 
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vcp^mltes^, ikfcrepcntuaent. ' 


ItD9 

oous repencipn% votis-Tow 
repcntiezy ils fe repcnteht. 
I fiiviUd reftinK' 
Je me repentiioiiy ta te rC' 
j^pcnti, U sVft ropendy nous-'pentirois, il fe rcl^enWdoir, 
Aoos fo9us^ reponfiiti vonah nous^nous repentudons/Vilus- 
vous £tes repentiSy ils fciimt; vous repeattnez, iis fet«|ken- 
repentis. . -. jtiroicnt. , f 

'/ h0drefmf0i. \ That I.fkbfU ff^oM^ 

Jc m'^c^is repeod, tit t'i^' ^Que) >e ae TcpcMiflej[^f u 
tois repent!^ ils^roitrepflntt,! te repeottiTes^ iLfd repentlr, 
nous-nous ^eioot repcEtas*, nous-nous jrepf ntifl(o;is,Tiius<- 
vdUst^Yons* «ciQ2 jsipestis, ils vQ teJc p cn eiffiez, ils fb'x^n- 


.»^ 


s. etoifioje JQcpcntts.; 
Je me.fvns'Tcpnlt\,^i 

Jc me . rt^^Btmyp^ tm t^; re 
pentiras^ w* 


I w ( 


M 


1 


V5 


RepeRS*«oyv jr^«it:r^9tf. 
Qu'il fe xepeoXG^ kt'lnm re- 
pent 


tiffenC 

Although hhofvtrmtntt^f 
' ; Quojrqite. |e me liuis lepen- 
ti, &c. ^ . 

7^«^£ TimdripAted. 

Quahd jt meufe'ois re- 

1 -23&^f ibsd fipiwUdi 

Que je me .f8fle»*xopea* 

ti, &C, .*; ' \ 


Repentons-nous,/tf^wr^wf. Quand je me feray repcntl, 
Repcntez-vous, reptntye, ' t'lnfinitifT 

Quails k repentem*' Ut Se repentir, t9f>epe^, 
them nf€9f. _•_',,, ( S'etre repenti, H hsv$ f#- 

pented. 

-." ^ Les PtrCidpes^ . 
Se repentant, rtpenfipgi, 
Repentiy s, e, cs, repennd. 


rOpmif. : ' 
Thst imj^ TMpfnff.V . 
(Que) je one re|>eQ{«^ m te 
repentes, U h (i^p^tte, nous. 


•ik' 


VlnitcAtii. 

Je fens, ru fens, il icnt, 
nous fencom; ydui fentez, ils 
fent^n^ 


'^ • .'• 


/ didfimS, 
Je fentois, tu fentols, il 
fentoit, nous ftntions, vgys 
fentiez,' ils fcntoient. 
Ifnsilt. ' 
Je fentis, tu fcntis, il fenti^ 
H*"^ '• • . ^ \ notti 


J€4 

nous fentlmes, vous ienttteSj, 
ils fentirept. 

/ bavi faff Iff &:c. '> 

y-zyfcnti, &c, 

J'avois fentiy (^c, 
lisdfmil^ Sec. 

JelieBkticay, &c 

I L^IhiperttiC ^ 

Sens, ywZf tiMh ' • 
Qa*il fenre, AfT htrnfimS: . 
Stntons, litMifrntU: 
Sencet, faufffi. ^ 
Qis*ib : fcnt^ty ^ iA»«mi 
6mSL .. 

L^Opratii: 
' ./Asti^lms^ifaf^, ! 

(Que^ je fencci ra &ntes,^' 
fcnte; nous feiitioiiSj vom 

IJhtuldfmeS. 
Je fencirois^ ta fektirois^ il 

fi ■ • • * . 


J3teiJ Vertes hrcguKeirsi 


ientiroit , ndiis fentirtoa* ^ 

voi]$ fentihez, ils fentiirolcat. 

Tl^t limgbt fakS. 

(Que) jc fencine, ttt fen- 
tific»y il fentlt, liotts fisntiffi* 
-ons,' voosfentiiGeZy ils fencUt 
feat. 

^ibMg:i& / hmiefaaU. 

(Qabtqpan) f aye Tenti, ta, 
^yes^fenti, il aic'fentiv lioiis' 
4yon$ (enti, vous ayei^ fead, 
iU nyent fentri > . 

muuSflmkLbmvi faulty tec. 

Quand f'aurois feiici, (Snr. 

Que fcoffe 'fehtt. 
WhmthmnfaMHK 
Qiuil4 faiurayfentiyt^r. 

Llnfiahif. 
Stentir^ ufmeB. 
Avoit fentt, rd '£#i;e ^«fe. 

Let Parricipes; * '^ 
Scnnht, faf9fa^. 
Senti, S; e, es, fmli. 


■i~. 


V. 


Senrir, hfirve, 
A Lf lodicatif. - ' 
. Jfervi. 
Je (erSy: tuiers, il iert, nous 
iervonsy vous ferve^i ils fer- 
vent.-'* 

i did firvi,^ 
Jc (^rvois, ois, olt, nous 
feryions, vous ferviez, ils fer-:' 
voipne. : : ; 

.. , ifirvid. 

Je vtxyis^ ni fcrvis, il fefr 
vit; nous fervlmes, vpus ftr- 
lpt^s^.i|s(enri;rent. r 
X*y ftfV'> ib^vi farvid: ' 
jWoi^ fervid ^Mfirvfd^ 


Xcus ftrvi, / iW /IrW. 

Jc ferviray, cu-ferviras» i^ 
(ervirsfy nous ferviront, yovs 
j^Mrcz, ils femront. . ' 
^'V . L^Itnperatif. 

^ers, firvitlm. 

ilu*il ferve, /?r AiVm y#r«r* 

Scrvon^ itf m fert/i, 

QvCih Urventy hf ^him 
firve. '.•.-,. ^ ;'. t .' 
N . L!Optatif. 
Thst Imajfirvi. 

((^^) je ftrvc, m fcrves, 


OftBelmgHli 

|I fetvc^ lions ieryioii^y votis 
{ctvieZf ih fervent. 

I Jhould fern^^ ,^ 
Jc i(^rviroiSy tu fervirois, il 
ferviroit, iK>u$fervirionsiYous 
tttviti^QZ,, ils fcrviroicnt. . 

(Que) je fi;rvi^({t tu fer- 
viflesy ij fervlty iioils ferviCi 
fionfy VD^ fe;irviffie29 Us fer- 
viflent. 

(Qaoyque^ faycfervi, tti^ 
ayfes ftrvly il ait fervi, nous 
^yons ierviy voo^^tyczfoviy 
lis ^entfcrvL 

'A^n^h f iukiffrvjed. ^ 

(Quand) fauroisleryij, tu 
^urois (brvi, il au^oic u;fVi, 


nous ai^ions (enrij^ vous au. 
riez fervi, ils aurpient fervi, 

, Jljjtfl hsd jfiTved, 
. (Que) f euile fcrvi, tueult 
les ferviy ^;^^ fervi, noiii 
euiCons f^rvi,; vous cufGex fei^ 
vi, ils evlileat fcrvi. 

When I hanje ferved, 
(Quandi I'^Jxny fervi, tu 
auras S/sxvi^ il aura fervid nous 
aurons ftryif vous zv^t^ j(br* 
yi, il^ ^^ront f^ryi. 
t'Infinitif. 
Scrvir, upr*m. 
Avoir fervi, t% isvifir^i 

Les tarticipca. 
Servant, /rrviff^. 
Scryi, ijj c, ^s,fervi4. 


I I iiTi 


••b* 


$ortir, ^« ^a Mtr. 
LIndicatiC 

Jct&rs, tu Ibrs, il fort, nous 
fortons^ vous forcea,. ilsfpFr 
;enr. 

idHg^m, 
Je forcois, tu fortois,: il 
fortoii:,. nous ibrtioos, vqus 
fortiez^ ils fortoient. 
. / wM 911$, 
Je ibrtis, tufortis, il fci|r^it> 
nous fbrttme^, voi{s fortltes^ 
ils fbrtireut. , ' . ; 
imnf 9f 0m gta$ 9iar ,^ 
Je fuis fortiy tu es fprti, il 
^ft'fbrci, nOHs ibmm^s fortis, 
vous £t€S,fortis» ils fantfortis. 
IwiffgQnijut. 

yitois foxti^ tu itois iprti\ 


il itoit fortiy nous Monifor- 
tis, vou»{xie« Ibrtis, ib, 6coi* 
ent fortis, 

/ wMgmt out, 
Je fus forti, tu fus^ fbrt% il 
fat fortiy nous &uxiics bxtis^ 
vous fates fortis. iU fiuent 

lOTtlS, 

I mH go put. T 

Je fort;iray, tu fortirns^ il 
fortira, nous fortirQi;is^ vous 
fortirez, ils fortiront. 
L7ipperatif.. 
■ Sors, go tkfi^, * , 

Qu*il ibrte, Ut htngo $uf. 
Sortons, /f ; tu go om$. 
Sortea, g$ j9 out. 
Qu*ils fortcnt, Itt thm gk 

L'Op 


to6 


Der rkrbes hregtHiarf. 


\u Optscif. • ' 

^ (Quc> je fortc^ tu fortes^ 
tl-forre^ nxms ibrtioos, veus 
fertiezx ils fortcrif. 
*lf\miligt gift, 
Jc forttrois, m (brtiroJs; i! 
fortiroir,n<m$for^ir?onV, yous 
fyctiiiet, ilyfoftimlcrtt 
• That IfhtuUp $ut, 
iQ^at) jefortifle, tu fcrttC 
fcs, il fonit, npu^.t&rtifRons, 
«rou$ fortiifRc2, ^ft Arriflcijt. 

jfitbwgb lam 'pne. 9ut. 

• (QuoiqiieJ- je fbfs ;^yri, tu 

Ibis foiti, il ibir Ibtii. nous 

foyons fortis, rouslbyet for- 

tis, ilr foyeut forti^. ' - 

tio9ugh I wer€ gotu 9ut, 


ftrois . Ssrtiy 11 foroit ibrti ^ 
nous fcricms fortis, voas (e^ 
riez fortis-y ils ftroient fortis. 
Th4f I Wire g09U 9U$. 
fC^iie; jefufielbrti, ta fmC 
fes lorei, il f&t fortk, gioa^ 
fiiffiori^ fortts^roiJi ftiffiez for- 
tis, ils^foflfent Ibreis. 
Witnl am gifk te^, 
(Q^zmi) JO ferav ftrti, ta 
fera$ forci, il fera forti, noiK 
ferons fbrtf^i. votrs ^re» for- 
tis, ifc'ftrontforris. 

. L^FrtfirtitiF. - ^ . 
Sortify ir#jfr»«t. 
Etjpe forti, tf h&gmt 

, tcs f articip«». - 
'Sortant, going oaf, 
Sorri, s, c, c$, g(^ #«t. 


i « \f 


■>P- '* i 


*}-•- 


TTTTJ :'. ,i". 'n: 3'.-- 

Sdufff if,' ir^ fiffg^. 
L*Indicatif - 

• Je ftnffi-e^, ta fmrfffes, il 
fonffifc, n<Mw fbuifi*ony, vous 
fotifficz, ilsfowffrent. 
Ididfuffer, 
Je fcmffrois, tu IbufFrois^ il 
4buftK)f r,nous foufflrions, vou$ 
fouffritz, ils fouffiroicnr. 
• Tfuferid. J' 
Je/ouiRis, tii fouffris, il 
fouffrir, nous (bufFiimcs,vous 
fouflJIItcs, ils fonifFrfrent, 
J\yfhuftcrty'ThMvefuf(ired. 
J'avois {oxtffcrt; fi'ad fif^ 

J'^Wsfoulfcrt, J had fufetTd:\ 


■ ■ « I ' j " 


■ y ■ 




Jc foufFfiray, tu fbuffriras, 
llfoulfriFsi', no<us fouffrirons, 
reus (ou§PrU9t,iU f^ruffriront^ 
L'Imperatif. 

SoufFre, fi^thm, 

Qii^ridume, Ut him Jkfer. 

SoufftonSf ht mfiijfk'. 

Son^rtt/fufferyi,' 

Qu'ils fouflFrent, leP them 

That I mayfifiif. 
(Qtf e> fft,Tottffrc,t tt ft ufFres, 
U fouffbe/iAltWs fouffrions,y<>.us 
fooiFfie'!!^, iJ9f«uffrc«nt.' 

. J^ foufl&'iroift, 015, Wt> nous 




' 


Ofih Iyrignl4r Pirh. 


lis fbufriroisnt. * I (Q^^^) }'aurav fouffext, 

that I might fitfer*. - , jtu auras XouiFerty if aura(Qu£« 
( Que/ )^ fbiaSti^, m ] fere, nous aurpasfoufFeft^vQus 
^.rr •• n_ n»*^ ^^ turgz fouffcrt, Us auront 

foufFert. 

L'Infinitif/ 
SouflTrir, U frffer. 
Avoir fouffert, t9 bsvefifm, 

I Xes'Parrcipes. 

JSoufFrant, fufferivg. 


faufFrifTeS) 11 fouff^tt, tftus 
foufFriflions, vpus foofiiiliiez, 
iJs fouffriflent. T » 
Jltbftugh I h^fi^'erfd. ' , 
Qtio^qtie f ayeibii^rt. 
Though' lifod fufendl 
Quand j'anrois kk&rt. 
That lltadM^fd^' : 
Que j'cufle fouffert. 


Tcnir,, t9 hdd. 
L^indicatfC 

J hold. • '. 
Je t^tns, tu tiens, ilitkntj 

pcnenr: 

$MdkM. 
Jc tcn9is, tu tenolsv il tc- 
nhii, ttous tenions, vonste- 
tcriiez, ils tenoient* .... 
i btld. 
Je ti^s, ttt tiMyiX tint, 4^5 
ttnmes^ vous tintos. ils tipx* 

IkatiibeJd: 
J-ay 'timi, tu as tehu, 1) a 
tenu, nous avons tenu; vous 
-avei tcnu, ils ont tenu.* . 
J bad held. 
Xayois tenuj tu avois tenu, 
il ayoit tcnii, nous avion J te- 
nu, votis avie^ tenu, ils ayoi- 
cnttcnu. 

/ had held. 
JPeus tenu, tu eus tcnu, il 


Votts eute$ tesio, il| eurcnC 
bnu. 

. • I will hid. . r 
Je. tioidray » i tu tiendras, U. 
tiendra, nous tiehdron^^yj^tiji. 
ticndrez, il* tiendrpnt. 

L'Imperattf. *: 

<Ticns,Md, • ' 

• Qu'il tienne, let him hpfd, ; 
Tenons, U^-m hold* 
TenHf.holdyt, 
QuW ti«nnenty l^ thtnt 
hold. 

UOptatif. 
That J'way hold. 
fQue) jettenne, tu tiennei^, 
il tieimr, nous t^nions^ vou; 
teniez, ils riennent^ 
I floMUMd. 
Je tiendrois, tu tiendrds, 
il tiendroit, aous tiendrio^sf, 
vous tieadrie%,ils tiendcoient. 
That I might hold. . , 
(Que) je tinfle, tu tinfles, 
il tint, nouff timffionSi vous 
?inffic$, ils tittflw^-. - , , . 


idd 


Iks Verbes 


jilttHMgh I have hHd. 
' f Quoiquc) fzyt teHu, tu 
ayes tenUy il ait tenti, nbu^ 
aVons tcnu, vous aycztcnu, 
, its ayent tenu. 

Thigh I had hild, 
(Quand) f aarois teiiti, tu 
acurois tcnu, iJ aurbit tehu^ 
nous aurions tenu, vous au* 
riez tenu, ils aiiroieht €enu. 


: That 1 hsd hM 

, (Que) fcufletenu,tiicufi 
fes tenu, 6*^; 

^* When I bMwhefif^ 
(Quand) j'auray tehu, ti| 
aunts tenu/^r. 

L*Infiniti£ 
Terihr, UhM, 
Avoir tenu, to have bM^ 

Les PartictpQs. 
Tenanr,j&«iWi^. '\ 
Tcnu, s;e,es, b^U, .. 


Vcnir, to eome, 
^ '- t*Illdi<:atie'::?: 
Je vicns, tu vieft^,'^ il vient, 

lious venous^ vous venet, Us 

Vfefin^kt. 

Jc venoiSftu veia^is,U vcnoit, 
nous venipns, vous veniez, 
lis .Wndcnt. 

/ t^fffe, 
Je vins, tu vins, -if vint, 
jiotis vtnmes, vous vtntcs, ils 
vinrent, 

I am come, 
Je fuis venu, tu fes vcnu, il 
eft venu, nous fommes ve- 
rius, vous etes vcnus, ils font 
venus. 

/ »4!r tome, 
*-^ltois venu, tu 6toisvenu, 
ll^toityenu, nous ^tions ve- 
nus, ' vbus eticz Venus, ils 


nus, vous futcs venus, ils fW- 
rent vcnttsJ . 

Jh»iS'come. , 
Je viendrty^ tu viendras, 
il viendira^ nous vien4roiis, 
voiis^ vicmdrez, ils vi$»4rf>n(« 


>ik . 


L'Imperatif. 
Viens, fome, r 

.Qu*il vtenne, let htm com^^ 
Venoms^ Ut m come, 
Vencz, eome ye, 
Qu*rls Viennenc, Up' th$m, 
eomt. f 

L'Optatif; 

That ImajL comt. 

(Q;ac) je vienne» tu vlcn- 

nes, . il vi^nnOy nous yeni-^ 

ens vQUs veniez, ils vicn* 

nent. 

Iflytuldaom, 

- Je viendrois, tu viendrois, 

il vicndroit, nous viendri-. 

ons, vous vicndricz^ ijs vien- 


etoient Venus. 

r •' - J wof eome. idroient. 

t^iJe'fuS'Veftu,* tu fus venu, That I might cme, 

il fut vcnu,J nous- £utn«s vc- (Quq) je. vinffe, ty sinSks^ 
- . rl 


Of ih Irhgidat Vetkh 


il vlnv mas viiiiGobSy vous 
vinllieZy Us viniient* 
jMtwgb 1 0m i9mi. 
(Qnoyqoe^ jc fois venu, 
tu Ibis venUy 11 foic venu^ 
nous Ibyons venus, V6us foyez 
Tenus, ils (bient veniis. 
fhf^h J Win €mi- ' 
(Qjaand) je ferois vcnu> tu 
ferois Veau, il feroit venu, 
nous foions vcnos^. yous &- 
riez veaus>ils leroient^venus; 
Thst Iwtre €omt\ 
(QueJ je fbffi venu^ tu 


l©9 

fuftei vchU, U flic Venu, nou' 
fiiffifibns vcQUSf vous fafitt 
veiifis, ps fiilTenc venus. 
J^#^ /. sm C9mi, 
(Quand) je feray Venu^ tit 
feras venu, il fera venu, nous 
ferons venus, vous fertz ve^ 
nuSy ils feront venuSi 
L'lnJSbicif. ' 
, Vcnir, n vme. 
Etre venu, to he come, 

Les Participes. 
Venant, coming, 
Venli^ Sy e, es, cemi. 


'Vetir, te wear. 

Llndicacif. 

Iwesr. 

Je vftts, ta vto, il v€t, 

nous v^onsi vous vetez, ils 

vfitent.. 

I did west. 
Je vicoisy.oisy Qkf ions^ 
kz, ilsvtoient. 
I vere, 
Je vktxSf tu vitiSy il v^tit, 
nous viSclriieSy vous vidceS, 
ils vftlrcnt. , 
I bsw worn, 
J'ay yrtmy &c, 
J had worn* 
J*avois v4tu, &i, . 

J bad W9TH. 

Xeus v6tu. 

IwiUwem^ 
Je v^tiniy) tii victim, &^. 

" \ . L*Iinperati£ 
Vett^wetftthw, . 
Qa^il vite» \^ Urn wm. 




Vetons, Ut ui west. 

V6tcz, wear ye. 

Quails v6cejtt, let them wear. 
L'Optatif. 
That i may wear, 

(Que) je v^te, es, e, nous 
v^ions, vousv6ti^z> ils v£» 
tent. 

Iflmid wear 

Je v6tirois, ois, olt, nous 
vkilrionsi vous v^tiriez^ ils 
v6tiroient. 

That Ilbeuldwear, .. 

(Que) je v^iffe, tu vitit 
(es, il v^tlt, nous vetiflions, 
vous v^tiffiuBZ, ils v^i&nt. 

JltkeiegbJ have worn, - ^ 

Quoique. j*aye v6cu ^c*. 

iiot^b J bad worn. 

QuaAd j*W.ois vitU; 

That J jba^ fpono. 

Que i'euffe v6tu. 

tVhen J have worn, ... 

Quand j'auray vitit* . ' 

Lla- 


no 


Bei Veiici ir^egiikrti 


Ltnfinitif. 

V4ttr, n wear. 

Avoir vctUy t$ bsviitf^. 


*v Les Parekxpes.* 
Vetant^ wasrivg. 


\\ 


^mim 


^ X ' M 


ll" I 1^1 


of the Third Con- 
jugation. ; 


de I a Tr9ipemc Con^ 

S^Aifcoir, tip. 

L'Indicatif. 
Ifit, 

Jt m^affi6ds$tu t'aOI^ds,!! snaf- 
fled, nons-n<ms afl^tons, 
I^Ms^vous aff6i€Z,ilss*a(l0ient. 
Jcm'aflKiois, i did fit. 

I fat, 
Je m^affis, tu t'affis, &C. 
Jc mc fuis aflis, / *ii^* /i/ 
d(nm, 

Je m'itols affix, 7 hsi fa 
dewt. 

Je me fas 'iiTu, J ksd ft 
dowti 
Jc m'aflKray, J a^fit dnm. 
L*Iinpcratif- 
SiP'4w0H, ■ 


^ uoptatif, : 

That I rtu^ fit. 

Que je m^afleie. 

Je m'aiKirois, IJhdUldfit. 

Tkatljbwldfit. 

Que ie m'affifle. 
J Altht I hamifit dewL 

Quoyqueje me ibis, afiiuu 

Thfi* I had fit d$Wi.*i 

Quanii fs me lerois aiCs* 

Thmihadpdmw^ 
^Que je mefuile.aflu. . 

When I hmiifii dtwn. 

Qiiaitd jcme feraiy^flb. 
. S^afleoar, t^ fit* » / . 

S'^tre affis, U i&rW fit 

Les^^jtrcictpes^ 

S'affeiant, yZwwf . 


•AflSMs-toy^qrfilM^afiiciir, ,^ ^ 

qtf lis- s*«ffoicnt. ^^ ' j I ■■ ., 

Wtuft fimeiiiHfs'^t»ii^in metber Senfrt^-ms^ftt i^ihnfU\ cell 
votts (iH biett, «tt)evnM bien, -^ttt^d bi«n, )c«rT«^dO>ier 

* '• ^i Deeheoii 


'Ofiie^ Streffdaf Virbs. 


Ill 


Cheoir, t9 faH^ is wiU rectivtd fn .fhi Preftttt tf th. In* 
fnitive Mnd $ ^ f§r, Example, Prenez garde de cheoir, bavi 
Csre rffifUnS-y Pfi^n^t ^irde de tomb^r it ketter, which fy* 
nifia the fami. IVe nf^ife it in bophiht Pritmts; hth^tfi^ 
nit€ md Indefinite j as for Exsmfle, jfc cheus, / feS^ Je fuis 
cheu, / am falltn, its Coffifound, ^cheoir, is imferfonapy found 
$*0iff?fmhna. 


♦ ^t » 


Decheoir may he neehiid 
attdMllio$aUd ms QcJieair^- hut 

in mllits Per fins ^^ Mt^ 

Je d^chbiytu dechai«» il 4^- 
ch^r; ooiis d6die(m»> Vous 
dech^ez, lis d6choient« . 

Jed6ch6ois, IdidfaU. 

Je d^cbeus, I didfoM,, 

Je fatS'd6chcti, J amfaUen. 

yetoisdichmi^ JwaifaSen: 

Jefiisd6cheu, IwasfaSsn. 

Je d6ch^ray,* IvWfdU. 

Qu'^lrd^choie, UfJ^mfaU. 

Que je-dechoie, that itnaj 
faU. * • 


Jed^chfKoi^ Ijhwtdf^l 
Qi]« f« dteheufle, rkst 1 
flruldfaU. 

JltJjitigb I b0vefaihn. i 
Quoymie je lbi6 dikbeu, 
Tho' Ifiotild he f alien. 
Qiiand je Sstois iiokflL 
That:, hrwwi'f aim* . 
Qa*i] m dcdieu. 
Wbtn^iapfaUm. 
Quand je feray d^cfaeu* 
D6chcoir, t9faU, 
Etre dFcheu, tohefaUtn, 
D6cfeeanf,/#Kw«:. 
DechoD^ fi e, ei^; faUtn, 


LIL^ 


*i «i 


J 


L7ndieau£ ^ 
Mis.Uifie cowfis to vmrrma^ 
$on temps echet 4e main, 
Hi'; Km did fdL ^tj^da^, 
Sareati»«cbut Eier. ' 
His tin^ Js ixfintd, ; 

Son tempi «ftic(ic^; ) 
EV^-^cheu, wsss^xfir$d. • 
Fut ^dieu, npas,4xfixtdf 
Echera, winhf eficfired* | 

Lit it hi ^i^j^d^euif^'Wii, 


L^Jptatif. 
Thai it maj cme Jhortljfj^ 
Qu il ^h^C Wen t6t, *' 

That tt jboula expire . . 

vMthough tt be txPtrea. - * 
Quoi,.g\iil foit fitfaeu.-, 

Quan^,^^oit fcheu." * 






tt2 


JOe* V&^t hr^HU&^t, 


^ 


Whtii it if txfirid. 
Qiifthd il ftrl £chea. 

LlnfiniUf. 
Echfcoifj u h et^id. 


Etre ichoi, r# bsifg M 
nfind. 

Lcs Pirtkripes.' 
Ech6ant, fMing. 


Faloir, fi fc wfii^. 
Tlbii f^i f> Imftrfimd. 
Llndicatif. 
n fktit, it mufi. 
II faloit^ it 'i^as kiedfitl. 
H 6dnt, it war needfui. 
II t firlu, it hMfUen needful, 
B »voit fiJu 9 t> iE^^ l«M 
nadfid, 

n&udra, it$Hthimidful. 

L*Optatif. 
(Qa*iU fUlk, krimy »# 


n fpudrolt/r /MM ^ uri^U^ 
tlfalut, it lim nUt/fd, 
JQ ait faltt, it bgth ban nad^ 

fid. 
U aurott filu^ t f /b«U bs^i 

hiftneidfkl. 
n eiit fidii, f / jhMd havi 

ban medfki, 
B aura falu» /i ikir& Acm 

L'Infinicif. 
Faloir, t$ hi wedfidi 
Les Participeg; 
Faltt, himmif^. 


Mouvoir, t$timfi. 

I/Indieatif. 

Jm$*ve. 

Je mem, cu mens^ il meut^ 

nous mouvons, vons monvezi 

ils meuvent. 

Je mouvoif , / did mvi. 

I tmitd. 

' ' Je mfis, til mfisy il mAt» 

nous mfimes^ voqs mfttes, il$ 

J*ay mft| / J^^mv hmh/. 
Javois iriA, / i^W m«W. j 
Jr ens mA, / ibi^T mnud.' 
jfe mouvray^ I iitViMrw. « 

X*I«pcra^i£ 
Mens, fUM^ rkw. . 


Mouvons, htufmivi* 

MoQvez, miveye. 

Quails metiventi to ^K^ai 
move. 

UOptatif. 
That'I msymve. 

(Que) jemeuve,tutnetfire$^ 
il meuvc^, nous monvibns^ 
vdtis ihouviexy ilsiheuvent. 

Jemouvrois, IJbeMmev^. 

ThMt kfbetdd me^ei 

Qtre je meiifle. ' 

jtkheugh 1 buve ineved^ 

Qtioy<jue f aye mft. 

Theugh I bid mevidi: 

Saaifd f mrots tn&. 
at I bsdmevedi 

mm 
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vnm I bavi f»$ved. Avotrthft, fi i/hf iH$if§tl. 


Quand f auray mii. 

L'bifinitif. 
Mouvolr, t4 tmvi. 


Les Participss. -^ 
Mouvanr, mining. 


Pleuvoir) •♦^mAr. 
This Firb is Imffrfwal. 

II pTeiit, it rains r 

II pkmvoity ifdiM tkin. 

Il pHit, it ntisiMi, 

II a pk^ i)r i^«£ rkiViMf . 

II avoit pttu> f> i&M/ fUfmd: 

II eut pleu, /^ bsdUaied. 

Uplettvra, itmSr^h. . 

L'Optititl 
Jist it may rMin, ^ 
CQtfi^Xplctive. 


II pMt, It /bMiirV>/W; 

11 ait pleu^ it hgsh'ri 
. Qaan4 il auroU plcu^ tbf 
it had rained, 

Thatif h^ rained.^' 
Qu^iJ edt pleii. 
fflben it hath viinsd. ^ 
'QusMid il aurii plbit. 
••• ^ XlnffftitiP :'~ 
Pleuvoir, f • rain. ♦ - / 
Avoir pleu, to'^mve.raiwtd. 
Les Partidipe^s; . ' 
-Pleimnt, >iii^i>J.'' .•' 


PoTirVoik', t9ftwidi, lMtbf6urvolizy,^nvh>ir6is^ pdur* 
Tus ; t£# iNf/ iSr /M# Voir. . 'u. 


•nr 


^ ■■ 


t 




PQuvoir, /tf ^#4Jiip. 1 IM hm atie. 

L'Indjcatif. . 1 Jim pfi. . 
I amakk, ir Icon, 1 lyiiUhe a$U: ^ 

Jc puis, tu p^, ..il peut,| Je pourray, as, a, notrs 
nous poQvonSy Voin pouvez, pourrons, v6\is ^ourrez, ils 
lis pcuvciit: pourronc. 

/ was ahU, •r t^ndd. ^ L'Optatrf/ 

Jepouvois, tu pouvois, il Tbat ImayheahU, 

pQuvoit^nouspouvions^vouS'- (C^) \t putfle, tu puif* 
pouviez, ils pouvoient. fes^ etc. , . 

Fcidd. IJtiuidkidth, 


N 


Je pfis, tu'p&s, itpiit, nous 
p&oiesy vous pfties; ilspi^n^. 

I bante him atlii ^ 
FaypA.^^ "^ 

Ikkd'hinmC' 
Javois p6« 


Je pourrols, ois, oiC; nous 
pourrions, &c. " * 

Tfj'af I wirt ahli, 
*• CQue) je piiBt, tii fuflc?, 
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JlMimik t ^^^ ^^ ^^' 

Tfmgb I bid hen 0kle. * 
Oua^id jVvrois pa. . 
flfMt I had befH ahU. 
Que j'etllffe pfi, &c. 




J V 


L'lnfinitie . 
Pouvoir, t» bttUt. 

I^s Participes. 

Fouirant, being Me, 


\ '"\ 


vt,x > ' Vi'<' ♦ 


>««- 


'i>iii« ■ >ii 


.!.-•■=. I ^ 


f ^ 


L'lodicatif. ;. / 

nous jf^avons^ yofzs f^avez,. 
ils f^avcnt. .../^ i 

Jc r^avois, tu fi^avois, il 
f^avoit, xiotts f^avioas, vous 
f^aviez, lis r^avQiei^t. -^ 
/ knr». 

nous Kumesy vous u;uC!(^> us 

ieurent. 

- X*7 ^^> ^ ^^*^* *»«r; ■ - 
Tavois feu, / i&i9^ £ir»9». - 
J*cus feu, / i&/»^ known. • 
JcTcauFay, IwiUknov.^ 

.,^, limpcratif. . j,^ 

S(;ad)crQu*il f^achc/ T^^-, 
chons, i^acnez, qu'ils f^a- 
chent. 

vj ■ ■ 

■ n i l I mmmJ^fmitit^i i t ii 


(Que) k f^idiCif tu i^a- 
ches^ . il^ ^ache(,,;nOfi ^a« 
ehions, V«m (^jchie^, lils 
r9acli^t. . , . . .1 

Jef^^urois, IJb^MiM^. 

Tff0f J fipitU kmp> 

Que je ieu^<?. . 

Mtbwgh lb^ehlf0t$i, > 
QvojBpii i>y« few. . 
.^^fi^^ / i&4f ^ knvme, 
Quaild.i*aiirqiS'fi^ ' 

Que j*cufle feu'. 
When I have known. 
Quand.| a^ray. feu. i, 

S(;tXQityp kmv. 
Avoii (tXLf. io^av^hvpwM. 
I^es P^rtici^s. 

S^achant, 4»aWi^, ., 


,1 


T I 


ff "t 


Htr^ 


u [;..fi 


■**■ 


VaJoii*,*^^* wertb. 

.^ L'Indicanf. ,. 

i dm' worth. 


\ ; 


i ^: 


Je vaIo|s^^,:i(^if) oit,' nous 
Jfc vaav tu vaas,-il vaut. ioient.vw ;nv\\,':i v 


nbua v^Ions, vous vaJrji) ils I was wmf^^-^ ./[^ 

valcnt.* • '\:. 1 Jcvalaib«t«M»hiyiC^'^. 


j;q ^ ^ 


♦j 


'i^S: 


Of the trrigHla^Vtris. 




^t. 
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' That I were inrtii * 

(Que) jc v^/HtfTe, ifti yi. 
lufles, il valut, &c,, • :* 

Mthimgb ^bsvtififtiiwnfh. 

Quoyquc faye^rilu.. 

T/w* / JbiTi^ ^^«9f w$rth: 
- •QoaAdi'aurois yilur 

2%/if./ hsd heeitvortk. 

Qiie*f euffe Mii^ - 

Avoir yaJu, t^Tjovftten 
-mrth. V ••" '*'^'f *'- 
' «-"• • ^TCes^Partife'ipw. ' , 
Valant, being vvrthT ' ' 
II. Valu, '»»>•/*. •^- 

' ; ■ '■ ■ . ^V ' K g44^V;vA\ ' :"■:: — \ iv ^i^f ' ^v• ' ' — ' — ■■' "■ ^^ 


- J have been 99rtk:: 

J'ay valu. 

I hsdbeen t^th: " 
Javois vaWv '. " - 

t had hHH'-mHh: ' 
J*cus valu. 

fwiB h ywtfi&w 

Jc vaudray/ tu vaudras. 

T^t ihj& ^i'Virrh. 
'(<iae)/ftVwHi,rav4ific$^ 
il'viiH«r, imas'ValifoAs, vous 
vallieZy ils vailknf ; '- ' 

'^ 1 fim^ ft wihii: 

:• JevahitfrdJ^rdij; bif,vi^,u$ 
vaudrions, ^r. ; \ 




Je voy; tu voisiil yoit, nous, 
Toyons,tDUsn^byei,iIs vdyfent- 

Je voyoiSy fh vo^bis; il 
voyoit, n?ms vto^loiifs/ vou^* 
vwicz, ils voyoicn^ ■'^ 

. Je vis, tii^ri, iPtit, ^iovd 
vimes, VotK*VW«, tHs vircntj 

J'ayvcu, Ihavefcen, 

J'avois veu, 2 had Jim. 

J'cus vus, / had fern, 
IwiBfee, 

Jc vcrray, as, a, nous vcr- 
r9ns, vous vcrrcz, ils vcrront, 
L'lrapcratif. 

Vois', fie fhm. 

Qu il voyc, Ut him fit. 


Voyotis, let usfie,"^ 

Vovezj feejre. ■' 

Qu ils voyc'nf, 7#^ themjee. 


\ ♦• 


rOprarif/ 

that'Jniayfie. 
CQuc) jc voytf, m Vojfc^ 
il voyc, nous vt)yiny,\vpus 
voyez, ils voyent:' ' ^ ' ' 
^ IJhbtdifei. 
JcVerroiS} ois, 6ft*^ nous 
vcrifoiii/ irouJ vcifirieiy. ils 
vcrroicnt. 

That I jhwU fee. 
(Que) je viflc, tu vlflcs, i| 
vlt,nous yi (HonSy vous yifliez^ 
ils viflcnt. 

though I havefeen, 
Quoyque j'aye vcu. 
Th99tgh I had feen, 
Quand j^aurois vcu. 

I a That 


♦ I 


Avoir vfls^y |/> ftfvifi^tu 


Voyant, /wiU', ... < 


;:!j. 


fi • J 


lii I ntii M^ I r f I 


les, irvTiciirc, nbus voulioi^ 
vo^s vou}jcz,>^J% weillcnt. 

Jc vaudipi^^ ois, oit, npqs 
vouiiriQas, y ouj^ vgpdric^f ^ Hi 
vbud^oicnt, . ..^. , . ., , 

lulies. &c. ..V .. y 

Je vouliis, tu vouloSji il Quoyqae fayevoulu, (^^. 
jnluf . nous vonlmnes -vflnst nf'Thi^ifnrmShig. ^ 

Quand j|*^Vf<¥i^T^ii'u> <^^' 


VouloJn. u U wiling. , 
.w.,JL»J9^icat\fc ^ J 

Je ycujjj |:ix, vcm, il ^cut,. 
pous vc#jii$, yous YiQi^cz,! 

Je ^q^lgi^r W> ^Jf> ^s 


ycrulut, nous voiilumes,irqix5 
youliitcsj^ils vpijiluffQ^^ • 

J have heenwi^'nis^y, 
.. J'ay yi^qlp) <hr. . . .> 
/ i^if// ^tf«r vilting, 
J'avois,Vo^ta^J<^V. 

/ hM'Hiin. viking: : 

Jfc voudriy. i . . .• . 


^'1 


' * i k f < 


> t 


. ■* « 


x^ 




(Que) j eufle voulu, er^. 
^ y^^lfVir, fti he vfxlling. 
h }(oy\y;%}upgmBi!%... 


«i 


If. 


I *i 


?' 


•3;--X 


"I 

'I 
^ I 

< 1 


t.'.'-.. 




.»" * 


»'j ;'.V4-.' \, 


Da 

« 

si * 


i< 


^hr^idt^ 


ti^ 


sbs?/ Verhes ^/*^«/«y>pf the Irregular Veftj* 
de la ^itMrieme Cfift- 1 of the Fourth Cbn& 
jitgaifM, 


jiigatioDi 


/ • 


Abfoudrc, .ii alfip^. , , I Vcs, il aWbl vc', hdu^ iBfoIvfc 
. ,,L*Indicatif. • Ions, voiisabfolvicik ilsabfol* 

labfilvf, Xvcnx* 

J'abfblis, tu aVfous, il ab-I J*abfoi*dr9i</j[«»«/tf;4^/w. 
Tout, noy5,.^|bf6l\rons, voiisj Tabfoilflc, //l^W^/ii/o/'uf. 

J'ahfo] voisy / ^ 4ii^/iMv. { J'iurois abfoiis^ Ijbould hand 

Jabibu^, / dhfolvid. [sllfolvid. . 

Jay abibus, / hsve aijihed, I Que j^cttfie abfoAs^ 71^4/ i 

Javois zhCoixsjbMdahjil^id. ( j&ii/if shfihed. , . , 

Jeu5 abfo^s, / hadshJU^ti, Whtn J fid^ w^fofied. 


J'abfoudray^ f wit ^hfilvi, 
L Impcratif. ' 

Qtt'il zUolvt, lit hihtfh^ 
folve. 

AbfoI\rohs, tef is^fihj^ 
AMblvez^ dhfoltftpiL * 
Qu il$ abfolv^iir, la iJ^tm 

rOptatiE 
T^Mi I may ayilvK, ' 
f Que) fabfoTvie, tu at)fi>l« 


Quand j^aumy ^bfotis, ^ 

: LlnfinWt -' ' 

' Abfondre* t& alfittH. ' 

Avoir abfous, w T&i'W A» 
fJind. 

Lcs Pamdcf^; '; 
Abfolvanr, ahfotvifii. 

Abfoiis. dhjolmd, ' 

\- ■ 

Donncr rAbfoItifioa, ; ft 
liltri iniifi. ' 


t.*o <4 


1 


>N^ 


Boir^y tti'dripk. 
. Llndicatif. 
\ldrtnt. ^ 
JeboiSy tu boisi il oQiti 
lioiis bei^vi)^^ Voui beuvezi 
ils boivent.^ 
Je bcBVOi^' / did drink, . 
t drsfX. . . , . 
it bfisi ds, tt^ liblis b^e^; 
t«ilS MtcSi ill bircnr. 


J'ay bfl, / have dmt. 
J'avois bu,V/ W drufik, 
Jeus bui / A-*// dtUtik. 
J«bdiray, JWSdi'ink^ 
, . Llmpc'ratlf. 
Bbi?, df ink thou: ' 

S\xii\ho\yt,ieninidHA 
euvohs, * At «/ ^rifil. '. 
IbcUvez, dritikj0u. ., . 
I 3 Quils 

7 ' 


1 iB Dei Vin'krl^egiUh^ 

Qu*ils boivcnt , let them\ th^ I bsd drunk. 

L'Optaf if. i K 7»^/ f haddmnk. . 


dfii^i 


- ^^jrr / 1»4/ drivlk. '^ 
(Que) jc boive» til b(^es, ^ 
iIi>oive, nous beuvions, vbus 
bcuvijCK, ilsboivenc. . »: 
. Jc boirols, / fly^nld drbik[ 
That 1 Should drink. '' '' "' 
. Qup )c bujffe^ • i 

Jlthf 1 hii^e Armk\ \ / 
• Quplquc i'aye bu. 


Ml^uefeuflebft.: 
^iireif / bsv€ dimaji^ 
Quatid j'auray bfr; 
. Llnfinicif. 
Bolre, to drink. ;. 
Avoir bfi, ro kavidrmA. 

. Les rarticipcs..- 
Bcuvant, Jitiiking. 
Bu, $; c, fj^ i^imrl^. 


I ■! ?. ■■ ■ I J w I 


"t^ 


t < > ■ ■! I H I < 


CircoiKirc, t9Cireumifi.' 


> 


. .V* 


•^A 


Jl .7i 


• Flfidicatif. 

/ circumeift. 

' Jc circonci$, tu circorfsis, 

il circoncir,. nous ^irconci- 

fons, Tous . 9irconciijpa;i \ ils 

jcwcpncuciu. 

1 did circumcise, 

Je cir^Qncifois; 

/ circ^wtiftd. 

Je circoncis:,*, 
I hMve circutncifed! 

J'ay circoiicis. 

/ i&4^ circumeifed. ' 

J'avois circoncis. 
• i had cirenmcifed. — 

J*tus circoncis, .. 

I wiU xirc'mifife- \' 

Jc circonciiiy. ;- 

^ .; t'lnip^i-anf. ^ >^ I 

CiVconci^ circufncife fttfiA* 

Qu'il circoncife, /#f hitnur- 
cihncife. ' ^ 




.t 


^ Cifconclfe^i eir^kmcife yu. 
.Qu'ils'circdncifcntjirf thim 
ctrcwnaU. • . 

L^dpmit 

That i fM^ cireumiife. 

Que je circohtift. 
.r / Jbet^ld, circumci/e. 

Je circoncii'6is. ^ ' - ' 

Tkat Ijbeuldcircnmciji., 

C3[ue j[e cirobnciffe. 
^ 4<(ri&«' / hanjluytitmcifedr 

Quo! que f aye tirionciV, 

Th^ 2 had circf$mciS€di 

Quand j'aui*ois\circoAci$. 
J "^t'thad ctriu^affd. . 

Que pBilffe c i rC'onc is. ' 
- - When I have circu9ttcifed^ 

Quand fauray ciycpncis. 
L>finidf.- 

Circoncfr^/ id^arAimcifi, 
. Aygir circOricis^ to have (it* 
iltihcifed, r'— .J- .- 

CircQncifant, ci^tkmdifik^, 
Circoncis: i. c;'ts,' }^irciha* 
cifed. . • ^'^^ ^ 


Of ih^hfigHlgr Verbs, 


"9 


"»' 


Clore^ U Jbutkf ; tkst f^erh u not mm mub in ufii weuft 
fcancT, vbitb^pdfit tbi fame tbiiig infitad of it,. \ 


k . 


■<*«■ 


i0im 


Llttdicarif. 

Jeconclus» tu cbiiclus, il 
condutyEio^s conclubnis, voos 
concluex, ilscdnchient 

I did tonclude. t 

Je concluois. • 

Ictnchdti. '" 

Je conclus/ tu coilcltis/il 
€Officlut,fu>us coudumesyVous 
conduces, U^ condurent. 

I bsvi concluded. "^ 

J'ay cbndu; 

/ bad concluded, 

JTavois condu^ 

M Ikul cencludcd. ? ^' 

YcxLt condu. 

iwiUcmcludf^y^ 

Jeconduray; 

• I/Impe«ati£ ' 
-JGondu, cotklndtftoif, 

Qu'il conckuPf'teP^hifH con-^ 
etude. 
' CondaoAS, Up i^ conclude. 

CondueZy eondudepu, 

Qn'Usconducnt, i^^ tb*m 
conclude. 


I'OputiC 

ThMt i may conclude, 

f Qae; je concltte, tu C0(b« 
clues, il condue, nous con* 
duKonSi^vous condttxex, ils 
coiitduenc. 

I Jheuld cenelnde. 

Jc condUrois. 

Tbat I fhouU conclude. ^ 

(Que^ je c^nciufle, tu cofl* 
cluilesy il coflcliit, nous coh-» 
cloflions, vous condufliez^ ils 
concluflent. • 

Although i h0ue eonchdedJ 

Quoique f aye condu. . 

Though 1 bad concluded, ' 

Quand f atirt>is concHi. 

That I had concluded. 

Que f eufle condu. 

Hfben J have concluded. ' 

Quand'faurayconda^ '' 
L7nfinitif. 

Cbnchire, H eondude. *\ 

Avoir conclu, to have 
eluded, • 

tes Paitidpes. 

Ooncluant, concluding. 

C^du, s, c, es, conclude. 


Cpnfirc, w frifemfi^ it tenju^ated liie Circoncire, eacife 
the Pinrticifli CotAt./ 


r » 




I'4 


1'. 




■»• ■ H6^ f 


laa * BerVerbe. 

9 

Coudre^ tfffew. 
L*Indica^ 
//br. 
Je cous, tu cousy il c<mt> 
nDtrS' coilfbns, vous cou(eZ| 
Us coufcnr. 
Je coufpi% Ididfevf. 
Ic coufus, Ifeved. 
yaycoufu, ih^^fmed. 
J'avois cpufu, Ihsdfiwedi 
J^euscoufuy ihadfewid., 
Jc coudray, / mllfim, 
L'Imperatif. 
Sm tb6tL 

cpukz, qu'iUcoufenC 
L'OpcMif. 
That I may fevf. 


JBnffgjMUitSm 

Ifimdd fim. 
Je coud;ro^. 
Ihatlfimudfm. . 
Que jt coufuile. 

Aithigb tTavefii»id^ ' 

Qaaxid f 4W»y. ^cmfil« 
rkat Pif0dfi9f4* ; * 
Que i^eyiTe coufu* . . 
WUnlbavffiwfd. 
Quand f amray coufy. 

% I 

Coudre» ta/i», f 

Avoir coufu,^ t0 hant^fimd* 

Les Participes. 
Coufant, SnriJfg. . 
Coufij, s, e^ ts^Smedy \ 


T — : sp- 

Quails croycar, htrkmie* 

/< •■»- 

WW. : 

rOpiatif. 

That I nu^ Mh^. • ^ 

(Que) jc crey«, tu croycf , 
il croyc^ nott». cmyoos, v61us 
croyezy Us.6roy«siic. ' ; 

Jccroirois, J fltndd btUf^tuJ 

. than J fiwM hfUive. 

(Quejl )e cruile, tucififlts, 
il crut, nous cruiConSy vons 
Crufliezi lis criiflent. 

Mthvugjh i have biii'ived. 

Quoiq«ei*ayecriL ) 

Thwgh I b0l b^HofVid. 

Quand faurois crfi. 

Ibat, I bad heliinftd. 

Que jVuffc cru. 

t$^in I hav$ belii^Uid, 

Quand f auray ccft* 


Croire, fbeHn^e. 
Updicatif. 

/ beiiiVi, 
Jc crpy, tv» croi^t ilccQ^t, 
nous croyoQS, vons crpy^s^ Us 

croyent. 

Jecroy^Qis^ Idtdhiij^. • 
ibelievtd^ 

Je cr&s, tu criis, il CJfU% 
nous crumes, youf crimes, ils 
crurent. 

J'^y crii, Z havi beUevid^ 

J^avois cm, / had helitved. 

J'e^scru, I hai hUofifid. 

Jc croiray,^ / Jhaltbiliev$. 
Llmperatif. 

Croy, believi thm. 

Qu'ilcroye, lithimhelitve. 

Ggyops, Ut us helitvf, ., 


Of the Imgulim f^h, 


Ut 


i;iAiiatd£ 

Croire, t^ Minui* 

Avoir cru, u tmn idumid. 


Les Partkipcff. 


iv^wifc 


L'Indi€ati£ 

Je miSf ta cvist 41 coiti 
nous cttiibosy vons^<vi£ct^ Us 
Cttifenc. 

Ididish.^ 

Jfc cuiibis^ ois, oit, nous 
cul/Ions, vous'cuKIeZylTs cui* 
foieat. 

MhfkuL ^ 

Jt cuiiiS) ttt coifiSi tlxtiifity 
nous cttisime^ mos cuisitesy 
lis cuifiren;. 

X^y cuic^ Ihmft hAtd. 

jTavcuscuit, Jhmi'Mtid* 

yeas cmt, LhsdMskid. 

Je coiray, / will idki. 

CuiSy MetbiB. 
Qli'ilcuife, Utbmiil*. 
Cuifons, ietuskski^ 
Cutftz, ^iifcr^. 
QuUls cuifent,/^ ibtm-ijJu, 


CQpatif. . 

(Qfiio) jfl CHiift, tu cwMsB^ il 
^cuifei . noi^ cnifioosy.. vani 

I'cuiiiez, ilscuifent. 
JecubNM^, IfMdrhwke^. 
Tb0fJfi)iMidh^. 
(Que) je cuiiifTe^ tu cui- 
HmSf il cuii(ift,nous cuinflions^ 
otts cuififlaesy UsiCUffiflent. 
Akhngk I havi bthd^ 
Quoique j'aye cuit. 
TlmittlbMdkakid. r 

QjBotid j'anrQts coir. ' 

'^4ft I bad bfikid* 
Que j'eu& caie^ 

Whin 1 boon baked^^ 

Qaaad f aucay. cuin * 
L*Ififiiuti£ : 
Cuire, uAgbt^ 
Avoir cuit) toha^hsbed^ 

I^es ParticipeSb , 
Cutfanty bakitig, 
CuiC; bskid. 


> » 


Dire> t9 fif. 
ludicgtif* 

Je dif, tu dis, il dit, noms 
difoas, vous ditcfll. Us di(ent. 
Jc dUois. / didfiff. 

Je dis^ Cttdis,. U dlt, nous . 
dimes, votta.dk«s» ilsdkpnt. i 


.' 4 


Xavoisdit, Ibadfaid^^ 
J*eus dit, / badfaid. 
Jediray, IwiUfaj, 

Li'Imp.eratif. 
Dy, >>, 

Qu'il di(e, Ut bimfsj. 
Difoi^s, Utuifay^ 
Dites, fijf J6U 
Qu'ils difent^ Ut tbm fay . 


in 


IM Vkki InegtdigfSi 


CQue) je dUe, tu ^difts, il 
diie,nou$ difions, vous difiez, 
Us difent. 

Jcdirois, JflkiiJifaf. 
Tist Ifi$M fiy. 

(Que) je difie^ tu dii&s, il 
dliQ lums diflionly vous dff- 
fiez, ilsdiilent. i 

Aklm^ t have ffii. 

Quoiqve j*aye lit. • 


Thwgh ibadfaid. ' 
Quand faurois iXu 
*■ That Jhadfm4> 
Que j'euiTe dit. 
Whtn I havi fiid* 
Quand fat^fay dit, 
L^Infinitif. 
Dire, u fmf. 
Avairdic, uhaniefAdt 
. Les Parcicipes.. - 
Difanty filing* 
Ditffrid^ ^ 


> I 


. ) 


. L*Xndicatif. 

J*6cris, tu toris, il 6crit, 
nous icdironsy vous 6ciiV^z, 
ils ^crivent. 

J6crivois» oisy ok^ notis 
'^crivions, vous .^ciivkz^ Us 
^crivoient* 

X4^crivi$y is, it^ nousdcri- 
vimesy vous 6criv1tc$,ils 6cri- 
vircnt. 

J*ay 6crit, Hanfewrittm. 

J*a^ois 6crir, Ihsd writpin. 

J'eus^crit, J bad written, 

J'icriray, / viS write, 

L*Iinperati£ 
Ecri, write tbou. 
Qu*il ccrive, let him write. 
Ecrivons, let tu writt. 
Ecrivtz, write yw. 

Qu'ils Icrivent^ ht thm 

ifirite.. 


L'Optati£ 
Tbat I msy writel 
("Que) ficrivc, tu 6crtv^s, 
il derive, nous 6crivionSy vons^ 
^crivieZy ils £crivenr. . 
I fi»Mwrite. 
ytziuots^ 'oisy oiCy ions, 
vous .toririczy ils ^criroifinf. 
Thtt I fyudd, write, * 
(Que).j*^civifle» tutoi-* 
viflesy d Icrivic, nous toi* 
viflioi\i,.,«ous.ecrivilIiez« Us 
toriviiTent. . • * 

Altbwgh I h0Vi writtm. '' 
. Qlioi^ue j'aye i^tit. 
Though I bad written, 
Quand j*aurois icrit. 
That J bad written. 
Que j^euffle 6crit. 
IVben I bave written, 
Quand j*auray ecrit, 
L'infinitif. 

Avoir icrit, to bavt written. 

Les Particirpes* • ^ 
Eciitrant, writing, 
Ecrit,*»yt, ts, hritiittj, i. 


Of tie Imff$larjrer}i; 
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. Mndicacif. 
/V», •r / maki. • ^ . 
Je £u9^tu fkis» il faity litrus 
faifons, vous faitfs, ils feor. 
Je faifcds, / did msh. 

Je 6Sf tu ii§t U fi^, n6us 
Hmes^ voutfites, ils fijrenr. 

J^ay hiiyJ have dm€ $r tnsde. 

J*avois faity / bad dm^tr 
made, 

J'cus fair^ / had dwi §r 


Titat J maj.4o^m' mah. 

faifc, nous f^w>sf^ voi^S faffv 
;fiez, ils faitehr. . 1 

Je fesoiSy iJMd d» trmatt,^ 
That I Jbmld 4^ 9r make, 

<Que)je4ae,cu£ircs» il 
fity nott&fiffions, vousfifliexy 
ils fiflent. ♦ . 

Aitbimib Jiave deaf §r made. 

Quoique j'ayc fait. 

Thmi^b I had d»he of madi. 

Qnsnn ■ j bvvois xitC; - —t 

7^4^ Ibiddont, «r DMir. 
i! Que f cuflc fait. 

When 1 bav$ dem w made. 

Quand j'at^y fait. 
. Ulnfinitif. 

Faire, tg dow make, 

Avoit iTaitx tQ banjc dme «r| 

Les Participes. 
Faifant, d»ii% er. making. 
Fait, s^ e. es^ dom er made . 

Frire^ toffy, bath &inYf &uois, and tii.P^rtusfle {tit/iiif 
ff9 other finale Tenfes, 


Je feray, / wiB do or make. 

Llmpcratif. 
FaiSy eb or ntake thou, 
Qu'il faflb, let him do $r 

Paifoas^ ktue doer maki, 
Faites^ do or make ye. 
Qxtih faflent, let tbem 4U ot 
fnake. 


t I 


Lire, to read^ ? 

L'Indicitif. . 

I read, . 

Jcly, tu lis, illit, noii$li- 

fons, vpvs Hfez, ils li&nt. . 

Je lifois^ I did read. 

Jread,^ . 
Je leus, tu Icus, J] Jevt, 
nous Jiiac$| vous leutes, ils 


J*ay Icu, / have read. 
J^avoisleu, I had read. 
JVusleu, I bad read, 
Je liray,. I pill read, 
L^Iiapemtif. 
Ly, read tJm. / 

Qu'il life, ht kirn read, , 
Lifons, \tt us read. 
Liiez, read ye, 
Qu'ils lifcnt, ht them read. 

L'Qptatif. 


1*+^ 


hif%4^^ JpfBgltliefK 


(Qnc) je r*/^ tu MlJss, il 
Jire, noirs MfionSj votis lificz, 
lis lifent. 

Jfe lirbis^ rjiMdmd: A 

(Que) jcf lenfle, nl Icuflfesi 
illefir, mmft -kflfcrffiohs, vous 
Icufliez, ils leuflent;. ' 

Quoi<iue fayc Icu. 


When Ijkould have ireid. 
. Queml faurois teu.ni 
i Would t9 G«d J ihmld haHjH 
rekd. . *i 

; PiiitiDieuquejfcafllllu. 
Wktn / have ftsnd^ - ,. ^ .<-• 
Quaad faaray teit; - * !. 

Llnfinitlf. 
' Lire, U fiad.^ ' *' ». 
. Avoir leu, fb hanje ndd. 
>^ Les Partici{»est / *. 
i tiftnfv readins^ . . -^ 
Lcu^ s, c, c$, nad. 


I I !.■<<. 


> « ' " ' I ' l 


iMb^ 




Mettri, fo.>«^. 


I 


Jc mcts, tu' tn^i il met, 
i\ou$ mettbns, V10US mctt;iz> 
U§ mette^nt. 

Je mettois^ / did fut. 
Ifut, 

temis, minis, 11itiit,nous 
tofmei, vous mltcs, ' ils mi- 
tent, 
• tzy tt&ii thdi>e'put, 

Javois mis, / had put, 

JPeu&onis, JLbalptJu .. ^ ^^^^^^A^^^^^^; . 

Jc mcttray, / wsS fut. Que j eufle mis. 

"^ : • ' • . j When Iha^e futi 

L*lrt\^mif. ' ---A.» — „u.'^ 

Mets, ptt thdi, "■ • 

Qu'ilmctte, letlniHfni. . 

Mectons, ktia fnk, 

M^neZf put yw: ^" j 


t'Optakif. 

^ that / may put, 

: TQuc) je mctte, ei, e, notis 
mettioiis, vous rtieftic^, His 
irfcttfent-^ • ' -^ ■ 

! Je mettrois, I {hwJd pUP\' 
' Iffoot Iflmmfut.' 

\ f Que) jfc mifl^ ^'^^ mlflfes, 
iPmIt," notis miition$> ^^^s 
imifliez, lis miflcnt. 
\ Jlthough I have put, 
, Quoique f aye mis> 
'•i m' 1 hud put, ' •''^ 
Quaiid faurois^is. 


•>i 


QuanAs-fauray inis. 


1. Ti 


>^ 


Meme,' r« fut. 

Avoir mis, ft i««» pMt^ 

tes Pard^'ipes. • .* 
Mcttant, pmtk^. 


1 


Of tie-iiv^uhr Verbt^ 
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Jc moiis, tu mous, il mdut, 
nous monlonsi vpi^s fioulez, 
ils meul^t. . . '. . y_ 
Je mbulou, I fitd^£fin4,^ 
Jc moulus, J ground. ' 
J*4^y.^ouki^ I have-p-Mffd. 
J^avois moulu, f had 'ground, 
J^eus mouJuy I had ground. 
Jcmou^f ay, / wJigftnd i - 
Llmper^cif. 

L'Opcatif. .:.... 
•.TM^ / tmy grind, , . j 
(Q*^]( IF nicule,tu meuies, 


Jcmoudrpis, tjhould grind. 

That Ifhould grind, . . 
(Que^ JC mouluilcy ufl[cs, 
ut, nous .nvouluflionsy vpus 
moulufficz, lis iiipiilufrci>(^ 
Although fhavig;r^ffnd, 
Quoiqu^ fayc moiilu. .* 
^ugh Ihad ground, 
Qu^nd j'^urois moulu,. 
That Ihadgromd. 
Que f eufTe moulu. 
Whin -I have growuL 
Quand j*aiuay moolu, 

Moudre, to gri^d. 

Avoir moulu,f> kavegrtind, 

I^es P^rticipes. 
Moulantj grinding, 
. Mo^u,.s, c, es, ^oifftt/.^ 


m f tm H i t ^, 


I ■. f I >l II ftl^ 


-^ff 


/ •- •'t .• : ' -■'•;■ 

/^iff Aojfn.y ^ ,, . ' 

nous mjflbns, y^^i^^ jV^fcz, 
dsnaif%^,. . .^.v. . 
Jc naiflbis, . / mof poxn.. f ^, 

Je n^qui^i tu oiquis^ j J, na-j 
quit, uous^niqu}m};s,, VQus na-| 
quires, iUniquircnr. 
Je fuis 416, i it/rvr hoenifm. 
J*6tois ni, J had hen hfirn 
Je fus n6, / had (em lorn, 
Jc naltray, I t^ii he korn. 


. ^. VJmpteratif* , . ^ ' 
. • . , ffe.hm. 
N^Js,- qu'il ^jiaifle, naifl^ns, 
n^Liftoi, /gViUnaiffent. ' ♦ 
"■ 'r6{)tatif. '^ 
Th^fi Imay ke-horn, 
(Que^ jc iiiaiflp,tu nai^,il 
nalffe^ . nous naiilibns^ \^us 
nalflez, ils naiffent. • . 
/ fhoM be born, 
Jc g.s^ltro^s. 

That I vere horn, 
(Que) jc n^quiflc, tu ni- 
quiflds, il naqult, nons n^« 
qiiiffipns, ycm^ naquiflle:^, ils 

» ■ • ' ^though 


t76 

.Althuighjhe icn^. 

Xjuoiquc jc (oi$ ne. ; 
^ Jhougk I were hm, ^ . . .,^^ 
' Ofiiand le ferois^n^;'" '' ' 

That rhadheet^pmi, ^^ 

When jdmhrh, '" 
Quarifl je (erty he- 


Des Perici^IrrefftUers 


V • 

t 
» f % 


i^liifinifif. . 
Nattrc, w h)eb9tit: 
Etrc nk. to he iftfm. . 

Naiflant,. te»^ /ir*.'* ' , * 


-» • 


Prftre, 'to feed, hash rio PerfeSf TenfesAut the rep isthjugMe 


•n ■ M » 


.\\\A 't ■ ■ % >i I 


•«i-* 




I 

* Plairc; >tf j>Wyj. 
« L'Iiidijca£'if. 
^ . / t^eafe. 

Jc.Blais, tu. p/ais, il plal 
nous plailons, vous piailez, i 
plaifent. • . y 

Jc plaifoi^, / dii^Uafe. 
l{tekfed.\,: 


air, 
ils 


L'OptariP 
That t may fleafe, ., ^ 
fdue)*j>.plairc, tti 't>Iilfes, 
il'I^laife,' nous plai(ibns, vous 
plaifiez^ ils plaiferit ^ . 
J? plairois, Ifhoutd ^leak, 
^' nat/JJhouldpteaJfl'^' . 
(Que) /e.pluflc, tuplAfferi, 


Je plus, tu pifis, n plur, il plut, nous plufltons; vote 

fwm plumes, vcni9 plutes, ils plSdiez, ils pluflent. 

plurcnr.^. _ * jiithough J have ffeapd. 

S^Y P^u> -^ f»'V^ pleafed. Quoiquc f ayc'plft. 

. JF^vpis plu,' / had pleafed. Though I had fUafid. 

■yens plu, . / hadpUafed: Quand f ati rbis plu. 

Je pTairay, IwjUpIeafe. 


h 


/ L'Imperatlf. * , 
t\ V^iAS, pfeafe thou. 

Qu*il plailV; let him pleafe\ 
Piaifons, let us plea Je\ ' ' 
Plaifez, j^/f/*/^j^. ^* 
C^u'ils pJaifci^r, 'Het thefn 

4?,i 


That r%Md ptekfed, * -t 
Quand feuflfe pHi:v '* ; 

When Ihave pleajiit,''^'' 
Quini j'auray plfi; ' '^ 
. , . rinffmcif. , , 

■Plafr(!','f»;/(?i»i?:''i ••■•'^ 

AVo1f'fil6;' ^« h'i^pUajed>' 
tcs Particip'es/ ' 

.> \) ■ •■* - » •» 
•» 

TjLirc'y-to hold his Tengue^ foUows phht ; *f/^ Exampli,Jc 

5?.^,,f?![^»is, 11 talc, S:c., 

Prendre^ 


'Of the Irtefftiitr Verbs. 


lij' 


L*Indicatif 
. / take. 
Je prcnS) en prenSj i\ {nrend, 


L'Optati£ 
thsf I may take. 
(Que) Je prcnc, tu praics, 
i! prcnc, nous prenions, IFous 


nous prenons/ vous prehczyl p^hiez, ils pitnent. 


is prenent. 
J did take, 
Jc proioisi 

1 M^ 

Jc pris, tu pri^^ il, prit, 
nous primes^ v6us pritcs, ils 
prirenr. . t:. -* 

J*ajr>pris, Ikavipaken,. 

J*avois prisy / had taken, 

J CMS pris, I had taken. 

Jtfttnifitf, IwHttale, 

L'lmperatif. 

Qu'il prene, let h$nk take, 
Prenons, let ut take. 
Prencz, take yen. 
Qn'ih ^Tcntntf let them 

take. 


1 JhonU take, 
Je preftdfots. 

That 1 fheuld take, ^> 

(Que) jc prfflc, m piiS^^ 
il pr?t, nous priffions^-Vjous 
priilie^, ils priflent. • 

JMthough> I have takeh* ; 

Quoi^ue j'aye prxs. 

Jfbeuld haw taken. 

J'aurois pris. 

Thdt I had taken. 

Que feuflc pris. 

^en I ha'Oe taken. 

Qu^d f aujay pris* 
LTirfinitif. 

Pren4lC, t9 take. 

Avoir pris, to have taken. 
rLes'Participet. 

Prcnant^^M4/«|f. 

Pris, c, cs, takm. 




^ 


^/\ 


- • • < 

Rcpattrc, te feid, is eonjt^mted Wf Naltre^ .except ifsPsrm 
ftB Definite^. Je repus; &c. and its Participle Rcpu. , 

Jleioudrcy terefil*^, ie emijngMted //i^fAbfbqdrc, except it t 
PerfeB Definite, Jc r^foJus,. &c. 4m^ i>/ PmitipJe Refoiu. 


- Rirc, fi /.«i(fi&. : 
L'Indicatif. • 

, ,/ laugh. 
Jc«is,'hi ris, ilVir, nous rl 
on 5, vow tie'Z , ; ils fictxt. ' 
Jcjnms, I did lan^.^ 


Je ris, tiierisy il rit, hous 
r^mcsy/vou^ r1 tts, ils rirent. 

J'^y ryV ■* ^^'''^ laughedi^ 
J'avcSssry, \I had laughed. 
J'eus ry, / had laughed^ 
Je rwiy^ 7 pM^UiigK^j 
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J^ffi verbes Irregiiliets. 


^ L'Imperatif. 

Ry, lan^hi^U.: 

Qu'il ricj- Ut him laugh. 

Kion$i kt m U$gh, 

.Rkz, is^gh yt, 

QyCiU rient, Itt thmhftgk 
L'Optati£^ 
That Imaffioifgh, 

{Que) fe x\ti cs, e, nou$ 
rion^ vous ricz, ilsricni: 
.,. Jc rirois, i fhmdlatigh, 
Tha$ I JMd hugk. . 

(Que> Jc riflfe, cs^ ii rlc, 
nousrjffionSy vous f iffie:&> iU 
riflent. , \» 


Although I bavf taught 
Quoigue j'ay* ry. 
Though I M laughed, 
Quand j'aiirols ry. 
Thap I had Imfgbtd^r ^'. 
Quej'euflery. 
When ihadlaugbid.' 
Quand fauray ty. ^^ 

L'Infitmi£ . 
Rire, tohmgh. 
AfoictYi tcha^t laugtftd, 

(resParticipes, 
Riant, laughing, 
Ryy S| c, e$/ langked. 


Soudre. ufihMf bath ^nly the Fu$ieNf,Jc foudray^i^fl^ ^i^' 
firft Imferfed of th$ Ofpative, Je l!budioi$. 

SuflSi^,.^ fffffidt n mjugated lih Circonctrc» im^ H^ 
Participle Su^. 


.Snh/rty to fi/kw, 
Llndkadfl 
Ifkliom, , 
Jc fuy, tu fiiis,il fuit, nous 
^^voos, vous fuivez, ils fei- 
vent. . 'i .. <t'\y ^* 

Je fuivois, I did follow. 
\ *. ;• . I fpSowid. ' 

Jefuivis, tu 'fiftiVis, ilfuU 
vit, nous fuivlmcs, vous iUi- 
vites, ils fiiivirent. 
J'ayfuivi, I Ifave follovf'ed. 


Sutvons, lettttf$Som^ 

Suivcz, follow ye. 

Quails fuiventy let them fiU 
low. 

t*Optati£ "> " ^ 
» • • That I noay- fklkwi * 

(Que) jc fiiivC; tufuives> 
iMKiive, noai foiiri^ns, vous 
fam^Zy ils fmvcitt. - ^ 

Je fuivrois, I Jhonld foSovf. 
That I jhould follow. 

(Que) je fuivi^ es, il fui^i^ 


J'avois futvi, J hiulfoS^ei. . vlt, nous fuiviflions, vous fui* 


. Jcusfuivi,./ hadfoSewed. 
Je tvuviAYr^IwidrfilMi 
UimpcntUt. i. 
Suy, /ii/iiivii . /n 


Qu'ij fuive, Jef^'himfoUow^ [ Quand Tattrois, fuivi. 


viffiez, ils fiiiviflent. 
jfith^gh J havefilhmed, 
Quoiqaefaye^vi. - 
T^mi^ Jf i^#i folloa»€d. <: , 


t6^ 


Of tie Irreffdar Verts: 


* « -« 


Qiic j'euflefaivi; 

9Hm I isvi ffOtmei: 
Qaaad j'aoiay fuivi. 


t2^ 

^- Llofinitif. 

Avoir fuivi, fb»vifwik0ii. 

Lcs Particif es. 
Suiyanc, foS9ipi%,. 
Sttivi, Si e, eS| foBtttd. 


Taire» t^'enutat. 
Vlniicmf. 

Je tais, tt^tais, il taic, nbns 
bilbns^ vbostaiiez^il^taifoxt. 
Jc taifbisy / itf cviyriw/. 
Je tfiSy / concisltd. 
J'ayt&y I hsme eonctslid, 
J*avoistii, I had conciMhd. 
J*€ttStUy I had cwceMlid. 
Je tairay, I imS cmteai, . 

Llmtieratif. 
Tais, conceal thci, 

§u'il taife, i^ ib'M ^Miir^ii/. 
aifonSy /<^ «^ c9kciaL 
Taiiez; ^«iHr«#/ ;;^r. 
Quells taiienty Utthimem* 

VOputif. 
That I mity (owceaL* 
(Que) je taife, tu taifes, il 
taift, nons tatiions, voustai- 
ikZ| iJs taifenc. 


I jbonld conceai. 
Jctairoi?. 

Que ie tiifle. 
jiihougb I ha^ cmasUd: 
Qaoique j'aye tfi. . 
Though I bad'COttetaiod. 
Quand j-aorois tu. 
That I had couremlid. 
Que j'cuiTc tii. ^ 
^M / ibifvir concialid. 
Quand.f auray tu: 
UlniiniHf. 
Taire, to conceal: 
Avoir t6, tohafooconttaUd. 

Les Participes. 
Taiiant, mneealing, 
Tft, conceiaUd*' 
AyanttUy Ba^i^ concealed, 
. Tsire fir Reciprocal when it 
fignifies to hold onis Tongue \ Jft; 
I hM my Tongue^ &c . 
Jc me t*i$, o*c. 


BrairCy iocryout likeanjfji. 

This Verb is . 'verf feldom ufed 
hut for aH jtfs; Ofy unc aCie 
brait ; or it may be. ufed in a 
Meta/hor ; but inftead of it we 
ufe Crier , a R^ular Verb cf 
the Jirfi CUnjugatititi brairc 
/MWi craire, r» hiilk. 


L'Indicatif: 
I milk, 
Jc trais, tu tr^is,' il tralr; 
nous trayoris, vous rrayez, Hi 
trayent. 

Je trayois, / did ?mik. 
' Tirer, iSmadeufeofconinm'. 
iy in other Tenfes^ iftftead «/ 
craire. ,^ 
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9 

Des Vlsrbes Irr^uUers^ 


Portrairc , cxtrairc ^ di- 
ftraire> to mtAt s Pi0ur9, ice, 
have M tke Infim'tive, and the 


Participle ef the. Pafffve^ por* 
trait, ex6raity diftraic ; th€ 
other Tenftf tfrt fehhm in nfi. 


.4- 


Vaincr«, to overeeme. 

Jevaincs, I e^ereeme, it wt 
much in ufe in many Tenjes, but 
inftead rf it, we fay, Jc gagnc 
la viftoire, I get the P^Bety, or 
Jc rcmportc la viftoire. 

/ vanqtdjhed. 

Je vanguis. 

/. have vanptijbtd. 

J 'ay vaincu. 

/ had vanquijbed. 

J'avois vaincu, er 

fens vaincu. 


/ wiB vanepeifiy, 

Jc vaincray. 

J fiould van^fo. 

Je vaincrois. 

that J mighp vanquiji. 

Que je vainquiife. 
' In all the Ctmf9imd Tenfei it 
it ufid alfo. 

Vaincrc, t$ overcome. 

Avoir vaincu, to have •oicr- 
come, 

Vaincn^ s, c, cs, -evereotm. 


■Kifii" 


Vivrc, u live, . 

L'lndicacif. . 
I live. 
Je vis, tu vis, il vit, nous 
vivoniy Yous vivez,ils viv90t. 
Jc vivQis, / did live. 

J lived. 
Je v^quis, tu v6quis» il ir6- 
quit, nous v^quimes, vous 
vtquites, lis v^^uixent, er jc 
vecas. 
J'ay v^cu, Jh^eve lived. . 
J'avois vecu, / iM AW. 
. J'cus vccu, / had lived. 
Jcvivray, Ivilllive. 

Llmpcrarif. 

Vy, live thw, 
Qu'iJ vilrc, /// him live. 
Vivons, let us Jive. 
Vivez, live you. 
Qtt'ilsvivent, Ittthem Hve. 
VOptatif. 
Ihili I ma} iirv't. 


(Que) jc Vive, tu vivcs, il 
vivc, noiU vivions, vous vi* 
viez, ilsvivenr. 

Jc vlvEota, Ijbotdd-h'vi, 
Thst I may Wue. 

(Que) je vtoufle, ca viciit 
!£bf , il v^cik, nous vccuffions, 
vous v6cu(nez, lis v6cuflent. 

Although J haye livsd. 

Quoiquc fayc vecu. 

Though I had lived. 

Quand j^aurois vccu. 

That I had lived. 

Que f eufic v6cu. 

When / have lived. 

Quand i'auray vecu. 
L'lhfiaitif. 

Vivic, to live. 

Avoir vecu, to have lived* 
Lcs Participes. 

Vivant, livivg, 

Vccu, li'^ed. 

or 


^ the Accem. 


tit 


tk tAtetMt. 

* 

Comment ooraioit - on 
qDand voi fillarbes fdnt 
lon^Qcs ou breves ? 

Les fflhbes qtil fent finies^ 
par t Feminin iottt breves; 
comme, me^ tt, &c. 

Suppofez que les motsiby* 
fei* mis pax dcttx e'i^ ne font 
ils pas longs tons deux ? 

Ouy : comme Armie, sh 
Army • & ccUx qui font finis 
par la Diphthongue U^ car 
leur derniece iiliabe eft Ion* 
gue audi ; comme Marie, Ma^ 


Of the Accent ' 

4 > » . ' 
( 

y^ut SySahUs Are kni ir 

"tht SyMMes fmijbed fy e i%- 
^nine $ri Jbort, a^^ me, te,eJ*<r. 


r/; mais Xt s'y prononcc 


Snff^fethat the Wvrds hfi. 
hiftud with two 6e, wji^ m 
hng, ' ^ 

Tef ; ss Arm^, 10H Army ; 

mid fhtfi which are fkijbed with 
the, Diphthong ie, for their lafi 
SySahli ie io^ alfi, as Marie, 
Mary; hue the e ie frenomcei 
there like amther I 


comme un autre i. 

Quanfi vous fuprimez une 
lettre, ou que voui nelapro. 
iioncez^ pas en lifant^ la ill- 
labis, ou elle 6toit, autrement 
oft elle eft encore, n'eft elle 
pas longUt. 

duy; comme, doux,>w^,j r^ * «rdoux, fweet, eftu- 
eftudier,quon ecrit a cette dier, which is written nvw-a. 
hcure 6tudicr, to fiudy. \d^ etudier, tofiudy. 

Toute^. les^ Voyelles_ liecs j aU f^oweh tied to Confonants 


U^en you fuppreff a Letter, 
or that you do not fronomce it in 
reading, k theSySahU where it 
was, or eifi inhere it is (iiS, n^ 
long ? 


avec les Confones, ou Liqiii- 
dcs, alongent leurs fillabes j 
par Exemple, fel, kn, &c. 

Quoique t fuivc Ve dans la 
meme iillabe, il eft bref ; par 
Biemple, noWfX ; vous en ex- 
teptercz les mots d'une filla- 


er Liquids, make their SyUahle 
long ; for Exantpie, fel, bon,C^.-. 

Though sfiSows e h the fame 
Sy Sable, it is Jbort ; Example, 
nobles ; you muft except frenr 
thence the Words of one SyBahle 


be, da elle eft lorigue, comme Hhtrt it u ltne,-at mcj, tesj&e. 
mts. tii.&c ' 


a 
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J^ay lemarqui qtic vos fil- 
labes en mit, •ur^ euty #f r, m, 
mm, fyntlot^cs.* 

II eft vriy ; comme aimant, 
/mxif ; amoitr^ Isv^ $ hon« 
ncur, #0wiir ; pouvoir, to 4e 
Me I ]e(on , ^(^ » ttoi& ? 

ffel^Al pjis vray aufll 
qu^en tontes les fUlables ou fe* 
rencontre ft ouverc^ font 
lofURtes ? . 

~ Onf'f comme mime, fm^i' 
9c totttes celles qui font H- 
nles par des Dlphthongues ; 
comme, ^e parkray, / wili 
fpe»k. 


De V Accent. 


I b0nj$ $bftrvid that yntr 9fU 
Mies in ant, our^ eur, 6ir» 
on^ om^.^fe «m^. 

Jf is true; aimant^ ieving; 
amoufy leve; honneur, ii« 
mur^ pouvoir, /# ie sbtff,; 
le^on, iejffu^ ; nom, nsme,. 

Is it mt true ilfi^ that in SM 
the SfBatlet where e efemd dh 

'» 
Tes ; ,as m^me, fame ; ms^ 
aU thofe -whieh end, with, Dipb* 
thongs I as Je pai^Ierayi / wiM 
JfeA. . 


**■■ ■■. 
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THE Suhfiamive snd tii AdjiSiVi ^a in Cmdit ^mt 
NiwtBir ; at fir Exsmfti^ Alexander the (Srakt ivMrf 
IT/ff^ J>arius his Armj \ A^exiu^dre le Grand deiit 
PAraifc de'/Jip-iW. " • ;. 

C^toic un tr^s-fuiflint Roy. H$yM^ 4 ^P^Pfi "^^K. '" 
hzgtmitSimjramisKcint dts j0^itHf/fMn^p^md6am 
I&Prklce liHtHM; Tbogmsf Semlramis .S^^iiqf t^^^Jigtims^ 
wot fir thi ^rinc$ IJ^jT^pias bit Sm, , 

Ceroit ime trids-vaillante j^rincefle ; ^ «^i Af^^/f.'f'fi^ii^ 
Princtfi. ' ;. .\ ^ * 

3tv RjtUti'Ot mid ti$ Anttcidim do ngrit in Gitndir md finm^ 
hir% m fir Es90mfli, Ceccie cr£i*belle Prmcefle 4ue C^^ Bioj^ 
de flrsmce ^pottfii, ' s^appelloit CiiiiUi ; Tbat mofi ieautiful Prm^ 
itfs thst CloVls King 9f France msrrtid^ W4f taSed Clotilda. 
. Okfervi^ Tbat thi fimi tffj^ which it in tbijccufitivi Oaftf ^ 
ujfdfir kith Gindtrt snd Nnmhirs ; at fir Enamfh^ lA.umc. 
que Moplidir — ^ cnleva, s*agpcUc-----,rtf i>4^.i»A#fl^^M^ 
ptT'-'^ carjriidaway^ is taUed-^-^ 
' Br thi plural Numitr, dn park encore des belles i&ions 
qvte firent ks Romains, Titf fiiH ff^ak if thi. hitv$ idlfhfitK 
itifih tbi Kqjxma did. 


). 


K3 


^ 
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1^4 TheQnnmds af the French Tonguf^ 

Th IRdstivi qni it ufedfor hoth Namhers and Genders in th^ 
ffminMtivi Oife; sr fqr Kxan^k, Le jetine Paufsniofy qui tut 
leRoy tk M0ced9ine, n'anroit que qumxe zns.nung Paufanias 
tthiekhiBt^^h^ i&iif i^Miicedtmia, 'mas but ffteen Tears old, 

Cciix qui a(Ii^g6rent la ville dc T^e, 6toient Grccs dc 
Nation ; 7]&a/> that hepge^itbt City •/Troy were Grecians. 

Celle qui etoit la plus belle dcs trois Deefles,etoit ^enus; 
She v^ithjg!^ the handjJfTnefi.of the threc-Gnddeffet^ 'Sfos Yeni^. 
" fdl^'qui.dcfFendiriBnt l«ur pais avec tant dtt coura^^ fS*. 
fcn; les^^^J;:off^f '; Thhje wJ» dejended^eir Comny ijnthpLpi^ - 
Ccftfage, Ifiete the Amafcon!?. 

Qui may he alfe ufed in tki Q&sitive Cffe for both Uutnhers and 
Cenders ; as fir txamfli, Dte cfai f^avci-vous ccs nouvelles ? 
IHm vebont didy;u bear this News ? 

// g^ ujj^d^alGiiHjite J^dk^ Cafe for k^th nmabfrs^fildJSeBdirs ; 

A qui 
whem ^Hght we U give an account of our lifi paft ? 

A qpi rendez-vous giificc^ ? y? whom do jou give Thank* f-^^ 
* 'V^t^ffiA^^of ih^Fietjh^;^qXiitnay hefut] aJfp into the Jcctfa^ 
timiiipi ''sp)iett tjjett ie^f^^isn-^ as for ExamfU, . Qui vojfjez- 
vcmfP'lWrffM doyouftif Qui dcmandcz'^Vpui? Whot^if^Jl^ 
atkfor?^ , , .., V , 

Ji^'er'Pf^oPioni^ fir fytfi Mmbers an^ QenderyS ;• as^fir ijar- 
iwjp/if, Cfcifitrre-qui ft 'bartircnt le$ trois Horaces ? i^^«»^ 
whmeU/'fBiihrieHisr^cts fight? ..^ ./.. . ,, '*'... \ 

P* ch^x qui venoit yflexaHdreJe CrW, quarid &.telle$ pcyi- 
llfey Hi/' virtrent i li tfite ? B^om whim <ff^ Alciander thc^ 
Great ^ome^ pbepfufh thoughts came into,hif mind^ , ,, 
' 'R^VeriSit 'de chei Te grand/pretre iiJSfoHorf^^ fie, did cem^ 
frntWet'eatPriefi <|f ApoUp. :' ' ' '. '. ' 

•'Xcquel; laquelle, lefqUfels, Tefqucjlesi,' a'rejeldom ufe^^ after^. 
fhe-Antetedent^'hat jiDnetitves he fore ;^, in the bcpnining oj, a Px.^ 
riodX^ht'^ivfi^ad of them y^e ufe qn'i. >■ .. , 

■ lyohtiiuftd infiead'ofie qui, duquel, cFc Ta quelle, dcC 
quelsr^ defquellcs, V» r^^ Genitive Cafe, for both Number j and 
Cend^rf'y as for Example ^ Judith cpup^ latere a Holtfernes^ ^ont 
die firvouloir venger ; Judith did cut Holofcrnes'i Heagl ^,, 
ef imft Jh' hud' a. mind tit'be rrvenged. ' ' 

L^homme 
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L'fiomme dont Vtrnp^mat fe pl«i|pioit,>coic le Genera) dii 
Roy de Maaedoiw ; The man rf fl4iRRi f ai^ftnias 4bd cmflmn, 
90f the Kti^ of Macedom^ I Q^ersl. / - 

tqs tiommes done je vons parie Potent amen, d^ cdoMT 
pieces ; 7£e mtj^ of phom l^k t$ pfk, wm ^rmidfrtmkisi 
t»f9$t. 

The y^b ma Us Hfemfrnttive eugh^ Uhem thefime Nmkif i 
«r fir fxan^^ Alexandre ]e Grand paria a, Di^em ^ MkUh^ 
dcr die Great jpa4# jw>^, Diogenejk. 


Of ih Artk^ of th Nminafivc O^^ 

WE f^ the Article le for the MafcuUnp Qendet in the 

efl: bon ; The Wine ef Blois is gogd, 
Uvia^CBixiilKneiewheifike.. 
. Li is ufedfir the Fem^une Q^c^ im*. the- SinguUr Nkmker ; 
I otfirExsmflefLzRtinCfTheSliuen,/ 
f Les is the Article of hetk.Genders in, the Plural JUnmher ; mfir 
I Extmfle, Les Romains firentr de beUes anions ; Tfie Romaas 
I did hsve A^iens^ 

X^t Amsn^s s^acdotrent beancotip d^ |lpire; The Ama- 
zons scqmred t$ tbem^Uoes ntttckgUry, 

InPrif^ V[0me$ ef Kingdmty Pro^mes, md ef grett Piaeet^ 
9( i^e Articles MefsnUng n their Optiiri ; jte, fer txsmfle, La 
B'sme afjrondeexirSoldats; France itfmtfedin Spldien. 

VAfigktem produic de beaux Efprits ; ^ogland hinj^sfmk 
JmeVSTus, 
L*Enfer eft plein de mSchans ; He^lsfnU^fviiAed. 
MlPr^ir ifemtsef Meyfi, tVmen, Geds, Gcddips^ Mgtifgcei 
or. had; of Months, tiays md tiSMgity woftt fhr Article of the 
Nomnsftivr; e»fer Bsawfle, Pfiam Koy des TrofctiSf Priam 
King 9f'thrTtoj^ ;' iMereeeh belle RoiAainc, j^ncrecia the 
^f if j^«/ Rdww» ; Jupiter, ?tfv# ; Jun<5n, June j Michel, A&- 
chail; Btlfdmt, BtlzeM; Jmvier, January j tnhdjf Mmd/ef^ 

&c. 

jfw put an AdjeSHve hetwten Proper Namesy then xatft^Ar* 
tides agreeing witk their Genders ; as for E^amfle, Le grand 
Baltafar trembla oyant 6 fentence j The great Baltaiiur trem- 
hUij hearing bif Qondimatiom K 4 Lt 


1 3^ 7he Grounds of the ^French TMguf^ 

La puiffante Stmiramts fuc m6e par fon propre Sis\ Tftk 
fWirfid Semiramis v/w kiSed hy hdr &»n Sm, 

l,^ Superhe Trtijfe f ut bdU^e : Tke gltrriws ^ttyf vm htmf. 

Tke fifpmtsvt» ff Verbs hdtve m Article^ viz. #/f^r MMfndhu^ 
when Pifif ieeau SuhJianti'Vis ; at fir Examfle, Le Boire 8r ie 
iiu^^xctm&rvtnt rhonune ; MtMf smd Drink -hgf imn mhve. 

Prcnowu shfiluiej vbich figmfit hy tbemfelyes, tJt$ ,0Uk ibiir 
Jrnitlil.accfirmfg't^ their Genders y sffirJSxanfhy St Ms(tfndfe 
/cG>yi|l4 aimoit (a rtpax^Liion^ C^fir umoiizxiSili fienne. 
Si Cyrm coniervoit fes coagu^tes, ks jij^itks ne defendoi* 
txii pas les tears. Si ce Royaume-I^ eft vocre ^a'is^ celuy-cj 
eft le n6tre. j^ Alexander the Great did hye hte Fame, Ca^fitr 
^ived nffe Uf. Jf. Cyrus dUfieemferve his Cnmep^^tlm AjfftMS 
did not' defend- eheirs, - ff $hne'Kingdem hyiurVeuntiy^ thie ie 
mrs. 


\ 
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Of the. Artkks of tbc QeJntive Cafe, bath Defi- 

nitt and Indefinite. . , 

Of the Defmte Ajrtick^ . 

. ■ * - . ■ 

TUe t>ifinite Article , fif J^he, Gputi/ve Cafe fer the HsfcnUm 
' Gm'der\ is du' in the Singulsr, dts in tke Pkr'nl, I menu. 
hy A. Xkfnite Article, ^fren iirefirBinetb the Set^e f» a pmrticuldr 
thing,' wit^houtfpeak^lg^tn^slfjf; ae fer Bautn^ J'ay lik tin 
Arret du J^arknient de L^res ; / hnve read emABefthe Bar^, 
li/^mint efLpndoTU \, . : *• i 

Alexandre li Grand ctoit fi\s du Roy PM/j^tf ; 'Alexander 
tlie Great ^ae- Sen /a, King i^hilip. . . . ' t . . * » 
Jf{e, Definite fer the Femnijie Gender vt the , Siiigular tfnmier is. 
, dc 1a, for the Plural dts'i asfer k^antfh, 6*!Bft tin cOfrimande^ 
ment dt) la. Reiiie d'Sfpagne : ^Tii a eempend (fthe $«r#9«/Spain. 
' Dcrs ii t%e Definite Artiele ef the. Genitive Cafe ef the Plnraif 
}7un^her ffir hotfj denders \ asftr E^amfh^ Ce iont>dc$'aQlOll» 
ics h'nvW^gliis ; Thefe are a£i{cn't o/ the gaSanf EnglUh. 
[ Dcs vziUmtcs Amazones i Ctf the eonfitgiens Ainzzons. 






^ 
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Of thelnikfimte Article de of tk Gmkm Ca^ 
fir both Numhers and Genders. 

DE is ihi Indefinite Article of the Genitive Cafefprhtb Nitm* 
bi^s mskd GenderSy vhe» we ffesk pn^sfff, wfthut rtfirainj 
ti^ fanieular Things ; ssfer Exmnfle ; J'ay leu mn Arr6t da 
ParJeipcitt ; withnt^fieaking mere gf 9ne, ths9i*ef the ether j 7 , 
h/yue. read an jiff rf Farliavunt, 
Altxandre U Grand^tok fU$ dcRoy ; Alexander the Great 
V a King's Snt. 

Ceil ^n c;ommandettei^ de Reine ; ^Tk a S^een^s Cevimand, 
Ce font dcs zfkloQS de braves ; Tlhfi sre oBims efgtsHmt Men, 


^ • < ■ 

Of the Articks of the Dative Cafiy both DefinUe 

and Indefinite. . 

AO ii the Article of the Dittive Cafe for. the Mafculinfi Gender^ ' 
a hfor the Fetnininiy aux fer the Dative Plural for both 
Genders ; of for Exavffle, Jlhe declara la guerre au PeupleRo<* 
main ; Alba frrelaimedWar to the Reman People. 

CyrHi a la Reine Titmirie ; Cyrus to §^etn Tomiris. j 

Argent Of ix aux Ganlpif ; Argencorlx to tJse Gaulois. 

a marked witV an Acant is the Article Indefinite of the Dative 
Cafe; of fer Examfle^y^y communique ma maladie k dc5 
Medecins, 7 have commmicated n^ t>ifeafe to fime Phyftcians x 
But if we name fime fortitutareneSy Wi ufe the Definitive Articky. 
as for Examfle, J*ay communique ma maladic aux Medocios 
de LoJtdres, I have cemnmnic4H$d mj Difeafe to the Hfficians, of . 
London. 

All Prefer Mdmes, both of G^s and GoddeJfeSy good and had. ' 
Angelsy Men, IVomen, CHies, 7^s, VittageSy Months, &c. tah. 
a in the Dative Cap, and n^vtr au nor i la ; as for ExamfU, 
Rendcrz k Cefar'ce qui appartient^ ^^fi:^\i Render to Csefar - 
what pt belonging to Cxfar. 

Les Remaiiis dedfierent un Temple a Jupiter Stator; 7he Ro- 
man,-? d^dieatid a Temple ># Jupiter Stator.'. 

Pdtis naquit & Treje ; Vktiswas hem at Troy ; Excett other . 
Sfrour Names of Cities or Towns'- herettfrrr mantioned. Of 


• • 



rg8 Tie Qromtds iyf the trench Tongue. 

0/ thi Apptmtion of the Definite and hukfiniie 
Articles of the Genitive and Dative Cajes^ 

.'•'.- ■ • ■ - 

£ b^ivtfftktH if' the Nstnrt pf tbeJrficU hii^u At ; 

fvr Eaamfli^ Henry U Grand etoit im Frirtce de grartd C<mt«ge, 
Henry the Great wot:* PrinH rf^reM Ctl^sge, 

Br the Plural Uumber, li fit de belles cho{cs,H# didfiu Things^ 

*lftbe AdjeBive he cffpedalVttathn, althngh it he put hefere 
the^Suhfiantivef ve fffe the Definite Jtrtide ; m fm Exem^le, 'Ceil 
le tombeau du grand Hefny de Mommorancf, ThU ts the Grave of 
the great Henry of Montmorancy. 

ifPronounSy both Singular and Plural, be,.fut bifere the Suhfia^'^ 
ti^y*w$ »fe the Indefinite Jrtiele de \ as fer ixam{h\ ^exandre 
le Grand feceut bien les Amtyafladeufs dcs Princes fcs voiilns 
en Tabfence de fon Fere Philippe Roy de Macedoine, Alexander 
the Grtztreceifved VfeU the Ambajfaders rf the- Princes hie Mgh" 
hours in the Abfince of his Father Philip King of Macedonia* 

Avoir domptcBucefhal, ctoit une de fcs phis belles a&i- 
ons,' 7b have overcome Fucephalus, wot one of his fnefi Deeds, 

Nous devons mourir an fervice dc nos Princes^ IVe^oughr 
to die fer the Service of our Prinzes, 

Pronouns abfifute, which Jtgnifie bj themfelves^ take the Definite 
Aftide ', as for Example y Si vous avez receu unc Lcttrc de 
votVc ft«re, fen ay auflt receu une du mien, If fou have re* 
teived a letter from your Brother^ ^.f^^y^ received alfo one from 
tntfte, 

. Meilleur, better^ and plus, fuore,. in the Comparative D^ee 
fer both Genders and Hhttnhert, take the Article Indefinite de ; 
Of. fir Exanfple^ Alexandre k GF%nd avoit de meillcurs Sol- 
dalts que Darius^ Alexander the Creac had better Soldiers than 
Darius. 

fks Romains a^^oicirt de plus valUans hommes que Ics Al- 
hi^hs, JfieKamins^had-more "Valiant hfen than tjfe Alhions, 

Tkt fiid mqllpur and plus fedu fhe^jfrticle Definitive s^eordtng 
to their Genders anf Numbers- in the Superlative Degn^ \ ss fer 
Example, Le$ Anglots pnt les m^illeiifs Soldats d^MoAde^ 
The ZngVjh have the b'eji: ^Idierf in^the World, 

JLw 
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Lc Af arf chal dc Torcnnc itok un dect^us grands 
raiix de ix>cre .Ige, Mfrjbsl Turenne «4'i 9m ^ tin griMtift 
Gtmruls in iur J^e, 

mafh, tant, ji nwri&, iMk$ hfm thmfdws the jidifimu 4f$ieb ;' 
4/ j^ Mxsmfii^ La; frjMr# produic de foct bMves bommos, 
France ff^dutti nurfintvi Mni. 

. {.^Ao^kNtrse «it plofie de tattc de belles ftmmes, ^^oik 

ne r^iuroic rexprimer, Inglaixl is fuU if )« ibmw^ bma ^ t 

Wfm^9 that m$ €0191^$ i^frtjs it, -• ^ 

Xhi Jhr^Jkim^f HqWi tii fimi J^tid9 -*de befoTB thim y-a^ 

fpr ^Exanfflif Je vif»$^de;Cbez Monfieiin-^-^ J cme fmi^ 

thi W^^ mhfrtrf ^^jt tbit^ is f$sd4 ; 0g lUfen d*Or, G9hkir 

Fleece^ • -' 

>K^ rmltl partictikKifi tH himUTf w iimfi thm uf* tht tup* 

9it%,4ttl^.% «f /«r Biani^y Ce Maiiiteaa efr £iit de la lairie 

qM i^^ aohetee cette femaiiie, Tim Ci$9k is msds if tluWkll 

tiikf iiov^t this week. . ' , " 

^rer the Ad^vsth-j^ Siftantitff we fsu tbi fitme Artitk, F0m^> 
p^.avtoo' beautoup detCQunrgey Atttiotcbat trop p6il-^de 
ccD^Cr Neroiivtropd'itepiidence: ' j^ ifwt'^stipe fim-etf^ 
tais^. thing, sn Phij^ dtmS cmt bs dividsdwitbm dsftrpi^- Ph^ 
othsr j^l, th^ %e nfetibt jjme Mrt^lf^. m for £:^vtfk, fkHn^^ 
nez-moy un pe9 de ce vin-)^. Give tne • little efthisSWiHis', 

jidieSbnHf th^fyn^fikB^ mid Samamft, wiS s^i btiw im 
h^ej^ife 4riick ; Ar.jfir* UamA^ &'Aflg]%cerre eft pldiled0[ 

braves gens, England i>;^V^^*»^^^/^*« ' * ' ' 

. Qet bokmne <S pauvie d'filprit, 7to Mm him n^^gnati firs 

,]f.a Ikm Sttijhntime^ bepii bsf9r$ the\Pf9^Vmfm sfKiig^ 
doms or Countries^ wr^^ ihe^Mrtide de ^ i^ ^fi^ttSmisfiij L« Ktf^ 
<te Suede, the Kmg ^ S^diriand. ' 

Due dc Bavicre, Z>i*« f^ Bavaria. . . ^ 

Mjeitives ef Praiftw Diffraife take thi fsme Jrtish^ asf0> 
Exatiifky Le Due dc Lorraine eft digne de lottangie pcur a- 
voir pris Bude, The Duke rf Lorrain is is^rthy #f Prmftfw bit-'^ 
Vff^ takejt Buda. 

Suhpantiyes ef ^ualiP^ refiire the fatne Jnide de > 4//i>» An- 
#»/>/?, Moniieur le Comte de Montal eft hooune de ccmr, 
the gsfrl of Montal i^ a Ptrfin of Corn-age, The 


Tie QMmtU of tie Fnmk Titngfut. 

IiCS.Sqedois netmnqnent point de courage, A« Swedes »«ii# 

mQoun^e, .« 

. Befini thi HfwnAtrs wi fnt thftmi Anidt de ; ntfirEtim^ 

?li^' U ly zvoit un« Arm^ de trente^' mille hommes^ devaht 
Imi'iS ; thtrewks nn Jm^ if Thirty tfmfsnd Mitt Btf$re Candla. 

M Naufu of Uhral Arts, if tk»t wtrd IVbfter he ^C^^, ^^^ 
tke>f$me ; as for Example, MaltredeMd$que, s Ml^ Mafitr. 

Bittif.<m dtt^ermiu the Things, tkukwefay^ Ceft le Maltre 
de la Mufique du Roy, Jt is the Mafter $f the f^g's Miipct. 

'■ Bffei^e Nouns ef S^ienees »e ufi the hme ArtieU \ as fer Ex* 
m^e, Ceft UA- PfofitOBiir de Theofogie) He it aFrrfefor tf 
Divinity. ' 

' All Pr^er Mames ef Cities;, Towns, Suhrhfy yiUages/Hsiinfets, 

_reiKir€ the fivne.Ai(iek ic i as far E^stmfle^ Jd yieiis de I^n* 

drcs, &c. I come from London. • ** 

fiUa being mant ef^ the. Trite GoiirifUHs the Inie^tijf^i. 
eU^ Msjor Examfie, Celt h VoIonri4e Keu, ^Tis Qeete^B: - 

MmeftmJdikHn^felktu as fir Example, Ceft ufie tertiUe^ 
choie de tomber eatre les mains du Dieu vivaiit, '3V/ a t&r&i 
Ui.^hir% te foE intertHlr.hamis'ef the IJvsfgGod. v 

, M Proper tf ante* ef Men^ If^ememj.^ititt g9ed and had, Gedt, 
QeiU^e ^fMaUs mndftntaiet, efsrne^enahUCr^atmet, efMtnths 
aiUdDeySf taka the Artesh dtim the Oeseitive ; Se fir txampk, 
tiifiiXi^f P^ir, de Pkrrei ef fcttti Maric^ Mmy^ de Mirie, 
of Maiyf^* ' • .' . ;. 

Foroey Jigmfying vMancc, tatefdkfam^Artiele de-j 4i, le 
Hoy d0 JPr4n$e ptitJ^tfinek Ltanj^'^hwamcs $ The Xii^ ef^ 
France teek Maftrick h ftrengph kf Mtn. 
\ Thefi Ferh taki isij^ttr tkimfelvetf viz. orner toAdern ; eh^- 
riciur, to enrich ; v6tir, te he cksithed ; courrir, t$ etnser ; ten^ 
dfe> te bang ^ St fer^Bemenple, Osttechambie eft feiidiie de 
tejf}f{m%r JheeCkmsAer.. ii hng^wkb T^pefry^ &c. 

A Noun which fignifies the manner htftt any fhing ie done^ ioiU* 
have an Indefinite Article ; as for Example, La Mer eft agltee 
df temp&tes ; .W* Sf^ «r agitated with Tempeflt. ' 

AdjeBives whidjfignifie Defire take the fame ; 0S for Example, 
Anll>itiettx 4'h<>i^<iem:, Dcfirous ef Honour, 

Nouns of Meafure take the fame A tide de ; us, un boiflcaa- 
dA^froment, u.BuJhel ofH^eat ; 5fp do thft AdyBivts of Forms j 
^h ^nn de vifagff> tf a comely Face. 

Bien 


Gf(m$$ds 


Vix^ ^iiilg takpi ^limfitMH'^f, ttflHnffhtDtfinujirtia$t 
ss fir Kiavfli, Votts prencz bkn de la peitic; Tm tnkg mub 

Tw, Sniftmuivfi mi0^ Htkfi^f fis^^^fivmtl Things;^ fti 
mu dtfmding frnH^ the 9tb$r^h Ufi kftUm thtQ^tmk Crfi-, ss 
fir ExsmfUf^e Royawie iiJitgkUm oft gr«iid,7^ Kmgdm ^ 
England «r g^t^t ; La crainte duSeigtieury ThpfiBt iftkelmd, 

k mn^ud with m Accm ii tht ArHck ^fifijfimU §f tit Dmi^i 
Cafe ; 0s fir ExamfU, J'ay communiqii^ mt^ maladte i des 
Akdecins, / hanu cmfmmcsted mj Dijiafe ufimi piyficiMm-: 
Mitf if 9i nam* ftme f articular mtty vt ufi th IHJmtvQi Artide ; • 
at fir Examflt, J'ay communique ma mi^ladie aux Mededni 
de JUndret, I have etmnntmcated raj Difiafi te tht Pfyfidant «f 
London^ 


Of the Cafis that Perhs govern., 

T^JE AuxiUar Vtrb J*ay, / home, g9vtms tht Actufative 
Cafe, or the Nominative, hecaufe in Fremh they are the 
feme ; as for Examfie, Le Roy de Macedoine avoic un CheVal 
nomm6 Bucephal, The King of Macedonia had a Htrfe ealkd 
Bucephalus. 

The Fork Suhfiantive governs the Nominative Cafe ; as for Ex* 
amfle, Fenm £toic la plus belle des trois DiQffcs, Venus TPat 
the bamlfomeft of the Jhree Goddeps, 

The Pltrh j0ive governs the jtccufative Cafe; at for Example, 
Ter/e Roy de Thrace aimoit paflionnement Philomeie, Tereus 
King ofThnce loved Philomela extremely. 

Nous devons honorer les Rois, puiiqu^ils feat des Dleux 
fur la TerrCy We ought to honour KingSyJlnce they are Gods on 
Earth. • 

the Latin Ferhs vhich govern the Aceufative of the Thing, and 
the Dative of the Perfon, govern the fame Cafes in French ^ as fir 
Example, II faut rendre \ Cefar ce qui appartioat k Cefar, We 
muft render to Cetfar tfhat is belonging to Caefar, 

Mon FilSy donne moy ton coeur^ S^, give me thy Hearty 
8cc. 

Exceftion: If toe mean a fart of fomething which the Englifi 
ittfrtfs ky {fem)f then the Aciive Ferb govtrns in frmh the Ge- 

• ~ "~ *"" "" "~ .. nitive 


^4^ the Grpmtds of the ^ineh T^Mgtk. 

'tdtim$ rf the Thing $ 0^ftf Exsmflt, XXSOsm-moY du ^Atifiive 

IffiPirh, vhicb in Lstin governs the ActUftnive rfthe Things 
mdiheAyitftiveefthePiffm^ gtvirns the Dstive ef the Perfim ; 
m:firSx0fnpie,Vttopcttsxic'e Helene deminda cong6 aulTurc 
d'aller i Jerufaiem^ The Em^efs Helena ^^d tie litrki lemve t4 
gt^ t$ JtmGAem. 

MMt the Ferhs tAkh t0ke sfter themfeh^es theft LMtik Prefeftu 
emt a 'er ab, m^ iMehgevem hiavHfe the Aceufative eftbe 7hi^^ 
wnd the AkUtpve efth Perfin, gevern femetimes the Gtniti^ if 
fhePetfeif; ssfer Eietmfle.yzy receu unc Lcttre de mon aihy, 
/ t»ve received a Letter frm v^ friend ; sml femetimes the DSm 
five. 

The Veths which in Latin govern the Ablative C#/e, govern in 
French the Genitive Cafe ; as for Examfle, U j^oUic d'une 
tranquility, He enjoys a great TranquiBity. • 

n fe lert de fes amis. Me makes ufe.ofhis SHende*. 
TheVerbt of obeying^ diffleafing, fUafit^, granting, akd denj^* 
i%y govern the Dative Cafe ; as for Examfle^ Les rebelles h'O" 
htfmn pas a lenr Roy, Rebels do not obey their King. 
lis d^plxifent a^Dieu, They diffUafe God, 
Les fideles fillets plaifent a Dicu, Faithful SnbjeSs 0refieit^ 
fkig to God, Sec. 

Commander, to command, if we fpeak of an Army, a fleet, d 
Rjtgiment^ a ComfaHity, or any Thing belonging to an Amy, governs 
the Aeemfative ; as for Examfle, Le Roy Darius commandoit 
fonArmie, l&is^ Darius commanded hie Army, &c. 

Commander ^y* ether Things governs the Dative ; asforEk* 
amfde, Dieu nous- commande d'honorer les Roys, God Coni* 
mandt Ht to honour Ki%s. 

Recifrocal Verbs of jeering, boafling, and diftrufiing, geveni 
the Genitive Cafe ; as ftr Example, Alexandre le Grand Te mo-^ 
qua de Darius, Alexander the Great laughed at Darius. 

Ciceron ne fc deffioit pas dePopiUus, Cicero did not mif 
tfufiVomWvLS. 

Jean de Vcrd, ce grand General de FBmperenr, ne fc van- 
toit jamais de fes belles Aftions, John de Vdcrd, tbatgreatGOm 
neral of the Emferer, did nevir boaft his brave Anient. 

Tbofe two Verbs, Je favorife, 1 favour ; J'6tudie, / fiitdjt i 
which govern in Latin the Dative Cffe, gov&H iH French 


J 
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iU jkcufativi ; 4f f»r Exsff^le, Le ftoy favojrife ks Iggives 

faommcs^ Tie King f^v^wrs tbegMBoMf Men. \^ . 

Quaild ik ^tudknc leur devoir, pyhm tiey Jhuff iinir 
ViOy. ' * ' .. 

7be P0jpve Verb governs the Genitive Cafe ; «r/ir ExamfU^ H 
t& aim6 de tout le monde. He it belovedjfjuurj/ me* ... 

Flarer, to flattery govern the jlceufrtive \ as f$r Example, 
Pourquoy mc flatcz-vpus ? fffy doyeufiafpfr mf : \ 

-' 0iirius envoya une Lettre a Alexandre 1^ Grand, Dafius 
fmt a Litter to Alexander the Great. 

Net only after thefe two Verbs, but alines 'mhtn tb$ p^ef^tim 
ad is found after a^ Verb ; as for Examfle, Raader to Cefar 
what is belonging to Csfar, Rendez i Celar ce qui appartient 
a €c6r. • " 

Tout le monde admiroit la fageOe dn Mar^chal de 
Tureoue, Bverj erne admired the wifdm ef the Wtrfbal ^ Tu. 
xepaei, 

. Les Aflyriens admir^rent leur Reine Semiramis> 7J&r Al^ 
fyrians admired their §^een Semiramis. 

Pardonner ^ovrrff^ the ^eufatinie of the Thing, and tke Dative 
of the Perfm-y as for Example, Pardotine*nous no& ofieoce^, 
forgi'OfmourTreJfagis. 

Verbs of remembring, ef fiqing, efrefenting, of greving weary 
of fomtthing^ ^ grieving^ of rej^ci^g, goyem.the Genitpue Caft -, 
Of ffsr Example, Souvenez-vous de mpy, Remember mt* ■ h 

Ayel pitie de moy, have fity on me, 
. Je me repcns de ma vie paflee, / repent of my Liff fafi, 

Jc fiiis las de ccla, I am weary of that. 

Je fuis fach6 d'avoic 0J&nc6 Dieii, / amforry that I have 
tjf ended God, 

Je me rcjoiiy de votre bonhcur, / rejoyce for your good liuik. 

JiD^er, to play, if we mean upon Mujical Jnjlruments ^governs tke 
Genitive Cafe i as for Example, Jo.iier du Elajokt, to play upm 
the Pipe, 

JoUerin ether Things givems*the Dative-, as ^J^usr a )a 
bouky to play at Bowls. .\ . , ^ 

The Verbs, d^ike.to break his word, defaire, tori d. ones f elf ^fy 
govern the Genitive Cafe ; as for Example, \l s'eft d.^dic ^,i^ 

fromeflc, U$*eft defait'de cet-hommft ijuc vott^l^ve;b-^^ 
as rid himfelf of that man yoit know,' .. - . ;r:- 

^ ■ . " ■ ; The 
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'2fc yerir, taounr^ fb die, crever, to Break, eniragcr, tipm 
mMdy pcrir, U prift), govern the Genitive Crf€ ^ a/pr Exsf$fti^ 
n meurt de faiih, be diet with Bm^er ; II meurc de ibif^ he k 
n)ery dty^ &c- 


Ojf the Adverb} of Motion^ or of the Four Stge^ 
fiions^ vi%. where^ whither^ from whence^ b) 
i^bTchWay.] 

w 

WHeri fer tie abiding, vhither fir the motfen,fytl$jteO^^ 
md vre u^ed mfkotit amy DiftinBiim ; 4s f$r Etcamfie, 
on ^tes*vons ? ,f0fere nire y$u ^ Je fuis 4 Lonares, I am)kt 
London. On tllez-vous ? PPhither go you ? A Londres, n 
Iiondoo. 


Of the Slfefiion 0&, that if. Where, i^ Whither^ 

IfteeMTt asked by the S^efiim Oiii in Profer Names ef Ciiies, 
TtmtSf andfiUageSy we anjwer in the Dative Cafi with the 
Artiile hsdefinite i ; as for Example, Oh alia le Due it Na» 
vailk ? Whither went the Duke 47/Navaille ? U alia a Candle, 
He went t$ Candia. 

Oh eft le Roy ? JVhere is the King ? 

II eft k Londres, He is at London. 

Stme tf the French towns are excefied from the general KuUs i 
viz. la Chapelle^ le Havre de Grace,. la Flecbe, la Rociielle^ 
thfi cmp0imded withponty in Englijh bridge, i/ Pontlev6que^ 
Ponteaudemer, porit de TArche, le Maas, ia Charice, la 
Haye in Holland, la Rie in England, &c, 

fit thefe we ufe the Definite Article au, er k Ia» according ia 
their dnider ; 0s for Examfle, tl y a un grand College a la 
i^eche, there is a great College at Fleche. 

^Son Confin demcure att Havre de Graces His Cwfit Uvis at 
Havre de Grace. 

ser 
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,; l%r Prefer N^mrs of KittgdomSy Provinces, in one wdrd, rf'grest 
PUiis, i»iufefki ^Ufb/ition en; ssfor txMmffe, LcsAnglois 
Voyagcnt en France, en Italic, &c. The Englifb trav.t inth 
France, /Wa Italy, &t. 

, In $thtr Nametf if a Pronoufi ht fit before, v^e ufe the Prifofim 
iiam en fvr thi meHiony dans for thi abidirig ; at foir ExMfnff^^ 
Afonitcuc eft en cbeniin, The OenHeinan' is npon the Rojidi; 
for the ahiding^ Monfieur eft dans Ta chambre, Mafter i 
tu hie Chamher, . 

Jn §thir Things i^ ernfaer in the Sf^tive Cafe, ioti for the me* 
tim $r abiding ; as /or Example, Ou va Mondeur ? V^ither 
gee's the Gentlernan? II ira aux Champs, a la Ville, i rEglife, 
^^h Cour, i la Campagne, au March^, a la Coniedie, &e, 
if^the Relds^^c. 

Ou eft Monfieur ? Where is Mafier ? 

II eft i la Campagne, en Villc; i rSglife, &c. Ue is in 
iheCeuntrjf in the cSisreh, &c. 


Of the ^ifefilan d'Ou, that is^ Frorit whekcd 

IF 9i are asked hy d'Ou, which Jtgnifies froi» whence^ ie rf»i 
fwet in the Genitive Cafe. 

in Prefer Names, of Kingdoms ^ Cities, Provinces, andgenieraSy 
in Names of great Places^ in the Geititive Cafe, vith the jlrticle 
Indefinite de ; as far Exam fie, D'ou venci-vous? Froim whence 
comejfoufjQ vicns de France, de Paris, dc Picardie> &c. 
/ iome froth France, from Paris, from Picardy. 

Jn other Things we anfwer in the Genitive Cafe alfe\ but jtoiti 
the Definite Jlrtiele ; as for ExamfU, Je viens de la Maifon^ 
de la Ville^ &c. / iime frm home, from the Cemtry, Sec. 
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Of the ^fiioH par oii > viz. Whict) waj 

IF Vie he a$kei hj which '»ig^ in B'eneS par o&^ in hmin 
qua, »# Mnfseer^ in the Prefer Names ef Cities^ Jevns, FUbgef, 
in fw Aecufxti*ve C*/f with the Prefefiiem par, ttitheut my Ar^ 
tide ; at fir Example^ Par oi pafta Ic grand Due de Tof- 
canc, pour sVn^retoumcr en Italic ? f^ch wy went the 
Great DtAe ef Tufcany, fer ie retnm to Italy ?. jfj ptfla par 
Paris, he fajjed hy Paris. 

In 4i ether Names we nfe par with an Article ; as fer Ettam* 
fU^ Par oh, paiTa Charles Quint ? U pafTa par la Navarre, 
ke pafid hy Navarre. 

Par ou s*envola Dedale t 

Par la fen^tre d'un chateau^ 

^ which way fied Dcdalus ? 

By the IVindm ef a Caftle, 

The Prefer Names ef Towns heretofore mentioned^ Viz. La Rd« 
chelle, &c. take the Article ; as for Example^ II paHa par la 
Rocbellc, he fafed hy Rochel. 

Names ef Kingdoms^ Provinces, and in one word, of great Pta* 
eesy take the Article ; aSy Je paffcray par la France pour allcr 
ca Savoyc, / will fafs hy France for to go into Savoy. 

II a paff^ par la Picardic pour venir en Anglcterre, be hot 
fajftd hy Picardy to come inro England. 

All the Provinces of England take no ArHele^ J'ay pilR par 
Kent, / have fafed hy Kent. 


Uii- ^- 
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OF the Genders of Nouns, .©»a. the Mafcii- 
line, the Feminine, and Coihdioii; 

Jf^e have Three Gsndersy viz. the Mafadine^ the Pe^ 
mininey and the ComrnoH, Nouns ending in any of 
thffi Lettersj either Confonants or Li^uiasy are gene- 
raUj of the AlafcuUne Gender. 

bi c, d, f, g, h, 1, m> n, o, iJ, q^ r, C t, x, y, z. 


Exception. 

A 


Thefe a't'^ofihe Feminine GefUdef. 


Aigrettr 
Amours 
Ardeur 

Bltnchcttr 

Boiflbn 

BircBis 

Chaleiir 

Chtnddeuir 

Chair 

Cahdeiir 

CbUlettr 

Cour 

CKaux 

Croix 

Chaufles 

Ppuleur 
Dbucenir 
tiisttt 


B 


S0wermfs. 

Loves. 

Ardnsr, 

Whitinsfs. 
t>rinlk. 
Sbeef. 

. mst. 

CaiMemas, 

Ftefh, 

Candottr, 

Colour. 

Court. 

JUnti. 

tr#/}. 

hr itches. 

Shoe'Brujh. 
Pains. 

Sweetnefs, 
tbitk. 


Epaifleur 

Favcur 

Faitn 

Fin 

Fa^oii * 

Flctir 

Fcrveur 

For^t 

Foifori 

F ray cur . 

Froideiir 

Furciir 

Grandeur^ 


E 


H 


ihichlefs. 

Favour. 

thmgifr. 

End. 

Fajhion 

. Hiwer 

Fervour, 

Forefi. 

Plenty, 

( Fear. 

CoUneJs. 

Fury, 

Greatnqs. 


Hard • fVith of grten Sticks. 

Hardes CMss. 

Humeur Humour. 

Hauteur , tieiilak: 

Jumcnt T w»f#p. 

t i Largiut 
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^e. 

• 

L 


Putain 


Where: 

Largeur 


Ijfrgenefs, 

Profondeur 


Deepnefs. 

Lcqon 


Lejf&n. 

Pcfaptcur 


Heavinefs. 

Liqueur 


Uquor. 

Poix 


PtHk. 

Lueur 


Sbittiftg, 

. 

R - 

• 

I^pngucur 


Let^tb, 

Rancomr 


. Hatre4^ 


M 


Raifon 

• 

Reafin. 

Maifon 


Hmfi. 

Ran^on 


Rjtmfim. 

Main 


Hand. 

Rtgueur 

ij 

Rigour. • 

Mer 


Sea. 

Rougcur 


Rednefs. 

Mercy 


Mercy. 

Rondeur 

« 

Reundnefs. 

McBur* 


Manners. 

Rumeur 

• 

Runw. 

JMoiflbn 

• 

Harvefi. 


_ 


Mort 


Death. 

■ 

S 


Mouchettes 


Snuffers. 

Souris 


Meuje^ 


N 


Splendeur 

. 

Splendour. 

Nuic 


Night. 

Senteur 


SmeU. 





Sueur 


Sweet, 

Odeur 


, 04^0^*. 


t 


Orgues 


Organs. 

Tcneur 


Tinour. 

• 

F 

% 

Toifon 


Fteeee. 

Pamoifon 

• 

Sw9mng. 

Toux 


Cough.^ 

Paix 


Peace. 

Tour 


Tower. 

Pcur w 


Fear. 


V 

\ 

Perdrix 


Partridge^ 

Venaifon 


. F'emfin.^ 

Part 


a Part. 

Vigucur 


yigour. 

Prifon 


Prifon, 

Valeur 


FaUur. 

Puanteur 


Stink. 

Valeur 


Valuer 

Padeur 


Shame. 

• 




Proper N*mes of Men^ their Titles and Dignities , are of the ^ 
Mafcuiine Gender 'y as fir Example, Pier re , Peter; Chancclier, 
Chanceilor ; Mar^chal 4e France, Marjbal of Prance. 

Proper Names if JVomen, their Titles and Dignities, afe if the ' 
Feminine Gender ; as CJotilde Reihe de France, Clotilda Sateen 
ofiFraiice ; la Princefle, the Princefs. 

Names' ef Beafs, viz! Male, are of the Mafculme Gender ; of 
for Example, le Lion eft le Roy del animaux, the Lion i$ the 
King ofBeafts. 

Names tf Beafis^ FemaHes, are ef the Feminine Qendir \ asf(ff 
^nampky la CavAk, the Man, &c. 
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4ff thife iTamef if Birds sn §f the Fminim Oauier, fof hth Kindt. 


Une BecjdTe^ 
Alolicte * 
Conteille 

Pip , . 
Grivc 

(Jruc 

Htrondelle 
Mauve , 


a Lsrk, 

a Msgff. 
aTTbruJh. 
a CrMne. 

Seagul. 


Cigognc 

Ferdrix 

Cercelle 

ChoUere 

Becaflihe 

Cailk 

Chauve-fouris 


Sttri. 

Partridge, 

TesL 

0n Owln. 

Snipi. 

0SiUMl. 

0B»t» 


«» 


rhtfr0n */ tbi Mrfckline, fift hofh Kinds. 


«• 


Un Merle 

Etoumeaa 

Geay 

Poulct 

Phaifan ^ 

FcrroqucC 

Hibou 

Faucon 

Epcrvier 

Heron 

Corbeaxi '^ 

Un Butoir 


BlackUrd. 
Startif^, 

J^. I Concott 
Chicken. \Y^ntzvL 
s PbeMfimt, Pigeon 
0P0rr9», Ramier 
' 0n Owl. Becaflon 
F0idc0i» Plongeon 


SfMrbawk, 

lUron^ 

R0ven» 

' 0Bit9r, 


Paflerean, Mo}neau» Sp0mm. 
Roflignol * Nightsi^0li. 

Cuck09. 
Lspwifig. 

Ringdove. 
little Snite. 

Didapfer, 

Cbafitcb. 

T'0fel\ 


Pinion 

Tiercclet 
Vautour 


< . s 


Nsmes ef Fijkfs 0ri generdif'^thi MrfcnRne Gindif ; ^.fir 
Exnmfle^ttodittf ]» Ptke. 

* thtfi that end htimeermm^^ 


UneLairipryye', ' dLdmprey. 
Anguille • " * 0n Eel. 

Truite •• ^•* ' '^TAilf.^ 

Carpe '^0C»rp. 

Morur ' ' ' enUfifh, 

crche ' '*- \ '" '• ; ' '' 0., ftf^. 


t^ne Ecrivilfe 

Alofe^ 

Tancfie * 

Sole 

Baleine 

GrenoUille 


•* 


^'^ 


Cr0'»-jlfb. 

0Sh0d 

Tenth. 

a Sele. 

Whale. 


hi 


l^sirejs 
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iTmiUf if PtiJImoM OtMtitrts an ^f tht Mafiidim Qeudtr ; iUyr 
^iff une VipcrCy Viftr \ ync^ Couleuvrc, a Snsh. 

N^mes ^Fjruitt Mfi if tb0 Ftmmne Gnultr ; asFommCf mt, 
4]fU^ Cerife, • Chtrry^ Sec. BMUft tbrfe i^ing wthfime^tlMfi 
^mf^^s^ viz. b, c, d, f. ffic. tr thfi thai are dirAid Jfm m 
tqiilf Wbrd H^fcilint ; at fsr Examflf, Concombie. s gtumif* 

l^^fms i^ ion sre Bm ninp, aa Con(i4€r9itiony fay la Coaftcte* 

^i* » c, 'jf ^% ** ll«rr fre^A^ Ofi tf thi Wmitfim Qi^^t^ 
/4i^ Balance, a Baiaaci. 
"' Naimt ending in ege, age, rade, lege, amme, afine, 6me,efmt» 
aire, arre, ^fxc, are </ the Maftu^e Qender, Jhpf $b$f4 thai 4tF^ 
andiid in age, eueeft theft that etme Jhm the tatin, 4vRage, 
^age, 8cc. -^ • 

^Aiitive Meeds taken fpr Suhfiamiye^ art tf the imtMia 
penderl' at le boire & le manger, drinking and eati^, 

Thife l^vrds ending iif e, if they kt derived Jhm the L$fit^ Aw 
n^fejf, are of the Feniii^ne Qender^ «f N^ere, MHAer. 
' iUenns ending tn e, tf t6ej be dtriyed^jhrn M^fenlitft §t ^#itfir, 
loifin or greek ^trds^ are tf the Haj^int Gtmdtri 4v Office/ 
OfHcium, M OjfKrr ; i^teeft ACpf^ffts, Afaragnt, Hakine, 
^ath^ ^rude, Sifudjr, Ai^oifle, Qri^ jtfhfeh are rf the Fhmmnt 
^fwd^, 

'' Ntoffs ending in tm,ic tft rf tht^n^imm Gembrt^tAitmtfiy 
t^ Jrmjt yexfift frtftr Names tfjdfm,, a$ Pompte, ^f / 

Ueuni ending in i, deriving jf'tm tht latim im as, art Femimmt^ 
«r 6onc£, ;^ Bonieas, G^ft^nrj^. 
" ^ others are ef the Mafiniine Gendtr, tf c&^ ^, tk^ 

Thefe in a are Mafculint^ at un joea, a jet, 

Jfdje0ives,endi9g iff r arf of ^'f^wpwi Qfmder, ^hof^^ 
l^omtBc. honh^e Femme, an htdefi Malt, me hentft W^nan; 
' ^djdmves «r. Frtnetms vfanting Snbfiatfivet^ art ^Wf!^^ ^ 
tife Mafculint Gmder, tivli hauc, thi keighth, k mettt n^mh 
yet by, re atitn tt tbeF/minine^ we fay Ja mienne, >!f'W- •. ' 

^ames^l^ndsareoftbe^MapMlim 

ll^ffes if Kingfhms and Prtvij^f^s plhp thmr TjarntsMaiimtf m 
f ranee u tf the tawimne.fof th.-^ytemnine't ^abi ; Danncmarc 

if tit Mafiulint^ 'bmi^fi it i ^didmih a Qttdmm: 

.♦. . ' ' * • • • T^' 
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Tii0 Grofmdf of the Fnnch Tongw. I $ i 

TJb H0ms 4 RrwrsfiSifw alfi their Tfrmiftativn, «x Sein« 
iiif tbi Fkmimm GmtUr^ heemifi it e^misj^om Sequana, which it 
•f the fkmimni QmUr in Utin, 

Jfthty $mijhm ^Wtfrd rftbi idrfadim G$ndir, thy an Mrf* 
sulhti^ MS Je Tihire, the Tiber. 

Prefer Nimes ff Tvmm, exfiift ville be added, seteef tbi hUf^ 
inline qen4er^ P^ris^ eft beau, Bane iefiu \bn$if vilTe 4c uddid^ 
W fajfy Paris eft line belle vtlle. 

peeep, k Plecbe, la Baflee, la Chap^Uc, la Roclielk, h 
Charit^^ la Haye^ la Rie, &e. 

IJems ef Menib, cemfefed with demy, that it half, are tfth$ 
Fprn^nat CjemUr, la my Sepcembre, tU middle efSeftember ; ir 
iiiff etifer Wtrd, as la my Quartme, hUdUm : We pij alfe, h 
Saint Jean, bj dmfetidiamf fer h F^ce de Saint Jean, the Feafi 
ef Saint John. 

. Hmti Jff bttmjs art 4 tht MafeulHu Gender, as icv,/e Crevn, 
9cQ. exeeft Piih^lc^ltittalc, Maillc, ^c. 

Nemu ending; in uare ef the biafeuiinie Gender, exeeft Vcrtu^ 
Sl^frtntt Chi, ibtii 

In oau .W ou art ef the HafiulJnr Gender, as Coutean, 4^ 
Jpw/#, Trbu, a Heit, &c. 

Theft in \ie ^t tf tkt Fomint. Gender, as Mqxuc, green Fijb^ 
V^Sigbt., \\ 
1 Wy* ^^ ^f^^ if ^ffftJ^t Fff^iniwi, ^f Moqucrie, mcJjing^ 

fPCC* ..... 


> , 
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QbJervMtiMs oh the ^omuns^ 


IF Ttte Hrjinal Preneims meet in the Cemfeund Tenfes, ttithtwa 
hfegatives^y the firfi «r.ia? btftre the firft Segatyue, the feeend 
Jtr^.em ^ before the JumU^r Verb, thi lafi Negative h^ere the Far^ 
tieipleef the Preterit. Exam f le, Jc nfc voa^ ay pas di^^ gcli, . 
ibamimt ttUyiontbaf,' 

' Jflibeugh moii noi^, be thtfi-fi Peirffn, and toy, vous, be thi 
fisend, Singular and Flwml, pt they art femeHma ufedvith the 
third Perfm Singsdar tf the Juxtliaiy^ Ftrb ^C flM$ 9 ^ C*cft 

moy, "Tif I i Ccft vous, V y»i** ' , 

>t Luy 


I|2 7h GroHffds of the Frmth Tcftgm, 

Luy k ufed in the Dative (sfe vf hth (jtnierf ; ar Alicz 
chezMoftficur, & luy ditcs, lot^Mafler, anduSiim-^ C&ci 
^ad^iaie, &Juy ditcs. 

^ we Mifwer re the Sweftj'm, I qui, *r»r fi^fi; ss A qui 
nvcz-vou.s parie ? a luy, to him ; i elle, te. kef, * 

\jtMT v^thttt an s, u futfet heth Genders in the Dntive Cafe ; 
4f AHc2 cliez Meflicurs, 8c Icur dltef, go te the Gentlemen; 
emd teB them ; Chez-Mcfdemoifelles, & Jciir dites, fij ^A# L9^ 
dies-, 'mtdteH thtm y hut Mrfwering to the S^eflm^ i qui, otherwift ; 
«/ i qui avcz-vous parJe ? a eux, a elJes; » • 

Lc Mr/f . Singiflar, h feminine Sing, audits Mafc. and fem». 
Sing, and 9lut. are ufid htthe jieeufativei at jje le vend, tjee 
lw», &c. hut Juy, cllc, eux, elks, jr//^ r^f Sijtfflion quj, *x 
qui voyfer- vous ? Itiy, tebem dityou feel hi^, Sec. me, mdy, tc, 
%oy, oyerve the fame Rule.' '• 

Qui ie the fJemrnktfve for hotb NUmhh dniCftnders ; ets^ts^ 

hommes. qui, the Men which; les feirtttrcs qui/fjh* J^^awi^ 
jAith, '.. ,, v. . ., .'iif. i 

(^ue « /a the Accufative for both l^nwhers andSentert ; 'us la 
ifcmme que j*ainie, th)i iVmian I IrOi ; Jcshqmme^ que. jc Vby, 
the Men which I fee, &c. .,'-;''■ " . V..;- 

* 1^t{ fdmetiipes is a "Prepofitii^ and then it J^ttlfier in. '^ 
Somhimes a Partjtifle R^elative^ d*noiing\ the Perfin ; .ds-'fet 

Jfxample,'AvczJf^6ns reccti de fArgerif WiNft)nlifeur?jNca 
ay T«ceu, 1 havsr^eeeivedfme. '** 

i^ denotes the Place % Vencz-vous dc Londrcs ? J*en viens, 
I eem/f'Opt^hfnee. ' ' ' ' •- - - "-*•• - - 

It denotes the Thing ; at Que croyez-vous de cela ? U^at do 
jf0uhelie*ve of that ?i,ie,^^bn<Y^xh6n,rlH¥^^^^'^ rf'^t 

• U denotes a Part of fomething ; as Sf avez-votls la Mu(iqi^e ? 
Z)o you mnderjfand Mujck | J'cn f^rf unc parjic^ I A^(#» a Part- 
ef it- '■'..'.•■; /.,."*'.'■ • • •■ ' '^ ••; 

. Chaque and Qjaqu'uh^ thefrfi is pta rt^ifh a iuhftanti'we \ S9 
fha^»e jour, ^achVaj^ the ' feemdwith'tut tf^ ijr/ chucufli dft 
Ctli^ every ^n^fsfsjo^ -'••,.. \ ' ; ' . * ."** 

Qn ie always nfed in. the ^if^ar f^mier^ as Ojpi dir, the} 
faj^i On fair, Iffeydlhy pri;pai:>c, Thejt^,' &t. ' • , '• 
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Of the.fifmi^ of Stthji<mtwts rf the Femi^ 
^ nine Gender^ . 

. / ■ • • , • . . ' • 

I 

To SAhfidnti'04s Mafculinis ending mith a C^fiooTtt 4r LiV 
. ^V, for the Jmimm Ginderj.we tkdd an e j ssfirfix^ 
rnftfUf Bcrger, a. She^htrd^^ ti^rjg&xt^ a Shinier jefs^ . 
Tc Sitbfiamves ;« ien wi dddnc j Chien, a i?^ j CIiicna««:, 

s Bitch, \ . , . ♦ f s 

So to fiords in on ; as Lion, a J^en ; Lionnc, a fki Um^: 

To Frincc snd Comce w€ add fiSe ^ ttiacc, Frincci£b » 
Comte, Comteflc. 

j\ frond f rn eur T^f addcnCe ; Menteur, a tyar^ Menteui^^ 
«*rV^*Emj«rcury.Elcftcun Anttbafladeur, Tuteur, Inv€ntcur» 
Aefteur, Protcacur, . Contefvatcur ; Imperatriac, E^ftrifc, 
Ambaffadricc, Tutri^e, Inventricc, Aftrlce, Proteftri^, 
Confcrvatuce ;, Vengeur hath Vcnger^fjc j P.echeur, PIchcK 
refle, a 'Sinner Serviteur^ ,* ^otiQ^nt, S^^r.v^Qte ; Governeur* 
Qovcrnof^, GDyeraante,,&c. . 

Nouns ending in tzxx^ ioth Suifiantiva' and Mje^i'ves, taka, 
elle ; a Pimf.^ Maqucrcau; Maquerqlley a 3,awd^ hup if . it^h 
taken for a Bjh, ''tis the fame for htb Gind^uj npnvemy fn^m, 
no^velUi Sec. ' t..^., ^ , 

Temoin, Ultnefs ; Authtur, an Authfr y VoSkStwc^offeffor^ 
SuoQciTturySucc^; Jtrxnotchange^^ / \ «, ."■ 

Dieu hath DeelTe, paW, .a G(w^4f/p;.Rj^y, R^inc! ^.King^.jOy 
S^ien i Neveui Niece, ^a Nffhewrj Ltvtkx^a Creyhwtd^JQj^, 
t^rette, a GreyioMnd-JBHtch ; Vi]^^ :^^ So^^SiUCf a Davih^t^ 
Loup, afVo^, Louve, aShe.tV^lf. ^ . • 


Of thafovMivS ^f ^i^'^^ • > ^ ' 

ADjil^ives ending in e are of the Common Gender, a» hon- 
nice homme, an honeft Man, honn£ce femme^ an honejt 
HSffhatL 

jtdjeSiviS 
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AdjtBiws ending in e tski amtherfa' tht Fgminine ; hebite, 

Jbrfe tnding in on taki iie \ bon, jMi, bonne, g—d* 

Adjt^ruii, ending in c tnkt che l blanCt vtoe, blancbc, 
'whiu ; exctft Grecy Tur9; Public, ^toigi^ c iW» que ; Grec, 
M Grmmt, Grcquc, Turc, Turque, &c. 

AdjiBivis ending i^ g uh ue ; long, longue, Img: ^cnU^ 
^i>ing€f n int9 gnc, benigii^, m//(f/. 

'B thnft that endin'iwe add e ; grand, ^r^^ir, ^rande ; ei^t 
crud, raw, nnd, iM&tf^, whick change d /jir* e^ ctUe, ntie.; ver^^ 
bath^erttygrien. 

Tt tbtft that tnd in i, y, »f add e,'Ami, s B'iend,, Axoie y 
joly,«ft«(y, j®Iic. ' 

< Thtfi ending in il take h ; gentll, gentile, gentille. 

Thofe that end in s take e ; courtois, ceurteeue, courtm& ;' 
a^MhtiS, gras, git)s, expr6s, ep^s, las, ftf »ibV& ve add ft, 
bifl[e, graffs, groflc, exprefle, C^^. «x«f^ iFrais, (hdiCffieJi, "* 
, Thejethat end in tthangt it in*e vc, chetif, chctivc, wretched. 

Th thefe that end in twe addte, net, cUanf ncttc ; eneeft 
thofe that are ended muritf ent, to which we My add an t, ainax^f/ 
a Lever, amante ; {Triident, wifi, pnidcnttf. *^ 

Courtaut, noiraut, ruftatjyr> fourd^ut, change the tinteie, 
courtftur, courraude, &c. ■ 

Tlr thofe that end in u we adde, menti,yn>4i^,menue ' 

/nf X, fe, henreu^e, iapfy, hcurcufe. ' 

Exceft doux, fajpr, roux, fweet, f4fe,,red, fay fee the Mti-^ 
nine, d6uce, ^ce, rbtifle: 

Nouveau, «p, hefere a Fowil, is chained intonovLvA, as 1© 
liouVel-ah^ thenewTtar, the Femiitine ti^ nooyelle. 
■ Neuf hath nenv^, beau , bcl, hath belle. 

Neuf W*nouveatt| which hthfignifie new in IngHJh, are dif* 
firent in French. 

Neuf tsfor Thills that are made hy the Hand ef thofe thatfoU 
lew i^chanicat Trades j as maifon nctive, new Heufe.' 

Nouveau, for IfMufal Tffings and Liberal Arts-^ as air nou- 
veau, # ncDt Aifi^ Jivre. nouveau, a. new Beoh, 


9f 


The Grounds 0f tie Frtnch Timgfie. 1 55 


Of Verks^ and their feveral Tenjes 5 andfirjl if 

tie Prefiftt. 

Wf pfi tht Prefint •/ the Indiutinn, Sf tig biglijb 4f 
tbitrs, and 9thtr hth daui and living Imiguit, I9tvir» 


en acmain re^c, rvr u icra, it wiu ow ; ^n9 jwnmwr n wmre eiim 
gmtt. Wt nutke ii/e tf it fmttimts in^isd rf tbefaft fretmi ^ 
s$fw EstumfU, Alexander tht Great j^gh vith^ foe gnat Priejt 
•f Apolio, and intre^ts him t§ teUhim where is hit father, t^nf^ 
Philipt At^yandre le Grand parle au grand Pietre d'Apolloiy 
& le prcjle de ]ui dire ou eft le Roy rhtlippe fon Pcre. 
// te^ ufid alfi at in aSMher Thtgues, fir mtgrntey $0i^. 


Of tkc PretcrimperfiSi Tepfi. 

Wi nfe it vhiH tte mean an jf^ion reitp^ated feyttal Tiftttfi 
St fir Exampie, When the kiiig was at Oxford^ / had tie 
Umntr there t9 teach fiverai Petfint tf Slttalitj ivety either Day, 
Quand le Rpy.^mt i, Oxford, javois rHonneur dY^Q* 
Signer plufieurs Perfonnes de Quality rrois fois la iemaine. 

J^ three timetL a ffiek the^i4Skn itre/tfratath 

But if we ^eak \ut^ tne Yj m#, then we ufe the Jbft Preterfer» 
fe9 Tenfi, \ J'eus, eufUines^ alfe in te/'j^ ^f I had, and net 
JavQis i af ftr Example, Quand )*6tois I BloU, j'eus une fois 
fHohneur dV voir le Roy, Hlftn I wat st Blois, / hadenfe 
^e Hemwr te fee the King there. 

^tf[e^ thifdif^ the JmferfeB^ wh^ #fi ABim tnetts with an Itft^ 
ttdiment -, as fir Exantfie jtivoh dcflein (Taller i Paris, mait 
tes ASiires ne me le permqCteot pas, J had a Defgn t$ go^e 
i^aris. ht m jifairt da ntt Urmf it ma. 


■ ; 


t^6 The Qrounis of the French Tongue. 

Fburthljf when we hsve hetn Witnefi of ftme ABim \ at f^ 
lE,xmmfe, yitoU i Paris qaand te Roy Louis Treize motirixt, 
^Iv^ a' paris when ^i^g Lewis tbi Tl^vUenth died. 

Fftblj^ Whet^ offer fheri AE^im fMowi qoc sr foi ; iiy /}f- 
ExampU, II me dtc hier qnUl a(roi^envie de vous fervir^ He 
told me yejierdMy that he had or mind fi firve you, 

Sixthlj^ When^qu^ni foUows', J'^tofs ) Londresquand M|l- 
ftrlc fat oris, / ij^of at London wlrew Maflricht was takmi * 

Scuythlj, P^hen pe Jfeak of tlfi good or had ^alities if.d^ad 
Creature ^^ reafmahle or irreafina^le ;\as fir Example, H«nry M 
'Grand 6toit fo^t l^eureux, Heqry ike^dreat v^as vetj fwtu^ 
nate, *'■ .."''' 

, jfiifdn ctoit cract» Nero wof cruel / ' '" • 

' 'Bucephal ecoic bien fucleux, ^uctp^zl ^ as vepy fuHtUsi \' 
^' C^colt un boa arbre, It was a ^oodTree. ^ 

*' Eighthly t If weAea^ of the A^e of a dead Body ;' as for- fix- 
4wple, flenry le Grand etoit l£e de ^4 ans quan,d il Moourut, 
Henry the Great was 54 Tears old when he died. 

Ninthly, If we jpeak of the Inconftancy of fome Body; as C6t 
homme changeoh: tous Jes jours de deflcinj^ this Han did alter 
every Day his Dejign. 

Tenthlyy After fi ; for though the Participle Cthe not received in 

the fir^ ImperfeB of the Optati'Oe Mood,'tt^is adkiUed in the Im^ 

perfeSt of the Indicative M^od; as for Example^ Si b Vci;m.rcg- 

' nor, 1< Vice fetoit ibatu^ If P^ertue fhouid reign, l^ie9 wouli^o 

down. ' '•' "^* ".'■'.' ' ■ ' 


> * 
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. : Ofjhe Preterit De^ffitei. 

WP uff- rt if weexprefs the Time 'when the ABleik w^ ioii ; 
' as ,LV ftoy dc France t)rit Bourdtaux le 16 da SeprejH* 
■fire, 1650: 7^>]rwiV F"ncef#rfife5durdcauxii&/ i6ri5*/Seb- 

^emb«r,.i($5o^ , , , - ■ ^ .• ' 

^ S cmdl}^ 'if w'e^teU a Story or aTuh/^if it he mitnt ^f'i^Jhort 
^ffton, we^ff it ^ iv, Alexandre ^e Gran^ raugea fon$ fOfie- 
iiffincc dc R)n Fere, courts |es PjfOviftces rcvoWes, Afrtc^njcr 
theXireat put again ttnd& the ohSi'ence'of h'tiPa^htrl Wth ft* 
vohed Provinces^ 

Jffirdl^f 


f 


Tie Qroiinds §f the JFjrew& Tpvgue. i%f 

Thirdly 9 If it be mem pf s flxn A8im tf a dead Bidy ; 4^ 
firExsfttpleg Louis Txeize j^t^c ia Rochelle^ Lewie the i^^hteik 
Roch^UCk 


mtS^ 


Of the Preferlt Indefinite. 

W£ u}t this Te»fi, . if we fftf net exprefs the Time^^ if'^e^uj^. 
effome Bedj itlive ftsB ; as^ Le Roy Guillaume a dt&ic 
plufleurs fois les ennemis. King WiiXvembiu heaten^tbe Ewemits 
fever al times, • , • 

Secondly f if we exfrefs an ABien ths f^me Day that it it dope% 
as for txample, Je fuis alJ6 aujoutd^buy k Londre;, / wentt^ 
day,to\xmAon» 

thirdly^ We ufe it before depuis ; as, Le Roy de France n^n 
pas toujours et6 beareux depuis qu^il a faic la guerre, The King 
of Eraace hoe not bent always forttmate pace hi made War. 


Of the Tm PreterpluperfeS Tenfes^ the Future*^ 
find ^ the tmferaiive mood. 

IWiU fay wthfng of thefe Tanfs and Moods ^ finee we make nfe sf 
them as the other Tongues do. 

Of the Optative M0od. 

THefe ConjttnBions govern the Optative Mood, viz. a condi- , 
don que, moyennanr que, pourveuquc, upon condition that, 
^ovided ; a Dieu ne plaifqucy God forh'd ; afia que to the end 
thM ; amoins que, exceft^ fave, tmlejs ; avar-t que, aupa^a* 
vant que, devant que, before ; dc crainte quene, de pcur qucn^^, 
for fear, lefi j bienque, encore que, nonoMlant que, quoy- 
que, akh^i^gh^ though ^ Dicu veuilk que, Godgravt j jufqu'a ce ^ 
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que, riiSr, vntil ; pMc \ Dieii ip.t^m%ll u G'id ; pdfez ^oei vk 
C9»qnt,fiff$fi\ fins que, 9ith$ut^ (bit qtic^ 9b€tk&. , 

A Dieo ne pitifeque, Dieu veatlle qae, «rf f «r mOp ktjftri th 
Pnjimt snd PetjiB ; pl^t i, Dteu que, hftre tbeSemul imperfe^^ 

iki Prtfentffenml ImfnfiB, PerfeBy swd Stcmd Pre$trfUi^tB. 

N9f€, Tbst thifirjt ImferfeB^ the frfi PlwferftB^ md tht A« 
tUTt^ 0/ tht OftsUvt, kre fMid to he hf the Opt§tive very in^ru 
firly hy the QrammsriMns ; fir they Jtre rsther ef the Indicstivi, 
htsufe the CwjunBivhs thiU gevem th$ Jtndi'cMtivi Meedf gevern 
iikewije the three Temfes shvementieeied #/ the Oftstf'ye ; sfii, ei' 
thennirsryt the CenpmBiens tbst^evem theOptstive, never gevem 
theft three Tenfet. 

finsiy me, Tbst the Prefeett end the Future rf the Oft Stive sn 
dike. 


k U I 


Of the Infimtme Mood. 

» . ' >• 

TH£ ttjkitive Meed hoe eenmenly $ue ef thefefeur Sfgit/^ it, 
it poor, er afiri dt. . . . , 

Firft, After Verbs Sitbfisntivej er JdpBivet thui fymfie Defik 
er Averjuttf iee ufe commonly dt; ae fir ExMrnfU^ yty dcfleifli 
d*alier i Parb, / have Dejtgn efgeing to Paris ; il eft iaipofii<> 
ble d« faire cela, it ie ifnfoffble ie de that. 

When there ie mty JipfUeutien we ufe eemnmly i^ st fir iiaikm 
/fe, Jc m^appliqoe i icrirc, / apply myfelf to write. 

Jfter the JdjeBives ef Utilitj ; «r ceJa eft bon i mangCr, thti 
iegeedtoest^ cela eft propre a fAtnctUythettiefittodetket. 

After thefe Ferhi, cofBOiencer Mtid ^ppreildre, to begin, mtdti 
team ; se j^apprens i dancer, / le&ru to donee ; s*adaoonery H 
be sddiBed to, s^^ccoutumefy to ufe tnes fe!f; defet Exnmpie, je 
ift*idonne i TheoJogie, / give neyfelf to Divinity- 

We mske ufe ef pour, or afin de, indifferently, se the Lutint ufi 
ad, and tbejEMglifit for to; of for Example, II m'a donni d« 
Tttgenc pour loy achecer un livre, he gave me feme Mener forte 
buy him s Book $ il loy a dcmn6 du ^^ier afin de luy ecrire ii^e 
Itttre, if gnvi him Pofer ftr u write n Utter fer ht'm. . 
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Vh uft de i^#f thifi Ferh, if snofhr Vtrh f$BmT, Vix. 


Pricr 

Commander 

Apprehender 

S'abiVenir 

Coneinuer 

S'efibrcer 

DiiFcrer 

Pcrmcttrc 

Protcfter 

Ailnrer 

Jurcr 

Refiiftr 

.CoAtraindre 


t9 frsy, 
ufinT, 

n 0hfis$H, 

n 9Hdi0Vwr, 
to difir. 
tof^init. 
Ufr%Ufi, 
to sffiirt, 
tofsHMT. 
t$ rifufe. 
tofirtf. 


PerfU^der 

Diifiuder 

Forcer 

Emp^cher 

Divcrtir 

Conjurer 

ConfeUJ^ 

De^ndre 

Exhorter 

Propofer 

Se hater 


toftrfifissh, 

to d^Jiosde. 

toforcf. 

to Under. 

iodinftf^. 

tocoM^imo. 

to totifil. 

todifedd. 

totoMt, 

to ffofofi. 

tomskobsfie. 


jts Je vous prie de Aire 
cela, Ifr^youtodothst. 


«* 


Pour deniander nos Ne- 
cejjitez. 

JE vous prie, frsy. . 
D9nnez-inoy> give mi. 
Apporte2-moy, hit^ me, 
Avcz-vous ? bsfuo you ? 
Du pain h\$^fme bijtmBre^d, 
Da pain Uanc^ fome white 

Bread, 
Vtk morceau de pain^ Bit of 

Bre^rd, 
Du beurre, Bwtter. 
Le pain, the Loaf. 
Vn petit pain, afmaS Loaf, 
Un pain d un fol, * Pemiy-Loaf, 
Vn gros pain, a great Loaf. 
La moitie* d*un pain^ half s 

Uaf. 
Une croAte, « Omfi. 
De h m^ffeme Cmmh* 


For to ask otir Necef- 
fary Things. 

Du pain chmiy fme hot Bread. 
Du pain raflis, fiale Bread. 
Du pain fran^ois, B^itieb Bread. 
Une rotie, s Ttft, 
Du pain de mtoage, fitim 

Houfbold^Bread. 
Un gateau, a Cake. 
De la croute de deflus^ the 

t^er Craft, 
De la croiice de deflbns^ tbe 

under Cruft. 
Uencamure, theftftCat. 
Du pain de firoment^ wheatm 

Bread. 
Donnez^moy, give tne. 
De la viande, fim J^^- 
Une pi^ de boif, a Pieee jof 

Beef. 

Vn 


^^o 


Ghofes KeoeffdiwSi 


Un plat de vlanjc, a Dijh if 

Pu bcuf roti, rbfied Beef, 

B0xAlly, Med. 

SatUi, fsUed. 

JFficaiK, fried. 

jFroid, €9ld. 

Cbaudy het. 

ttUSffreJh. 

pa 1>ouf gras, fatBief. 

Maigre, lean, 

Ufie trenche de bbuf^ # 5/fV«»/ 

Beuf a la mod€, fif#f Urdtd 

with B^een, , 
firilH, hmled. r 

JDumouton, Muttm. 
^ veau, ye*l^ 
DeTagneaUy Lamk, 
puporC) Pork. 
Du jambon, Gammon. 
Du faU6, /*/#«<rf PtfJ-*. • 
Dulard, B^^^. 
Ou pore frais, '/<r/fe P^fib. 
]Du cochon dc Izityfrnie Pig. 
Oc k venaifon, ytnifm, 
XJn. taureaU; a Bull. 
^Uhbcuf. mi Ox. 
tXnc vachc, »Com, 
\Jt\ moucon, a ^heef. 
Uae brebis, an Ewe. 
Vn quarticr de moucon, 

Sifter of Muftott. 
Vn ^clanche de moucon, 

Leg ef Mttttw. 
*Uae epaulc de mouton, 

Shoulder of Muttop^. 
Vn coletj M Neck. 
Vnc poftrinC) a Brosfi. . 
Vnetdce dc ncmcaii^ s Skeefi 


a 


Unc queiic de mouton, UHii 

of Mutton. 
tJnc longue de veau, s Loth of 
.Voed, 

Oe la fhaio ^ffh. 

Vn lapin, a pjtbit* 

Uft lievre, a Hare* 

Vi\ pirf^ a Pye. 

Vn poitlet, a PuBeP. 

Vn chapon, ^ Cafon. 

Des pigeonneaux,. ymg . pit, 

goonr. 
Va dindon, aycung TWby. 
Vne poule, a Hen, 
Vn coq, a Cock. 
Vaeoye, aGoife. 
Vn pigeon, * Pigeo9. 
Vacboiuib^^modeoatr— 
Unebecaffinc, 0Snife. 
Vne pesdriXy « Partridge, 
Une cailk, a Sluail. 
Vn canardy a Onck, 
Vnc cercelJc, a Teal. 
Vn phaUan, a Pheafaati 
Vn vineau, a Li^wiag. 
Des gtivcs, Thrufhes. 
Va mcrk, s Blackbird. 
UnTBuf, an Egg. 
Vnc C9uple d'o&ufs, d coufle 

of Eggs 
Une douzaine d'eeufsy a do^ 

. «^» «/ ^^' 
Uae amelerc , fifd Sggs^ 

Une livrrc d^ beurre, a Pound 

of Butter. 

Unc dcmy-livjfe, half a Pot$iul. 

Un |ttarteron, aofuartetrt. 

Du ffomage Cheefe, 

DeYhxdlCyfimt oyL 

DvL^Vftc^ Pefper. . 

Da vma^re^ Fifug^h 


/ 


\ 


Neceffary Ihit^t. 


l6t 


\ 


Des raves, RsJiJhet, 
Dcs carrores, CM^ots. 
Des navet$, THmtff. 
l/ne firicalBey s itUsfj, 
Une ibupe, Pmagt. 
Des cipresy C0^s, 
Des htutres, Ojffim. 
DvL hit JmeMiik, 
Une fauclce, s Uuciigt. 

L E Fruit, tb$ FMt. 
Une pomtne, mt jfffU, 
Une poire, # Pear, 
Des qoix, WsUfrnts, 
Un abrico^^ «» Afrifci, 
Dcf confitures, SffiUfMatt. 
Une prune, « ^/kmi^. 
Des cerifesi Cbgrriit, 
Des fraifes^ Sfrawktrriet. 
Des firamboifes, Rafierriis. 
Des grofeiUes, GmierrUs, 
Despommes de rencte^Pfffins 
Une (alade, # 5ifiKr^ 
Des concombres, Ouamiirf/ 

DONNEZ-moy du poUIbn. 

Gi'Vf fttiftme P$jb. 
Du poiflbn fnis^jrejb Bijh, 
Du poUTon ralle,/W/^^ /^^b. 
Du faumon, Salmm. 
Une fole, 4i ^c/e. 
De la morue, /^e O^/. 
Du merlan^ tvbiting. 
Vti brochet, Piki. 
De la raye, Tiwmback, 
Des anguilles, £#//. 
Du harang, Herring. 
Du maquereau, Mafter$K 
Une truitc, i» TV^ii^. 
Une £cref ifle, a Lotfier, 
Une carpe, 4 Carp, 


DONNEZ-moy du vin. 

QimefmfmiWini, 
Blanc, vJ&<>f. 
Rouge, C/#r<f. 
PaiUet, P^if JP^st. 

Du vin nouveau, nr»JVim. 
Du vin vieuj, «/</ (Vint. 
Du vin briile, ^iinrf Wim. 
Un YtTK de vin, et OUfi 9f 

mm. 
Du vin d*Efpagn«, Sfamfii 

Wim, 

De la bierre, /fiff^ ^#r. 
Dc I'aHc, yi«f ^e. 
De )a petite hicTrCffiMtBtir. 
De la forte bierre^/rMg ar#r. 
Du fidre, C/W/r* 
Une bouteille de vin, Bottle 

rfPFUne. 
Donnez-moy a boirei g/w 9m 

fimi Drink. 

A boire pour la Reiae, f0m 

Drink fr the Sjfm, 
lhV^^\x,mt€r. 
Chaude, warm, 
Froide, aU. 
Une table, a TsUi, 
Un tapis, a Carfit. 
Une nappe, s TshleJCUmh. 
Une fcrviette, « ifsfkim 
Une aflicrte, sPlsd, 
Vn pain, d Losft 
Un couteau, Knife. 1 

Vnt culliere, Sfnn. < 
Une jfourchette, F§ri. 
Une fallicre, aSs^fiibr* . 
Unefauciere, aSaeiftr. 
Un vinaigricr, Fim§0i^MfP* 

tie. 


I 


M 


tJng 


j62 


Cho&s Neceffaircs* 


Une ecuelle, a Purit^er. 
Un vcrrcL aGlaft, •- ^. 
Un potuargait, s Sittiir Ijjf. 
Unc taflc d^argeiit, ^ S/fo^r 

Unc chaife, /i C^i/r. 
IJne cfcabeau, 4 5^00/: 

Parties d'unc Maifon. 

Pi»rf> d/ aHoufi. 
Un pahis, aPitlace, • 
\Jn hdtcf, 4P ^#4^ Hi 1^. . . 
Unchactau, aCaftlt. \'' 
Unc maifon, a Houfi. ' 
Un logis, # Udging, " 
Chambres garnies, Chamhers 

ready furntjhfd. 
La ca'v^, fiS?^ Cf^-ar. 
La cutfibe, <^^ Kitchtn. 
La cour, fi&* yiiri. 
Lc puits, f^f WfiSr. 
La pompe, the Pumf. 
Lc four, the Ov:n. 
Le jardin^ ^/^^ Garden. 
E*efca>icr, r^f S/^/r/. . 
Lc pirlmty she Parlour. 
Un apparrement,. an jiff art- 

fnent. 
La depcnfc, the Buttery. 
Une chambrc, a Chamber, 
Antichambre, Jntichambet. 


Unc ferurcj a Lock. 

La braflerici the Brewhuufe, , . 

La boulahgcric, ^he Back-hntfL 

Unc ^curte, a Stahhf^r Birfir' 

Une ^tablc> a Stable. 

Une clef, #%.: 

Une fontaine^ w huntain. 

Un lia, 4 Bed. ' .. \ 

Unc couv«rt\ire, if Blanket. 

Un drap, i» 5/?^ff . 

Vn liSt de plume, a Feather,' 

Un orciIIc^, a PiSov. 

Un^iateJas, a Mlfiitt. 

Une paillacc, a Stra-np^Bed. 

Des rideaux, Cftrtains. 

Lc haut du lift, the t$f eft ha 
Bed. 

Un bois de lift, a Bed-fiick, 

La ruelle d}i li^, the Bed-fide. 
\ La f range, the Fringe, 
I Ui> coiFre, 4p Drunk. 
* Une boete, 4^«;f. 

Baflinoire, a Warrning-fan^. 

Un miroir, a Loeking^glafs. 

Un tableau, a PiUure, 

Uti portrait, a PiSfure, 

Unc image, 4» Image. 

Lc planchcr, the Floor, 

La tapiflerie, the Tapefiry. 


La premiere chambrc, Cham- Les cherrets, Andirms. 


ber me fair ef Stairs high. 
La deuxi^e, tvo fair of 

Stairs high', 
Chambrc de derridre, Bfack 

Chambtr.. 
Vn cabinet, a Clofit. 
VoffiC&fthe Office. 
Une pCftCj «"Z>tfw. 
Li^chcminee, the Chimney. 
La ieactre, the Wtndow. 


La Peic a feu, a Firefhovet. 
Les pincetcs, the Tongs. 
Le foufler, the BeH^ws. 
Un^ bordure, a Frame. 


De ]a cuifinc. 

Of the Kitchen. 
Un plat, a Dijh. 
D'argcnt, of Silver. 
D'6tami, ef Pewter. 


D» 


Ntcejjkry Tbh^f. t6^ 

Les hardes <riihe fennnc. 
Wmeifs Clithit, 
Une chemife, « SmoA. - 

Une coiffe de lingc/^ tdnrni^ 

IJ» corp» de juppc, # |>/m> tf 

' Stays. 

Une robe de cbambre, ii 

iJight*g9wn, 
TJac Juppe de dedlu, snVpm 

De dddbusy mi Umler»fettic9^f, 

Une iDbe, aG99H. 

De Coyc, 9f Sitk, 

D*etoWe, rfStitf 

Un mouchoir de col^ a i^iii 

Handktrebief. 
Vti moucboii' de poche, s' 


De &ytnee) tfDrifi^»0ret. - 

Vn cfaaudron, a-Kittf^e, 

Vn po^loff, St SkiStt. 

Une m%xmlXt^^P9tt0g9'f^. - 

Un bafliAi iBi»/fo. 

Une broche^ « 5|^lr. 

Untottme-lyrodhe, Jack \ 

Un dreflbir, ^' I>#JpK : 

Une cuve, 4 7)i^. 

Vm zxttXOthfS'CMfkMrd. 

Hardes^ d*ttn Homme. 

Mai^s Ci9fiiJ. 
Une pemique^ a PimiHg. 
Un ciiap^air/^ ^-if* 
Un bonnet, a Cgf, 
Une chdmile, « Shift. 
Un jttfte-aiMovps, i» Ca^r. 
Vn manteau, a Cksk. 
Vtit culocte, * P0ir af Brteehes: 
Des bas dc^foye, Silk-fiockings, 
Du linge, Zijur*. 
Des pantouflcs, Jtfuiftiifters.^XSnc ^charpc, 4 Scarf-, 


Defmulcs, Gintlmm Sliffm, 
Des fouliers/^iE'v^/. 
Un habit, « Suit $f Chtbit. 
Des manchetes> sli%vis, 
Va monchoir, s HanAtrebief, 
Robe de chambre, Nigbt»g$mt. 
Efeoiy.chcmife, Hslfflrirt, 
Une vefte, 0lV0fc9s^t, 
Un cinmron, Bilt. ^ 
Vac ipee, a Swmrd, 
Une craVate, a CfafV0t. 
Du ruban, RdUtn, 
Des^attachcSy Strings. 
Des-boutons, Btttfus. 
DespmSfOi^tt. 
Des Dottes, BMtt, 
Des galoches, Ggkfipif. 
Vn manchon, s Mi^, 
Des eperonSy Sf^f. 


Vn manchon, Miff: 
Vn tablier, int'Afton. * 
Une bufc, 4 hmk, 

Les parties du Corps* 
7b$ Parts vf the B%df. 

Le corps, thiBtdy. 

L^ame, tbtSnU. 

La peau, tht Skin. 

La chair, the Fttjh. 

Vn 0$ a Bwe. 

Le gras* the Fat. 

Le maigre, the tiitn. 

ta mouelle, the Marfnt. 

Une veine, a f^ein. 

Vn artere, an Artery* 

La t^te, the Head. 

Les chevcux, the fUif. 

Lepoil, the Begrd. 
Ma 


«^ 


Cbofes Heceffiures. 


La cempk. ,fiw JiMfU. . 
Une oreillCy 0K Bsr. 
SovrciJ, ^ibi^fs^. 
Un obU, m Eyt. 

Lc coin dc roeiJ, tbi Cvmt •/ 

thiEje. 
La^pninelle Se Fai^ ^J^ ^^ 
Le neZy rJk M/r. (foiSr. 

Les iiuine$. tit i^oflrih. 
La joue, tbi Cheek. 
Ije viCtge, ri^r Fate. 
Le front, /i^ fhrebead. 
La l^vre^ /^c Lf>. 
La bouchcy ri&# AfMtf j&. 
L*hakine, ^iEre Bre0tb. 
Lei geniives, liv ^itrnf. 
Vnt dcnty s Tooth. 
Le eoly f&f MdE. i 

Le mcfifiooy the Chin, 
La gorge, the Thnst. 
Le cenreaui fh Brsm. 
Le dos, tbi Bsek 
Le ventre, tbijtelfy* 
Lc cot*, f i'^ 5;#&* 
Une cote, kih. 
Le CoeiUTy the Heart. 
Lc foyc, tbi'Lwsr. 
Lcs poulmons, f/v Lf/w^;. 1 
L*eftomac, rfc ^tomtmh, 
Les boyaux, the B^Vils. 
L*epau]e droice, ^* i^itf 

Shoulder. 
L'cpaule gauche, th$ left 

Shoulder, 
Le braSy ^^« ^r^r. 
La main, the Hand. 
L'aiflelle, the Arm^hle. 
Le conde, the Elhw, 
Un doigt, a Finger. 
Vn onglc, a Nsil. 


La pattmeilttla si»%ii» f «Iir 

^thiSetud. 
Lc$ reins, f Af Aiijm* 
La cttifie, rtf 7%i^. 
Le genoui], |Ar JD»#e. 

La jambe»fAttiX« 
I Le talon, f ibf HM 

Unortu^iia2lw. . 


Jm noootot* 

Thi.fJmtAeen. < 

Un, deux, .tfoif, «^, fvf, 

Quarre, cia^, fijii /fwv /vf, 

fix. 
Sept, huit,imir^ ^ijfifr/. 
Neuf, dix, nim^ tarn. 
Onze, «/MVf». . 
Oouze, twelve: 
Treizt, thirttejK 
Quatorze, fourtjem. 
Qoinie, fifteen. - 
Seize, fiit.eta, 
Dixfcpt, yivwf #«f. 
Dixbuit, eighteon^ 
Dixneuf, nitttteew, . 

ViDgr, iwaay.. . 

Vtiogt &mk,9wi0ud twenty, 
Vingt-^eux, riTtf andtweny. 
Vingt-crois, iTitowr andtweutjt.. 

Vingt qu^tr^ /fl#r <i«m^ ra^n^ 

Vingt-cinq,./v< and twenty, 
VingMix. /* ^mod twenty, 
Vingc-fcpp^ fevfn and twenty, 
Vingt-huit, ti$ht andtwemj. 
Vingt-neuf, nint and twenty, 
Trente, thirty. 
Quarantc, /iiiy* 
Cinquuitc, fiftj^ . 
iSoixante./Wi . 

Soijc 


Soiiaiite ft 4u^^ tkrtifimf Sful 


rf} 


Quatre-vingts ilx, funfccN 
Cent, # huffdrid* . > . 

Sepc-vingcs, fivenfim^ 
Hmt' vingts, iigminri. . 
Neuf-viDgcs^ mmfiirf, \ * 

MiUc, a tkorfMid. v 


4« 




•• • I 


Lcfecondky lit 

Le qisa€ritec, tkkfmth. 

Sixime, tHfmkk., 

Neiifi^me, tktu^i^ j 

Dijpimtt phi t0Uk . 
Oktiime, iB$^^lnf»Pk> i ij 
DoQzi^me, iMipilfik, ■„ j - 
Trcizi^me, #A#?fcW«ip^*. / 

Seiziimv^ ilii fixfimtk. ■:■ 

Dit(kpi\fixas^thiffinmU0mb; 
Dixhrxiiitmc, ritr.<< |trt g » >. ^ 
Dixaeufijme. /faniiii^^MJk/ 
Vingti^me, tflnr/viariMh. '^ 
Vingc fetaoiloie, r^Mi Mil 
twenfitth, ^ ' . -. r ' * 

TrentUrm% ftk tftnfutk < 


'\' 


Meniere, mjfRuhr. 


Ma Mere, flv;r MiriiP. 
Mofi Oncle, mr^ lAr^. 
Ma Tance, «9f ^im^. 
Beau-pere, FatHnrHM-Um, 
Belle-mere^ Hfi^htr.inrlMm. . 
Beau-frere, Wrntm^in^Um* 
Bello>fotur» SiJUr^inJsm. 

NeveOy l/ipAnr. 

Ni£ce,>&f^#. 

Coufine« Cmk/^, ^ 
FrerCf Brgthr, ; 
Saur* *ij?#r. 
Petit«>fil$, Grandchild^ m. 
Pedce-fiUe, QroM^Md, f. 
Graod-pere, Grmul/athtr, 

Gc«iK^gtQl?i \9r4mdm$fi9r. 

Fzxcnt, KsMfium, 

Moil Fils, «l!|^.:!S0«. 
MaFille,i«;i.p#]iyr^/«r. , , 

Servitcur, Iw'V^/ m* . 
S;}rva«C^,#«'^^f- . 

Malir^r^^^lft. ^ 
Coufin-g^lii^ii^ » Citf/bhOifm 

Coofine-genmo V OfffthQifm 


Gouverneur, G^fiv^* 
Xkoipigivmi Cf «ifm^^ m. 
Cbmpagne, Cvrnpanim^ £ 
Compere, G^^^ m, 
Commere, Gfi^tC . . 
Amy, i< W«5^ m, 
Amie,«INM^»t. 
MBgnon, ^tmnn^ ^.' 
Mignonne, wantw^ t 

M 3 R*^^^» 


t€6 


Chofts Neceflaires. 


La Lone, tffi Mt^n^^ -^ " 
\3nt Etoilc, # star. 
Le Firmament, fkeffh'matniiti 
VAiti tht Sky, tht jtlr. 
Une Comctc^ a C99mt* •- . 
Vhnete, Plsmt, 
Empdr«Ur. fafirir.. . ' -> 

Imperatricd;7fff)ir^^ '-' < 
Roy, Kh^.' '-< , • •. ■ 

ArchlduchelSv jittbduHhfil 

Due, Z)«ilc, .'.* »^.' eU > r' 

Prince, Prince, 

PnntzSti)r^.iikkfs?.vv* r ! J[ 

Vice-Rby; riffMi&-;^i . . •. =. f 

Ambafl[adedF^\i46«fa|Sfibr.* -. ^ 

Comte, Aif/.. . ""• ,iJ';: ;:: .: 
Comtc^c, (5wjiiit.^3 ,e 
Marquis,' Mmnpt^^^M. . 

MarquifiL^MTA^^i^' ' 
General,- G«wrr«/k^ ,t?rr"'* 
Baron, BarjnKn\ ^k\\ ,i// 
Baronflie, AMDHAfl: s<'. . 
Vicom!ie;^^5(l««fn5;- •. 
Vicdmtefle;'*fStew«5^>:' \ 

J^ j GentdiHMeinio^'G^^jwv: ''' 
Un Colonel^ 4 Chhj^L * . f : 
L'id«fedflsnb.Colcax6% f^Lipfti- 

]Vlifor,*Aftty»^^ .1* J-. •:.:T 
Capi^inl^'iC^prifirJf?;.:- -f 
'fetetttftiAV £iilififfi4ft^ 17 
£n(ei|fie, £»/§:». /• t *. • 
Une Anm6e> «ir >»y. * : 

te SQlciJ|W^*%' ^ -^^ 1] ; yne Comjpagnie, Cmfsny. 

^ f • Mots 


Rival, Rrvat,m. 
Rivtlc, •R/'r#/, f. 
Voiiin, }^eighiour, m. 
VoifKc, Ifeighhurf f. : 
. HitCy Landhrdf 
Hote^, Landlady . 
Monthtt,vy d€0r,m>*- , 
Ma cKere, wry afe/»r, f. : ^ 
Monficur, Af4»/f*r, Stf . ^' 
Mademoifelk, ^ftnfs.Madaml 
Mon cnfanti i»y CM^. * j 
Apprentif, jfpff entice, m, \ \ 
ApprcntiflT^, jff fr entice if\ "^-^ \ 
Garden, B^."--' -i-..' 

Nowrrfcc; iWrJft. -^ •-^- 'V, 

LcFils, theS^r - • '^ 
Le Sainc Efprif, fhcHeW OM 
La Trirfit^,"*^*^ rnnityy ' - 5 
• Jefus Chrift, 9i/to Cfe-/^/'* ' j 
Sauveifl**Sii?Wwn . 
Redemptetif ,' ICeifr^«Rr/r. ' 
La Viergc, ^^f ^-^i*. - 
Un Arcbt»gt, cmJtirAlt^il ^ . 
Un CherubiQ/W ci&tfw^: - 
Un Seraphilt uStrBfhiii^' •» ' 

Un Saint, /» 5#/»r. ^-- .■'•* 
Uft '^Apo):2e, ill v^/tr, 
Un Martir, a Martyr:- 
Vti Amc bicn"* *eur^«ft V^^ 

Urf-^parigettfte, «f ^V»i^ 

La GIoiro/G/«^.'^ .- •■ x' 
Le Ciel, ilcavcv. • '■:--- v -* 
Le Paradis, 7»<i^^/^.' {tji: 
L'Eterniti, Efmtity, 


ft • 


» » * 
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Mots Familiers« | Familiar Words: 


AUjourd'huy, tp day. 
Demainy /» iiMriw. 
Apres demain, 0fttrtom$rrw, 
Ce matin, /^^ Mmnn£, 
Ce foir, /Mr Mifi^ 


A votrff ferviccy 4/ ^Mfi^ ^•^ 

vi«»* ... .'...•- * « 
A votrc finte, mj ^er^i to^, 

iJe vou^ cieineroip, / tboMkym, 


» ' .' 


Doytant iXneVyitfiN Dimur. j Tout le jour, alhJ^Dajr, 

TnutiYhmxr,kyaidif. 

Certe idmatne, thi* W$ik. 

La fe^iaine paiKe,^ lafi With.; 

La (einaiae gr<9chauuey thentxt 

Prenei f^r^r ^avf,a cart: 
Dep^chez-vauSy ^fibe £^^1^^. 
Ta^E^VOus, hoUpiir Twgur 

BeavcZy iriH, , .' . 

Regarilez/ZMi^ fi&#f«,' -/ ^ 
Laiflez c^Jf^^hs^alimt^ 
Voipy, Ar^-e tf.-, .. * 
VoiH/i&w if. ..- 
Le rQ^siVyhnJoeis. . . 
La^^oila, tbertjbiit^ 
l/iipeu, alittk. ^ \, 
Traopeu, tn t^t^ , . 
Ccft aflcz, V*r «M«yj^A . 
En bas, dawn, . . ^ 
Enhaur,^. i.' '.% 
EptireZ]^ (««»« 10. 
Vebczicy, cmuhithir\ ^ 
Qoi^ftla? Wfi9i$^thmt 
Ahiy, It W^imT. ^ . ^ .^ 
Ceft moy, V*r /. * 
Cs^ Monfieur, V«r W*jf #r, 


Bicn-tdt, frefmth. 
Depechons-nour, kt^Atr- mMu ' 

Ou eft Monfieur ? K'/kr^ /V • 
. Maftir ? • - : r ■ 

Oil eft cllc ^'H'htxz.is }hti -I 
Ou font-ils ?' ff^^?f itre^hfri] 

inafc. - ;t. ♦* -'\ 

' Ou fonc-clks ? IVkim ^^reth^j. f ^ 

fem. .-"^ , .• .; ,- ■ rli 

Quclqucfols fomethm.'i -4 • .^ "^ 

jaKjaib, «5wr. y .-. « ^ ,;c ." 

Peut-fetre, prh/^pr..-, ^1 , ^ •--* S 

^.Ipourquoy? Why'^ ,-Ai .: l 

* L*apres-midi, th^j^fsffto^'r ^ 


RncfJoiUitrJiidm. • \ . - O 
^Btzncoufy much. ' -- «, ;■ 
Moias^/fft, . - ':' 

I! faii^ ^eap, Var fin'rh^athtti, 
ll fait fate, UisHiftf.-^ ,^ Kxr 
^'*yrfaifllV*/^W»*i<»^ry. . '. -r • 
J'ayToif, /rf«»<Ajy. " '*"& 
II eft nuit, it is NigfiP, . :. M \ 

j[l eft tar a. /^K /*?^. 

M 4 I^ 
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Mots Familiers, 


II s*en va nutt, tkMhuftlftgbt. ; Demeurez mi pen^ fity^s tif 

Tout k foir, 4f4rt^^ JEtMinif . I th. 

Le feJeil (e couche, tb^ Smt Que faites-vous ? 9hst tbyft 


Le foleil ie levje, rA« ^«r n- 

Le foleil eft^iIlev6 r k 

Eft»il cojDCh^ ? tf /r ^tf^MT f 
Ik bofn .matin, vviy <jr^. 

Chez, 0t, $r t9, 

l>c chex, Jhm. 
Airec, »j>/r. 
Conrre, ^mnfi. 
Auprfe, iMjr. 
Pres, «f jr. 
Pr9che, »##r. 
Icy-^ontre, hsfj-ij/i. 
ifcywprts, thefafM. 
Aprfo, j/*^'. 
Envtron, iiik«#. 
Cnversy townris. 
Sxkif ufm. 

A caufe, ^c#ji(/Sp. 

Poiir,/«r. 

Vis i vis, roiBSJj^jniJI. 

9ieii-loiii, ^Myfn^. 

jlten^pr^s, ^tiy iirjr. 

Chaque jcur, liiK^ X>^. 


Que ditc^s-vous ? «rAjf /y 
Montrw-mey ccb, /W» f»i 

Pretez-moy dc Fargent, /wrf 

vufimi Mmtf. 
DonA^st-m^cn, gi'otmefim, 

Je o*tn ay point, / ^^^ «<•<'• 
lEn avez-vous ? hs^y^ #V> 
En a-t i» ? i&J/i^ beany f 
Bn a-t-clle? i5rj#^yfc# J»jr ? 
Cell eft htm, tbst up9d, 
Cth eft beau, tbaf kfitr. 
}Sxcn(tz-moy,txcuftme, 

II eft trray, *^ar mif. 

n n'eft pajr vt*y; V«r m^ fr«r. 
II eft imi^AlS, V*r imfojpifr.. 
Jfc ne veiij^^s^ / wrif »«^; " . 

Le jour de Nod| Cbrift 
Birth-tynf!' \ 

Lcs Innocents, In^j6i>i-J04r^. / 
Les Roys, Tm^rtidt* i 
La Chan4eleQr, CMndlsmsf, 
Ix Mardy^gris, sbfoveTVif^ ' 


Ouvrez la porte, of en the Dm. \ d^j. 
FermezUporte,)fear'/*»D«(»»».;M^crcdy iei tcnitcs, ^. .^ 


te Car£rrKE, 

La My Car^me, Mid^lent, 


Ouvrcz-moy la porte, ^ftn me 

the r#«p. 
Jpay appctit, / hsve # Sto^fstb. 
Je H^ay point d^appctir, Tbave La Notre Osimie dc Mars, Oi^. 

Avez-vou$ ftit'? *#Mr J^wi^Lc Dirhamehe d^i rameiut,' 

^•pHidez, ^#f. I 

L» 


/ 


/ 


jp4m&MtW$r^^ 


Le Teudy-Saiutt Mj ThafiUy. 
he Yendxedy-SaiA^ GwLfti* 

Piques, C^in 

La QqafimodoV i^MKjMbgr. 

Saint Marc, SMnf hbwk M/imm* 

Les Eitea de Plfops^ A^-- 

Les Quacre*teinps, JEniiii^ 


1ft PencecdtCi Wbiifmd/^. 
VATcenfion, jffienfam-P^j 
Le Saint Sacremeof, ^£# Hr^ Micredy, m'flmfds). 

La $aint Bemabc, 9/>iii^ ji4r«' Vendrcdy, Md!9« 

La Sauujeaa, Midfummer. [ThnutMtks^ Smidsj. 
La Saint Fierra, Saint Pittr^s^ 
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La SainteC^riiWf Marc*. 

thmwiS'Psj. ^ 

L^Aventy fib# Adntent, 
La VciHc de Nod, Chifimm^ 

la Saint Michel, tr Same 
Andr^y we aif4» k Ftea de 
Saint MmJmI ; far w )iy* 


Lei jpun de la iemaine, 

TUDfjfsrf thiWink. 

Marqr, Tmfikif. 


Day, 
La wet Launcnt/^aiisi £««* 


Les mois de rAnofe. 
Janvier, Jammiy: 


Le MadelaifiCt 1497 .i/4£^ • F^vrier, fkirmtjf. 


/- 


La Sainte Anne, Mer 

La Notie Dame d* Aooft, $be 
Jffumfim rf thi BUfid Fir- 
gin Moprj. 

Ia Saint Matthieu, Saint Mat^ 


Mars, March. 
Avri), J^fiL,, 
May, my^ 
Juin, Jew. 
Jfuillct, Jul},. : 
Aouft, Jugufi, 
Septembre, Siptemhr, 
Oaobre, Offaktr. 


La Saint Michel, Miehoilmai, \ Novembrc, Ncvimiir* 
La Saint Luc, Saint Lmh £- 1 Decembre, Decmhtr, 


vangilifi. 
La To^i&vxitSfgifg'Saints. 
Le Jour des Morts, Ai-Smls. 


Un Si^cle, 4r» w^#. 
Un an, a Tear, 
Vne ar^nte, a Tior. 


La Saiac Maxtln, Sainf Mar^ Six mois, h^Jf a Tear. 
thfiVay. [Unedemy-annfc, fci^^ZJw. 

Un 


Vn demy-quarciery b»^ m 

quarter.' ' ■ ■ 
VtksmoiSt sMmtb. • 

Suinzc-jours, s Fortnight. 
b^iiiywtnois, hslfs Mtxtk 
Ufl0 ftmaine, s WuU, 


Mots Famtliers. 


La Flandre, tlmtitrs. 
L'AUemagnCi Qtmmity/ 
LaPoIognCy HUmd. 
La Su6de, ^widtlmd. 
Le Dannemarc, Dmmark. 
La MofcovM, hAfctvf, 
Le Brabant, Brshmtt. 
La Savoye, Smny. 
La SuifTcy S9itX4rtmd. 


Uh jour, 4 Dny. 

Uiie heure, Jii mir. 

Une « demy-lieure , hs^ mVLt Hongrk, Um^mrf. 

Hntr, |Candic, 

Un quart d^heurc, # fusrttr 

cf OH ihur. 
Uneminute* sMttmu, 
\Jn moment, s h^mm. 
L'£urope, £«r#f#. 
L^ATie, Jfis. 
L*Afrique, A/tk^, 
L^Amerique, Ammck. '' 
Un Royaume, s Kingdmt, 
L^Angleterre, Et^hnd. 
L'Ecc^; Sftlmid. ' • 
Llrlando^ IrtUnd. 
Lfi France,. Frsnct. 
La Navarre, Nsvar, 
L^Efpagne, Sfain. * 
L« Portugal, Pirtt^t, ' > 
L* Empire, the Ett^re. , 
Llcalic, Itafy. 
La Hottande, HtUmi. 


Aragon, Arsgm. 

Grenade, Qrenadm^ 

Napks, Nsfles. .^ 

Sicile, Sidfy, 

La Republique dc Vcnifc, th$ ^ 

Sjfuhlick ef Venice. 
Ujie Ville Capitale, et Metre^ 

folitsnCity. 
»Une Province, « Province, 
Une Dttch^ « Dnkedent: 
Une Comte, s Cemt^. ' * 
Un Arcfa6v6eh6, em ArMii - 

fhefrsek, *' . 

L'£mpiret>tromtny the O^f^ ' 

liun Emfire. 
La Pcrfe, Pw^. 
Le Grece, <?rittce. ^ ^ 

La Mocedoine, fiiscedms^ ' ^ 


' >* 


. T 


4. ( 


tbr^if 


. ■ •* 
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i«^i«M^ 


T^m^tm 


IPbrafis Familiars. , 


ranViliar Phrafe$, 


VbraUs evtre uneGGu-y^'i^ Plrafes lr:rwccii a-Go- 
DemcmUc. ■ ■ vjcnclowomaj:- 


.1 ' 

J)ornicz-vous ? r 

Ecer-vous cncQre cnich^.e r-; 
Eveille«»,Y.OU$. 
Vous dorm^x trap, 
Vous etcs bica endorruit. . 
Lcve2-Pt>us pfOfu»tcaier».c,» - 
Que ne vous dep^cl^c z. vtxui ? 
Ercs-vous lev^«^ : 


Let mijtci^, ' ■ 
Do you Hief ? • . 

Jre you in Bed fiik'^ 

Toii art -verj jhip) . . 

Rife.qvixkl}. 

Why dt yon uoi ^i.ikf hajl* f 

Are you up { 


V^sjhyour Havdr 


me. 


?'j 


•»» 


Votrc Sawr cft-e.llc-l«vcc ? - '\ is your sifter, yp <! , . 
Prcncz garde, ?c«& vouh en-', 7^^' <^^''^ yoH-wiufgtchjild^ 

Mouchez vous. I ^low your S'ofe. 

Habi]lez4xi^y^.t •. . ^ • ^*' •w-w^ QjQ.atju.', 

Coiffex-moy. ; » Drep wj Head, 

Prcncz cctte ciiennVlc blancbc '/>*^ ^^<«* c/<if?». ij?/;f i. ^ ^ 

Lavez vos mains.. , .-"- « 

Peignps^Qioy. • 

Lacc^^m^y* „ . ,, . , 

Aidcz-moy. ; tfelf thc ^ ^ 

Avcz-vous fajt*? vr/ •.• • r'\ i Haveyoi^ dom? r / „ . * 

Recomnien<e«L ,• • .^ ' ^r , ,j, y 1 Begin 0ga,:n..^ j' '; ' 
Ou eft vft^ jivTfvdqPiicr^s/ ! i^htr.t i5jourPxa^e\jB9ok ? 
Apportez votrc Bible. ^ Urtvgyour'BtiU: 

Lifcz un Clrapitre. ^^^ ' it^«<^ ^ Cbafter, 

Lifcz doucemetift* * - - v* ' ' ^^^^fif^fy^ -.. 
EpcUcarciNilwr-ll. .,«... 1 

VjQUjinjilifttiiaiVWt ; . \ 
Vous liitz crop vltc, 


.(. 


S fell that H^ord. 
JfjfU ita jt»t read mt^ 
ffii ritad Uh jCj/II 


t «" 


Vous 


/" 
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Phrafes Familieres. 


Vous n*apprenez rien. 
Vbus n*oofervc2 ricn. 
Vous n'^tudicz pas. 
Vous fees paretteufe. 
Vous nc f<f avez pas votrc Lc- 

f on. / 
Voili votrc Le^on. 
Pourquoy one padez-vous 

Anglois ? 
Parlez toujours Francois. 
Voulez-vous dejeuner ? 
Que voulez-vous pour votrc 

dejeuner ? 
Prenez votrc ouvragc. 
Dites cc que vous voulcz. 
Montrez-moy votrc ouvrage* 
Cela n*eft pas bien. 
Vous faites At^ grimaces. 
U eft temps de diner. 
Laiflez votrc ouvragc. 
Mcttez*vous a table. 
AiRicz»vou$. 
Mettez votrc fcrvicttc de- 

vant vOus. 
Ou eft votre coutcau ? 
Benifiez la tablef. 
Mangcz ^c la ftmpe. * 
Mangez^n. 

VottleZ'Voos dti mbuton ^ 
Vott1ez«vous du gras ou du 

maigrc ? 
Aimczi^vout Ic gras ? ' 
VouJcz-vous rfc cela ? 
Aimcz-yous 1$ fauce ? 
Ditcs-moy cc que vous ai- 

mcz. V \ 

Mangez. 

Vous nc mangez pas. 
Voule:i^-vous un os7 
Tenez, voili. vnc aifc ' de 

poulet. » ' 


'7Vu»bfinH miliiKf. 

f^u d9 mt Jhfify, 
Tku mrt idU, 

* 
"thfrt itf^wr Liffim. 
Whj d9 ywffiak Ei^Ufi to me ? 

Sfesk a!w0fs J^enek, 
ff^Syvu eat ymr B^ktH^i^l 
H^st mil you hw99 ftr y9i» 

Breakfafi? 
Tskiymr work, -" " 

JSay what you wiU him. 
Shew me yoltr'' wofki ' 
Tiatie not weU. 
Tm make Mmebr.' 
p is DiwHf'tim. "" 
Leafoe your work. ^ '^ • r 

SitMTaih. •'**'■ ' ' 
Sstyoudow^. » ' > - 
Put your hfafkin hifoi^you, 


' J J - ^ i V 


Where ie your Kufffif 

Say Qruce, 

Batfomo PoitUgO, 

Eatfim$, 

Witt you huvefiirit Mumu r 

mil you have fat or Uanl ; 


Do you leva fait 
WIS you humflmk^f^hof l 
Do you love UuiO ?' -■' ' 
Teflme'^hatpubm,: - > 


•« % 




J 


Tmdo notea^.'^ • ^ 
WtU you haifh^l^^9mt>^-^ -^ -J 

Here, theft #1 #litg ^f » JWftf . 




HMn%t% 


MaAgex dtt p«ui »?W VQUe 

viind^. . 
Votts ne mangez pas de paio 

avtfi vpcic vianoc. . 
Aveauvous beu ? 
DemAiideift i botre. 
Cecte viande eft-elle bonne P 
£n 70iikc-vo«s d^avaniage ? 
Avez»vous aflcz mang6? 
Avez*vou$ bien dine ? 
Aimez-voii$ kfiomagb ? . 
Readezgnce^. 
AUez jouer. 
II fiiur refiiire coot cek. 
Avez^voiis line bonne 6-. 

gniUc? 
Avez^vons da fil ? 
Allez dancer. 
Avez-V0BS daiiG^ ? 
Exercez^voBs. 
Dancez une conrante. 
Vous ne dancez pas biea. 
Tenez*vous droite. 
Hauflez la t£te. 
Faices la re^eience. 
Regardcz-may. 
Votre Mairte efi*il parti ? 
Avez-vous d(ja £uc ? 
AUez cfaaoter. 
Portez vocre li vre avtc vottt. 
Revenez travailkr quand 

vons aurez fait. 
Avez-vo«s chanti ? 
Avez-voU!s une Lefon nou* 

vellc ? 
Vous ne cbantez pat bksu 
Chantez unair. 
Allez }ouer de la Guitaire. 
VoDi votre Ckutaifs«' 
R^erez votre Lc^oq. 
Vans flete£|i^sfi«^ ' 




7ht d$ not €ft Bread with J9» 

Hiveyw drunk f 
Csi for fim Drink. 
It thii Mi0tg9od ^ 

Hnv0 ynt eattn enwgh ? 

Hsvijfiu vnS dimd ? 

Do'ymkviChufii 

Givi thanks ^ . 

Go to fhy. 

Ton mufi mnkethit uf ^g^in, 

Havi you a good NitdU 7 

Haviyo»g$tfimi thnad ? 

Ga to Dance. . ^ 

Hatvefon danced ? 

Exercife jowr fdf. . 

Dance aklonrnnt, 

X^u do mt Dance ynU. 

Stand rigit, 

Rasfe uf your Uoad. 

htakeaCurtept,* 

Look upon nee. 

Isyonr M^ergaml 

Have you done- already ? 

Go tofing. 

Carfy your Book with you. 

Qomc to work again when you 

have dono. 
Have ynt fimgi 
Have you a new Lejfin t 


Ton domtfagwif. 
Sing a Song, 
there it your Quitar, 
Go pUy on the Guitar* 
kef eat your Lejfcn. 

Tmd»w$knvwit. 


t 


V»us 
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Vo\isne^{<iWexti€tr. ' * ^ \r0t^krui^intbiif.. - '- - 
Votrc Guitarrc cft^Uc ac- Js y^ut Guitar in Turn f - 
• tord€c?- ' \ '''■ ' '- -' • 

Si;a vez-vous accorder" rotrc • C j» jfO¥ Turn j^ ^m^ ? 

Guitarrc? , .1 
Votrc chantcitllt 'he vaut 

ricn. ' 

Vousnetenc^^^s' fcien votrc 

Guitarrc. • 

Retournczivotreouvragc. iRifumtoyHu^mrk. * 
Allez apprcndrc Ic Francois.. I Gii/»^^^ »«^^.' ' 
Oil avcz-votts riiis votrc 


i^t 


■* \ 


T,ttr ChsntPilis wtkk tmhing. ' 
r^ df im b$td jmr GtH^m tnS, 


Grammairc ? 
Chcrchcz votre Livrb. 
Quelle Le^on tvez-vous ? 
Quel Dialogue avcz-vous 

leu? • > -' 

Lifez devant moy. 
Vous nc prononcez pas blen. * 
S^avez-vous votre Lc^on par 

ccBur? 
Vous n*avcz point de me- 

moire. 
Vous ne prencr pa J dc peine. 
Allez vous promcner dans le 

Jardia. 
Ne vous echauffisz pas: 

Revencz bicn-t6t. - - * . ^ 

Que voulez-vou5 pour votrc |^^ »'^ J^ »^i"f^ } 


mar 7 
L9$k fg^ y€ur- ]^ok. 
Wbarlkgbn hmayou^ v . . . 
ifl^atDialogttihaveyiurtad^ 

Read heftfi me. 

7hu dg net frrnvtaui MM. • 

Canym fay your Ufm iy hion ? 

Tou home 419 mtm9ry. 

Tou take no pains, • 

G$ and walk in tkt Garden. 

Do vntowf heat your f^. 
*Com€ again ijimckly. 


foupef ? 
Venez fouper. 
Mangcz du lait- 
Nc mangcz 4>6int tant dc 

fruit. 
Vous ferez malade. 
Le fruit ne vous vaut ricn. 


suffer.^ 
Come to Siiffer. ^ •* 
Eat fofJje Milk.'' 
t>o not utfo mneh'FhOf.' 

Ten will hejici. * • 

JfhtiP is MOt good for yai. 


II eft temps dc vous coucher. . 'Tis time te go tolBid: ^ 


Allez vous coucher. 
Dc&abtllez-vous. 
Pricz Dicu. 

Ltvez-votts dcmain dc tort 
*- matin. 


Go to IBod: 

Vndrefs yUer fe^. ' * 

^ray to God, 

Rife to m^off^Mtinai^ 


** 


FaMliat Pkafis. 


L'entoD^eZ'VoiJs b|ea ? 
Avez-vous foteadtt €c'qa*il 

adit? 
EntcndezrVOJis ce fa'iJldit ? 


M'cAtendeZ'^vous hien ? \ 
Je vous encens bien. 
Jc ne vous entcsK pas. 
£ntendez*vous k (ran^Ots ? 
Jt ne rentens pai. 
Je Tentens bien. 
Monfieiir I'enteiid-al ? 
11 ne Tentend pas. 
M*avcz-votts entendu ? 
Je ne vous ay pas entendu. 
Je vous ay Uen entendu. 
L'avez-vous cnnrndu ? 
L*avez«votts entendue ? 
Lcs avez*VQU$ vnt^ndus ? ' 
Les avez-vous eutendues ? 
Je n^.f^ay ce que vous dites. 
Que dites- vous ? • 
Qu*avez-vous dit ? 

?t Tay wy dire, 
e ne l^ay jamais oHy dire. 
On roe la dit. 

On-ktlit. 

Tout le mpndt le dit, 
Monfieur me Ta dit. 
Madame ne me Ta pas dit. 
Vous I'a.t'il dit ? 
Vous ra-t'eWe dit ? 
QuaadFavez vous ouy dire ?. 
Je Fay ouy dire aujonr- 

d'huy. 
Qui vous Ta dit ? 
Je ne le crov pas, 
Ceft une dnimere. 
Que dit-il ? 
Que dit-ellc ? 
Que vous a-tlldic ?' . 


D§ jPMi. wtiif/hmd him vtU ? > 
Did jsM Mndtrfimtd trifui it 

fsid? 
D$ ym wndirfimid vksi h 

fiyt ? ^ 
Da^fffi wukrfiMHi mi well? a' 
J mdirjimui ym 9iU^ . 
Jdtmtmuiifmtdym. 
Di J9U mtdirfiind Urtnck i\ 
J di mt wMhrfim id it. ( 

/ wndtrfimd it wiH. ^ 

Doth Maptrmi^ftsndit? 
Hi doth mt midtrfismd. it: ^ 
Did f9k widirfidttdme ? . . 
I dik not umitrjknid y9». ^ *"' 
1 miderftoodyou well. . 1 

Did you uaderftmul him ? 
Did you umhffimtd htrl 
Did you uudetij^mid them ? 
Did you umhrfimid them ? 
Jibmt hmto.wbstytufi^v • 
Hlfutfayyou? 

mutdid'pitfyyfx 
Ibeurdrit- ^ 
I uver heurd it. 

One told it me,- 

Mvifj. one fiy sit. . . 

Mafterioldit mi. 

A$f Lmiy didmt.teSit mi,r 

DidheieUittoyekl 

Did fir ttU you Jo ? 

Wheu.didytmhimriti 

I heurd 9t\$bit DuyJ 




JVhonlldywtthut^, 

Idomthlie^e if. 
^Tit Chimeru. 

9n0p4othMfv? 
what doth fie fry ? 

1fh§tAiukhifyf nffmi 


QuA 


I 

[ 


tj6 


Bhnib BtJofiiieries. 


Que vow «-cUfe 4i€ ? 
.Ilfiem*afi»n4Ut.- 
Clle ne m*a rilen dit. 
n nc wlm pas 4k de nou* 

velJes. 
MqhAbot «!*« dit d«t iioii^ 

velles, 
Ne lay dices pas oda. 
Jc luy diTAV. 
Je ne lay diny pas< 
Je ne leor diny p». 
Nelenrdltetpas. 
AvespYom die celt? 
Hon, je ne fav pas 4k. ' 
Moniiciir me 1 « dit. 
I^ connoiflez-vons ? * 
La connoiflfet-vMs ? 
Les ccMmoifles^foas ? 
Je ne les connovv pas* 
Nou»>noas coi^bsMms; 
Nous ne nous omnoiilbni 

pas. 
Je croy que ^ le connois. 
Je croy que je Fay vtm. 
Je Tay conno. 
Je Tay connue. 
Nous<«ou$ fbmmes ofriinQS. 
II me connoiflbir bien. / 
EUe me connoifioit Wen. 
Je ne Fay |anHiis cbnmi* 
Me eonnoift«-vou$ ? 
Ne me connoiiiex-¥oas pa$ ? 
J*ay oubiit viQtre nom. 
M^avez^vons ovbMi ? 
Vous connolei>el]e ? 
Monfieurvotts cdnnotr^ll? 
Monfieur ne mc connoit 

pas. 
Madame 


ne mt 


connok 


pas. 
Monfitw 


WhMtdidfiHfiifUpnl 
OiJiudtfHMi^ U mi. 
Shijkid mfhiHg $9 me. 

I>9 f»t hU him timt. 

IwiilmttiMhim, 

i wig mt teS tkm, 
D9 mt t$B thitii^ 
HMvtfmfmdthmP f 
No, Ididm/ky^. 
Msfpt tM it pfe. 
D$ yw hmm himt 
Doyeukiumktr^ 
Dofmkmvthimt 
1 do mt kiAmthem. 

Wi domtkmw mi mM$btr, 

m 

I thifJi I know him. 
I t-kiiik IhmvtfHn Um^ 
lb0f^ hiivniniH, 
Ibsvi kwrnn hif. 
We hanti known <mi iMtol&lf. 
He did knm mi wdL 
She did kmvmi WtU. 
I never imew kim, 
Doyiuknowmef 
De jiu net know mo t 
I hsvi forgottmyour Nfmi. 
Hanteyeu forgotten me ? 
Doth Jbe know yeu? 
Doth Msfter know fou f 
MMfitr doth not kmwmc 

M; Lady dot nothiow mi* 

M^fitrkmmffMwiU, 


U 


|1 ne ntc lidnndlt pas. 
II nc me connote plus. 
V m> ouW«. ^ : 
£lb n^ |ne fonnolc pl|is, 

Jc le vois com k% |oyn. 


^f iMff mi in0m mi. 
H$ J^h kmw mi m mir^: 

Skhik»i^st^infm»re: 
prjvuftiont Mimtiirf 
ifei^ kirn iwrjf dajf. 


Nous-iMms voyons ib^yeiir. ff^ fif fini mfithir^i^. 


Nous ncno^ v((>ypi:i$ plus. 
/c lc$ yqh^fei^vcnt. 
U y n longi^cein^ 4^itd |eiid 

r^yyeu. 
ff y a ]«rng«r€mvs guf jeiK 

Fay vcue. 
f I y a lofig*rempsr mp |e'iie 

les ay y^^is m ycu^s. ' 
pn no voii$ vti^t plus: 
On nc vpus yoit j^m^is. 
pcft fnimie de voQs.voIr. 
Nous^i^QUS ibfhm^s veu$ ^u« 

icrdfols/ 
MpnUeur hi% vdit. ' 
II ne ni> jamais. vcp. 
JE nc Pay v^u qVi^rif ft?i$ fri 
ma vie. ', .^ 
Jc l>y vcfiffty hatard. 
Je nc k vots^us. 
Allex-y VOiY. 


ifiitbimilfttn, , 

f Uvi m fii^ Mm thii gjtoit 

wbiii. 

wbiti, - . 
/ £r9f ««»^/ilti flaw th^ gti4t 

dm mverfiujtm. 
fPV/iiai filri? 0if$tffiirfir^lj. 


» • » 


Apifttrfummi, ^^^ 
Hi ni'orr fiufi§fi» 
Ifap him hit niici i^mf tiff. 

/ hsvtfnn biin hfcktmti. 

J^ibimpcmh. 

isi'trfiithWi. 


Duand ycrrq^vons. M^^V: ff^w^i^y^^fif M^Jtrf 

J'ay thotfiUi]ff jf ^tre conni; ! f httvs the tfmmf $9 tt hm 

acliiy. .1 hin^. v.. ' ■' 

Jc Ic verray aprpl^^iJjr, 7wi?A* himih^'j^frp^, 
Jc vouspnc fldiDV f^rct&^s ^j^ rmMi^ tuti r« ibin^^ 


comj^timchit 
ftncllcKe^^V](^-ll* / . 

Voycx quelle ^rc U cff:,^-: 
^cavetryotts qiijrUe/^eurc'U 


^4^ « Cl^d dilym tMkit it f 

'^jr^nhfiH wh^t it it ^Chck t 


N 


Dlfcs. 


«i* 



# « f « Jt> 1 


17? 

Ditcs-moy^ .quelle heiufi .fl^TtSme vhM ^fiUck^if U.. i 

Tbt dock JirH^ inf.jftjf ^r ] 

" ' ••» )*'t'' '* 


Une Iicur^ vicnt \ 3c . fofi^ 

ncr. ^ ,^ ^.^ . ,, .^«^ ^-^^^ 

II eft une l\eiir< & ua qjt^J^ 

II eft ufic lieuJre & dcK^^ » ^ 

quarts. ' •« I J* ' • 

' Deux licur^^^c/9«: pa^gih /^ ^^ w^i^^A J'^VfS- ' •> 

core forin^e^. . .J ;^> . , ,; ; ^ . ,^ 

Je n ay g^^tti.t &orioK- u' \I ^ve m htari ihsi^ck.-, > 

II eft. dcMA^Ws au ioKO^ '7?? f ip^^^y irl^<$«X ' . ; ' ; 4 

eft cntrcTrois & quaere. TV between three ana pur. 
Quatrc heurcs yiegLOeOf^iic it flruckfm.^ufi^mff:^ \ :^ 
foimcr. . ./V- '-" \ «" ....,.''/*\ ," -• ;. 

Cin^ hci^rpf rQit'fqhnees,. . Jff,^^j?''«^*j^^/J'* v \ "' ^ 
Environ les* dix heures. -/^Twn- /^« «/ >*^ thcL \ ..^ ^ .! 

Cctteh^rk)ffe^^Ya|iCC. , ; , Ji^^ Clo(^ ^aUQ^faJ., \ ^ , I 

Cette ndrlogfe'^ergrdeX J ^ . IhU Ch'ck goei,mfl«w/ ., ^ 

II n'eft qu'unc heur<^ s^^fpa ^Tts htt Mtiyn^ PP^afc^, ^' r^ ' 

Les horloifes nfc sVcorJent fbi Clocks do* not ifgrie^ . 




, . ; ,.f. 


voyez au Soleil. ., See hy the Sun, 

Ou eft' votre faHlier ? \ *' ' lP%ireisywrJ^ii4r-gpfs? 





Parlcz haul, , . ^. . . £^ ^'•^'- - r./ - r t •. - 

Vqus parley crop hH. . ^ \ ./, [3f>« ij^f^t ^«P.'?»if... .' ' . ./, / 
Vers ie ioir. ^i IJa»iir«; Nii:7Jr. • 


'»iiL 


^J 


ur 


:-.. >« 


VenezpariGi. 
AUeziMir Ji.^ 
Paflezptrici: . 
Pailezparli. . , 

Paflqj^s de Tautrc oAti. 
A main droittf, 

4 m^in g^tu:he. 
AuSoleii. 
AkJUiQe;. , 
D^cournez i main droire. ' 
A la^xilmriniufbfidejtriie 

a maing9i4^. ., . • .j^.- 
Et€S-vousmari6? 
Combien dik ,.f<|i$ iav«9-V9U 

M maricf?.^. ..,,,, • .. . ji 
Combita des #mme$ ayezr 

Avez-votts eoG4MLe. Perr & 
Mere 


fifS^i 
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Af Night. .,,. 

C»meth&wif. v^ «.. >. :,- 

Tafsthis-mfy, _ ., r... /| 

Psfs that vay,^ />.%*: - — 

On the rigfft Hand. . ..;../., 

Onth^Uft.Hand, ,r) ^..-r; '> 
By the Sun. 2& • 

'^ii^lMbof. • , . . ,,,./.;/ 
.r«r» t|^ l^tffir right Hstfd.u - 

Jrt yw married ^\.^,t ., 
marriii ? , " , . ^^' < 

Monfieur, votrt P^c, .«a:iy&r, isyottr tatheg; Ipvl^g^?,, :, \ 

vivant ? ...,..:. ^. . c r,;,. '.. ; .. '!.., ^'" ^' , • 

^on Pere oc fa Mere X90t His Father und mthij^ w^^t^^ 

morts/ , t ,. . .... . -> 

Midam^ votrif>]^(6;jrf .cft-rik // yntr Mether living ? , . / ^ 

rivantt? 
Ma Meire eft morte. 
Mon Pice ejl snort. 
II y a qiia^e ans ^le mson 

Pere eft mort, ... 
Ma Mere eft remnice. 




i^J i.'-V 


Mon Pere eft romari^. 

Monfieur eft«>il marie ? 

Madame eft-elle mariee ? 

Combien d^enfitn^avcacrVpus ? 

Jenayquatre. 

Pth tAk Filles ? 

Jay unPils* trots Filler. 

Combiea de FrercSv avea* 
vom? : . 


^ Uith^ it dead, 

Mf Father is dead. , ,;" : 

Mf Father diedf^ur.Tesrs agej^ 


Sty Mother is matrieii MfttM;if\ 
My Father is married'^ai^^ . 
ts Mafier married f . . ./, 
Is fay Lady mxirariedJ. . .,, r 
mm Jw#»x. ChiUrtn . fef^ ^M? 
/ *#w /bar. , ,:,.^. ^ 

Sens er DaughtersJ i,/l.i. 
/^^rvf St- fen and Tftrs^^bfi^bt 

Hew many Breth.rs kav4y9U \ ; 


n 


JVn 


1^ PhT(^«s i^aniidtfrek 

J'en ay trois. ' ^^ *^1 1 haivt Three, * i : * 

Jc n'en ay point. . - f hsve mm. ' . ' 

CombiendcSflBU«5avi^*voa^ ihw maTtf Siptrs hih/e-^^uj' '"^ 

Quel age a MQnfieu^ ? \fi9w pldiihUJierl^' — i 

Quel age a Macfamc ? ^ * How oUismy Udyf *" . ^ ''^ 

CombtM d^eirfkm a-twl ? fffv mmty ChiUrfn hstUfi f "^ 

Combici) en a-t eBe>' > ' ' tew w^w; ^^f^))^^ ? ' ^^ ' 

Quand irez-vous a la- Can^* whtnifiS y^u ge-inhtheOuif 

pagne ? *^ ' * 1 fry? " - '-'^ 

Monficur eft- allc 2 - ti^ d^ttlr 'Ai>/fr v ^«i7e y>/ro th'iOMitff, >*' 
•pagne.'' ■ " •■••'•••■ i; •-.--:.-,•' •..•■: 




• * 


Mitlaftle ct all^ a tnulnt. '^J 
MademoifeMe yfirr^^t^r^tl* 
die inarice ? ^ '^ 

ElJcn'tfi pas marine? '■' ^She is mt mturruJt! ♦ 

£(k^6'Vam»riciv^ * ski it goif^ 4i ife mmrM. ' • • * 

Elle nc veut pas^fe marier. Sh wiffmt mmrrr. 

11 fait bien fioid. -^ V' *~ 'Tt^virji ctU. -'^ 

N*avez-vous pas froid ? jlrevoumts^cold? '*• 




pas 

M'^d^faitfroidl 

ChaufFez*vous. 

Chaiiflt)nsi»nous. 


kk 


Approchez-yous dii feu. Cwie 

Approchons' hoiii du fttJ. ^V- L^ us f<nni nkiir'tbt Firf,''\ 


Ar€^i 

tit t^ ^JHfi^itti^fihefl 
near the Fire, 




Faites bon feu. 
Fiifcs diTfcu.* 
Souflez k fc«. 
AlHltt^'fefetf; ' 
Lc ftu ift eretnr. 
Mcttcz un fagoraii feti: - 
Brulons un fagbt. ''''-' i:' ^ 
Afetlez dti tharboh'aft'teur 




• « ♦ 


I. 11 


• •/ • A' 


Make a gowt'fWe. - 

f low the Fire. • ' 

Kindle thl^^mer- '■ ■ ^ 
The Fire^Uit^" "-\ \ 
Put A^tlgkVi^t6ihe'Fi¥e\ "'^'' 
Let M hutH d^'Fax^f^ -r. ' !/. 
PfttfirnVMsmc^fhe^m: ^ 
^ \ Put out the Fire: *' ].'''. 
XLigit the Caudle: 


Ereignez Ic feu. ^'^ 

Allumcz I^ chand^^Ylc; " ^ 

•E&^eV:1a chandefltf* --t ^*. p^^ ontiheCdndk, ^ .- <• i. 
L^ ftu rfft a pre.fenrdtiiiiPrte. The Fire is now hnlf one^j liji. ^^ 
\oila,tmbonfeu.- ; " •*^" ' -there if Mgoid Fire, 'i «- •' ' 
CejcharbojiJi biiilc bien. - 1 2/vj< Cm/; hrn well* *^ ^*' 

Moa- 


» A 


[ There is good fi^epd, ' \ 

It Raim. 
The tVind Moi0T, * 

It Qreezes. 

It Thavti. 

It Smms, 

ItHsilt, ■ ,' . ^ •" 

Doth it Freeze ? ^ ..^' 

jire you mt « t^oid ? • . ^ , 


Voili ae bon bois. 

Upleut. . • , 

11 fait venr. 

U &ic grand vent. 

il gele. 

Ild^g^Ie. 

II neig<». 

II gr^Te. . 

G^le-c-iP 

Ncigc-cil '? , . 

Bonne ch«re.& f r«nd fett. . . 

N*av«ai-vous pas froid ? 

Brii)ez-vous du charbon en 

Vencz vous chauffer. 
FiiNii ittflifroid iParU qu?i 

Londres ? 
n 6tt tdy frdld en Sa4idp 

Voici an )cmioi^tnK3i»x^\^^ 
iique. 


• ■♦••••-- « ^ 

Cmm ^iw n^^rw yetixjeij... ,. 
fe |i^ c»/^ /»f Paris 411 ^^f^itf^ 

don ? -^ . * 


Lcs jours i^ot fort courts. 
11 n*eft pftt JQwr a .ftgthcMres. 

U ne fait p{ii9 jouc a cinq 

V^^hcuirbs.' '• ,\ 

1p^ AUics font fort longua$.: 

9f\ neAfatc que picuvoir. 

On ne f^alc i quay paiTerl 

Jecems.' . : : 

L*hyver ne mc pUlc pas. 
II eft bien^tor nuic. 


• • ._ - ' ' r' . 

The Dsfs m9very\g^. , . 
*Tisffipiiy'hghiMSf^enpf fhe 

ef the^Cl9fk. i ; • } 

7bjr Sights 4ri *wr /««• 

o»« (tfmi«r rr« *•» t$jf^mH 

rj[># ri^jir^ doth not fkaje me. 
It is fion hiig^: 


On ne voit plus a cinq hcurcs j One cmmt fee mn won ^ ftw. 
Ceft unc faifbn nitourantc. I'Tis dying SeAjon, . 


II fait broUUMrd.; 

On ne voit nyClelnyXerre.. j 


'I i 


Itismfy. 

One cmmot fei wriyef[ Heaven 
norfiart^h, ^,, , 

II fiir Wcir fonabrei, /\ltis ver/digrk. -^ 'n ]. 

Lei jours ^odtoM^iKeitC 1 1 Ihe Dar^kegin to I f^thfn^ 


cxvitre. 


«•• ' 


1 


t8s 


^hr^tim^^Km. 


X.es jours foi^t un peu iilotii 


gcz. 




n ae fait pas fi froid aujput- It a mt ficM U Dsty dS^Jkr^ 

d*huy qu'hi^r. . \ d^. :' ij 

Jl fair plus frold au']oicrd*btit 'Tis colder to l>ay than ygpn^dtijf^ 

quTiicr. '•' ' ^ , . :.i 

II fait encore bicn froid. ; ~ 'Tit *uery €9ld fiili. ' ?' -' 
I! f^ifoic hicr fort froNJ/^ ^' '^ It wa/ yefierdsy wry cot4i' ' * 
Jl faifoit plM froid Vt^^^ Itwas cMer lafi Year. -' V X 

pauec. ' "--'^ 

Voicy ua hyver bien ffoid. '^ This is a bra^e coUtU^inteKi, '/. 
Nous h*iybh* bdin^^du'^cn- J^* kofve'hitdie^'H^m^Jef: ^'^^ 

core 4'hy vier. * "' • •' f ' '", • ' ''^^"*'' 

i'h5*ercrft>afB. ' ^ "^ ''^llhem^inter-is ^\me,- .'-'.va 
Nous jeumcs un rud^ hyvpr pi Wr ^*<< ^ terrfbU P^t9r ^9$ 


hyyer. 


> l"{ 


i>ojtoar4htiimi0fithe p%dt WiA 
ter? . ' '* 


i 


Jc n'ay jaiiiaw vtu^lJBili^ivSr i never (i 
fi,f?^i4. , ^^* i 

Ah ]c beau jour ! m jih the fine Day / 

momi¥6^f6^^hf/- >^- ^ <jU/ en go a'^i^iikiagi ^ 
l^ts^]aTBtk6MBicdl6ngSj'- iTheDHysjetes^lee^i u 

J I fai c b<?au i la camp Jghd 1) *71tf ^ ^f /if|: in the Cenntry . 
VA^fdtf*t-itf'b6ugttc*l" ^'i^J^re :ts sufi^ mjirgay, • :i 
^e bououer fent hon: '* ' i That tfofe ^ay fmeks weH, 
AHoiis^%ire uii tour de Jar-' "Lepiieifaftd-Aflkin fbeCathm 


JfJarrQus dans c^tte Tqilrtelle. 

Comment $*»p'pelli ' cfet'fc 
-ih»r? *• •'. ^ ^ 
Voila uiie belle fleur/ ^=' 
Voila dc belJes Vioktttfs; 

frueiiloA-s'tt^'; * V ''-^"p v*i.: 

Faices-i^oi un bou^il^ 
Quel Roficr eft^iife' Ji: '• 


\ 


w ■) 


« * n 


rpnue^-mVo^nc. 


Ittt Hf fe''9vi,fhe Sbad»m, 

Let Hs enter into that ffteenK^* 

hour, .i ^J :•»• » ' ' i 

How do you caS that Flotesrl 

; '. ■ • ' -■ : . i * 

Ther^'Ji a jSne ^Fihfet, •• ' 
Ihere are fine- yUdest. . . i 
Ut^i^^t^enfiinei\'' . • 
A/tfitf jMtf i» ilofe-gay. . 
What Rofeil^ iiitiM^ 'I 
•rhini49t:fiiniM:ofesj ;: •; . . ( 


i Qi*ue me one. 




mn 


.'JitmUxiPAtifJeJt.' 


fh 




VoiU une belle allie. 
Lc$ Arbres foa£i»i«» flcarts. 
Donnez-moy cetce'TttUpe* / 
Ij commence aiktfo chaud> ' 
J ay.dija imiigixiesCeriles; 
Allons faire unetforoaenadel • 

AUons au Jardin de Cupi- 

don. 
Le temps eft fbjtdotix-. 
Vnt eft hjcAjaodcrc: 
Voulez-vous que ndDS-nou$ 

promenioastpiies fouper?: 
Nous n*avoiM point 4a Prioy 

Les faifi^ns font pefveities^ .. 
II n*a point '&i£ de Pfiis- 
temps. ^ 

Ccft un petit hyvcr* 
Ricn n^ed z^anti,*' « «« 
Tout eft trop'av^nci , 
Ah qu^il -^ti cbaud i . 
U £ut fort ohaod aujoutw 

II fait uiye cinieiir excefllve. 
Jcjae.f^auniis cndurtr la ciiai» 

Jeur. 
Je n*aiiiie pas Ja cbaleur. . 
Jelur. . . •- ; - 

Je fuis tone en caq^- 
La cbaleur ■ -Wempiche it 
\Moaairy .•••".,•.;,.♦.' 
U ne fait pas (i cbaud zv^pnt- 

d^huy quUl faiftiiftt hier. i 
Je meurs de«:aliaud. 
NotUv avoikf' va\ Eii ^ hitn 

cbaud. Vr ,', 

L'air eft Ti£t4^ll^'^ ^ -v* • »T 
Hftit onetdbLleilrfCOHfivitci; 
Je n'ay jam^s fenti-uao.t^Ic 

thaleur. 


•z: .' 


N If-* 


The Trtis itfiin^^gtim. , f 

Giv€ me thst Ttdif^ J • 

It begins to be h9f, . .\ 
/ havetdten Citrriet 0lrjt4df, 
Let ut g9 Mbr$4td{- , . 

Lit usge int^Qtfif^ff Qawden- 

I • > . t^ t ^ , 

thtife^tiihir U vitejffifiet. 
pit Air it v&^ iemperate-^ 
mUyw bf fJesfiJtt mik After 
Suffer^ i. ^ 


4 » 


. •) 'J 


» • > • « 


The Seafint m mt •/ Qrdtr, w 


• fi 


*<«*•. 


rii little Wimer. 

* 

' i Netting tsjmfitftdi . 
^ things 0r^te» Jerward. 
He^Jntitis! / 
^Tit very h^ tk sUy. 


♦♦••. 


Tie exceeding hot. - • 
I |MM^ eadur^ he ft: 




> I « \ ^ 


1 de.n9t icve heat, 
ifwest. w , 
I frntftt^sU ever. 

Heat bindef9 net, frentjieifing. x 

'Tis netfo hot to dsy af Jt. par 

yepfdaj^. !'. . f:-- • . -:. r 

I ar^q^yhot, ;,•«,. ., ;- " 

Wr-i^^l very-hf^Suminef.fi « 

The Jir iff aider, ,^^ ,,. ,; -; , " 
'^i^^ehiJ{king'hest.f „.. -» r ,? 

N 4 t^i*^' 


|l y fitt iite^ chittil; 

II y fait bien ehaVict 

Allons nous l>aigncr; 

Albns notes hvisr. 

l^a clialeur eft pifBh* 

je nc tbiiirois rien Aif» ^ 

|!;a fraldicor vieiit. 

gous Ivdns Mbiit ^ ^t'oy^. 
y a ttac grande abondtnte 

dc fmif a dwtc aiinfe. 
VoiU lin beail Mtsfbn. 
Aimci'VoHs .H^ M^lbtis^?^ -"^ 
IVous allons a la Campagne; 
It fair ffop etftud. 
Neibrtbnspai.' 
II tbnnc. 

ll edairCb *• ' 
CTeft ton grant cfimge. 
Les gfiaihs ibik dlt^t. . ^ 
ttoM^ fommes i u Cartkn^/; 
La Canicblfe eft pafitec. ^' 
fcc$ jours font fortaccmirci^. . 
II ^ii't froid le tnarln. '; 
tea iNmdaiige» font Mkl 

cecre aon'ee. 
L'ftfvcr vicnt. . 
LTiyver s appfo'ehd. 
|Le$ Toir^s font Ion gnet"/ 

Sfitttl^o iitipris dii feu. 

Le vin oft 2 bdn ntairehe. 
Lc$ viphes i'coient beHea;. 
t)n a bien ttcucilti dii fi tiit. 

Lc v|A ly^veau e(( IboA. 
11 a fit't btenehairf cp 




i • 


> 


Lit us g9 ^'fiM^ami^. 

fi&t 0H ^0^muUm $f Miti 

PPi mn gnng htt^ tkt Cmutp* 

h thuMd&i, 

theC^isAuihi. : 
IT/ «rf in iki b^pdtffu 

igbe ViMt4igi$^0S9 fimJtk^$ ilraiK f 

thi Wintif if 0t hmid^ . ' 

Ht$§M t^'H nmr tbtTin, ^ 
Then «r# iihittula\it€ tfiKwt^Ai 

./.^*^- 

Wim is chufi '. :' 

.1 * ». JL« 


tiimi^dt Plttifif^ 


faifon. 'I ' 

ll ne fait ny froidiqf diatld<' Vlii Uti^kiftiUimhtt. 
U fitiid efl IrMti. {tlnttU Wuthtr k *<m. 


t$| 


J.^ 


■I I I "r 1]^ ^ 


r ij Tl i fff i Vy —rai i »t* 


rtrrjl, 


fflatdgaes F/Jttf^i I French Dialogue^ 


tmrtdifut AmU* 


Premie f Diidogm 


a. 


B 


Vitrt fcrvitoir. 
il. Commeat votti {K)ircev 

\ \'* > iiiiiMiIcni6iii< 


between Two 
Friends*; 

The M DUlogue.. 

• • 



f f ; 


'*». • - » 


I 


A./ moj? hwMj tiankjfou. 




v< )I & |k>l«fr Uni^ Daeit^ 

mcifcy, 
tc croy ^ull ft Mrtt bicii. 
11 fe iMffcaifc UvU bitr a\i 

feir. 
It « p6mnt Uoi ¥ der- 
niire Ibis ^tie jc 4e visv 
ft. iOucftJf? :. 

'Jf. A In Cifnpigne. 
En viH^. 
Aulogis. 
il eft forth - 


• • 


jam him. .. "i'-^"- 
Jit Imvt. . . . . ^ 
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Df^ibgues Fiiaia^ciis. 


cUme? f . J 

ji. Elle fe p6rt<^%icn: • * 1 A'5ito*r f«4r. . . . ^ I 

Je ofey qu*d!e fe^poftc I Mitveflmtuwilt, '. u { 


biea. 

Hb fc portoir bien hicr an 
matin. 

•i*. Jeicvishicr. 

1 Jclf vis rittt>«?/j*tif J 

Jc Ic vis U fcmaine p^flce. 

Jc le vien^tfb^vb^. 

Jc Tay veu aujonrd'hui 


\^ 


mng. 

Ifaw himjufi mm. 
ljfa» kirn to tUy, 


B. jConwieitt fe portc.t-U ^ J B. How dotfj bt^o ? . . 

A, PortWeft.^ ^' * /^ Kyitymt ' fi i 

B. Ave7*vous cti, a h Cour ? B. tl«ve ym been at the C9«rt ? 

/ /^i» net knew hii^. • .»v 
Ikaewkhieliy Sight.' • / X 
iijilbukif^inifykeftttiitienk «; 


Vhviens. >• =;- / 
It Cortnotflci-vtJTisMonfieur ? 
j#. Jc» k Gonrrois bien. ' 

Jc nc le connois^pas. 
J c Ic oomnois ^c Veuc; ' 
Je le coimois it riputatidiii 
J' ay rhoanem: dc, Ic con- 


noitrc: . '^ ^"^ I" '^im?\ -/ -n^ V 


Jc n^ay pas Thonnevr de le [ I have mtJhhH.kieai'Mln^m 
' connottre: •' •-.■..' •'•^^6mv^^ -./ . *..i..> r 
B, Coanoiflezrvous Madame? B. lyeJ/HiikMeek myLeUfy*^^ 
wf. Je la connpis bieii. A':^meii$ Ikwvfidk i^ . li >. 

Je ne l:|.connoi$ pas, I de net know her. - ". i.t 

jh la ^onhois 36 wie. - \ fl4nm h0 Sy 'i'igfff^ > v7. 


Jay rHortiirur = ^e h c^n- 

noltre. ... 
Je n'ay pasyhonnetft de h 

connoltre^ ^ '^; 
B. Quand avcz^h/dds vcu Ma- 

demoiicHe J*" ^^ *• "* "• 


A. Je la vis hier. 

Ily a long-tifmp*. * ' ' 
C EtoS tcnex-vous ? 


Thtuvfthl Uenmi ti^kebw 
her. A" I 

• ' fifShe^md ttkfhmur^ kiew 

*her,'- ' • '•' ' »: >'•» 
B.mendidyoufee^H'adam^^ i\ 


Quand Tavcz vo^sVciftr? tFhen Jid you fee her I .• J 


kJfaw heryefierdayj- m 
B. Fr*?» ip^rw* eente yen ? 


^ Te 




A, ft vMs vte LbA Ar^>. 

DcIaCbur. "^ •• ' 
De cbez Moufiettr: ' 

B., Qii'dJes nouvcMc^yi-t-il ? 

J.\t nVn fijay poidt. 
Je j)'av pas Itti Ja Gazette! 

B. Oft ailw-^^tms'? '• * • 
^.♦> varti Weftmfaiftcr. 

A la Corf. 
AWhirelfaU.' ^<- * 

En France. 
Chez Miidbiiiie. 
AfKglife. M,' 
Chez nous. '^* 
Icy-prlb.* M* • *" .. . ^ . 

Voir un amy. 
B. Faites mes baiftAilaiks i 
Madame. 
Faites-moi ceete »mk'f4a. 


AJ etmi /^m Londen. 

. fircm she C^urt. 
FtHn idafter, \ - 

A J ht9» mne. 




I .' ', 


A./^r/aiWeftminfter 
^WhiMbali; 

Tq France. ' • 

I 2)» Church. ' 

T9 9MrHcuffi' 
• Hard'if^ ' * 

Tofi s Friend. 
fi. Rimtmber meting Lady, 


t r 
I 


» » 


'\ 


Drm that firiiHdJbif, 
A. Jc n'y manqueray pas. j A./ t^ill nQtfsiL 


•^•mn^t^^^ H I 1 1 ii i| I I 


( . 


t-^ 


-sr 


itaMiiM 


I , . > 


Second Diatogme^' €0tre 

deux'Dtmoifettis:. . 


.» 1 . J. V 


M 


AdemoifiiHet yocre 
cres itrnhk^ ftr- 
vaate. 

B. Jc fuls In v4tter V - 

A. Vojis {KNPCei^v«du*lMea ? 


The fecond Dialogue,* 
. between two Gch* 
tleWomen. . 


• » • •j.t ,i«. 


• « 


A. ]y \ Mam^Jioitr m$J^ kumhk 




B. Ouy^Dieu mercy, maisjeB.Ti/, / fhmk Gid, hut J sm 
-t'<Aif»fbftaflitge«./ . vi | vtry min^ffiiSltd 

A. Pourquoy ? AWby ? , 

B. Madame na ^ *|«f(cTaX|B. i^ /:#^/ ts ntt 9§t* 

baen.' » "^ - i 

. . '» V. ^ B. Elk 


t&B Dialogs Fratifcits 

I. EUe a. mil i h titjp. 
A» Ne puis»je pas la voir ^ 
B. Jc nc f^ay pas* 
A, Eft-ellc coucliee ? 

Dort-cUc ? 
ir« Je m^eii VaU voir. 

El 


D^thfhifiuf ? . / \ 
1$. J mm' s$it^ tofei. 
Sbt frays j^ U ixcufi kftt } \, 


Uc vous prie dc Tofcufcr* 
Elle ne il^uroit parler i 

per(bnne. . ;^ ^ 
Elle tiche d< rejpofer. . { Sbe mcUmmts U nfi. 
A. Oil eft Monficur vAtre^Ai^^^ «r thi OrnkmaKji^ 


Father ? 
B. Hif AT Iff J&fiT Cismiir* ^ 
life i&iKf Cpmfaty with htm* 
He is htijii, > 

He is mt welt neither* 

A.Wb0$ f^shel 

B Hr i&#^Jb cstehei Ofd. 

Kfirtf^ft ^your Sifter t 

B. Sifi ie goen te tie ^ttle)fx^ 

> charge. 
KWhm mgflte feme iigain ? 
B. Shi wiSntmmfrefeutfy. 
She wigmt imy. 
She .i0Ut return anfm. ^ 
hJVhae mi yen d» after Din^ 
ner ? 

0. Ce fjtte vmis vcmdrez, ii B. f0>at yen 9iS^ ifwytMter 
*♦' fniMerefepoiWeimieux. heketier. i.^. /^ \ 

VotiIc^l»vo)}s v«rut avec WiUym:€m»iiMtinikl ; 
moy ? 
A, Ott A^oulez^vooit alley? A*M//Ai^ wityeug^ t 
B Fai re un tour de |aidin. i B. 7k mMmt tkt Gm^tleM. ^ 
A. ' Alloiu je le vtux fcien.* A.Cmpt, | iKtf/. / ^' 

Autremeiit, vo«»?e^voas! Qrelf0$riUyemftayat Otrdtt 
jouer aux csrres ^ 


Pcre? 

B. II eft dans fa chambre. 
II a compagnie aVec luy* 
If eft emplcb^. . 
II ne fc porce pas bien 
non plus. 

A. Qu'a^ffl? 

B. li eft enrbume. 

^^Ob eft MademiM(eIl& «^- 

trc Soeur ? ». 
B. Etk eft all^ a h petite 

''BouHb. 
.^ Qutndiwifindfi^Vlk ? 
B: Elle ya revefiir. 
, SQe ne cardera pal* 
Clle revJMidra biefi*t6t. 
A, Que feres«rous apr£s*di- 
ner? 


- / 


B, jc ne A{^liiV»fs ;|<4||^.> 


m^amitf^ay. 


Je fills h plus mailicureit(cr / am the mofi nf^artmutte in 

da monde au'jeu, ' / ] alklVMi^OiMHi^. ^ 

-^.Pour- 


■f. 


JSiaii^\ 


\ 


1«^ 


'\. V\ 


A. Pourquoy ? 
1. Je pers toUjqiirs, |p ^rdis 
Aicr diiq Quynee's. , 

Je ne gagnt ftmais. 

]h n^ ioueray jamais. 
^. Je m en vais done. 
#. £ces»you.s fi pxefRe ?, 


i »iU never flty. 

, ^.^,_^ ., B' Artjoufowucbinidjti^ 

VoUlez-vous diner * i Vcc tlttU fou dine vsth m ? 


; noi^s ? , ^ 
A Jc voiis pric de m*cxcti(fer. 
.Nqus avons coippagnie, i 

la mai(bn. 
^ Qn.m'atteqd ^f»« noiis. 


B. /7j(i atMjf ; / hfijiferdiy 
PtwCuiHeof/ 


Jbeyjl0y fir m at hom. 


ncur dc vous revoir. } Hwmn)fitygu agdin. 


t 


Tr^im DiaUgne, ep^lTbfi^, tMtd. Dialog^ 
tre nn Gemi^p^^e] l>etw«en a Gently 
C^ W Ecolier fivij ijiafl and 4 §tli61{ir 


-<^. pArlez-vous Franifbis ? 
Jr B. jfe Ic p^rlc unjpeu. 
*^. Y a-t'H long-ttmps que 


A. 


J. \, 


that learns jRretidi. 

• r t ' . 

DP 7«i *^iE Ft^ch } 

/ ^m ^«^ hegivniitg, 
m nothing yet, - 
French 2^^m^ ts\v9^y 

comipif nc^nfiphVlbnt [ A.?/'^ Bcgimit^f dre alwMys 
• top jours difficile. ' ^ * ><ri/. ' 

„langucs ? ■*':i j ijw ? 

B. Jpuy, j'cn ay ijn, j B. To, / ht^m 9^e, 

A, Com* 


r irom apprcn^x? 
*• J/»y.appris till th'bli, de]pl 
mois, trois mois^ ^. * 
l^ort pcu^c temps. ' • 
Jc nc faij que commcncer. 



/#. Les 




»» * < 1 * 


IS. 


.f V 


X Comment s*appclie,t"il ? 

, B, II s*appeJIe Monficur r-ti*^.*.*! f';'^^.^*^* *'«'^-:- * 1 ^ 
**X Vcms prononcc^. bicn. A.fAi'^onomuivfeU. ' ''^ 
B. La langue iJrancoift eft - ^ ^ 
belle. * 




A. Tout lemondepaflp Fran 

B. Toutes les p^r/bmic* iJc 

Qualitc paikiit Francois! 
■i^. Ceil une langue fort i^fi- 

tie. 

B:*Ceft ^ prefcatia Ikngucf 

. univerfeilc^ * 

^ 4' 0n paric jPranjpis 6aos 

totitcs Jcs Ccurs dc TEu- 

rope. 

Jene prohonce pas bien. 
Je Oiis dicomngf . ^ . 
. ^. C6mbi^ de fcft^*kt ieiiitiiiie 


; ' agprcfiei-wpji?;? 


^u 


.,?t Jc; n'apprens'qittjxpjs foii 

. ' Xai^rem » tchtl- Jc§ f du)rs. 

A. Combien donnez-vous par 

B. Je doiu^e un($ Gijn%. 

A. .Qjucl li vrc lifcajr voiu^ i , 

B. Les Contes des F^s, jc les 
4 ,F4>le$ de \% Fonttiite. ^ 

-^, Appf cnezrvpus Us yerbes ? 
B. Ouf, car cVft If ^¥incl«» 

pal. ' . . V 

A, Ltfez-vous bw? <- I • j A.Dojmriadi»fll?* 

A, £ntendez-vouS ce c^^ rous > A.Oa j^dv umtrfifnd w^t you 


B.Tt'V't'rehcb tongue ujmfy 
A^Bv'ery Se^eaks Frththu '^ 

B. ^^".^ f^* I Ar/inx >/ ^% 

J^ftf^ French. 
Air^r # rwKure very muihjn 

B.*^««« thi.ttm^erfstiii^ut. 

A.7fiif/3fe^1^ French in aJ^ th: 
Cfl«m 'io/ Europe. 

B . / yfciii? never Itam . 
7 ^» hit fronounce wiH^ ' 
J amtsitrfiieart. ., , ,,, 

B./ /^^/r ^f #^#f times m 

AMow much do y9U ^givi a 

p.lgiv9fi.gm%e0. t 

Ait^4itiMd9jmre0di' , 
B. ne Ulesef the Fsif^t, and 

A.pij»^ lesm the l^iris^ * 
B. tes* it.tfijhe ch(ef Jf^i%. 


V ' >v 


1 -*» 


lifea; ? 

B. J en entens quelqqc chole^ 
Jrenteiis micu*. que j«^ nc 
Parle. 


i/iimierfimdfmetiiingCofit. 
Ijtmlfffiipd h^ttirthsn I, ^^» 




A, Quels jouts apprenez- 

iB. Le Lundy, le M6credy^ 

Qtielquefois le Mardy, lej 
Jcudy^ ^ te S^9^0d)L ^ 

J. A lept beures du inatin. 

A, Ccft unc bonne heur^. i ' ' 
Ccft la mciUcurc. ^ ■ 


' SiminmefUfon TUefday^TBiirp* 
daj^ Otti flatttrdaj. , . 
K.Whktlimf * ?. ^ 

B. ^ )ii)w ^^S* Cfc* k tbi 

A.^Tis s gnd-ffitr. 


•J 3 
.1 .V. 


It is the hjt Hmr, 
Comhicn dc scraps yA-t'U W»w U^thihjeym'kiinin 
que V.OUS etes w villej T'.im? ? • i . # 

B* UaY. a que deux moif 


f _-» 


^.Comment vous ip2^Qr.^.AMi/dkjfiurlfmmr'' '^ Vv 

A. Prencz couragc.vpuslpi A;trifetSMi^^O 

prenez bl^n.^ « / I * ' ^ : 

B. Vous etff fcrc.oSlig^/. . B.n» 4>f f'^vvij^'ot/jp^ 




" ♦ ^* If. I Ti 


Vous m'encouragcz. * 1 ' 
^^O^n,*,nenfan$peme, j 


A.^^i&ii^ t^ #• il^ hMd wifi^ 
9Ut'fAi7igBMn9. * 


Si vqy^jfT^pcz de'laidn^i * -if y^« i'iie ;P^^ ym fiaS 
yousapprcQdrcJle Epift J ^ /writ R«rfCh; ^ ' 


B. Je fuis convii^Incu it Cfi^it 

veritc. "• , ■; -Vf 

-A Bon Soir, IVfonficur. ' f 

fbir. '' :^^;,^. 
*. Jc vous baifejfcy mains. ^ 


A 


B. / 0m tmvinctd if fhif Tiiuk. 

A^G90d Nig^t; s^: 

'I iriJhfHfi^9 g$od Night. ^ 


I > 


• ■( « •• 


«*«- 


: 


t^9 


0i«i<igi2d^]^n^8, 


..fi 


■4Ui*Mi 




^ 


'NtrcV^MtopMcur, . t 
nu. ■ \ - " 

^^v , AlR<^d^:i^ lift beu« . ) 

Commenp-vous ^cs-^^usi 
A. Fort bicfi pou)^ vous ur- 


The Fourth Dtfldg^t 


/v 


B.ArijimrP^y7 . 

%Jti$fiurWesrhi¥. ^ 


0. 

4. 


' — _ * * * 


mcmoirc 

J*aylat£rc4t9i«r: 
i; Que iff^^vmf M99flttu^* 
Vous aopreQcz bien. 

Je ne ^aurois dtU^punr, 
jr. Vouspudefbiey^. . 
#.VMIillpflatq|;. ^^^ 

B. Je lc'connft#¥l ^ ycgc. 
y#. Qji^'cft.il deveuu ? 

^. Dcpuis ^uand ? 

J}. Deputy M«^.inpl^v. ■ \ 

A. Quand i^vt^oa w-wu$ ? 


M* Apr^s.demain. 


•'^ 


"f • ■*« 


^. Je nc profitc pas. " 
le ne S?«|r9i$ prcnore dc 


a 


./. 


Tfomiitdifiiiii^ '"'' ^ 

iAkdifd. ' ; '^" 

B. jt Mtnthjmci. 

hJdiwtifnfrovi; 
I fmnot takt f^int 

> 


J 


Swfc^ Df^tdi^ 


m 


J / 


Ulm 


M> I 


Cinqmimc DUtofft^. 

^'\/i A^enioi&He, jeprens 

XVJL 1* libert6 dc y^nir 
Vous fairc la reverence. 

B. Monfieur, voUs m'obli- 
gez ienfiblemenl-j d*o& vient 
^ue Ton tie vous voit plus ? 

Jfi. ytyitk fort cmbarralK 
depuis un mois. 

. B. Cc& que yous n6g]ige2 1 B *fis.hc0ufejfott negk^your 
Vos ami^. {Biinds. 


The Kfth Dialc^e. 

you wy ReJ^e^s. 

B. Sir^ym ohltge mefenpUy ; 
vhat it the Remfin wly Wi fee 
you no rmre f 

A / have hem njtry hu^i this 
Month.. 


Quelles affaires aivez-vous 
Igpi vous emp^chent de les 
voir quelquefok ? 

^4 yzy un proems de la 
derniSre confequence qui 
t»rend tout mon temps. 

B, Etes*voius bieii avec 
Moniieur votre frcrc ? 

^. Point <lu tout, nous 
fommes fort brouilkz enfem- 
We. 

B. U n6 marque pourtant 
que du rcfpefl: pour vous. 

wjf. L'avez-vous veu, Ma- 


What Bujtfttfs have you which 
hinders yon jrvm feeii^ them 
fometimes ? 

A / have a Sitit in Ldw of 
the utmoft Confeqnenciy thac 
tskit up all my Time, 

B Are you good Friends with 
your Brother ? 

A Not at alt; we are at great 
odds cne with another, 

B Nevertheless he Jbewt no- 
thing hui Rifpeci for you. 
A Did youfe him^ Madam ? 
demoifelk .> 

J5. Je le vis il y a quinze j B J f4w him a Fortnight ago 

^. t\ eft mal-intentionnej A He doth not deal weU with 
povLxmoy, I we. 

S. II vous refpefte appa^ j B Hefeems to re^ecf yoU, he 
remmcnt, il die tout bicn di \jpeaks well of you. 
vous. , l 

A. Neanmoins il me donnfe I A itotwithftaisding he gives 


oien du chagrin. 

6. En quoy^ Mondeur ? 


me much Trouble^ 
B In what, Sir f 

d A Cefl 


194 Dialogues Fradgois. 

J Ctfk contrc luy que je I A V*f -with him Igo t9La^. 

' J5. Accordez-vous eniem- 1 B Afprn together^ ye are Bro^ 
h]^ WU2liteifr6]fcs, nc vous t^rs, do mt ruin $ne another. 
juinez pas Tun Fautre. 


J. Jc le voudrois bicrr;maiS 
il aeii pas railbnablc, il me 
demande des choles que jc ne 
lyy 4ois pas. 

. ^. J.e fuis :fachee dc votre 
diiterent. 

^, -Jc vais prendre congi 
de vous. 

B. Actendez encore un pe- 
tit momeut, mon frerc le- 
roit bicn alfc dc vous voir. 

J. Je fuis prefle, je vcCtn 
vais chez tnoji Avocar. 

B. Quand vous rcver- 
rrf^t'on ? ' , 

X La femaiac prochaine. 

B. Je reConimenderay votre 
afFairc a vos juges* 

^. Madcmoilclle, je vous 


A i would do it, hut he ts not 
feafonahle'-, he ssks me Things P 
owe him not. 


B I am firrj fst your Difi» 
tenet, 

A / niU take fny Leave of 
you, *. 

B Stay, a little Moment, m 
Brother would be very glad tojei 
you. 

A I am in hafte, I go tony 
Attorney. 

6 When JhaB we fee you a* 
gain ? 

A NextiVeet. 

B J will recommend your Bu^^ 
nefs to your Judges. 

A Madam, I thank you for 


remercic d'avoir foin de mes ; having Care of my Interefis. 
inrerefts. 1 


Sixime Dialogue. 

A, r^U E demandez-vous ? 
'^-c J5. Monfieur eft-il au 
Jog's ? 

A. Ouy, Monfieur. 

B. Eft-il Icve ? «- 

A. II y a une heure, 

B. El>-il.cmpcche ? 
A. Je Ic croy. 

B- Qui eft i«vcc luy ? 
A. il y a compagnic. 


The Sixth Dialogue. 

A \/l7 W>*' do y^H wint ? 

* » B IS your Mafier at 
hcmi^ ' 
• A ^ts. Sir. 

B Uhtuf? 
I A An Hour a^. 

B Tshehufie?^ 

A I believe it k 

B Who ts wiph him ? 

A There is (^omPany. 

B Pols. 


fy 


French Dialogues. 

^' Puis.je parlcr a luy ? 
-^. Bicn-tdc. . 

B, Oi cft-il ? 
^ jf, Dans fa chatnbre. 
" B. Montrez^moy fa cluiii- 

bre. 

Vpus m^bbligez. 
^ Monfieur, cxcafci^mdy , 
s'il vous plait. . , ^ 

C. Que fouhaitcz vous dc 
moy ? 

Vous nJait-U dc vousaflcoir? 

B. Alonficur vousbaife 

ks m^tns. , ,.,, ., a 

C. Comment fcparte-t.il? 

B. Fort bienf dicti mercy, 

C. Demi5?,$lfcz-Vouschczluy? 

A'i'^^f Monfieur. 

6; Etes-vous Francois ? 
^^ De quel pais ioes-vous ? 
!' B; je fuis de Blois. 

C. Que voas fcmblc dc no- 
ire pais? . 

B. Ceft Ic plus beau pais 
du monde. 

b. Jay it& ^ Paris, c*eft 

iine belle vilk. 

B. Y Jlf C2-V0US ete long- 
temps ? 

C. Deuxahs. 
.ri. Voiis parlez cbmme un 

Francois. 

b, Je parlc un peu pour me 
faitc entendre. 


Ditcs a Monfieur que j'iray 
demain le voir. 

b. Je il'y maiiqucray pas. 

Je m'en vais prendre con- 
ge de vous. 

C. Dicu vous conduifc. 
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B Can fj>eak with him ? 
' A Preftntly, 
B When is h ? 
A In his CSsambiK 
B Shewme htaCham'psr 

ton Mge me, 

fray^ Sit, excufe ins if /»» 

C U^ai doyiu depe of nn ? 

tViUy^u fleafe ujit ? 

B Mafer j^ifsnts his S$r» 

vict f9pA, 

C H*» dees he do ? 

B nry wcS, I fhjmk God. 

C Do you li*ve with hiiH ? 

fi Tes, Sir. 

C Are you a FnncLtfum? 

What Country-man sreyou ? 

B I am of Blois. 

C How do you like our Coun- 
try} 

B 'tis ihefinefi Country in thi 
World. 

C / hsve Been at Paris, Vw 
\a fine City. 

B tVds you there long ? 

C Two Tears 

B Tou (peak like French -nn/n. 

C Ifiedk a little to hake pty 
felf under ft ood. 

\ Tell your Mafter t wiH cofn . to 
inorrow to fee hint. 

B SwiU not fail. 

I will take my Leave of ycU- 


t God Ipeedysu. 
O 1 


i^ 
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Dialogues Francis. 


A. 


Septiime Dialogue, 

m 

BON jour,monVoifin. 
B. Votrc tr6s-hiim- 
Ue lerviceur. 

Avcz-yous dejeune. 

X Pas encore. 

B. Voulex-vous boire ? 

ji, Ce qu*il vbus plaira. 

B. Vous 6tcs le bicn venu. 

Prenc2 h peine de vons ai^ 
feoir. 

Voulez-vous boire du vinj 
Wane ou du rouge ? 

-rfdT. Beuvons du vin blanc. 

B. Jc Je veux bien. 
Tirez nous une pinte dc 

vin blanc. 

A votre lante. 

jt, Je vous remcrcic. 

Je vous potte la fintc de 
Monfieur votre Pe^e. 

Je vous ferai raifbn. 

C. Voulez vops manger 
quelque chofe ? 

B. Qu'avcz-uotts ? 

C. J'ay un raffour. 

B. Apportez'3c. 

C. Le voila. 
N'cft.jl pas bon ? 
X II eft excelJenr. 
B. Mangez-en done. 
^. J'en mange trop, 

B. Comment trouvez-vcus 
ce vin-Ja. 

ji, Ceft d'excelleiit vin. 

Jc ne pourray diner j quand 
je mange au matin, je n'ay 
plus d'apetit tout k jour. 


The feventh Dialogtie. 

A /"^ Ocd m$rro9, Neighhfw. 

VJI B Tlhtr m$fi Irnmhlg 
Struma, 

Have you $0teny9ur Breiil^aft f 

A Not jet, 

B mSpu drink ? . 

A Wbst y$u pleafe. 

B Tm Mre veUeme. 

Be fletfed to Jit dovm. 

V^iUyou drink I0)ite or Clsret 
mne? 

A Let ue drink White Wim. ' 

B l9i!t. 

Drap ues Pipt of White mnt. 

itty Strnice to you. 

A J thank you,, 

I drink toy our Rnher^s Hesttk 

I wlUfkdgeyou. 

C Witt yau eat fometking'^ . 

B What haw you > 

C / have..4 R0^ue. . 

B Bring it, 

C There^if'te, 

If it mt good ? % 

A 'Tii excittent, 

B P.at fifne then, 

A / eat too muth, 

B Hb-s0 do you find that mu$} 

A '7% very good Wine, 
I fhall not be able to dine : 
When J eat in the Mornings I 
have n9 Stomach all that Day, 

B Vbuics* 


^mm^^- • i«»»"- 


■iiPW'*' 


«« 


French lyialt^Hes. 


' B Vbulez-vous diner avcc I' B mSyou dim Ttntb m$ > 
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puis pas, car fay 


f Je^nc pui 
des anaires. 

B JTioiporte, vous lesfe^ 
rez; une autre fois. 

-^ Jc yous pric de m'ex- 
cnfer. 

B Vous ferez bien venu. 

A Jc Ic f^iy bien. 
^, B Vous en allcz-vous ? 

Me yous en allez pas en- 
core. 

Dcmcurcz encore on pcu, 
-^ Je ne f^aurois.. ' '* 
B a4icu done. 
^ Je yous rcvicndray^voir 
demain. 

B Vou$ m^oblijjerez. 


A / eanrni^ fir I ig>uif9m$ 
Bufiufs. •, ' ' 

it another TiHft. 
- A / fr^y you t§ tsupji tnt. 

B Toujbaaiew£flcom0^ ; 
A /iw« it vfeff. 

B Are you going t$y»i^i 
Do not go Jet, " 


*j 


^ Stsy little lo»ier, . 
A tcitmot: ' " 
B Farewell then, 
^ A / iP/Zf roi»e iir^/jir /a fie 
you tomorrow. 

B Ton JfiiS oblige me. 


■■t Hi — > li I 


i^//. 23i%«tf. 


'-<^ Lc Roy y itoitil ? 
B Ouy^ & lc Due, & la 
Dnchefle. 

A Etolt-il beau ? 
B Fort beau. 

A Quand y retoiimcrez- 
vous ? 

Apr6s domain. , . 

Bj*ay envie d'aller avcc 

I^OttS. ... 

A Je feray bien aUe de vo- 
trc compdgnie. 
B Tiendrez-vgu^ vptrepa- 

roje? . * 

4 Je vous le prometi/ 


The Vm. Dialpgua 

^^ B tw0t aitle Ofers. 
' A Woe th Kii^ihere f 

B res, and the Daii md th$ 
DtHchefj. 

A Wasitfiiet 

B Very fne. ' 
. A Wl:en la^if you go then 
i^ain^ 

A^terto nutrrm, . 

fi Have a m'nd to go with 
ton. 

A J fiaUie very glaiofyw 

B W^Uyoikii jOtgoodofyottt 
Weird I . 

A tfromifi itmitoyon. 
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Diak^tses Frai^ois. 


-^Jay W a. l-ond res. ^ 
B' Que vbos f^pmbJc dc I^ 
^purc^ RQjraJc ? 
J"C*e{i un cnagnifiquc'i^di- 

* ^ Ou irez«vftus demain ? 
-^ J*ii;ay ho«s dc Ja Vilk. 
B Quand rcvicjidrci-vous i 
^-Ocrnain au foir. 
B Avcz-vous. ^tc cnFri^ncc ? 
A Non, jc ri^y ay jamais 

B Ou alfez-ij;oi^ i ^etr^ 
hciire ? 

jfjc yais chez moy, 

B 'A qu clle, Hcurp vo^s 
peut on trouper au loels?* 

jf Depiiis (cpt ' heures da 
mvin, jufqu'a jd^x. 

B A rhonnciir dc vous re- 

vQk,7 : V '-■• ■ 


B Jfkere haw ytt htm tjhk. 
Morning f 

A J have htn St London. 
B H»v do ji§u like the R&y§i 
E^cbsnge ? 

A 'tW af Magnifotnt J3«i'(. 

B ^^^ wiMjf9HZ9 to morrow ? 
A J will go out ^ Town. . 
B W^i^/* wi/7 ptk rttwrn t 
A To mgrrow Night, 
B H<«vf / tf AirifTi in France ? 
A tHo, I wof never there, ^ 

B ffhere ttrejoufoing now ? 

» 

A / am gong to my Lodging, 

B Whdi_ lime may one find yoif 
at home I 

A iromfeven of the QUA tiH 
tvt, 

B Farewell, tiff I {have th$ 
H^im to) f{eyoH agaig. 


.'I 


'• : *lX.lElaiogtie, 

"J 

^ Rarkz-VotiS Anglois ? 

B Pasun iDOt. . ' 

• ^ Avei».vbus £t6 Ibnj- 
temps icy ? ' -^ 

^ ><< Ou Jogcx-vous ? 

V B if^hs I» ]^all/ ' ' :- 

^ Cbcz qui ,?, 
""j^ Chez Mbrifi<Jur 5< .' . . 

Ua Avcz-Vpus paff$ pai^j 


The IX. Dialogue 

A \R^y^^^ B'etfth man-f 
/% B jtt your ierviee.' 
A Do you Jpeak Englifi I 
B Not0lVord 
A Hiive yote been here bt$g ? 

]5 I srrifved here Ufi HTeek. 


B /» r^# Palmall. 

A H^itk whom ? 

B M Mfier M. 

A Didyoufafs h Calais ? 


"Fnnch Diahguei. 


■ uii 


»• •» 


B Non, Monficur, fay paf- 
a par Diepe. 

^Que dites-vous ^ I'An- 
gleterre ? 

B. Ccft le plus beau pa^is 
du monde. 

^ NVvons-noos pas lei de 
belles Dames ? . 

B EUes i!bht belles comme 
desAnges. 
'A Prenez-gardc i Tous^ 
Moniieur ,. ■ . 

B De quoy, -Mohilcur ? 

^ De'tomber dans leurs 
chaines. 
"B Jc lie deftiande pas mieux. 

A Votts ne les romprez 
pts quand vbtis voudrcz. 

B Monfieur^il j*y tombe, 
j'y veux moiirir. 

A ft votis^ reratrcie de 
reftime que yous£kitesden9$ 
Angloifes. '•*• - \l 

Bje4isla v&rit6; ' 


• B m, Sir, /J^j^/ J^.Dlepe- 

A ff^af dopu fay If Eng* 
land ? 

B *7«f the Jmefl" Cennfry iff. 
the mrld. 

A Ha*ve 9e n9t i lere hnndfiilu 
Ladies, \ J 

B 2*(jp urt har dfme 'ffs An* 

gfU. ' * . .' 

A H/rw Cari ^fj^^ fiuf 
JS/r. 

B Of vhMt, Sir ? '' /• 

thains, ' / : 

'!B Idefirenohtter. 

T»henjoum% '■ ' ' , 

1 B 5i>, 1/ i f4,Sinto the ^r^ f 
x»iU die in them, - V,^ * 

, A ftkiMk yaufi the ^. V^ 
j^eu have^for «j»r Engliftt 1 ^'♦'•'* 

B /j^^/rife r;&< frutb': ^ 


! • ^ 


■ ■I V 

r ^ .« 


tr 


■ >M Hi jr<^iiiwt« 


'; Cocber^figlois. 


^ f 


^/^Qcher. ; 

•#Et^vduil6ti6? ' ''- 
B Qpc dites-vous ? 
A'Ni" n¥¥ntendci-VoU$ 

yousditts. ^ • * ' . 
ie ac TOiw ehteiisl^-^ • 


Between a: F^encHmaA 
and an Englifh Coach- 
, man. ^ ••'•-*■ • • *^ 

A^/'^^OAr]&wj». 

I 1 


^« < » • 


A w^iP ^fl» hired i 
IB What d^ you fay 1 ' ^'.- 


0-1 


J 


Pialpgpe&f ijlnsoH; 


ParleT^Anglois, 

f tcs loiie ? 

B Jc vo(;5 cntenj bJL«a a 
cette heurc. 

i^on, cni \roule?-vous all^f ? 

J/ALondres.. 

,P Enquclendroit? 

4(^ A la I|ouffeRoyale. . , 

3. Comhi cqyous UuC il ? 

B Deux » shclins, ' \ 

*<^ Ccft t,rop. \,. 

, J Je irrj^s en donncray wn. 

il^''5ft*trof)peu. 

^ ""iTonlox-vous ■ prendre 
,di^huVitfo)^ ? * ^, ^ 

i ph vem<&, jp ne fjau- 

C e n*cft pas aflcx. 


rur 


<v TC, 


9 £ntrei dans le Caroflcu- 

*" Ofivr^E k portiere, - - - 
B Avez-vous ^©irc icy? 
-^•QCyes "an *p€6 it j>a- 

ttencc ? 


/ A in/ uni^pmd Frei^cii. 

^jp^ifit Englijb, 

B 1 m4^9^md j(m weB nm. 

A To London. 

B lb whati^lacet . 

A pthe iioyal Exfhsngf. 

i B T»* ShiSings, 
. A *rAr##fl mt/ch. . 

B "Ttstoi Utile, 

; A HT^B )t9H tsh fyfitm 
Pipct, 
B Indeed I cattmt^ , . t; 

Tiif w^ enough, , . v f 

A lmH,iidt,e n^^hf ihim. 

. A CQachtfmi^'fief hif.f. 

J B Have ^iHffmB$ffiifjfs hire f 
♦ A Hatti'djiiffe -Piithnfe. 


B MaisiMonfieur.lctempfcf . B B<w^, S/r; Tmegus 0»dy.' 
fepaflfc' - -^^ I » ^ - .:; *^^ 

^Ne vou$ mettcz pas £h • A I^ w^r tretAU jwr felf^ I 
peine, * 


i^xev 


i I'heiire. 

rem OS. 



«*'^ftHt4:W*m<5v. 



"■ 'J * / £ ' ' ' ' 


, flh-^, tkire u'yiur J^tjf: 


»rc 


1 v* 


. -?•• 


J Vom 


. 4 fVfWt A*wm9M cPftna- 
tage. 

JLjl &IIC done me c^oceii* 
ter. 


B i mmfi dun hr mtMtd. 


■ '"i* ' 


^»i*« 


i^V"M"i*HM««^««l 


1 


XL Dialogue^ entre ioix 
QeniHshqmmes An-- 
glcisje rcwoiOi^ii 
Paris. 


The XI. Dialogue, b»* 
tween two Eioglifti 
Gentlemen meeting 
at Paris. ' 

SIR, I tm ff^y yigfid f^ fi^ 
_ JW ; JM srt velcwm^ U 

<£ %i^ v^n a Paris. Y i-t^'il I Paris. H«» /mt^ hg'vt ^m hen 
]lM>g«tdmpsqtievousetesicy?li&fre? * 

II tiY a querdeux jours, 8c . But two Days, mi yet Itamp 



ile^mQins i) y a trois femai- 
nes qtte je partis de Londrcs \ 
t j^ay 6te plus long-temps 


I 


avayfrm London three Wtekt 
age ; fer t 'bofOe been lender St 
Sea tbgnltheugh;. ^ 
tir m^ qpc je ne penfois. " 
'N*ivez*vous pas cnvife do i Bdve you not mind te fee 
voir .yerfailks ? * - jVerfailfcs? 

Je fuit r6fola d*y aller de- ; J am refil*ved to g0 thithtf ti 
fUiin. Imcrrgip. 

j/youfleafe I wt st^nmfanf 


S]il vous plait je vous y. ac- 

wi«l^s*M$, Sc jc reus fc- 
Ay ^oirtout cc qti^l y a 

Monfieur, tons m^)Wige- 
rcx infininicnt, Taccegte ,dc 
}x*rt to^l'hr' cettd hy^utymis^ 
.eSi* * atWhdafir, dites-ihby je" , , 

Vow pn> cc qu*il y a' de plus i there h mefi 

rawre.-^ ■ •- ":^-" ' '' I 
P«mif rtemen^; il f a des 
jets d'cau qui furpaflfent de 
Dcaucoup ccux de T|voli 8^ 
Frcfcati eo Italie. 


l you fk^sjt I mg sccemfanf 

ypu thither \ J have been there 
fcver^l times ^ and J mUlet jm 
fee'ifhdt is to hefeen. 

. S/r, >V toiU oblige mi. inf^ 
miteh > i.fteeft of that Fan/euf 
with aM ky heart ; but, in thi 
mean 'tkne /fray teU me what 
" rare. 


B'rfi ff'alf, there^ art Water'- 
weffiT that go ?nu(h beyond thofi 
of TrivoJy mfd Frefcaty, -i« 
ItaJy. 




ioa Dialogue* Fr angois* 

Que voiMin ^L^Xtoitiii^i^^M^ tnt^Mrdt^^ 
mire I VcrfaiUcs ? tH he fitn at Vcrfailks ? ' 

Pluficmrs diffbrentc* Rgu- ^ Mmtydifftrenf Figivts ; y«»e 
res; quelques-unesrcprclcn-lr*^f/i»*i?^ # i;r^#r Dancings 
tent une grande Sale a dancer, Ha^, the Qther fiTriumfhant 
lei autres une Afche-Tri^m- Areh,' emfifNg rf mdHyyieh fi-' 
phante, compofee deplulicurs \gurcs $f Marble, snl gilt. 
ri<*cs Eigxires 4« majrb'rtsi/iga 
dofec$. >.,.... .„ 

* Lq$ SaifoAs de T^nn^e n'y 
fbnt-elles |>as afiaffi rl:ptt£:n- 
tees ? • . . , 

Ouy, Monfieur, & il y a 
quantum d'autres Fiwires.qui 
rcprcfentcnt toiftcs Torres dc 
pdiflqns, parmy Ier<jUels ify 
a un Dauphin qui jctte fcau 
plus^de 60 pieds ^n hau,t. II 
y a aufli des Fi£uvcs qui re 


.0* 


Thtrrfffrfffmedthfrtalji? . 


Tr/, Sir, and there are five-. 
ral vth^rs tha^ reft^ftnt t^ KindT 
of.FiJhes'y emongfi v^kh^h^ri 
is apelfhm that thrms Jf(0ei( 
above 60 FwtMgh, Theft of^ 
Bguns alfit ,thja .rtftejfinf' aS 
Kinds ^f ven$mmt Beifis^ aud^ 


prefeatcnt routes fortes de bfe- 1 ofh^s that refrefent Nefti 


tltltm* 


tcs venimciifcs, & ^'autres | and the. N/wph^ ef the $4Si in- 
qui rcprefcnteht Ncptiftie, &:itheir Ch'arietj drawp by. lea*'^ 
Ics Nimpbcs de la nicr, dans ! Hvfej ; md ahers that rffpte^ 
leurs Chariots, tircz par dcs \fin, gig the faktes if ^ibp. 
Qhcvaux marine: Et d^aut^cs 
qui rep refcn tent' tbiitcs Icsi 
f abks dV&Tope. • ,, , • ^ 
' Cela ^ (ans ydoute rfdAii- 
table ; mais qui font cclJes 
qu'on appellc. Ja Henqniniec, 
la Galcrie Roy ale, Ife Thea- 
tFc, la. Source, & llleRoy- 

Monfieur, ce font^^otitcs^ 
de belles Fontaiijesj rrinci-' 
p illemcnt la Rcnornm^'e, & la 
\iallerie Royate; erarit eiiri- 
Chies de tr^s-btllcs S«^tucs dc 
niarbres qu'pn a a'gpprsees de. 


ttiat is without dcubt ^i^i^^. 
rabley hut f^hieh Ae t^efe'ff>0* 
they faS tife' Rjtn^vn, tl^4B.o^ 
Gaiiiry, the Theaire, theSfting^, 
and th^R^al Jflmtd. , -^ 


.'I 


Rome. 
I 




. : jS/r, fhiy ^re a^*uerjfiu, ftfffv-i 
taint, ^f^ecia^y the Kin^wn^t^mtfi^ 
the ,Jf.i^al Gaiery, beh^ j^^dny.^ 
ned *»ith viry fine Statiut. vfi 
MofJfU bro^ht put rf .ftogft. ' 

t 


i rn 




1; 


- 'J 

1:1 
Qucffc 


« • 
4 i 


Frtmh DiatdgMes 


Qu^ftrce qu^on a^eile la 
Cafcade, & le. petit Pare? 

I.C petit Pare eft uae bel- 
le promenade, & la tafcade, 
ce foot pluileurs Fontaines 
fpucenUes par des Satirs S^ des 
Ctu>idoQS. 

Jc crpy qu'iJ y a mi gran4 
Canalavec desNavir^s $c des 
Barges defllis. 

Ouy , Monfleur, entr^^utres 
i] y a un vaiiTeau deguerre,qui 
porte plus de cinquante pieces 
dc canon, & deux Yatchs, qui 
bnt ^te conftruits a Londjcs. . 

Qu'appcUe - t'on Je Xna-l ^at is that thtf calk th$ 


What iikiffot thf caa th$ €«/» 
cadt^ and tht little fork ? . « 

The little Park it a fine Walki 
and the Cascade are martf f^mtfx 
tains fuf^erted fy Satyrs ami 
Cufids, 

r 

I think the^e Js a great Cban^ 
pel with Shifs and. Barges trp- 
en it, 

tes,Sir, v^eretf th&e it a 
Man of War which carries akrva 
50 Guns^ with fjpf Yatdts^ tl?at^ 
were built at J^anipn^, 


C^Qi ^ne t^elle maUbn de 
p]ai(anc<?.y onYi4romeo de 
be^x jardins. 

Qu'«ft cc gu'on ^^Up U 
Menagerie. 


Trianon ? 

'lis a Summer- Heufi with J^ 
Gardens about if, 

What is that they call thi 

Menageryf 


C*©^ ime place Pu il y a *7i x ^ Bl^a where there are ai * 
|outcs fo/tcs dVifeauxife^t^m hpdsojftrange Birds and Beafi^ 
gers, & de b^ces d^s najs of Fereign Countries, 
Cioigncx. * 

Comment Ics appelle-t'on ? 

11 y a des Cafliveauy, des 
Autruches, des fiutords^ des 
iWlicans, dis Poules iCEifyp- ^r- -, w,....- *^sr^ 

te^ des Canards d'Awbic, finft , i^d federal Indian 
des TMahs ic hthiiii, ^iOeeJe. ^ * 

Dluficurs ihrtes d^Oves » dec ^ 


How do they caff them ? 

Tbiteare CafimoHes^Qflridgesi 
Bitors, ptfficans, Egyptian Hens^ 
Jrakifu Ducks, China 


plu/icurs Torres dOyes ' des 

Inde5. 

. £t ^ommenc appelle t^on 

Iti Mx^k ? 

. II y a des Vaches des In- 

des,. d«$ 6b6vrfe$ dc Barbaric, 

^cs Chats de Mofcovie & 

^e Pologne, ul^ Cbamcau de 

i'crfc, & un Cocbcn de I'E?*. 


Hm d^ they taU the Beafts ? 

There are Indian Cowi, Bar* 
bary Goats, M fiovy and Po- 
lantan Cats^ m Perftan Camelj 
a Hog ef the Emfire of Mo- 
nOQiptaoa in the £a{lJndie$, 

pirc 


9«4 Dialogues F^ran^is, 

Pire du Monopotapa tux 
%des Oricntalcj, & pluficurs 
WBLtrcs, dont jc ne fjay pas h 

nom. 

^ ' Avez-vous veu la grotc, & 
le grand efcaiUier outous les 
Atnbafladcurs cntrcnt? 

Ouy, "Monrtcur. 
\Eft-il vray ^ue le Palais du 
Hoy eft dor^ fur le haut ? 
' Ouy, Monfieur, & enrichi 
*tt dehors des phis belles rttcs 
tc figures iju*on ait peu trou* 
Vcrcnitalie. 

Avez-vous vcu les Ecu^ 
ties? 

Ouy, Monfieur, elles font 
tr£s-belles. Kne manque rien 
i ce beau Palais qu*un £tang 
deflus, pour le rendrc auffi 
celebre que celuy de Darim 
Roy de Perfe. 

- Adieu, Monfieur, nous ver- 
rons demain, s'il plait a DieU| 
to«tes ces belles chofcs. 


da mf Imtw. 


Bid jfHifee ffn Qr0f9, and 
ihi grest Stsir^C^ff tlbere 4tt 
the Amhaffkdvn ^«r? 

3Tr/, 5i>. 

// it true that the King^t Ps^ 
late is pit en theteff 

Tet^ Sir, snd aderued ««^- 
WMfdfy vith tEe fineefi He§ds 
and Fia^es whieh eealdhfomd 
in Italy. 

Did you fie the StMes ?f 

Tes^ Sir, they are v^ry Jtft0. 
There tftnts mtbin^ hut a KJt^ 
Pmd ufemit^iTvf, to rend^ tta^ 
fameus at tb^t ef Darius Wa% 
•/ ^erlU, 

JParemd, Sir, we fiafffie, if 
it fleafe Ged, aS thfefiue fiixm 

temerrew. 


H »i I I (II V w 


■<**i^«"l^ 


XIL DUlogm^ tntre 
deux amsy tmchant 
le Manage. 

OU eft-ce 4ue vousalfcz, 
Monlieur ? Vous 6tcs 
bien p**<;(Ie. 

Je ne riiarclie p«^, je vt)Ie; 

quoy que je^fo^ furla lerrc. 

J*cn ay bicn-dd !a foye ; qili 

fft-ce qui votJs donnc des ai* 


The XII. Dialogue, be- 
tween two Friends, 
toudung Marriaga 

\XT Hither de feu ge. Sir J 
^ ^ Tou are much in hafie, 

/ dif net walk ; Ifiy, though I 
ie oHthe£arth. 

* I am very glad of it; ht^what 
gives y9U Wingt ? and what it 

Ics? 


French DiaUgueif. 

' ■ ... 

ywr TrMnffort f 


,205 


Its ? quel efl votre tranfr 
port? 

Je vais me marier k la 
plus aiihable Demoifelle du 
luonde. 

Quoy, Monfieur, n*aviez ' P^at^ Sir, had you not 0U 
vous pas d^ja affcz de maux, retuly trtrils itrngh, fnufi jfm 
-il 


jam g9wg to wMny th mfi 
hvoly GeutUmonimt in theWmrUL 


I 


faur-il en chcrcher d'avan- fitk fir more? 
tage? 

Eft-ce que le mariage eft 
un 11 grand mal ? 

Ouy^ fans doute pour plu- 
fleurs, a nous en vouJons 
croire les Icntimens de Thales 
meften. 

Pour moy je n'cn croy ricn, 

je fuis rcfoJU d'cn faire Tcx- 

pcrience; Ec que difoit ce 

Philofophe^ ouplutot ce beau 

" rtveur ? 

Quand fa Mere luy dctaian- 1 Wjtn his Mother asJCd him 


// marriage fo great an Evil t 

TeSy vitheut doubt ^ for many^ 
if we will fiffow thi Sentiments 
of Thales the Milefian. 

JFbr my particular ^ I do not Jr- 
lieve it ; / am refolved to try it. 
And what faid that Philofipher, 
or rather that fine Dreamer ? 


dole $*il ne vouloit pas fe 
itiarier, ajoutant qu'eJle luy 
procureroitf Une ftmme in- 
nnlment accomplie, il bran- 
loitla t^tc, & ne Juy r6pon- 
doit rien ; Mais unc fois 
• comme elle Ic preflbit de luy 
r^pondre, il luy dit, qu'il 
6toit trop jcune. 

, Mais quand il fut plus a- 

Vanc^ en age, que' difoit-il ? 

II difoit qu'ir etoi{ trop 

vieux. . ,^ ' . • 

Et que difoitil poiir fes 
raiions ?^ 

II 6toit done bien dilficlle 
en mati^re de manage. 

Voici fon raifonnement ; 
Si r^poufois une fcmme bien 
ricae, elle voudroit £tre la 


whether he would not marry, ad* 
dingy that Jhe would procure him 
a Wife infinitely accomflijhedy 
he Jhook his Bead, and did not 
anfwer her any thing \ hut once 
as jhe prejfed him to anfweTy hi 
faid he was too young. 


And when he was older what 
did he fay ? 

He faid that he was too old. 

And what did- he aUedgefor 
his ffeafi?25 ? • 

He was then njery difficult im 
Matter of Marriage. 

This is his Way of reafoning : 

If / Jhould marry a rich IVotikany 

(be would he the Msftrefsy if I 

mai- 


N. 


l)ialogues JFran^oiS. 


^o5 

maitrefle ; ii Je me marioi.s a \fiiOuld marry an ugly Perfin^ I 
ttnelaideperionne^^ieneiy- ik^uld wt hvikn^ and if fhi 
miroispas; fl elle etoit bel- were handfimi, Jhe would, it m^^ 
h,elh i'cn Isiifleroit peuc^cre he, let her filf he corrupted. 


center. 

. Cetoit un fol, fon caprice 
nc m*emp€chera pas de me 
marier ; une honnetc femme 
eft toujours foumife a fon 
mary, quoy qu'elle foit belie, 
& riiche; 

Jc nc voudrois pas vqus 
detourner de votre bon dei- 


tie was a Foe! ; his Csfrtn 
fiiatl not hinder me frm marry* 
ing. An honeft l^orhan is always 
fuhjeB to her Husband, thougb 
(he be handpme and rich, 

I wMd rnit take you eff frm 
your good Dejign, What I have 


ftin \ ce que je vous en vjU^oken to you of, was hy way of 
dit, Q'a et6 par galantcrie. I QaUantry, 

Jckf^ai bien, JVtonfieur, I IknomitweH, Sir;Jorlfet 
car je vols que rou^ {jiW fhinly you will jhortiy foBow my 


vrez bien-tot mon exemple. 

Jc i'cfpere, Monfieur, Ma- 
dcrxvoifelle votre MaitrefTc; a 
bien du Qierite. 

Monfieur, je fuis le plus 
heureux hommc du monde, 
d'avbir l^avantagc de Tepou- 
fcr. . \ ^ 

Moniieiir, je vousfouhaite, 
a tous deux, toutes Ie» prof- 
peritcz imaginables., 
Monfieur, yous nous obligez 

infimmenc. 
Comme je voy, vous aljez 

chez cUe, & de la a TE- 

glife. 
H eft vray, Monfietir. Adieu, 

jufqu'^ rhonncjiir de vous 
- revoir. 


X ample, 

J hope it, Sir, theGentlewomah 
jour Mjfirefr kf^s much Merit, 

5/V, lam the happieft Man m 
the World, to have the good For^^ 
tune to marry her. 

Sir, I wifhyou both aU imagi* 
nahle Projperity, 

Sir, yoU oblige us injmitely. 

\ 
As //w, yok are goimg to her^ 

and from thence to Church, 

ft 

•r// tirue. Sir, FareweS, tiU t 
( have the hoHOu^N) feiyou 

again* 


ittt 


PnehtB hialopteh 
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XIIL Dialogue. 

Entr^ deux, jeums De^ 
moifeUes. 

-rf T E diner eft-il pr^t ? 
JLi B Non, il nc Teft 
pas encore. « 

-^Quand fcra-tU pret? 

B II fcra pr^t dans une heurc. 

jS Qu'avons-Dous \ diner ? 
B Nous avons un dindon & 

quelques autres chofcs. 
^ A-t'on mis le couVert ? 
B Non pas encore. 
wf Avons-notiscompagnie ? 
iB Jc ne f^ay pas. 
On va diner. > 
Le dtner eft pr^h- 
On a ms le couvert. 
On a lervi. 
On eft I table. 
ji A-t'on fbnne la doche ? 
Avons-nous dc la foupc ? 
£ Venc2 dlncn 
Allons dtnef. 
AJq nc ffaurols diner. 
Jc ne f^aurois manger. 
je n'ay pas falm. 
A-t'on dtn6 ? 
A-t'on dellervi } 
Le Malcre a dancer eft il 

venu? 
J3 Non> il tfefl: pat encore 

venu. 
4ii Quand vlcndra*>t'il ? 


The XIIL Dialogiie: 

Between two yourtg 
Ladies. ^ 

A T5 thi Dinner nady ? ^ 
A fi ./7i?,, ;/ is not yet, 

A ^<w wiSit he ready ? 

B It wis be ready within an 

' Hour, 
A ^^at have we fw Dinner ? 
B H^e have a young Turkey and 

other things. 
A Js the Table-cloth laid ? 
B Not yet. 

A Have we Comfany ? 
B / know not. 
They are going to Dinner, 
Thi Dinner is ready. 
They have fet the Table. 
The Meat is m the Table, 
they are at Table. 
A Have they rung the BeS I 
Have we fame Pottage ? 
B Come to J^imter. • 
Let us go to Dinner. 
A / cannot Dine. 
I cannot eat. ' 
I am not hungry 
Have they dined't 
Have they taken away ? 
Js the Dancing Mafiir ffome f 


B No, hi is not come fit. 
AWhen will he erne f 


BU 


aod 


DiaiJogues ttsm^ois. 


B Ifvittiin tout a Tlietire. 
jf Eft-ce aujourd'hui fon 

jour ? 
B Ouy, c*eft Con jo«r. 
jill viendra done. 
B Le Maitre a chanter eft 
•vena 

jt Quand cft-il rcnu ? 
B II vient dc vcnir. 
VoUi k Maitrc dc Gttitaixe. 
^Oicft-U? 
fi II eft dans la Chambre de 

Madame. 
jt Le Maltre de langues eft-il 

parti? 
B Non^ U n*eft pits encore 

parti. 
^ Qaand »*en irat'il ? 
B II s*en va. 
II eft parti. 

ji Madame eft-elle an logis ? 
B EUe eft all6e i Lmdns, 
^ Quand rcvicndra-t'clle ? 
B EUe reviendra ce foir. 
ji En 6tc$-vous aileuree ? 
B J*en fais afllpurge. 


B He.viS cmi frefentl/, ' 
A // thU hit Dty I 

B Ttt, 'tit hii Dwf. 

AHemgcme then. 

B Tifjtigit^ MMfier if com, 

A.WbtndidhiC9ml 
B Hecamejuft mm. 

There it the Gmtsr-mafi^. 
AH^he^ it hel 
B Be it in my tttdft Chamhef. 

A // the flench Msfier gene? 

B Ntf, be it tut geneyee, 

A When wiihege ttwnj ? 
B Hi it going dms^. 
Hi it gene, 

Alt fi^ Lnij M heme f 
B she it gene $e London* 
AMtete wis Jhe retutn^ 
B She wis return thit H^bt^ 
A Ate yeufitre ef it? 
B 1 ant fun tf it. 


••»•■ 


XIU. Dtdogne. 

Bntre deux jeunet De*- 
moifilkt, 

A /^U eft Madame ? 

\J B EUe eft dans fa 
chambre« 
N'avez^votts^$vttlli» Scetir? 


The XIV. Dialogue. 

Between two young 
Gentlewoinen. . 

> 

A \ i\ jHxte U my l^dy V 
y V B She it in her 

Chamief. 

Did yon net fie tny Sifter ? 

>Ncni 


Ft$ncbJ)ud^9fef: 


Jt Non, jc ne Tay pas veue. 

Otl allez-voas ? 

B Dans ma cb^mbre^ 

Vottlet-voiis ^nir mc moy ? 

Voulez-vous jouer ? 

A A que) jeuf ^ 

B Amx Cartes. i 

^ Jc nef^aurois jouer. 

B AUons-donc nous- profile- 

ncr. • ■' • 

ji Ou irons-noust? 
M Oh votts vt^udrez. * 
A II fait trop chaud. 
Attendons un pcu. 
B Avcz-vous chaud? 
A Ouy, en trcrit6. 
B Que cherchez^vous ? 
Jfje chercht inon mafqud. 
B Voulez-vous drfccridrc ? 
jt Tout i rheurc. 
AtrendeZun pcu. 
Quelle Dame eft cela ? 
B Ceft Madame la Comteile 

de Sc0rkagn0t. 
A La comioil&K'Vous parti- 

culi6rement ? * 
B. J*ay c6t-honneui^Jllfc» 
A Vous atez bien des habitual 

des ici. 
Faie/s-moy une graces 
B. De tout moil occur. 
Gonimandez-moy. - 
Que fouhaitcz-vous de moy ? 
A De me mener cfaez Ma^ 

dame Ja ComtcfTe de— — 
B Cela eft ftic^ cUe ajara bkn 

de la joye de vous^oooooU 

A Machere, jevous fuisin* 

iiniment obligee/ ><» . . 
Jl Je fuis tovte \ vous< 


Wnrt d9jHigot 
B Inf f.^ Ch0mker. 
mUym stm wUh me^ ■ 
Will yw fUy ? 
A At vhst Gmuu ? 
B AfCjffrJs, 

A I cannot flay, 

B Ut us go thin s wsUing 


209 


AlVher§fhaawip^ 

B White you wi^, > 

A it is too hot, *. -J 

l^t usftay it little. 

B Areyoujfoti 

A Tet^ iiitked, . 

B l^hat do you look fir* 

Ai'lookfir my Hash. • . 

B WiU you come doiPH f - • 

APrefentfy. . 1 

itay a little, ^ 

PFhat l^dy is that ? 

B Ti/ the Couttttfs tf Scarbaj- 

nas. 
A D^ yott^ kneif bit fdrtieul^- 

lyl 
B Ihavith^t fiemmr., 
AVou have much Atfuainf^nu t 

here. 
De f^i FaveuK 
B With 0U my Heart. 
Cmfn0ndm7 
What dayvu dijtre of me ? - 
A To carryme to my hady Coitn ' 

tefs o f 

B ^Tis dpie, JhiwiMhn/eryglfid 

to kwwjeu. 

A My Dear, lam infimtely M- 

gednym 
"i lam •mhoOy yourt. 


■N 


2<0 


Dialogues Frab^iis* 


XV.- Dhdt^, 


A 


Vcz-voosr des Cham* 
brcs garnies k loucr ? 


B Ou}% Hfofificur. 

A Combien en avcz-votis ? 

5 Nous en troiis <ku:c. 

ji Sont-elles an preOMer ap- 

partemenc ? 
B Oiiy, Monficur. 
-^ Montrez Ics-moy. 
B Entrcz, s'il vous plalr. ' 
Siiivczs-moy. 
jt Combien prenez«vott$ par 

femaine ? 
B Vinct chclins dcfdetlx. 
A CVft bicn chcr. 
J'cn puis troovcr a meilleur 

march^. 
Je vous en donneray Icize. 
B Jene f^^arois k» prendre. 
A Nous accorderons-nous ? 
B Ouy, fi vt>us voulez. 
^ Ne prendrez-v^ous pas' 

moins ? I 

B Non, Monfieur, quand 

vous feriez mon Frere. | 
A Etbicn, je vous donneray 

cc que vou« fnc demand^x. 
B. Ou font vos hardes ? 
-r^ On les va apportcr. 
Vos. l\t$ ^dnt-ih bonS > 
B Voyez-Icy. i 

A Vous faut il payer d*a- 

vancc ? • 
B Comme ij vous plaira. 


The XV,; tJialogue. , 

1 j| ''^^^ funded t§ b§ 

B Tts^ ^ir. . . 

A H09 fHsny hafjeyu ? 

B m hs*ve tm0. 

B res. Sir. 

A L#^ me fie them, 

B Ceme inifyeufkafe^ > '^ 

fbUnf mt. ' 

A Hnp 8i|ic& lit fM r«£r m 

PFeek? 
B Tmtntj ShiBngs fir the Tm. 
A *7Vx o/^jF <[&«•. 
/ can finifime<be0fer, 

I wit give pu 16 fv^ thifrt. 
B Jeemmt t^h them. 
A Shall we agree ? 
B Tesy ifympUafe, 
ti'WiU yQU take m iefs ? . 

I 

t 

B W, Sir, if yvumre my iwn 

Brether. 
A Wrtf, I will give you whstyw 

ask nu, 
B ^#re mNty^mr Thivgs ? 
A 71b(f are a coming. 
Av'e yeur Bede goed ? 
B See ehem. 
A Muf I fay you hefire-hand I 


B Asymffrafi, 


^J< 


Freffdkt Dial^uek ^ 
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i 



■- ^ 


Jdyeray qiianii y^^^ 

jf Qui eft-cc ? ,. 

^ Dcmandez-luy foniiod,. 
% CVrt '* I\*briflc«i- Cigalf .; / ' I 
^ FaitC5l-lc cnirer. , ^\' ^ 

Faitds4e'AiDliCer. ^ ' ']' '^ " ^ 


> 4 


A I m'U^aji^'jitUivi^y^wiil. 


8 Sir,,Xm^,^jl^htfibfn>j^ 


I • 


^ 
/ 


A -^sk him ifiiysini^^: -• v 


< V '1 







The }<:Vt '^t^g^ogu^ 


r deux Franf^il fi 


' « < 


A • •• \ • » 




-^ |E «&i^ tjfP^iifc de yiiis 


J 


voir. 


Between km> iBrench- 


Jc nc 'croy'ois'pas falrc linfe fi I / didiki Mit^i h msh fiiktfi 

B Vous voyex que les flom- B rcKjif thst mn megK 

me§ fe Jicncontrcju... 
-^ J ay Dicn dc la joy? dc vou* 

tey^t.c;)CQ|:is \u:^ fbtsi cii 

in'a vie. 


drcs? 
-6 La f^mainc, jajlee. ., . .- 

A Dans Ic R$jiiL' ' « .; 
j4 En qu^ ?»AfOit ? .. ^^ «^ 
B Aupr^sda^iZ/alques. , ., 

fieUrSautercln? 
J3 Je ne f<(ay {>a;s fon nooi. . 
>ir Qi^nd panie^s«>TOus it fi-^ 

lis? 


A iahiiity^Idd U.faj^n^gdiJi 

don? 

B In tht Pali-ma)!. 

A tf «^«< P/j«« ^ 

fi Sear St, Jvntn't '^ 

4 ir j^ w^ at M$Ji&^S2MttAii^ 

H J dp nti know his Nam. 

A H^hin did yen tme away fruH 

Pari^; 

Pi MIX 


' I 




•^* . • 


baffadeur? ,. . , ^. « ... .. 

B Ouy, Moniieurarafaltinic! B Yes, Sir, ki, m0de\0 hsvt 

bdk ttm^r, ' ^ ': - ) I fti^ry. " 7'. \ ;. ; ^ ., 




B Will you carry pit thiihirl 


*A quelle heurc dlnc-r-il ? 


Qy?|B Afe^y 


Ff^i&#f time d9th he dim ? 

A H^ererptn^iyou/dpsummtrl^ 
irJ'ctoisdansrArmetduJVl^- B J-v^ar in-iMarihai Qt^anxCs 

"'qufe-tcnips? * • ' '^ -^ • 

* Jc n'y fenrj^ que ^luit 


fours. 
B Je m'en retourncray*' en 


B I Jb^ttbihiTi'^ut Eight bays. 

B I mS retum int9 Finance. 
A Qu 6tcs • voos^ '-V^* fiSre .. A What ai'c yiii ciwie h'erijir I 


1/ 


BVy fuis venu acheter desJB I artttmiuhky^rCts/ 

ji A qui9J|il«r«iW V»5«R*trdp I A^f^^ tiVhi mf^e 'find J9U 
^e-t-ort chcz vous ? *^ ""•"* ^ ..... 


lepc he arcs. . •> 

A Jc mc donneray»il^hdn«ici8- 

matin. . '. • ' • : '. H 


at Home ^ 

H^^go^ati'vtr) A&htiftg 'at SeveH 

of the dock, ' ^' ' 

A / wiU (ii't^'infW^thi ^^ 
Mur t9jfi^'X0ii^'^orrQTt( 



teiir. 




Freuch- Diahgttef. 


3f3 


•fmm 




•.*. 


A IE m& r^jouis de vous 

B Comment vous etes-vous 

vis a Paris ? 
;0f yort^bitp a vmre-fenfttej 


The XVIL^ Dialogue. 

Between ati-EngHfh 
Gentleman, and a 
i?renchmari» 

A f Am^try gUdtt^§itj9U\ 

• ••'•'1 ,.\ 

A ^^7 TOfilk^ M-ynw Sirviu, 


B Comment (mflst* voiil^ le B Ikm jQ^m^fmiyhsir .Tim€ 


^ Je me prom^oe^Car je n^ay 

rien a faire. 
fi NTavez-ypus point d'habi- 

tudes k h Cour ? 

6 Je vous en dbhneray. 

A Faites-mai cetce amitii Ja. 


A J go Jh'oad; fir J Jytvi no- 
thing u do, 

B Ha'ue yvu no Afft^infavct at 
Court ? . 

A Afr, Sir. 

fi i will givi ym fim^* 
A Do me tbsf B'iendjhif, 


B Que VoQSi Scrhbh de notre ] B How do you Hko our Cfmrt ? 

Cour? 
4 CVft une des plusnia^if- A\tis oiu of^ tht fatfi •magnify 

que&4ufnond«. . I Wt in the l>f^oirld^ * 

Monileur, vous ^res fon ri- ! &>, you mym viry ri^k in Eng- 

cfies ea 4^ng]ettrre, /| Uni* ■ . 

B Pourquoy, MotiHeur ? ' B W^%, 5/r ? 
^ On le vpit p4|r ies beau:;^ A <?»* »'/ jfi« ?' ^ '^^ />«> 

edifices de Londres. Buildit^s of London^ 


B Que vous en fembk 3 - ^ 

^ En verit4« MonlieuiV J<^P 
fuis furpri^ ^ cVft la plttf 

; belle yUrkr^ii fminde. 

B Jc fuis de vbtre opinion. 

;^ Ce Tqm ,pJA«^^ '4^&^a^ 
<juc dcs maifow. •- \ 


B Ihip 4^ you liko them ? 
A Indeed, Sir, it furprifes nee^ 
it k the fineji City 4n &arfh. 

B I Mm of your Q^inion^ 

A'fi^J ^9 riiiker PaUces thm$ 
Houfe, 

P 3 * Q^^a^ 


2 14 DUiiopies Franks 

p Quand n\c revicndrez-vous 

voir ? ' 
-rff Quand il vo|xs plaira. . . 

fjfi fcray-bien-iife de voiis 
voir. 

Erej-Toui prffSt ? - 

^ Ouy , Mohfieur , fi • vos 

commandcniens nc rnic rc- 

ticnncntf . ' ' . - . 
Ji Jc nc vcux pas vous dctour- 

ncr 4e voiV^aircf * \*. 
A^^z-vous-en a vos affai-es : 
' Fonfbir. .^ * '^ :I 

>tf Monfieur, }e vovrpiie'de 

mc commander. 
$ Nc Idgez'V^MU pQS cliA 
' Monficun IJi^ai^det ? ^^ 


B When ^iU you icme Ufa 9%$ 

ifgMtn ? 
KifbenyiftfUafe.^ 
B JfiHHthe'vpf'gMt(rfity9M.' 

TttMtn me, 

B / viU not tske yeu »Jf frem 
G» tfyoar Bufinefs : <&Mlf ^S^^' 


^f 


t . • 


B Dvjwf 00 l9jf^ at M^fl^ 
Hiif^anatiilc^^ 


N*e(V.ce pas a rehTeigfic du Zf tt nef. sf uaJb).S%». (^r/;# 


liii. « <i .1 11 ..fc >■ i.i-fa 


ij I I > iJ rf II 


i III,.*. » ■> ■ « 4* 1*1 


-XFIIL DiahgHC. 


The XVfll. DraJogue. 
Botweep tlie faa^ 


Com mmkds,-^ 7 t^mt U ten* 

B I am iiifimthi^ekijs^d to jon. 
for' iff 


•'■ iVX orafey,'ferit?nV^Us 

B Jc vous en fais infirflniCnt 

obUg6. * ' ' ' . 

Prenez* h 'peine de vous fjftr^j&i P^/>ff *j^i^aw«. 

aflcoir. *• ,1 -:'»..■ 

>^ Je Aiis en rnon dcvcJir;' 'hldo^ riiy Duty. . ' 
J Sans d^fremonre. ^ '^ ' B pf^iiUout Ctiemo^. ' • '-► 
VoiM fn'avea pVdVenu. • ^' »» i>P< frevtfUed fite . 
Jxpis refp'u de vous ajjer •Zw^»*<!/liwl^^'if-**/^^^»«^Ap 
' roir Je premier. ' •'"^' * ^ Pi^- * •' 


pfemi6r 

*^Vgu$ ^tes au logis,* * *;^' 


T^'fife- lihat tifne .you are at 

Home, • •"'•• 


JFrenci 


A yi* wis give your fiif t§$ 

muchT>wbh. •-- 
Tqu will da. me toe much HoneuK 


A Vous-vous ifonner^z trop 

it peine' 
Vou$ me fcrez.trop d^hon- 

fjcur. 
B Quelles bonnes nouvelles 
' m*appren4iCZ*von« ce mi- , me ihijMerning i 

tin? 
Ajt tCzy ^'^^^ sippris aujour- A / ksve hsfd nothing to D^y. 

d*huy. . 


B IVhst good Uiws will you tell 


B Apprenez-m^en, 

A La Pofte d« ^ Fnoce n*cft 


B TeSmefeme. 

A Jffe French Pefi it mt eeme. 


pas venHc. 
B AveZ'VOtts^ veu le Regi- B Did yon fee the Bfegiment of 

Ousrdtf 
Whtit deymfey ef' them ? 
A They aUhfkUie Ceftains, • 

B mSyon dine nith me ? 

A I fray you tt tusufe me, I mufi 
go to the Excl;^nge.; 

B Are you fe much in hafte? 


meot dos* Crtrdes ? 
QvCen dttes-voits ? 
>Il5 ont tous la mine de Ca- 

pttaines. 
B Vouk»*votts diner avec 

moy? 
Ajc vous prie de tvitxcnhr, ^ 

il faur qw faille i |a 

Bource. 
•a Eces-vous fi ftTtfCi ? 


>#Ouy., Monucar, il cftj;A Tet, Sir, '^tii time to gethi^ 


temps d*y a Her. 
B Ne manquez pas d'etre it^ 

main aulogis. 
yf Jc n*y manqueray pas. 
k A quohc iieure y ierez- 

vous ? 
A Environ ks dix beures. 
B Me le promecevavous ? 
A Ouy, aifttrement. 
J5 Adieu, juf^a'a ThonnCttr 

de vou^r^voir. 


ther. 
B Do net fMl to be to tuorrow ju 

Home. 
A / will not f Ml 
B What time wiS ytu he, there ? 

A jAout Ten of the Cloek. 

B Doyoufromifeiirm^ 
A TeSf fure. 

B Farewell Uill I (have the //«- 
now to) fee you again. 


P 4 


xm 


-iti 


DialpgiKst FraA9Qis. 


"TTf 


XIX. Dialogue. 


The XIX. Dialogue, 


Etttre un Gentilhomffte .^tweea an Englifli 
JLptglois & k Mef I Gentlqtnan and thp 

Meflenger. 


A K Vex - vou«' de boos 

/jL Chcvaux? 
B Pour ftWer ou ? 
^ pour alJer a Orleans. 
B Guy, Mohlicur, nbtls en 

'dvom de Ibrc bons. 
-rf Ou font'ils ? 
B Jc voQs'Ies montreray* 
Combicn vou$ en fauc-il ? 
4 II ni*en fttit quaere. 
B VottU;&-v^us Un guidis ? 
j4 Ouy, donncz-m*cn un. 
B Combien de temps ferex- 

vou$ cfi vofrc Voyage ? 
A Huic jours. ' 

Combien * ptenei: - vous par 

jour ? ^ . 

B Jc prcrts— — 
ji Combiirti faur«il att guide? 

B Uiuyfauc 

jfje feray aomme les autref. 
B Quahd votts les faut^il ? 
j4 Pour demain au marin. 
IB A quelle hcurc ? 
^ A etfiq h'TureJ. 
B lis feront pr^ts. 
A Vous faui^il payer icy ? . 
B Ccft tour un. 
^foi^nturi donnez'-moy dps 

cffts. > t * 


H 


Alfd.jf$u gopd ikrjis ? 


A 7)»^(>^« Orleans.' 

B TiSy Sir, we have verf gM 

A Habere are they ? 

B / wiU Jhew them tmte ym. 

Hem msm mufiyeu haik ? 

A / fMuft hsve Akt. 

p Will yen haw Guide} 

A TtSf heipmetoeue, 

B Hem kug miOyeuftay in ygur 

Jekm^J 
A Eight Days, 
Hem miebdeym fake a Dayl 

B / take 

A What nwft the Guide hone I ^ 

B HewufthaniMt^'''^ 

A i win de atothtrt de. 

B H^'hen muftyeu haw them I 

A Ar to me^rew hlenwig. 

B What ttme f 

A At Five «/ t^e C/#4- 

B They /hall he readr. 

A Mufi you be paid here ? 

6 'Tis all me. 

5|>; give me EarueJI, 


4 Combien 


J Combkn . mc » d€man^3&.| A Hm nmch 4oym ask me ^ 


vons s 

B CcqvLc VQtisvOiudrez, ,. 
ji Tenez, voiJa deux ecus. 
Combien dt liev^s y 91-til 

d'icy i Orleans ? 
I II V «n a vingt. 
ji Eft-cc unc belle Ville ? 
fi Fott bcllie, 
^Donnez-nous de bonnes 

B Vous en aurez des meil)eu« 
«ei/ 


B Wh4^ J9i^ fleafe. ^ . 

A HoUy there are two Cnvnis^* 
Hpw, many Liagius fr^nf^ j^ce 
* in Orleafts ? " . ; 

B Tl^rt iure Twinty, 
k Is it fine City 7 
B Vpyfin^; 
A G* w »/ ^M^ Sskdlif, . .\ 

B fou JhaU bsve fim^ tf tk^ 
kefi:x 


Voulcz- vous voir Jc gui di3 ? . 1 Will ytu fee the Guide ? 


^ II [en zf&T^ tan^s deaniin 
au matin. 


t < 


A * T»ffi hi Sim £W^gh tq foe 
him p pifrr^W H^rnit^. 




■ i» -a ii.i»»*—i^ 


XZ. Dinhgne. » j The X3t Dialogue. 
;^/» Malaele* \ \ aad a lick Body. 


S'"'.' 


have fent for ym. 


B JUtheietter. 


■ , 
' \ 40"ficur, je vom ay 

IVA' envoy^ ^iicrif. 
Tane mieux. 
Qu'avcz-vou5, Moniitur ? j ^^^^ ailsyeu^ Sir ? 
^ J*ay maf i la 1 6tt ; kf ccfeur A i ifr^w* ^ PMn in wfHtad ; «>; 

^ nie flit md, Jc<i'oactoac. ^^rf i^^n ; ^»m^ i hi^ m 

^ Psin in my Stemsek, 


B Tanr pis. • « ^^ 

Depuis quand ? 

jf D^puit hicr. < 

B Avez* vouf rep(^i^> cetct 

nuir ? * ' . 

ji Non, je ne f^aiiroiv inkr 

mir. 
B Avez-vous a^^it ? 
-^ Point du toii. 
B Que je r^rc v^trc poux. 
Vous avcz la fievre. * 


B ^« iWK^ riv i»6rfo4 

thv long is itfinte ? 

A Since Tefierksy. 

B Haaffymjkfi this mgbti 

■ .* ■ ' » 
A tloy Jimmef/kif^ 

B HMnfe.ytu^.goedStemaehT.i" 
Al>t^,0tiii^ ^ 

B Let me foei yfHf Pulfe. .^ 


it^ Dhl&giits feincois- 

A Je (m unc peftnteurf A Ifnta fUBvintfi th¥tg%. 


par tQi^.t mQi> corps. 

B II fauc vou< fiire faig* 

Ajcmc fis faigntr V^vtti^ 
jour. 

B N'importc, dcmainVoiis 
preadrez auffi mcdeCine. 

Nc fortcz pas ; tchct-vous 
^}i lit. - ' •. ' - 

>f Quel Regime faut-il 

que Je tfienne? • '' ■ 

B Prenex des €pu(s frais & 

4cs bouillons. 
Avex vous une gtirde ? • 
En^oycr^en quefir urte 
On me dqmende^ il fynt 

que j'aillc vojr un malade. 
jPrctfot coirajje. ': 
Jc riiVn vais. 
vf Jtevoos {V;ic dcreveoir 

(Remain ^;e voir. 


all my Bsdj, 
B XHimfltittiBlmtd, 

y§u fhaS Mfa-tMki Phffidt. 

D9 mt go out ; ktiffotO' Btiy 


A H^hs^t Diet mujf I hif ? 

• • • * 

fi TiAi s$eW'Usd Bigt M»d 
Broth, • 

Send for one. 

Some Bodj arks fortm ; Jmuft 
go to fee a Pmtiemt, 
TMkt€oiikj^,^. . s \ 
I am goii^ away, 
A Pr^ (mm again t$ m^ 
rOHf tofeiiHe, 
B i null not fail. 
A Garde, qu'on m*aille A iW»r/i, let fome Body g^fir 
gucriftin Chirurgicrt'. a Smfgan^ . ' -- ,. 

C Qui voulez-v^ous avoir ? C Whm.mByw have J 
A Le meine ^ui rtV* dcja A The fame who haa let m^ 
(Algni6. ' ' , Bloiiuftready, ft 

" C Commsnc s^apptfHeTt«»il ? . C W^f ft ir his ITame ^ . « \ 


'»■ 


Jf Je ne f^^ajr pas $ densan* 

4ez]e en b«s..~ .t«\ v. 

Q Comment vmi*'4»ou^cit- 
vous k cctte hexOtr ? ' ••- 

/f Je fuisfortthal.-vt ' 

Je n'en puis plus. 

*fe me meiir.^ v «•*. » . ; . 

V? Ce ne fera rien vous 

nieces pat en danger. 

jf Ne bougcr, |e*atf>CFOuVc 
un pea mieux. 


A^.Jimmot i asHJi Mov. 


C Ho0^ dejou fiwd ynr felf 
now I , . / * 

A / atn 'veryjkl. . , \ 
*• Call'fime Body. , * *. \ 

/ am atntofi ^ent. * , 
' / am a,dyin^. 

C '2iPi7/ he nothing \ ypU: are 
not in Baifger. • ^ 

A Do not fiir^ I find m-ftlf 
a, tittlf ^tteit. 


Fremb^J^Huhgkcs^ 


djf 


4 ^ K V »* 





•\ ^ • 


Seconde Vifiu. 


t The XXL Dialogue; 

The Second Vifit. 


* Vous tro^iyc^-vous mi- 

A Ouy, Dicufm^rcv. 
A Votis ii^alre^ pkis Ja 
fierrc. 

-^ Je tfie trouve uA J>cu 

foulagc. 

^ Je le ftts hicr. \ . 

* P4 eft vGlf © ftog ? . 
A II eft fur h fcn^tre. 

JP y^uftii«^l bcibtird'ttne 
autre faigncc. 
Votrc lang eft ed^awfc^ & 

Votrc purgation a*t-cilc 
ble»f)per« ^ * ' • !' 

J5 Combic^ de fini^^avez^ 
vous 6te a k felle f ; 
A Dix TOO ^U2fi &w: i\ 

^'orc mtji . ' " '.' ■* 
>^ Non. 

i^'^lBarltMiiienjf.v •• /rr.t 
Vous' prendrez encore a^ 
pr^s demaiiiiine aptrd iticfde* 

-^ Je feray tout ce ^^o 
vousft^lbfdonnereic. * 

B Tcnez-vous chaudement. 
Votrc appctit m ic vicn^- 


B Areyoufimtthinihittir. 
A Tts, I thank dpd. 

A 1 findwyfeif m iHtU hit^ 
Ur, 

B Havey9uUfnUt%toftil ^ 
A -f »^ /<^ BM yefterdaji 

A It is in tht Window. 

B TvunadfyfUhtBlMd^w^, 

th.rtimi, 

Ttntr Bhodit BV^r-'J^t^and cyr- 

'^'^ 

Did your Phyfick work weUl , 


» « 


A V&'y tfftU. < ^ 

B //ow vmny times, vtPi /»i| 

A Ten or twfln;e tint^, ^ 
B Doth your Hi0d^ M^ Jiiill 

' * » ' ' ♦ .. .• , • 
A No. . ^ 

B A^tjie.ktnefi' 

You mujt take aftgr ## 4ii«mii| 




A Iwilld$'m:h4if/opJha4ian^ 
der fke. 

B Keep ycof^feif w£rm.' 
Uavt you no hffer Stoi^^h ? 

■ ■ ■ " ^:9^Y. 


i \ 


y. 


mo 

A Ouy^Monfieur^ je man- 
gerois bien d*uh poulet. 


Dialogues Francis. 


A TV/, 5/r, le^M €0t fime 


B U n'y apoint 4c dangpr. - B Thert is npsmfgrjn tist. 
A De la petite bicrrc avcc f A ^m fmsB Bur with m 


unc.roao. : i 

B Cela ^ forrbon. 
Tichez de 'ivpofer ;/de- 

tsmn je repafleray par idy. 


B Jh0t is vtry gwd. 
I wiU €9me MgsinfkisJf^ay. 


mmmmm 
1 \ 


XXILDuiogue. 

ItroijUme Vlfite. 
A npOtit Va-t-il bien au- 

B Je me porte beaucemp 
mieux. ' 

- A Ave«*y©tt$ bieri dormi 
cctte nuit ? 

B Parfaitcmentbien. 

A Vous n avcz plus dc fi^" 
vw. 

B Jc vous fuis fort oblic^. 


The ^001. Dialogue. 

'■■ ' The third Vifit. ^ 


D 


'^h nUgi^yii%UU<D(ti ? 


> .'J 


T t. 


B iMtm M gnMt dial ^kttr. 

A Did ysu fkff weU Uft 

. h^PiffiSlljfweU. ' ' 

A Vwr Fivsr isfuifeTgom. 

B Ism9uueh$blig$dUifi 


A Dans deux oil trois jours f A If^ithin tT»rs¥ thMi Ojys 


ym i]S4ijig9 abroad^. 
Take liuU Unne. 
B of what mm ? < : 
Whits WiHs srChnet l\ 
A Of what jsu fliaf^:' 


<"i ' < 


V6us pourrca^ foitir. 

Prenez un peu de vin. 

B Dc qiic! vin ? / - 

•Du vin bhnc,ou durdugc? 

A D«j celuy que vous vou- 
drcz. 

Avcz-vouS bon appetit a* H^w yw s gMtuSiintacb 

B J'ay grand Aimo ^ | < &• lamnurf httagi^. -'j > ' 
^ Vous pouvcz manger, ] A r«« w^jr- c#f, ^i^ «wakr 

B Ne voycz- vous pas Mon-i B Do ym vtt pe' MdfigrHi^ 


ficur WIgrfudiner K V 


<i 


B Co^ 


French; JQiahgues^} as* 




ji II eft fort Qiiil. 

ji Tout ifiMt. 

*•.•l^vy,^frC'U point 4*^e- 
rance ? 

ji Il'il'y en a point. «. '^ 

I .C?«ft iw-fcomnieiaort. / 

B y a-t'il long-tcmpsqii'il 

A tt'y* icux qioif. ' 

B QueUe.nifiladie a>t'ij:? 
^<|i leit pnlmoAique. .. 
B Comt^«a4Vnfans«*^|il? 
^^^n.a fcjpt. . 
B Jc croy que fa fcmmc'cft 
bien afiivgi^.v . - 

ji EUe eft ihconlolable. 

* J'*y gJTwd petit d'eUi:. 
A Et nrioy auifi. 
Bi Efr-ellc ieutie ? ^^i 
«^ Elie n^eftnl jeuxie iii vi« 
Cfillc. * 

B Oh. dcmctttrc-t'clJe ? 
A Dw la grande rae. 
B Je vous.icmercie. , 


» V 


B H9wi9ng hai hi teen fiilS 

' ■ ' •■ (- • 

A Tt/efi,Tvo Mantij^, : 
B pybat piifiemffr ka^ hi ? 

B ffov^ many CkiUrpi haa hit 
,A Hi ht^ ffitfn,', 

A 5/?^ w/f ir^ h^^omfirtid. 
A And i alfo. 

A 5i< ^ ^f^hir youitg w9i 
•/if?' *. . 

B Mtrt doth Jhi livi ^ 
A ♦/« ^e great Sf reef, 
.B I th/tpkjfou.,: t: - ! ' 


«« 


r > k 


Entre un Fnre ^ tmt 
Sizffr. 




r:. 


TbeXXIII,,pialogcie. 


r 


Between a Brother 
* -an d" a " Sifte r. 


A T}R9tIf&y''^kahkinihwitk 


IVli Francois avec moy. - M^ mi, 

^ Dc t^^tti^lDpfirce^r. ' B mih^ai^isi^jffi$H, 

Avet-voi^ daoc* aujour-^ fJuvefjudatu^^toda^ > 

^d ^fLlA/^ayex-tTouf yas ? 


A I>eppv9t knowyit ?^ * 7 k 


>*» 


i^ 


Vt H 


*. 


... . • » < 

ft«i Dialogties Francois; 

B Nori, Je <6i« fiifti aa.| B N9, 1 ^df wi Hfii Afer- 
lourd'huy de hOtt matin. jnifig 'uery t0ffy.- \ * 

jf Ou «t»*TOtt$«lI*? 2 A mukirwrnjiit?^ ■ 

B Chez ma Caufirie. } B To m; Citfiifs. - 

A Apprcn4<Me aufli^ IcJ A Doih/h^sifikam^inibf 

Fian^ois ? J , ^ ^ - 

B Ellc cohwicrtpi hfer. « B She Begsn fefiifdsp ^ 
A <on -Ptcte apprend-ill; A W>^ *«• flrar^cr ;/«»nf 

S II y a long- tcujs, J B He i&^ /<i»n»^ * W« *wl^ 


^Park-t'il bicn? 

B A merv^airt. 

^ Qum! Tavet-Vcms vihi ? 

ft Jfc Je vis hid*:* ^ ^ ;^ 

w# VQuI^-votis Vcnir aU 

B Ouy, 5*il vous plait. .* 

-Jc Ic vcuxbien. 

A N'eft-U pat tcms :«'y 
allcr? 

B Non pas encore, att^en- 
dons eneorc m* peii. - 

A J'atteixdray tant gdtf 
irbtis voudrez, • . ^" 

B Je he fifaurois'jr aflcf." 

jf Pourquoy, mon Frere ? 

B Voila mofn Matcre. 


B WondtffHlwi. V 

• B /jftfw himjij^dsy.' ^ 
A mUjoutmtit^o^^h9^^^ 


•^ 


* N. 


I wiU, ' . - . - 
A 'ttitftottimt^»g9.tbitih'? 

B Kot jet '^ lei fiffi^fayi*'' 
iirMger.' * - •' * '• "' 

A / wJH tMTti as Ungasyod 
flea/'e. -• ' - ''^ ' ' -- * 

B T^dnmt^'^Mthit-\ - 

A W^, Br«>**r? ''H •'*• 
B 7^erf is my Ma Per, 


j^ Vous 'apprcndret tine']* *A Ton ybiiif /fiir» another 


B Je nc vcuk par pcrdl*6 
mon cems. . 


B iwiUitotfop iffy Tim: 




I. 






'The...XXlVi tii«l|^Cf 

; *» • • • • T 


A rjOuVet-VoW tftc^ fairc \h'f^A^ you iatttiyk hit 

' -Jl' * iin habit pour Dimaa- 1 \^ of CUthes oj^sinfi Smh^ 

«h« ? Urfy. 41 Ouy, 


Prtnch. Dtdtogktf. 


faurez. 

^ N(S me fe promvttez |)as, 
. 6 voos ne Ic pcrnvt^^as fa*rc. 

B Je Ic feray. - * 

Oe quelle MRt leyoulez- 
vous ? • ' * 

A Dc Ferrandin^ noire. 

B C*tDft ^ fMfefit'k mode 

L*lray-je achecer ? ♦ 

jtjc vou$ cto'g^ti*e,^^jc itfcn 
vais avcc vous. 

*J*iiftrayaitii.atfe. 

u^ Combtenm^enfauc-ilde 
^eig9d? 

J8 II VOUS en fauc — — 
' A MVfi ftuc^iV»taftt > 

B Ceft du moins. 

A FottrBiilcx Uii^ite. * 

Chez quel jMardiand irons** 
nous ? V ,- 

A Dans quelle rue ? 

B Dans la roc At • 

A Eft-cc Hfifie 'bonne bou- 
tique ? " ^ * 
. B .. C'eft la ' iHetHeurc dc 
toute la ville. 

yjf'Allons-y done. 

A^n:iidet-moy. 

B Mouficur, je vous pric 
de vous d^pdchcr. 


.^^^ 




A l^^mr-fmnrifi it mr^ ifyai 
ejunKtt nuifi^it. '^* 

B IviUmaki it.*^ ' ' 
M^ar. i^j^ m'J jw huf>t it 

K Of ii hUck FarMndhe.' 

ShaUI g9 U buj it ? ' { 
A ^Brsj.il^mii / #iXr ^0 ibith 
yw. * • ' •: 

B lvUb$ghid^49. 
A H0» WTiWfy n*r<// f«^ '/ 

A Wl{^ TMgn/tfrmsffy ^' 
B Ti* fi&# /^#/?. ' ^f? 

A mtnffk fi^^ rejf. / •> 
Td 9^4^ Merchant JMltifeil^> 




B X.i# IK^ g9 1$ tJ/0 AkgeU^^ 
A In what Street ? 
B In tht Strm §f '^-^ »-\ 
A //!> argo^Sh9f?> J 


ri • 


B 'pithiUfiin afftJ^n«in. 
' '■ • ' ♦ ■ 

A Z^r ui go thither then, • 
S*ayftr'fne\ . J > 

B /^''T, 5/r, make H^M-.'» 




XXV. Diatogne* 

» 

^ \ J Onfieur , , montrcz- 
iVJL nous de votre plus 
t^e. Farrandiue noicrc. 


The Xjcy. Dl^Qgut. 
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IHalogi 


h plus belle de Londres. tkefoufi in London. 

.< .iS.CeIItf-cyiwsnepIllt/|pas.' C ikifMmitfltAfinit. 


B Ceft de cdle.^W pozv 
aJa Cotir. » ^ ^^ \ a 


Tijr rf:fhef$v>e thtitshej 
wesr St Court,, , 

A ^i&ew m fvmt other. 

. * . ■ . • •• 

' B Then H im$thir Pita. - 

Let ,m$ fig fifife </ the heft. 
B Ti&m cr m Piece efthi htfi. 


fe a Ja Cottr. 
<; BlJ^n^cfl pa$ afiefi forte. 
^ Montrez-nous-en d^au- 

B Efi roil^ ..une autre 
piece. . ,- , ::-'.'• 

.* .C? ■.»'«& pa*;iRiKiai3c ik la; 
meilleure. 

Moinrfia^ ^nt ca do Ja mi?!!- 
Jcprc. . . . * • / 

B En volcy une pieciC'dtikA 
meilleure. • . • v ; : i 

A ,CcUe-cy dt, loeilliPiire 
qtic Taucre. v \ \ ' \\ 

C N*en j^vez«^ous^ii)t.de 
tafilkwre?. .. ;;. ,u .. 

B Non, en verit6. 

G. Conikien^U vendez-^us 
la verge? 

B fiJh vpas — r- 

C C'-eft trop cheit. . ; . 

En voulez-vous ? 

<9 J&XVcri^^ ,j> ^. f^Hu- 
rois ; elle me coute d*avan- 
tage. * - . : 

C Dites-moy yocr-tf deroier 
mot • . 

B Vous m'cn donnercz — \ B Ta« fhatginfe me 

G Coupez m*en quinze I C Cut me fiftetn Yardt ef it. 
ver^s. . . I 


A Jlfee,,:ith:tirthmti0o^ 

ther, . . 

C ffMif^jfiumimer? 

i •....{.. ' , 

B No, truly. 

C H01P dejeU fefit Tmi ? 

BJfiSit^-^^ 
C *Tit tee d$ar, ; 
Will you. hsve unf ? ■ 

C TeS me the lewefi PH^. 


ft o 


" ltXrr, tiialogm. [The XXVI. Dialogucw 


•> 


4I Tl . Etournon« - noiu - en 
, 1J\. chcx nous. 
f MilM ma mefure. 


AT RT lis return ie04. 
Juki mj idtajwre. 


iji^ 


B De rad tvkuk vonlez- 6 What Ribitnd wiUfM if§^ f 

vous r 

4# Du plus i b jnbd<;. A of iht nMfi modifli, 

TAngloife^ oiii a Ik Frfux- tcr thi Enghfk lafbm^iVt if^ 


foife ? 
A Ceft tout un« 
Quand attray.JQ men habit? 

B Votts Faurez apr£s demsiin 

jansfiittte. 
^ Faites^le propremenf, 

FaitesJe i la mpdk. 

U je trayaiUo pour la Cour* 

44f Qaelicihtucoosporte t^oo ? 

h Monfieur^vQilavotretiaWt. 

d Vous ^tes liomme de pa- 
role. 

Combien voiu ^t4l ^ 

£i!ayez-le>inoy. 

tl eft bienfait.^ ' ' . 

Ce rubantli ine plait bien. 

M Je €ontente tquc ]e moade. 

A Ovi font Vos parties ? 

B Les voicy. ^ 

wf Vous 6tc$ cher, } 

B Je ne preiis ps^s plus de yQus 
que d un. autve, 

A Voill votre argent. 


ttrtht Frmch MffUl 
A ^TisaBmi, 
When JhsS I bsftn Try Sui^ if 

Chtbist 
B T^uJhaB haveit 0ji$t $i,iHtr>i^ 

ro»^ wsthmf Fsil, 
A Make it handfemify, 
Mah itaf^ir thi M»d0^ 
JB / wtrkfir thi Omrt, 
A tVhii$ Bilts do thru ^^ ^ 
B Sir, thire is jmt SaiK 
A ti* art s Man ifyim W^^d 

Htmnatth t»uft j/m have ? , 
Try it upon fHt. 
^Tis well made. 
This Riband fUafet nn wiSd 
B Ifleafe every one, 
A Where is yew Bii f 
B Here it is. 

A Tou are dear. , . 

Hi take ne nttiretfyin thm^ 
. a^ether. 
A There is year Mmey. 


Tmr farler au Ccrd^femer. 


• * •- 


A TJ^^^®^:?^py ^^5 fouHers;. 


Th.e XXVIL Dialoguft 

To fpeak with' a Shoe^ 
maken 

A \ ^ aU Pie feme sUet 


B P6kr q\iahd vousj^ iVl BWhenviMpnts^i 

lesplatt*il? A themt 

Pour demsihif A ' tA? J*r»» ^s^r^n^. 


926 


Dialognes'Fnmipis. 


B Voin ies aurez. 
^ Prenez ma n^fure. / 
Pai^, Ies a la mode. 
B Monfictir;voili vos fouUcrs. 
u/Ott foixt^ils ? 
B Lcr roicy. 
ji lis font trop lo'ngs. 
' *Ccftlainode. 
>f Je fijay mieitx la mode que 

v6u$. 
Us ne me plairent pas^ lis 

fimt Citop Jarges. 
Faites-m^'en d^autres. 
B, Vous 6tts diflicile. 
AMten fere*- vous d'atitres? 
. B En void qtit vons feront 

propre^. 
Jt AfuLVcZ'les, 
Ceu!x-i^ fdnt meOkmr^ que 

Ies aunres. 
De quel pri?c font-ils ? 
B Ilsvalentun 6f!u. 
A Ccft trop. 
B Ccft leprix ordinaire. 
Chacun mVn paye amant. 
Le prix en eft fait. 
Aje nc vous croy pas. 
B Vous me pouvez croire. 
Je nt vottaroi». pas vouS 

tromper. 


:k 


B ThgJhatahithM, ' 
A Take wj Ua^tgre. \ 
Mah fhtin'/afterthi ModrJ ' 
B 5«>, tbergarijiour Shuf. * 

B Here f before. 

A 71^7 sre too hug. 

B*nx ^eM$ie: 

A /jbfov rifte hbde htter- than 

Tlft^r i? na/^ fleifti m^^ they tirt 

tee large. 
Make me feme ether f, 
B 7^ tare hard t§ UfUafed;^ 
A Wit pa malit mefimewtbtrs ? 
B ii$re are feme vbieh nfiff ft 

yea. 
A Try them, 
Tbefean tetter than the ethert, . 


Ofmhalt Price are they? " 
B They are wfrtb a Crewn. 
A '7» ^w much, 
B *2Y/ the V'dinary Price, 
Every enefayi as much. 
The Price ofihent is fir, 
A I denet believe you, 
B Thu may Mieve fhe. 
I weuU net deceive yeu. 


XXFIIL Dralogue. 

-Entre JiUxGentllshomtnes 
Anglo» <jtd Mfprenent U 
Langue Francoife. 

:> -A Frcne»-w>ui jejucore 

r\ le Francois. 
B Ouy, car j* rfy fuis-yuiir 


TrieXXVlILDlatogue. 

Between Two EnglMh 
Gendemcn who learn 
French. 

fk rV>/w Umn WrndB^fiS. 
ff TetJerimmtyitfiffi^M 


BrtucttDUdcffK^i 


ii^ 


M Ec moi. je cbhtiAue aui&. 
Jtimmtntek Fentendre. 
J*cxiteii5..cottt ce que je lis. . 
B Avez*voas un Vilec Prafl(« 

A Ouf, iWoiSiietit. ^ . 

B Uentendez*Voi& bien ? . 

ji Fort-bien. 

n Quel Ankhiur LTei-vod ? 

jt Je lis THiftoire de France. 

L*avM*vdus leue ^ 

B Je Tay lene en An^flois. 

Je racneferiy. ; 

Oik h poorray* je (tdwrex ^ 

A ?ir tout. 

B A vez*vcm^ leu tiBoStri F^- 

rifienne ? 
A Allez^^Us tvt $erm6iir ? . 
B Ouy, Monfieur. 
A Qui cfft^ee '^1 priche ? 
B (feft'un habile homme. 
A Avez-vtftf le Diftionalr de 

Mi^ge, ou celtti^de Bbyer ? 
B Ouy^ je lei ii coul Rs 

deux. 
^ Voulczrvous me Us jpttct i 
B Us font k votre fervice. 
Aj9 yoi9 rdmercie. 
B La Langue Franooiie n^eft- 
: dUepasbdle? . 
^ Je Taime fort. 
Elk eft fon i' la inoder. 


A Audi mittmi wXp. /^ 

A n>, f/f. ' ' 

B bf /M muUrfisidii^ i4ti 

A ^tiy »#^. 

fi Wi»t Author di ym tisit- 

A IriMdiheFxcnOkBiJ^mifi^ 

BhtijmriMiiti 

B JhmnsdiPin EfigUfi. 

twiMhujit, ^ 

HfhiriJhaBJjMir? 

A Evny whire. 

B H^^ yw usi iSe iSupiHi 

Paiifian ? 
A D9jfdti$ ti thi $tTi»$n ? 
B Tes, Sir. 
A H^fresthist 
B 'Tt9 mt 0hU Mri. : 
A il^vf f mT MiegbV f>f i 

ly, #r BoyerV f , 
B lir/y / Aiiow f AfMi If 


A mty^u Uni thtm mi i 

A 1 pbimkjfiu. 

B Ji n^ thi French TteM* 

Ai/KWf^f«^ltflM^« 






XmixdcffuL 

Entfe Mux Amis* 

Oiificur,- jV blende 


M*^ 


lajoyedevousr^ 
contrer^ f dy dcs cohipu* 
ieten?^re«sfiire.' 


The XXDC Dialc^e. 

Between two Friendsi 

A Q/B', / dm Awj jiiful td 
O ^tiP jii0 1 J hmf$ fimd 
dkfUn^ms iilprtTtitipu. 



aid 


mis. 1^ 

^ Qoou^ent s'fippfyc-t'il^ 
>#-!] s'apelie Monfteur C. 
B Oa ravez*Y0us veu ? ' 
jt Je I'ay Vcu i PJ(ipputh. 
B Comment fe p9rte-t4] ? 

Anftppmnt {onh^ifkqw^ 
fen partis. 

Eft-jl mari^ f 

Que rair-il Ik ? 

^Jenef^aypas. 

B Avez*vous beu avec Jui ? 

j4 0^X9 Hons avqns bqu pl\i« 

fieurs fois ^ votre fame. 
B Y uis^x^H f^aifpa ? 
.^duy. 

Jl Quand y £tio3>vous ? 

^La fefflaine.paflee. 

B Nc»fv^dr»^i:.il|^asALon. 

ares ? 
^ tcm4ftc. 
Adjcii, Monfienr. 


IS. 


A Bm me tf f9i»,himk^ 

m 

A Hr/ ^Tiiwe If Mtf/7(T C . 
B WbmditLjfmjHhml 
A /Ji» ibiw ii^ Plimottdi. 
B Homd$thkfJ$t 
A Ife i»iir wiM mkn I csmi 
from thenu^, 

B Doth hi live Pkarit 

It hi msni'ed? . 

H^MP d$tb hi do ShiTi t 

A lh»»n$t. 

B Dfdjm drink mth him f 

A,2>/y 9t drsnkjiwrsi tim$s 

your Health, 
B Js hi s fbtffsJtHfir tbtn I 
ATes. 

B f§ien wsijn^ tbert ? 
AUftmek/ 
B HTiS he mi muTM t$ ]Loa« 

don? 
A If may ii, 
fyriwellf Sir, 


TheXXX-Dialojgae* 

Between Twp ypiing 


XXX» Didogne. ' 

intn dettx jeunes Ikmoi- 
feits. 

A\7 Ous ftcs bien venae* A VTO U are wekcmt, M^ 

B I am come tofieyom, 

A Hm h^i you d^efii^i yt* 

fitrday J 


B Je viens vous voir. 

<^Cp9iment vous ^es-vons 
^^ port6e depuis hicr ? "' f 
^ 9 Je ftiis un pcu indifpciflk. 

^Qu*tft<e qui vo^ fait 
mal ? ' 

iCcft latere. ; 


B I am not iKry mdL 
A Where do you 



\ 


FB *7i> in ry Utitt. 


4ffm» 


£>Ulcffm. 


3a^ 


ji Poorly fi)jrtez-v<M« ? \AHty d$y9ttg9 9ittf 
B X^ycis enrit de you$ voir* \^ ^^^ * ^**W ffi$ym^ 


^ J^alloit chez vous« 
B Je vousity prlvenue. 
A Que dit-on par la ville ? 
B Monfteur L, eft mari^. 
^ Eft*il pbffible ? 
Quaad a-c-tl 6c£ marii ? 
B Qs matin. 
^Eft-ilrichc? 
Ji U a quatre mUIc plices de 

rente. 
A. Ou a^^il £c£ mtni ? 
B An Ovm'JMrdht. 
A Quel ^ge a-t^l ? 
B II a vingt ar^s, 
A Point d^a vaj^ee ? 
B Non. 
^Qoel Igp a Madame fir 

femme ? 
B EUe n'a qiie quinxe ans. 
A De quelle firniUe eft-el}e f 
B Ceft la fille de^ Mon- 

feigneur de Porlbgnac. 
^Eft41 en Ville? 
B Oay^ 

A Eft-ellc belle ? 
B l^ort-belle* 
A Eft-eUe rtche ? 
Qa*a-C elk en nuuriage ? 
B Diz mille pieces. 
^ Ceft un beau maritfe. - 
Onc-ils un beau Carofi ? 
B Fort bea^.. 
A Les connoiflez-vous ? 
B Je les connote de vene; 
Je VOU& ^ay.. d*aiHref noii4 

veiled. 
jf Qopy?, 

B Je m en vais en Franee. 
A Qttan4 y^aOex^oua? 


B / i^if^ fnvmteiym. 
A Itft^ir «b /A^^^ jJrairf? 
B iilif/ir L is wSrriid. 
A Is it f^fiHt t' 

B Tlmi^mf^. 

Aishridfl 

B Hi bat Rm^simfnd Pmfiii 

s Tkisr. 
A f0tiri mm h wmnnii 
B in CoVent^-Gardenv 
AH«9 •Idishe? . 
B He it TmntyTtMrs Mi 
A M mstrt ? . 
B y*. - 

KUmMitUtUtfyt 

B 5i&^ «r (ef Kftan Ttm^M. 

A qfwbtn Fmrnfy-it/kt ? 

B ShtitMif Uti Porfofmc^i 

Dangbttr, 
A i/ i&f in 7«vii ? 

B' r#/. 

A Is JbihMndJmt? 

Alsjbiritb? 
l9bMt Ptrtitn bmfi$? 
B Tm tbomftnd pimtds. 

Hsnst tbtf sfintCmbt . 
B Vtrypm, 
A Dtftu know tbtm f 
B Jhmt tbtm fy'Sigbt. 
IwittuHfm v$m^ NofS* 

A What I 

B lsmg9ingt9F0in(cei 

A Whmdtymfi^h^t 
Q 3 B La 


no 

9 |La leiBaine prochaine. 
i^ Vdnf-Vbitt moquez. 
jBjbftcmcittOiiuepa^. ^ 
jf Qui va jirec' vt>ix5 ? 
^ ^wn ^crc & mon Mere. 
-^ Vons ine furprehez. 
Allez-rous a Paris ? 
^ pay, MadwHoifelle 


DiaTogud FraasDis. 

B 7^« Hfxt H^l. 


B ltkn9Pjefi. 

A inu fuffixiiiu, 
D*y9mg9f Paris? 
B TesPniadsm. 


^Je ferois bitki.aife iraH»lA / /bwW ^# wrr fM f« >« 
^ Vous m'affligcz. f A «w MffiB me. 


Jc nd irooj nrverray pDo^f; 

luombien de terns y 'tejrcx*' 
vous? ■'■•'.' ,• • •• * ..'. 

9 Deui ott proift ahs. 
if Cc tcms-Ii mtf fetebfcri 
bienlong. • • ' ' 

Vous infol>ltM» bien-rtt ' ^ 


fljc nc vous obliray ja- 

-/* Ny may V0e$. ' ' " ' ' 

^Jfs ^ous JMicf une ^tcrnclle 
^ amiti^. ^A^,yj. 

l4f Et moy i vous. 

Ijuc m'envoyei-ez-yous dc 
' Prance ? * • ' 

j? Je vous cnv»yeray quclquc 


/ flufiitt^fie ym miy 'nw$. 
H$9 hng wttywfiaytheri f 


B Ta^ 9r tbruTiMri. 

A Thst Umi mit jiem t^ mi 
, very lon^. . ^ . f. 

Tm migfiriet m# 'ftifeHtfy. 
B I wig nevfr fvriit'yiit, ' 

A Wiw'/^atf. ^^ ' 

B / fwem^univ ye^ *^kn etemsl 

A And Iimi9fm. ■ 
W^*/ »ii7 yeu find me fiom- 
France? "* ' . * 

B J mi fend yet fi^ethii^. 


4 Tiendr^tVous votre pro* J WtU yen h se £odd ds votsr 


B 
A 




^Oay.s'il-pUltiDieu. 

:^Jc le ierray. ., . ^ ^ 

Votre petite Soeur y va>t-clle Dotk yeur httle Sijhr go ihitber 
• auffi ? • -^^ V -■' ■ ^-^ ^ ' ^ » ^(^-P ' • '- -r • T 

Jr On W WflcrJd. B ir/^«^^ ber^'here. 

^ Hfinvais. -I • 


iJH i 


I 


Frenth SXdogms. 


A II rCy a ^oint dNidieu. * 
B Nous viendrez^ous voir 

avanc ^uc dr ptrtir ? 
^ Jc tt*y man^cray pas. 
B Je feray btei^aife dc vous 
^voir chcz n6tts. 


1\l 

B Willyu cmi t^fn m hftn 
A LwUlmt.fsil, 


«» 


•^■•wi-fifci^i^^ 


ZO/: Dinhgue. 

U» Qitniilhoff$me Affglbis 
invite a dintr an GeniiU 
bomme fi^Mcm* 

% 

J \AOnSkiarr vous. -ites 

iVJI lebienvenu, 
Afleiez frott9 Ia% . 
Ceft votre place. 
9 Monfieur, c'eft la.vfirre. 
jt Jc votli prie fans eerefllKH. 

nie de vous afleoir. 
Je rem if fait peodre uii me^. 

illeur repas. 
M Quedit6icVotts,MoiifiettrR 
C*eft iei un^igrafid.rcgal. •. h 
A Comment trouv^gc^VKnisxe 
r.vin«Ja ? * ♦ c . •• ' '. : T 
B II eft tr£$ excellent, 
€Kk le prenetp\^iis ? 
jf AlstotTond'Qc; 
VottS plait-il qwje trous 

(erve 4^ ce Dindon ? ~ 
B %msi !;& qia*iivoiia plidrai 
A WAX bon ? 
B II eft kiea te^dM^ & inen 

roti. 
jtf Voiia ne ^MAge«kitii{ 
B Je mangis Jfort bi^iK. ; 

if A vol incPnations. 


The XXXI. Dialogoe^ 

An lEnglifh Gentleman 

invites to Dinner a 

, French Gentleman* \. 




» ■ • 


'% • 


.' v 


3>i# jpwjr P£m» tlnti, 

B Sir, Ui$ y$Krt. 
A Pray, pitkout Csrtma^, fi^ 
ftu itwrn, 

iModi ya^Ufff ahttirhUat. > 

'B Whitt jhpmfiy. Sir? 

jSUsat s.grisf Rafi. 

A Hm doyw like that mm ? ' 

B 'iiV Wx 4xt$Bmt. , 
IVj^i^ 4f y^njetck if I . 
A At-^hiQiUfs^FUiU. . 
WiUym he f leafed that Itut yeu 

Jeme of this Turkey ? 
B Jfhat yiiipleafi. 
ATsiippdi^ 
B^ "lis .'wy under, emd wef 

roafied/ 

A'T^eat-i^thipgr :. 

B t eat iHry v^H . ^..^ , .. 

A TbjfMir InclinatHnr, 


3|S 


iIogi]0Fra6(Oit#; 


f Je Ttm fcfliercie. 
Voicy de boii vin. 
. /f II n^eft pas mauvais, 
Verfcz du vin i ftlonfifnr. 

Jfe nc f^aurois pips nyboire 

ny manger. 
^veB-v<m^de tenpelriande 

en Anffleterrc ? 
>^.Otiry,!Dieu-niercy. 
C'eft h &nt6 du Roy. 
B Je to r^qots vplontiers# 
Vous mc faitcs trop dTion- 

nciir. 
.</ A tops nos amis. 
3 Jene bpirai pas d^avan^e.. 
># Vousiitf l^'iUrieiboire. • 
B II eft vray. ^ 

,rf Lc vin i^*fcft*i|jas Bern ? 

3 n eft trop fort pour m<Ji, 
-<^Mcttez-y dereaij. - 
*-Je ne in^le jamais Fcau 

avcc Ic vin. * " 

j4 Que difes^vopr do 'pcttr 

• perdrix ? 

B EIIc cft'trls^^Hcftc. • 

4 En avez-vous qnitntii^'en 
France ? ^'^ ^ ^ 

IT Ouy, plus que vous n*cn 
avez en Angicccrrd* 

Pcft icy tt ^ii^$ dumonde le 
plus iboiidm 'q^ toufes 
Ch65?s; 

.^Befl: vn^y. 


B / ibsuftjljiif. 

/ CM jfittbir €0$ mf dripk my 
tmrg. 


.1 "f 


Ani^/r^insiGf<// 

*Tis the Kings Heslth. , 
B lacct^t it mSinify. . , 
X^u dp mt t09 much lUfMnr. 

A 7> 4ir §m'iHituhi 
B / wiUdrifA w nwri. 

B *riV tfue, 

AUwttbiWimiSmi^ 
B *r«r too ftrmif fir me. 

B'/ »rar ming^^Wmir m'fi 

XWhst d§yu$f»jt ^ tbs$ Bar? 

B'*tU0V0fdilicMtimie. 

A iMir jm^miSime tf tkem 

iirAranoe? .^ 
B T>/, fRiff « f fcnr jpfiv JMir 19 

England. 
T&iif ar thi mify'Comthy in $li0 

^^id, tfe m^ fininfii in 
idftkivgK ' 

A ^tis trm. 


Jf Je iliis facht qur VOUS 
*%cifiprefft » ^ 
yous fercj top joTO Ijipvyc. 


ftje vous prie de ntp pei^ 9 Br^ftmiinmt^pmfp/* 
* mettrt de mVh allcr. /I 

A fsmfift^pa snfi mmh k^ 
Hn0i. 

M jM' ii ffiMprxipiliaapf an 


JPkmk puJoffiilf. 


B Jc vcm tuk&aohUgi { Je 

ne merite pas tunc a^hon- 

J Mojifieiu^. je vqiii^ prie 4e 
demeurer aicaie>U9<pcii; 

lU Cdixipagaie,voittoi|vtJ«i 
Ne laiflez pas la Compagnie. 
Beuvez en<Km.ttitQpm.v 
Ne vous en alle? pas n t&t 
B Ccft pour iroaa ftbtltr. 
^ Vous nous obligee. 
Je vaudrdis vaua. pouvoir 

fervir, 
B Vous 4tc$ fiurt oUigeaar. 
Je n'ay Jamais it6 & bien 

<^Ce n*e& yie jwcpe ocdl* 
naire. . 

*B Vous tenez bomte^ table 

eaAngletcrre, 
Wre Nation eft ftrrciviBe; 
4f Monfieur,. je/ois bieii''aUe 

de pbflcder votrc prefince. 
9 Bt.^^y d'itrc. m wtre 

compagnie. 
^Vous me tnmtefee^a too- 


• • • * 

D9 mt liMve the Cmfm^, -•• 

09wtg9fifim. 

B'mt9 9ii^jim. 
A 7ku 9hlige u$» 

Iw9uldlmtn shk tkfgrvi^t^t 

m 

B Thu sri vny Migii^. . 

» 
A'lisha mtdkmji 

B Jhu kitf g99d -Etiki mEog* 

' land;: ^' 

A Sir. I>tm ^9$y gUd /# hum 


)owsiar*t i vbQs^ fervir . ,. ^. .^ ^_. 

B Monfieur, je vous en ay B Sir, I mrt htfimt^fy ^hffi4 /# 
mijUe oUigaciona. mf9rj$. 


ydf Fumezvous? 
B Jamais. 

t^^ff^'atmez-youi^pas !c-'Ta» 
bac? 

B Je n*eo ay jamais .^xis^ ' , 

A Prencz-en une Pipe 

|l Jc vous prie de vw qijelJc 

heure il eft, . 
MonfteuTy il cfl: temps de 

j^^Voulez^vou^ H9ij^r aux 
Cartes? 


A D9y9ufm9Mk, 

B HJtvfr. 

A-Dry9Mii9t hmMmtu ?- 

B /vm^rlsfiviigr. *' 
B Prsjfii wb0t it is C&f i 
ii>, '/iV timif9r mi t9g9 am^y, 
AUr4j9ufUf stCsr4f% 


/f 




^V f flhtfvv 


a54- Dialogues kafljoii 

9 £h'>V€rtti^ jc h^iy pas 1c IB ludud I iavim time. ' -I. 

ji Quand IQC ferez-vcms A ffbin wiBjfWilo mi the lU^ 
.'ffitmneur de revemr icy ? | mmu ^trnt Mgmn ? 


B Wkinyw flisfi, 

A WbiumtByw nturn^to'Vin^f 

B mthiHtkniVMu. ' 

A S§fm, ; ,ir- • , /• 

Anym'mcsrjtf hiifghffit \ 

B Not at Mi. ' ' ' 

A Ai^ jm weffplesfid hen P 

B J am nterj weSfleafid: 

Sir, I mufit^Aimj Lemf€vff9u(' 


B Qiund il votts plaira. 
A Qtuiid rettouriicrcz-voui i 
Paris? ' 

B Danstrobfonainej^. 

w^Si-tot? 

Vous ennttyez^QUS i^r? • 

3 Point du .tout: 
-«# V.Otis ^plaifez*voiis icy ? 
B Je m'y plais fort. 
Monileuf, je m*cn Vaisprcn* 

dre€0ng6 de vous. 

Je vous rens. graces de votre Igiviycu msmf Thmiks ftr y^tr 

bonne receptibit:' g99d -EtitmaimiteMt. ' - ^- 

4 Vousme rendeeconfuspar KTou tvercnm mi with yiur 


t \ * 


• vcte^ifilit^s. 
Je vous iuis coot acquis. 
S Je troove bien fei occaiions 

V (le v<nis impo/hilier,' mais 

noA pas de vous fervit. 
jf^Viotuez^vottS me fidre une 

grace ? 
B'GominandeK*m<>yV • 
A Ceft 4^ demeurer id libu- 

•. W. '•• * * '.••■' ■ 
B En verity je ne puis. 
A Adieu done. 


■*-«u, 


I am wb$Sy jmrf, 
B fjhidMthiOceafitmtitf9d^ 
iUym, httattifirviyw^ -^ 

A WiUjm di miS Fawur I -^ 

• ■ •> 

A ^Mi^ofi9fhiriatS»fferA 


A Farimtl tbeu, , 


\> I 


■w" 


'v; i ' f 


u 


XXXIlDklogne. 

EktP&deux D'efnoifeUes An^ 


The 5PCXIL Dialogues 

V 

Between Two Englifh 
Gentlewomen. 


^ \Ji AdemoifcUe, vous^- 1 A \ ^ Adsm^ ym kn 0t JsB 



>^ * 


ir Mademoifcllc, vptrc trii-* B Madmn; j$ur mofi bumke^ 
humble §crvantc. Servsnt. ^^' 


if Oa avcz-vous hi dppuis A »*rre it^ W i§u 
dear >fi« » ; r f v ^^ ^^^^^ ^ 



dcQX airis 
'ay jgt^ i Paris, 
vcnei-vous ?' 
B Je viens de Rouen, 
-{T Oii eft Roiien ? 
M II eft ei> Ifjonit.antHe. 
^ Y parie e*on bien ?' 
^ Les perfonnes it qualitl 

& Jc$ hommes de Lettrcs 
. parlenc biea par tout. 
^^.j ^jours ^t^ mod ofU 


f?w- 'tjiifit 


-'5 


Eft-ccunchcJleVillc? 
JPortbcneT ^ 

A A-rclle.graild trafia ? 

B Fort grand. 

^ ,Co||«M«A de.remsy'avrz^ 

vous demcpr^ ? 
B J*ay demeur^ un aa. 


B/>/K/ri^lfii»i if/ Paris. 

jA i)»j'tfii ctn^frm thme ? 
B/^we/rw«Roin. '' 

AWber^/zRoan? 
B '7*/ v Normandy. 
A D9 they fft^k will thtre > 
B Perftns 9} S^alitjf and Sch§L 
Imrs fftak mU every wbirt. 

A It hMf .hn^ MhfOfs wj^ Cjpi% 

niw, ' 
Is it a jm City ? 
B yerffiHe, 

A Bath it git$0f 7^s4i7ig ? 
B yify great, 
A Hw % 4lidjeu Uvi ihfre f . 


B I liwd there 4 Ttsr, 


^ y a-t»iJ pluficurs pprfpupcf ^ A >^r| ^hre manj Ptrfinr ^ 
dequafiti? * <e>..-i--- > 

Bllyenji 


Sl^ality ? 
B 7J&#r< ^ 

^ Y a-t'i].beauci9ip d^AQg* A ^# there m0n/ Engfiih 4f 


le fluaocic^. 


# #«M fWlNJIt 


lots i Rouen ? 

B H * ^<J« Warcliaads*, 
^ Som-ils jri^liis ?. 
B Oiielques uns. 

^rairyeftiibon? 
B Ailej^^oo, 

*j Etes.voiis revenue par 

Di^?; . ' 
B Je luis revenue par Calfus. 
^ QuB,di||iSnV0U5 de Calais ? 
f C^il^nae ville l^ien forte. ; 
^Eltoemf prochp dip Dun- 
'•'kirgijc? '•'.,^^- ;> -.>? \ 


Roan ? 
B 'Shefi e^re Uircbsnff. 
A wfr* *i(y riVir / 
B .S#]»f 4r/. 
A If the Airgi^d there I 
B g««/ «Wi(pb. 
A hid yen retwm iy Diepe I 

B Irettmed ty CzhU., 

A Ifffst Ay<ftffyfrf Calais? 

B.'Tita TfffWf yery /iwr. 

A /i // Hfff Dttjuurk f 


BjEiic tCtn eft qu*i fept ou 

huit liefies. 
^Avez«vous appprte qiid* 

Jtles raretez de France ? 
e ne fuis.pa^s corteufe. . 
4f Voulez-vous faire h Cola* 

tion aVec may ? 
B Je vicnsde d|ner. 
II eft temps dc m*caa]Icr. 
JTay d'autrci Vifites a fairc* / 
Adieu Mademoifelle, 


A fOiv0 ym h9ught my iUrif 

ties out tf France ? 
B I am mt cmma, 
A WiUfou mAe s OBstimv^i 

mtt 
B i dimd jufi 999. 
^Jit time finr mt to go avoj^ . 
/ nmfi nuuu other Vi^t^*^ , ^ 
Faromelf Usdam* 


XXXIII. Dialogue. 

Entre sm Gentilhotmw ^ 
fctkFklet. 

jf* \hln de'mapirtcfcet 
4\Madame -— — & luy 
faices mes balfd-mains. 

1^ M onfieiir , je m*y en 

vais. 

B Ouy, Monfieur. 

B Non pas encore. 

ji A qui avwr-vcKis'p^rl*? 

B A fa fuivante/ 


The XXXIIL Dialogue- 

Between a Gentkmaq[ 
andhis Matu . 

Kf^O froiki w^toym ttt^ 
\J( dy ^^^md frefnit ny 
Servico to her, 

B ^>>» lM$goiugrh4re. 

A Hamym hootttlkH V/^" 
B Tes, Sir. 
Altjhfi^t 

B Notytt. 

KWith whom did yoitfykdif' ' 

B mtb her ' miking ^Gfnfii^ 

OWWO^^^^0 

A Homdoohfliodof 


y# Comment reporte*t*^e?* , 

B Elle m*a dit qu*elle fe por« B She told me fit wot iteS. 

roir.|>ien«- 
-^ Qu*-a VcUc die ? 
B EIlc yoos remercie. 
^ Sf avez-i^ottstdesnouvelles? 
B Mortficur Stoc rlent 4^ 

mourir. ■" - " 
^ Vous me furprcnez, i 


Alftaididfhepy^ 

B She ibnkr you. 

A tfo joti know any I9ewt ? ; 

B U JUr Stoc died- f^uittd^ 


A thufirfrifo !■#, 


Dc- 


I- 


'f 


Dcpmi qttand ctoit il mi^ 
laic? ~ . ». 

% tl ii% ixi malsde ^e trois 

S* II. 
quelle mabdie eft-il 

• mort? 

B \fvsiz Pievre chaude. 

A Quand fera-t'il entenrei ? 

.0 Dpn^ua «u f(Hr. 

«^ A qnelle heure ? 

B A £vt heiires dttibk. 

^ Qiiieft-ce qui vous Fadir? 

B Cdl le bruic GOpimiiii. . 

A Et(»t*il marii ? 

B Ouy^ Monfieur* 

4(f AvoitiU des cnfans? 

B U ca avoit> mais ils ibnt 

inofts. 
itf Sa femme vtc-elie eacoret 
B Elk eft aniC fort^maladew 
^ Eft-elle en danger ? 
B Je le cfpy. 
A La connoiilez-voni ? 
Connoifliex^voiu fim Mary ? 
B Jn le connoiilbis do veise. 
^ Avoit-il da bein ? 
B 11 etoic i fon atfe. 
A Safeitoiecftelleibrt 

gie? 
B EUe eft incoafobble. 
EUe (e menrt. 
EUe ne^a rechapexa ] 
Cen eft fait 
A Oik deoKUfe-t>*cUcl 
B Icy-pr£f * 


l2Si9 hug wss hifiek ? 

B H« b0s tan Bci htt Thm 

•«. «... ^ 

A Of «lr#^ Difitmer did hi 

dii ? 
H Of M njhltnt R*oer. 
A If&ni Vfi7ir# ^« ^iVi? 

A Ifhat Time ? , 

B At SfWM ^ ri&# CM in tki 

Bvini^g, 
KHUtMitfwl 
B cm tki amm ISt^nf. 
A PFat be msrriid f 
B T§t, Sip. 

KlUd he Children^ 

B Hi hsd fi/M^ kn$ thej m^e 

A. Is bis mfe U^ngfigi 

B She is 4ilfi 'my g£r 

AlsJheinDmigerf 

B IheUtveit, 

A Deyeu kn$9 her ? 

Didjeuimm her Umbmd^ 

B IkmmhimiyS^bt. 

AH0dhejm.^lmt^ 

B He lived 9iM. 

A Is hi^mfr nmb mmiBMdt. 


B She »iB not he nmfirted. 
She ie B^dyisig, 
SbewiM nemr ntetnr. 
She is gone, 

AmeredMJbeJivef > 
B Hardhy. 


xxxa: 


I 


I ". 


9^ 


I^ogUesF^aiifoifi. 



DiaUffte. I The XXXIV. Diaf ogne.- 

Entre _det(X Anglois. 


J 

'4 Je Alii a cetce heure i Irous. I B / dmmm mtytut Sifvifi, 


if IE fuis Bieh«!9i{e it irous 
rcncontrcr. 


Between T^o Englilh 
Men. . 

A f Jm very glad iimeitygi. 


Allons boire. 
^ Ou y a-r*il it bon vin f 
B AUon^cbet Monfiettr Le- 

brun. 
A Ou deineure-t*ll ? 
B II demeure au bottt du 

march^ txt fiAii frodk k 

Pilem^le. 
ji A^lle Etifeigrie ? 
B A rEitfeigf|6 de SaiitceCe- 

cile. « 

U a du meilleur vin de Lon- 

dres. 
ji Dc quelle fime dc vin ? 
B Dtt vin de Latiguedot'. 
jf Rouge & blanc ? 
De tous ksMeux. 
jt A eombten la pinte ? 
]B A (eiteTols. 
jf Alhms-y^ 
ji De toi^t ffion cauf. 
w^ Eft-ce im Francois ? 
t Oay, Moniieur. 
Gar^on^ appall«x votre Ma}* 

trc. 
Moniieur, je von's prie de 

nous faire tirej^ de votre 

mcilleur vin. 
B a aUIi dtt Via MmsH At 

StoiAfiyHite* 


Z.^r us g9 t9 dritdt, 

A WhiTt tsg-dmm to hhdd ? 

B Let ttr f « ^tf Mafitr Btowtt 


KWhmditbheliwi 

B He linns 4$ fbi Hffir Bid %f 
the Hay^qnarket, imm Pall- 
mall. 

A ^ 9lr«i^ ^4pi ? 

B jfUtU Sign tf St. Cit ciliaV 

Hi issfomerftki hfi ifsMe in 

London.- 
A Cf.i^hst KM §f mm? 
B Languedock K7fi#. 
ARedsndmite^ 
B Of both. 

A Horn doth biftBttm g^m ? 
B Sixtem^fenco, 
A L^tMigitbitifer, 

A hhe B*mkmmji 
B JTr/, Sir. 

ffM^ Iff, Mfime iodj durwm m 


Comment tromrdtvotb ke 

ji Je nVn ay jamais ben de fi 

boji 4 Paris. 
CVfrdtnrm cxtrtordinaiTe. 
A la f^nte de Mademoi&lk 
**r vdrcdiFemme. ''. il . 
B Acelle de Matdemoifelle 

RejoUiifons-nouf.^ . 
^ Jfe vdiis iremext^e de m*a« 
^ . voir amen£ icy. 

-^ Jc votts fcray raifoii'. 
Jc vous prie allons-notls^en/ 
' J yibtt^ ne faiifbns ^e d^en- 
trcr, 

Vous rendcz-vous dfeja ? 

^ JTay promis i untiamnke de 
Tartendre dans ma cham* 
bre. 

B Vbti^ Q^&e^pa^homme 3e 

Compagnie. 
^ Jc n*y f^aurois que faire. 
Payons & noUs en allons. 
Combicny a-t*il? 
C U y a deux Ecus. 
B Premette^omoy de payer. 
j^ Votfj nc le kxez pas. 
B Je vous ay ameni icy. 
'y# Nous ne hmam p«s en 

France. 
B Jc payeray don^ une mxttt 

fpis. 

-rf Vous ferez ce qtfil vous 
plaira. 

B Quaiad aurftyHferbotiiieiir 
• de votts revoir }^ 


E^ikeh Di^g^if 


'm 


How diyou Uti fiit^^mif'- ' 

J. -.^ ■• 

A / ne'Oir drank fi g0$(i ^j^'^p^^ 

ris. 
Tit t uf$*awdiu^ty'g99d Whft^ * 
'TisjmrLfdf'sHesiih, ^ 

B ItutQy^m. 

Let us hi vterrj, 

thir. 

Bli ymiiBf'HMifl '^ K 
A / »i^y# jr«s Bjisfmi^ J^ 
Pruy iit* m h imu, - '' H 

Di j'tn fumnder y$ur fi^ mL 
nsdyi 

A ffrmifid smn Uwm /Si» 
ifm inifiy Chgmbtr, 

B Ttu an nH s M»» wf'Cm. 

fany, ' » 

A I itm^t biif it. • ^ 

Lnuffaymtdhimi. 
Hnf tnneb it it, 

C ttenisTmoCfownt. ^• 
B Ptrmif tM0 t§ fay. 
A T^u JhaS mt d$ it. ' / 
B I bavehoughtyw ii^k^n 
AH^iofftmiafrititc. ^ 

B Iferti tiaittfaf mrhtr^nitf^. 

• • i ^ ' 

B mm/hoBj^luHH Ofif^ 
mar to ) fi§ y^t ag^ifi >r,'«^ .'•. 
A WbiHlhsmi atif Jime, -* *- 


€«kiyaflmff»* {iilrv^/MrOiy^ 


1. i 


i, ' * 


jtUf 


/AJ^ Dialogues Fr9n^ois< 

^ Be OKV Jft vtere. sKMUfmnn. 

B Je vous fouhaice le boq B lwifi>y^0g^n^. 


•*v 


■•MMMW«rtM«Ti«a9«n^«»i 


mmmm^m^m 


XXXK Dudogne. 

&fre »» Maitre ^ fat 
Valet. 


Q 


VOItt ? 




B Moniieur^ jemeleVie. 
A II fimt-von^kiwr plur.nu* 

tin ; vous ices crop paref^ 

CnpOL 
Pourquoy ne me rfipondez^ 
^ VMS pas qiuuid )e vooi tpr 

pelle? 
B Je ne vous ay pas etendu. 
ji Vans docmes done bieti- 

fort. 
Faites de (en. 
Chauf&z mt dhemiiek. 
Donnez-moy du linge blanc. 
Cottrez ehez la Bl^chifibufe. 
II fiittt £tre plnsfQioneux. 
Vous n*av«x point ue ibin de 

mpy. 
Avez^votts itk ch«& ia Blan- 

diiileure? 
Mod linge eft<*i! Uatic ? 
0£ Ibnt Qies mules ? . 
AVjeVhVoua ikcwth mes fou* 

Uers ? 
Nipttt)|ritsilomlttfair. 
ApptlkMney le TaiUtVfs. 
Apponea(»«ay«lclVML .v 
Ne wd^.|gli^ V ' - ^ 


The y!XXSf. Dialogue. 

BetweeQ a Matter and 
his Man. 

B ^, IsmHA^. 

B Ididmthiatpm, 

A Tbinjm Jhtf n^fitmiip 

HAt a Rr$. 
Wsrm wg $Hn^ 
Givi mi cl00n Umw, 
Rtm to the ijMtm^i* 
7^ nmf hi aMft nitfid, 
TVu havi m Otritf mi. 

Have rn^ htm M tbi Lmmi^ 

is my Umm tUtm ? 
iVheri srt my Slifptrs ? 
M0Vi/im 9Mdi iliOK miy Shis ? 


CaUthsTsylit Hmi. 
Bui^msfiismtm^^ 


PoBr« 


Paifquoy avez-ybut tvcii fi 

long-temps? 
Faites monter le cuidnicr. 
Dites ail cocher qu'fl mette 

]«$ chevaux aii CajrolTe. 
I] faut itre plus diligent. 
Ou eft moh rer^ •» 
JPrcncz garde dd Boire trb^. 
Peignez mes cheveu^. 
Allcz me qUferir le Bafblcr. 
M*a-t'6n.dcniand6? 
Si dn *me deftrfnde, je fcray 

cbez Montleur VtrnkinUt, 
Ayez r^'n de qipn ]inge. 
Ne perdei5p^5 mon llngc. 
Ponez cettc Lettte*a ia poftc. 
La pofte eftelljp Vehiie ? 
La pofte dft^felle ^af tie ? 
AUez sl.la pofte. 
En vcncz»VQus ? , f 
Y a - t'il des' li,ettrei poiir 
. «»oy? ' 

Combien ai*2Uvda$ payf ? 
Portez cela H4iatit. 
Appellcz»»moy I deujt hcnres. 
EvetUeai-iiioy defhlin a fix 

heures. 

Allez you$:t^^4M^. . 
Levez-vouf demain de bon 

matin. 
Kc Fbttblffa pai. 
Dfchauilcz-moy. 
DesiKabilfct-moy. 
Peignez ma permqUe. 
Tout doucemcnt. 
Ceft aflei. 
Ncttoyez le peigne. 
Vigrfcz-mdy davih. • " 

ADez vous-en. 
Bridez ,mon ChevatI: 
Sel]e;£-Ic; ^ 



.- . • " 

mdiht Capi emki nf, r ' 
Bid ih'i CiachmMn fut thi Htrfei 

tn tht CMcb. : ^ 

Toumufthmrt diiigtiff, / , ' 
When it w§fthin^e'> 
Take heed of irimng toe md, 
Cetnh ff^ HatT, 
G9 and fetch me Hi Barter, 
Has anj Bodj ask*dfor pte^ * 
If anf icdy &sli fir me, jjbat 

te at Mr, Landrirette, . ^ / 
Have a Cart cf my Une^. ' 
Do mt toft my Linm, 
Carry thie Utter tg the Pof>. 
is the Pefi eeme ? 
is the Poftgone?' 
Goto the Pofi. 

Doyen tome from th^e? , , 
^e there Letter i forme? 

tie» much dtdyeufty firthik ? 
Carty that dhow. 
CaS me at Tm ef the bhA. 
Aieake me to tmrriii dt fa of tie 

cloek. 

00 t0,Bii(^ . . -^ 

fitH ta merrom MmUat ktimer 


pi notjorget, 
PuSof.i>^$ticlihgi* 
Undrefs me. 
Qornhnfy Periwig. 
Softly, 

''Tis enoifgh, ^ ' 

idake clean tbf Compi^ 
JFiimefmeWine. 
Get you gone. 
Bridie my Horfe,. 
Saddle hlihy 
R 


X^tytim 


:^ 


242 Dialogpes 

L'm^vous iaitboire ? 
huY avez-vous donn£ Ion a^ 

voinc? 
M«ilCZ-Ic che:& le MarechaL 
Fsitesklerrerl 
EuillezAc. 

Mencz-Ie i la riviere. 
jt>onncz-]uy dc Tavoine. 
Pnomehez-fefc 
Donnezrluy de la pa31e. 
AveZfVous de boa fain ? 
Combien prencz-vous par 

ftuk ? 
A:t»ilbcu? 

A-t-il mange (on avolnc ? 
Eftilbicnlas? 
AmeneZ-Ie-moy. 
Menez-le i T^Qurie. 
l}ebridez»]e, 
D^fellez-Ie. 
trcncz-lc par la bride. 
He le faitespas courir. 
Ne. ricfaailff^z pa$, 
Donnez-l«y du &a. 


B0vejmgiven Urn bis OMs t 

LeMdbimi9thiSmth\ 

Bidiimjb^i kim* 

Curry him. 

Idsd htm t$ thi RivnL 

Give himfimt Oafs. 

W0lk kirn, 

Givt him fiw9 $trs9, 

HMveymg9$d t^y ? 

H99 mush hsviyw Night 

Hss hi drm/t t 
Hsth he e0ten his Oats 7 
Is Ih very weary ? 
Bring him to mi, 
Uad him hste tht Stshb. 
Unhridle him. 
UnfMddkhim. '' ^^ ' 
Take him bj thi BrUU. 
JH net make him rwt, 
DoMit rver^heat hiis^ 
Give him feme Bran^ 


Jn**- 


XXXn. Dialog. 

A \ Vcz «■ vou$ de^ bon 

jt\ drap ? 
B Dc quel dr«p votilcx-voiw? 
W Da drap noir. 
B En voili. 

J Combien la verge? » 

M Trentc chetins ia verge. I 
jf Ce n*eft"pas du drap de 

trcnrc chelins. 
B U vaut siucanr. 
W Eft-cc <lu plujbcau? 


The XXXVI. pJalogue. 

H* 
Aveyengotgpid'chti } 

B What ^Uth wcu!d yeu h^fvef 

A Bhck Cloth. 

B There is fame, 

A Hev much ist a Tardt 

B Thirty Shillings Tard, 

A This u not Thir.y ShUSM 

dtotk 
B 'Tis mrthfi much. 
A /; itfome of thefinefi ? 

S Ouf 


' 


French DiidogHtk. ^[43 

i <yjr, Mtonfieor. B Ta, Sir. 

Ikf cVft trop chcr. V« /»# WViir. . 

i^ Voasii'eAtroiirerei pasijji rai» tmam jaddHtt^in^i 


meiUevr tharth( danstoa- 

t^Bs les boiitH)ties. 
^ VouJcivonskdoilneipoiA* 

vingt-ciilq ? 
il ^y perdlroU (ur in> parcle^ 

il m en co6ce pIo$ de vingt-^ 

hafc. 
^ II eft impoffible. 
jl II eft audi vny fiie vons 

iroilJ. • 
j4 N*gvfct-voti$ qu'une ^ pi- 
role ? 

Eft-ce votre dernier mot t 
b Ouy, j« vous tueure. 
iif En vt)tolez^votis prendre 

vinst-hiiit ? 
k- n mit qtre }e gigne gaol. 

qiiechote. 
^ VoQs tn Hurez vingt^neitf. 
J Heft ivons. 


^bi Shift, 

tvifUyt 

it ; it wfis mi s6iv$ Sight 

M^d twnltf f, 
A tf is fttff^ftie* 
B '*7f X sf inn oiytu 0n fbir$. 

/. ' " . * • 

A iiiAi }m Bui$ni Mird ? 

IshjiMrUftmtd? 
B T>x, I d9 affiir$jf%u, 
A mS yw tsU iight tspi 

B J m$fi gm^ fimtfkitig. 

A hufhsik^Oi tmuff nim. 
B »(# /#. 




^^■***« 


XXXFIL DUcgKt. 

A. yV'Vrf*VDns dc bemx 

B \^l<««voustnCaftor? 

if montresg-ro'cn un. 

it Vollakplm-beau d,* Angle* 

t<?rre: " ' : 
if Combieii vaut-il ? 
i II v^ut rrehtc cfaefins. 
A Je n*en donncray pas tant. 
i Combien ed voalex^voBS 

donner? 


», 


XXXVII. 


H 


jtvtyw My fiti tfMtsi 


B tPiijt^ have a Ckjtvr ? * 

B Tbeu a tbi fuufi inEn^dsii. 

A UHfaiit it vvrthi 
B It it worth Thirtjt Shiiit^f. 
A twi3n»t give fi much. 
*B Htf» wifib mS yia gsift fir 

it? 


» fc 


Rs 


rf:J«- 


Dialogue Francois, 


144 

J Jc nc fjaurois vous^ repon-. A / cmmtt 0nf^$fjm^ ymt iiwl 

trop. j / 

il <N?eA ofr<ret*V€us rtcn ? , B Z}# ymt ^iW mthing ftr i$ I 


A En vdulez-vous Vingt/ 
^ En verity, f y pcrarors. 
Jt Je ii\n jdooncray pa$ 4V 

vantagc. * 
\3t ,nfe. flj«ftoi» k ¥cndrc 

pojir ceU. 
-^ Vous n*en trouvcrez point 

de meilleur dans toure k 

vilJe. ^ • . 

A Je fuir ftcfce que nous nc { A / am lorry wc iMwnt sgttf. 

noQS pouyons pas ftccor 


A WiBy^ uk§ Tmemf 

B Indttd IJhQuld hi aLofer fy if. 

A ImigWi no mmt. "^ 

B I cann^ fellit fir thMi. 

A T>u Jhaff »9^ fnd s htl$9f in 
alt fhe City. 


dcr. 

B Et moy aii(5. 
Regardez bien le c|Mtpctu> 


B Ami'lslfi, 

Look well uf0H thi Hat, 


Je n^ vous demande pa&j 1 ao not ask ym$m much. 
trop. j • ' 


Je le prendray. / . 
B VoiK mc r«ricndrez doot 

voir? 
A Jc vous le promers. 
B En vciite, j*y pcrs. 


/ wif rii/^# it, 
B 7i&^ wiMyon e^mt again fa 

fit me 1 
A I promifi it untoyin, 
B /»tfW / iofi "by 'it. 


«i ■' » » 


XXXFIil, Diah^He. The XXXVUL 

i/* f^\J eft ma Robe ? A \)\7 


o°. 


eft ma Robe ? 
B Elle n*cft pas en^ 
core faite. 
A Vous ne tr^vailJercz plus 
pour moy. j 

Qaand Tauray-je ? 
B ApTcs dcmain. 
A {^as pJutot ? 
B 11 mcft impoffible. 


titri k my (hwn ? * 
B *2)i> mt mad$ 


yet. , 

A Toufliall work no m$rB for mis 

fVhenjhali I kavi i$ ? 
B Afftr to morrow. 
A No fooner? 
B *Tis imfojpUf fir me. 


French Hi^pgtm^ 


Jl&yt longhien^s qi» voils 

avcz ma Ferandine. 
B Ce n'eft pas tna faute. 
ji Ne tne Taviez^voi^ pai 

promifeaniourd'buy? 
f Promettfe & teuir font 

deux chofes, 
^ Pourquoy pronsettez-vous 

done ?• ( 

9 Madame, .les autres vea- 

lent ^trc fervis auiH bien 

que vou$. ' • 
^ £c moy aoS bien que les 
autres. 

Mon argent eft auflt &6n 
que Ic 16iir. 
B On ne ff aiir«tr contenterv 

toutie montle^ 
A L*auray-4|e a^i»£|^ demain? 


: 245 

great vfhili, 
fi ^Tis not my Fsuh. \ 

A DiJ ym wt frmifi it mt to\ 

6 Tifrotnifi^ and to h as g^od 

as muWjtrdf\»rfTn9T%m^s,tx 
A Why dityoHfrtmifi then ? . . 




B Id^am., fther Ha^k mii'h 
fer'ved at weS asyo^, -. -^ 

A 4ndJaf vteG.oi 9tb»r:, . 

«%■•• •., 

: ^f hianey k a» giid:j^Jie^l ,., 

$ Otn cmmop ft4afiti/tiy^ni/ a 


B Je VOU& k i^Mfftietsr • t 
A Si vous y ^f/)qte^^ |e ft- 

ray fort l&ch£c Cpntte'voim, 
Bje voiu prie'idVoir: on 

pen de patience.- -, . * /' 

A Je rauray jttfi|a'9pr4s de-^ 

i*iai|in; 




** 


A ^4S I 4wf ;> itff «-j ^ «f ^- 

{8 IfX^n^iip nnt.$jHt. J, ^ ''• 
A ify(»fmhimllH W^ <:^r 

]|k I fray yQHt9:k0Vii a HipUl^^ 

I tienft/::-i. -*:•■. . t 'i ^^ 
A IwiSiaveitti^afitrtp'tPi^^c, 


^■f./ .0 /i'** 


■i ?:■ 


IT r 


T— « •— •- — — I' M i n >■ ■>* ' V 


- V 


-''' ^:. 


XHfiUgi 




? * « • ft * 


OTCIX 



to' 


..EntrtdiMX^mtfdlef^ *} pet ween Tveo\Gftntle-« 

women* { 


^ \/iOiU«a rirotoi' ve«ir|A',\i\ /-/iDf >*. r«jpi?f ftit^ 


V dans I5 jardin i, .1 V V ^fcc?«r^j|? 
B Ouy; (i^^ailSviroHlea.. > *l B Tes^^^y^ viMj 

B AvczvouslaH;l«jf.J^ . - 1 \Z\Sav$ y^fht Jfff'^ ' 

R I B tc 


^ }< l*ay dam ma pochc. 


DiaJogjtes FranfO^ 


H6 

f ^LeSoieaiefttrop cfaaiid. ^ |B Urn Sm 9Si$99:i$f^ 

B Arrcpdons ft ]a fralcbeur. {'3 Let mi finy tiU it is tM^. 
4(f • J'«it fiiis contcfttc. /.A I itm emsntidmth ii. 

Alions-y, k fralcheur «fi Let usge, it is eeei, 

*. venne. 
J VoiU une biUe Rof«. 

Dotmcz-lumoy, 
4 Prcnci-la. 

Vbtdei-vous fairc nn Soy- 
quct ?.. - 

JFaites un Bouquet. 

Voila cjicore de la Vio# 
lettc. 
B MontrK&-]a-)no]r. *- '' ; B^^i#«i> 
A Nc la voycz-vou$ pas ? A Dfj^unetfeeii? 
9 VokyiStt bflK Tubpr/ ' LB. Afrt it M/mTetUfL 

Ah f quelle eft belle. ^ Oi& /iicfc I hne fne it 0. 

~p^eflrit;yiiAb«aujai4ih. »lij>itf ^wrOMrj^ 
j# Prenez cetre Anemone Ik A ^^^^ ^^^ Memenj^, 
^ Ce& Rofel'lk feAteot bfoa* ^B IfhefeRrfetfimtilmS. 

Semces moh Bduqueti-^, ^ 4 ^tvtif J9^.1)il%«jr.*- 

Voicy une belfe (iil^. ; «. [ Il^rtf is:9ifrt^.Mi^ 


• • » 

'B Tbereif sJheRjffe^ ^ 

Give it mr,' 
A Tskeit. 

< • • • 
Mske Nefigsjt. 
there are^$k^tf(tlf^ , 


•t 


* V 


' a J 


Allocs a -rwAbee. 
ji II ne fait pas chaud. ^ / 
B t^iHTcftcfeiad. 

Allons fous ce Berceam.> 

^ a; laTcIle foirSc ! 


liet.MSgimt^^tbeShitdem* 

B Tke.J^Ji.^\ VI ;. ,? >. 

A O. ^i&ffi/r TventMg J 


♦ ^ . . on f ibfl/i Fhweri, 

f II pmc fala*; * B B ^i/ mi^fi^iJ^^ ' \ 

A N impoftp- ' ' A Jhst Unifies netbing. 

Oa cil le Jfardlmer^ . IVhere is the CUifdeMet ? 

B*Voir#e ' BoQquet 0ft i>1uf B'nn^ H^f U^'/^ . ^ssfh 

beatr»4<^'l« *nienr "t m^iit>. ^ , ♦ . ^ 

-if Ceia vous pialt i ifiVo: ;^ A nuet^ef^ditif^fi: -^^ H 
B Voulcz-vous gigfer ^c WjB ^if/w /<y iieftmiim it ii# 
...rhieii n'eft iJos fl bean <iW i jS jfiw i?f0f^ * *• * 

t >• ^ Quo 


n; 


'^ Que Vdl^cJrVqUf ga- 
gcr ? 

B Ce que Y^ms voudrez. 
ji Ccl« eft faif . 

Qui en fera le juge ? 
W Monfleor totrc Frere. 

Eft il au logU ? 
.^ Ouy, U y eft. 

(tC voicy .gui yient 

Je vous prie de nous <[ire 

le qocf de ccs deux Bou», 

quecs eft le plus-beau ? 

C Ceft celuy-Ji. . 

4lc le ^ifois bien. 

Jay gagni. 
B Quavexrvous.gigne. • 

NousnV 


French Dtakguef. * 247 

A Wbst miUfmUf Am ? - 


ivoo^ gaii mis dV» 
geoc bas. ,, ^ 
^ Vous tLZvei pas Voulu. 
J Vous ne }*ftvez pas €9Uf 

Jl Promcfio^svnous eneoif ' j 
Jl 11 eft.cro^ tvd. . - . 
Jt Vous he vous eir .ii^ pits 
%^ encore, . " . . - 

''Nous^nous en irons ibas 
• me dcmy-beuse. 

' Quelle heure eft-ce U } 
M C^eft Dix-*het|jres. . 
A tl n^ft pas tant.^ 

a Jray comte I'horlogp^ : . 

Ajcr%ycomiic,t\Jlu. .* Ai.^ 
if vbusWoui^ k^ xxiijfi^c* \ S 31 


A ^Jis d^ne. 

Is biat H9m$f 
A 2lv, i&« ^yi« 
JwKi hi is it ^Ssssts^ ' '^^^ 
Ihtsrj tig m isUth •/ tk/r 
T9% Fofsgigfs it thsfoufif, 

A IJ^dfi kf^i, ^ 
/ l^iTve vfff . / 

We have ms Uid sntf Msm^^. 

A T9uw9uUn9f, 
B Tbudiitsti^iK 


A Lit m vsMlk ImigfTm 

Wi wiUg^ 90aj witfnn^half 

WhsKS s QUA is th0$? 
B Z>i». 
I A Itiswstfi mmK. 

B ibjm^dthck^ 

b0yttMitjSt^$, 

jfk^siNmifimsh 


'• *' \\. \ '• 


■j 


I 


> 
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ft 


] 
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84?^ 


DiaKi^u^ Francois. 
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XL. J^Moffie^ 1 The XL. Eftalogjie; 

. ' • • * . ' *' 

fctir m J^oyagtur ^ui ^4 For a Traveller wha 
en France. » goes into Franee. 


' \ J *^ N Amy, <«c j-*tms 

» Ob jr., Monficur, i votre 

fcrvice. 
w# Repailez-voi^ i Calais ? - 
9 Oay» MonifleQr, ^iian^ ]& 

vent fcra ban. 
^ Avttwrotrs dc$ Ptflagers 2 '^ 
f J^^ ay dijadix. - 
^ Avez^vous un bcm^Vai^' 

fcan. 
J Voiiles-vdiis k vbir ? ' 
J Quand partirezpvous? 
JB Peut*4lTe cetee riuie. 
ji Combien me demtndez^' 

votts i>otlrv;ADri pai9age? 
f Monneur, yous me 4on- 

nefci: *•*— s**H i^uf ^ait) 
J Jo vous donneray <iomme 

Ics iio0re«» ' " 

B Ou etcs-vous log6 ? >^ ^ 
^ A TEnfApic dferacn. ^• 
* Je f(^f bJin o* cVft? '- ^ 

Tenez-vou^ pri^ije^d^^pb 

pelleray qiMid^Uftra%«aq)# 




f '* 


/4 


^ Jc VOUS en pric. 


A Dp ^p» retttm tr Calais ? 
B Tet, Sir,' when th$ mndt 

ferve^. _ .[ ^ 

A ^M mfffMgp avsyf^ 
A H«9 mufb do pB 4rk ffte jf<^ 
B Sir, jfiujbatt give m^^^^if 

,' fHt]fie0fi: •' * '^^ • ;• ■ 

A l9iBri'(fejoM'sr'4tiiff fxi' 

B H^«r# drjfm Mge ? \ ' **^^ 
;A j§t thi ^gni^ iki' ernfii. 
B I knS -»k^t it is. ' . /•/ 
, •Bf .r^*fy, iw^it / wUfcagyik 


Faur-il qucje porte4es vi- 
vres ? 
H Si vous youlez. 

' Monficur Je vtnt eft bcfl. 
-^ Allbns done. ; * ^ 
{ En^rez ^tns la Cbtleupe. 


I A Pray tU ? 


Mufl I C0rry yiBu^it ? 

B JfyiMpIisfi. 

Sir, thtWimtftr^is. 
A Lit Hi g9 tbtn. 
B SUf in$9 thq If^i^ 


43t 


l^d^$er. 


?49 


4 Je Vow l»yeray i CaUi«- } A / 'mU W you sf Cajaij. ' 
B Ceft cotti; un. \ \^'Tit0lione, 


>J<f he f^ay pas, je n*ay 
poiittfde cofiQoifianc;e icy. 

B Allez au Lion cTAf^n^ * 

4 EftrOP nn bon logis 7 

B C'eft ie meilleur de Calais. . 

^ Portez-y me$ har^cs. 
Comfaicn yous fauc-il ? 

B» Il,meJi(ut i^ux fe:ui«. . 

^Tenez, ^voila voti:c i^ir- 


A / hurm mty I hm'pt p^ Af 

qu0int09f$ hen. .^^> 

B G9 $§ thi Silvtr Um, \ 

A Uif i^ $99d UJgiwg I c' ' 
B ^Tii the h(i in C^Im, 
A CMfryv^piii^f, ., 

H9i» literf/r fimfi y^H ha^ % 
B l,ti^ji ba^e Ttn ShiUifigr,.\ :j 
A UiU^tbirt isytwMmfJ^l 


^ >. 




:^" 4 




TljeJax pialogW. > 

Beiiig m an Inn* ; . 

S* ■ d 

Hetf-m M Chamlir. > ^ 

|f^i&#if iTofi^ tbi CoMtb ^ CMx 
^y m^chnn^ J five ? - » 

» 

iff iRff Atskwitl tbi M^e^ 

B lV$k pu mt dintfirft ? ,m . f r 

A'fw^li ^ .. ' .' , I J 

J^iif hivipufor Dinnni} 
|B H^i have aCdf9n,' ^y 

WillyQU dine in Cvmfimy, 
. . ••■ — * 

A TiSf if there he any. 
Js'the Simtr ready ? 
B It ie ufen thi Table. 
4 Combi^n preiiez-iV>US- par A Hn^nptcbd^youtakia-fiee^^ 
' iett} ■ • 
f*Jt prins trantc foft* " j B / /a*/ Ai»// i» Craf.7, ; 

'. ,. ^ 


EtanlAans une Aukip^gK 

cjtyl Cham^re, ; . ^ 
Quand part Ye Coche' ae 
. Calais poiirPajris?. 
; pombien fati'c-il que, jc 
' (fonile ? , . . 

Faices-moy parler au MaV 
ttedu Cochc. - 
B Ne vou!ez»votts pas diner 
^'"atinaravant ? . , 

4 Jc Ic vcux bicfl[. . ■; ■ 
Qu^ave^votis Vilrfe? ?*^ 

B Nous avotis un Cltipbn. 

Voulez-vous dinferlbiit'om. 
- .. pagnj^?. 
J Ouy, s'il y en a. 

M^Uter e(t-jr»rft/P '^ ,] 
B' II eft fur la table. 


^ 


i$o Dialogues Fran(^i& 

Ne tmickttet^vt>m pas ic^ ? ( t$^Ujut mt lU fiif e? 


A Jc nc le penfe pas, " 
Je prendfriy Focafidn du 
Coche. 

?uand paitira»>t>!I ? 
out i Fheure. 
VoU^ le Mattfe dd Coch<^, 

^ Entrez, Morifiwtr. 

AHcz^vous partir ?^ ' ' 
C Moos partlrons dan$ One 

jM Ou ira-Non couilltr? 


^ Oonncz-moy une bonne 

rour 'en infttz' tirie* des 

meiUeures. 
.^ Je Voiis eh mxtercicrty. 

Combien vqusfaut-ill 
C On me dohhe cti t fens. 
A Qoand arriveroninom \ 


A, t do not think fi; ' 

I wittshtii Oetsjhn if i(» 

if^iit '»st it M$ a9dyf ' 
B iVfjWk 

Then i thi M^fitr rf ^^ 

A CeMe i«; S/r. ^ 
Are^'iougiir% imtyl 

_ _,^ A Whether JhdUw^ g^fititi 

C On ira coucher a Boulogne. C V^eJhsS U$ ft Boulogne. 


A Give mi sgeod Plsce, 

C 1t^^JiMS'h0Ui iiiiof tit 

fcf . . . 

A J'piffihmtkpttftfit, 

Horn much wmfiytf^Jkuvtl . 
C thcvgi'Oe'me Ten Crlj^if^ 
A Wken.fidffweeari^ii'ytft'' 




C Nownr a^riverons Lundi* C Wtjhaiairijfe thtird Umdm. 
A Mohf&ur, irfaut'partlr; A 5/r, 'wemiftge dwiyy tiert 

voiU ce que jc vous dqls. f k whst Jewejpu, ^ , r 
B'WEonfieur, • je ftSsi' votrc B 5i>/'/m» 4t jmtr iervieel 


iervice. 


J'cfpere que v6ajf irie reVien- 1 / wfiyiu wtt cme tefit mi 
drez voir en repaflant. . t 4t£if/» wheny^u rttirn. 


A Je n^y: manqueray pas 

Efi)s-yous content ? 
B Quy, Mbnilcti'. 


A Iwitm^fsil. 

Areyencentintedt 
B Tt^^W. 


I ;« 


-=^ 


m»m .itii' 


'» 


^ QEiVantc, faiths mori Lit; 
O & me donncz4,e|Dra^ 


r^i , 


Diah^e. ] The XLIL DialitJ^; 

A 

Apor* 


4V4» ^'Mf ^iw m 


Aportdt-moy^^mteiDfap^. 
^ Pourquoyy Monfieiir ? 
^ CetiX'Cy ne font pas nets. 
Jl Ite fbrenic biaAckis bierM 


^ KKafex-mby, |!s 
iSrrvi 
Je vous 4<Muieny ^el^iie 
chofey ft ymu m^aa 
donnez de blanef S( >dp 
nets. 
B En voUa d^autres. 

Mtttficiir, iifkutieleven 
A Va-t-onpartir? 
^ T<rar k mondd ffr d£fa 

Jcve. ' 
A II £iu€ done qiiefe mbabilk. 

Adieu, mon Hpte. 
' l^uand arriveroiiHiolK \ 

Paris ? 
C Apr^sdemain. - 
4 C^ielfemaifoii^flroeU)? 
P Ceft U maifon de Mon- 
itor Meurf. ' v^ ■ 
A Oii dlneronsa»nour? 
j> Nous dlnerpns ^ 
-^ Eft-ce unc ViUc ? •. 
X> Ceft tin pettc Bourg. 
Nous y toiU. 
Mmont^nous a Ti^bte. 
Prene^ vofrc place^^ fans 
ceremonie. 


Bring m9 ttiftf Sin0t, 

A Thife Mri not cleoM. 

B They wen M^fi'd ht^ytfHH 

K Stifufimff^hAvhtmak ^ 

J wis givi frnfmahtng. »/ 
jmtgiiktMi4immr. 


•:« 


B Thni ar£fim Mm. 

A Are tmy nady Ug9 1 
B fnay.§mMMfsbriMdf. 


A JviMdnfi n^fi^thn. ' 

Fmrewtlf LsmUtri. 

Mdr JS0g «rf mrinm hi 
Paris ? 
C After te memw^ . c 

^ intfe Meufi ie tbsej / \ 
D 'Tie Mr. Mcurc's Hu^ 


A Where flmt we dni^i . 
D WefMiineMi^^'^ ^ 
A 7/frjr21wir? 

jr# areikers^ 

Tiiikf ^o«r pImi witheiH.CP^ 


«v 


narsy (reh^^^pla- 
- ces. 

Y a-t'il de bori^in ic|^ ? 
« Cfrvift.]^n*e(lpxs^b<^ 'v 
i^Qo^oA. nout >ca donne 

d'autte. . ^ 
I Nous a*cu ftvoAS pcin^ 


•» » 


P6p^bOns»nous drdteei^, . Let fa-waUbafie ndi\ 
i^M^jf-y '.^ ^_ ., Gepilewin,itMke jmr Pl4fks* 

h here a^ good mne i ' \ 
Titis Wiik it not gnd. . . i 
Give ju feme ethoTm \' • / 

E We bs^e no other. 

P Quelle 


.^ *•■■■ • 


t. 


P Quelle Viande cft-ce \k ? 

Cecte ViaodeJi nVft pas 
bonne. 
B Tout le monde $Vn coiw 

tcnte. 
jr A vos (anteZy Meflieurs. 
P Nous vous remerciofis. 
V Voili de bon Pain. ' 
Z> II eftaflez bon.: 

Donnez«m*en. 

AUonsnous^n. 

Tout eft pay^. 
^ Serons-nous'bi^H^At a Pa. 

ris? 
D Nous y f<roas domaia k 

miiy. 
A JVn feray bien<^U&. 
D Voili ^^w. 
«^ Sont-ce 11 le&.Gloaher»de 

Nocre-Dtame ? 
D Ouy, les voili. '^ 
A Nous en (ommei .bie«r 

P Dcfccndons, Meflieurs. 
A Sonuncs-noui al^rivez ? / 
Ji Ouyi nous k ibcnmes.- 
F Monficur, payez^moy. 
X> Voila votre Argent. 
F Ou alkz-vour? ■ 


Dialogues FrafKoi& 

P Mfst Utsi it Hmi f 


E tviry 9Hi k cmtm^ mh$b a, 

A .&7Mr Hr«lrlr» GnuUtmem, 
D ^r tbdiJtym, 
A ri^^ra iig9$dBtesd. 
D Yir ^SM^ tmwgh. 

Giift fff9 f9m0. 

Lit m hi gnu. 

AS U f0id. 
A 5i&«zr we fa fMc^f M Paris } 

WtfiyBJgthprii^imtrrs^st 

Tmehi rf the CUdt, 
Alflis&hgUkirfit. 
D Tber0 sr Parb. 

D Tis^ thtnthty^fi. 

A Wk 0ire ^ifiry nigh tbmi. - 

* A 

l> Utui C0m$ mi $f tb$ C$0c1j. 
A Are-wi Jirrivid i 
D TV*, we 4r#yi. 

D TT&m »r ymr hkmty. . 

F Wbiihtf do you go ? 


«/f Menez-^iiioy clifcz* Mon-JA Ofrrf'mofH»fir^vittc 

»• jfi^ur Riviere. ; * - j . 

P Oii' dcmcurc-t-ii f • IF mere doth he Uik ? 


^-"•Dans. la Rue d# Seine» 
'4fii f s(idxbottrg '4^ S. Ger* 

maiii; 
F A ^isalle ^iss&jmfi ^ 
^A THfit^l d|? IWcf -vis i 

vis mdtel dt^aifiUaO 


A m tin Street .de Seine^ <» 


-^-■^ 


A ^.!/i^, Hoftol df Rode, 
. ctMr ag^nfi thi Uoim dc 
Marliliac, 


i; * •* 


;rm 


rf^*i 


Brmch DUlogifet^ 


iSi 


rfM*i 


^m^ 


B 
A 


XLIIL Vialaguc. 

» ^ ► 

Entre un Viyageur (^ un 

A pj Tes.voTi« Anglots ? 

Ed B Ouy, Monfteu^) I 

rotrc iervice. 
--if Y j»t-il long-rem^s que 

WIS ^res en Fmnce ? 
fl li n'y a que huic jours. 
^Avez*^Otts pafft parRoii- 

en ? 

B Oiiy, Monfieur. B 

jrf Oil avez-vous d^barqoi ? A 
B J^i d6barque k Diepc. i B 
jf Ou etie£->ous log6 ? }A 
U Aux trois Empereur^. B 

£t voias, Monfieur, ou vous 

<tes votts d^barqu^ ? 

ji A Calais. A 

B Eces-vous d'Amfterdam ? B 

^ Non, Monfleury je fuis dc A 

Ja Haye. 
B Le Roy Guillaume ne te- B 

jo^it il pas autnsfots la Cour 

i ]a Haye ? 
A Ouy, Monfieur. A 

B O^ troos-nous loger ? B 
^ Allons k h Gaiert. . A 

B Ave»>vdus quelque avtre B 

toanoiiTance k Orleaos ? 
AOny, Monfieur. 

Monfieur, ^ces-vous pret ? 

Le Coiber nous attend. 


The XLilL Dialc^uc' 

t 

4 

Between a Traveller 
and a Dutchman. « 


An £ y9U an EngltJhfrtiH f 
B Tif^ Sir, gt your 
Sirvici. 
fU'Ui yott him in Frailer 

But Eight Dayt, * 

Did ypu f^9 i^j^'Roans? 

Tii.iir. - ' 

Whin didyiu land ? 
I landed at Diepc. 
H^en did yw lodge? 
jft tbt Tffrii'Emftrory. 
And you, Sir, wkert did you 

lund? 
At Calais. 

Art you •f Amfterdam ? 
No, Sir J i am of the Hague. 

Did not King WUlIam *«/> 
his Court formerly at she 
Hague? ^ 

rej, Sir, . ' 

fVhertJhaS wtgo to lodge ? 
Let ui go to the Galley. 
Have yoU any other Ac^ain- 
tante *t Orleans ? 
Tes, Sir, 

Sir, nreyou ready '^ 
The Coaihman (iaycthfor Of, 

' "^ ^ At * 


» i.*i / «. »»J ♦ •• 


C AI. 


a54 

C AllonSf je fois prtc. 


Diaiogoes FiM^t 


ans ? 

ji Non, Monfieur ; mti^ nous 
. irons . fitter, s*U pkic i 

Dleu. 
B Lcs liefies de Paris a Or- 

leans font aflez coyrtes. 
jt Cf Ibnt tes pliK cottftes de 

France ? 
B Amfterd^iB eft«i> bra»? 
^ Ouy, MoAfieor, St fintri- 

che. 
t Y a»c ii loagHemps que 

vous en ites pam ? ' 
ji II D*y a que oeut moif. 
B En qaeUe univerfici^jd'Hol* 

lande avez-vous'£cudie ? 
B Jay £tudi« i Leidc. 

Et vousy McMificur, oili a- 
vez-vous ^cudift ? 
B Jay icudai i Oxford. 


C Litmfg0,ismreMif. 


B. Jxons*noiis . diner i Orle* B XM mgi t§Dimu^mtOr' 


leans ? 

;/flp 9bm, ifkfkaft Qmi, 

B rtr Lii^it film Paris /» 
« Orleans mtffbm $ wmgf b, 
A 7% ire fiertifi M Bnncc 

B liAmStetAtmfimf 
A n#, ^.ini^nik, 

B IM Ail^ «r it fmufmcmu 

ftmn thmu f ^ 

A Ttv$Mmhffimt. 
B iji vir jr Umwrfy vf Hoi- 

knd b§m ym ftniiid ? 
A / hsvt ftmHed 0t iMi&L 

dndyu^ Sir, wkir^bMmni 
fiudiedf 
B IbsveftmUedstOtSsnd. 


A LaqueUe de vosdcux \5vLv\KWkiAif heth ymr Umwtfi^ 
verntez eft la plus-belle ? I $its it tbi/heft f 


h Je n*cn f^iy ricn, elks font 

coutes deux belles. 
ji Moniieuri roye2^6u» Or* 

leans? 
B Eft-ce li Orleans ? 
C Ceftune belle viUe. , 

Oil irons^nous Ibger ? 
JD A la Croix blanche. 

Moftfieur, nous y voili. 

Cocber, arrfce2*!^ous,notis 
voulons defcendre. 
B Monfieur, je jne dcfoen" 

dray pa$, je m'en iraisio- 

ger ailleurs chez un amy; 
p Adieu done, Mondeur. 
B Monfieur, votrcicrviceiir. 


B I krnmmtbingrfitffh^m 

A Sir^ drywfefOrlciXist • 

B li tbat Orleans ? 
C ^Tk 0fint Town. 

U^ithir/baSwg$hUt^f 
b At the White Crefi. 
SiTy TI94 sre there ^ 
CoseEmm, fiami, wewitgi 
dnon. 
B 6ir, 1 9iiM9t ge imm^ Istk 
i^ te hdge Mt s iNM*/ 
. mufe. . 
D Fa^tvM theie, St. 
B Idsfier, ynr Urvmek , 
k Worn ^tes ks bka vtaos^ £ tlitf «rl wekem, Genttemeel:, ^ 
Mefltcurf. ' j^ Voitt 


i^Voil^ im GcpriUiommc 

voir uiic chambceM^bfz 

£ Aidnfieury il en aura hoc. 

coup ^^obligatiofi m prcn- 
..(d(f €«tta ,pcin^ poor: 
mby. * I 

4 Alloi^ary j«vo«df0t$^n«s 
pottvoir fervir. 

B Mmfaiu^ VOW pbH^^h^ 

ioiJorA .des nvtrfHcsr do" 
vorre generofic^. ^ 

" rencontre. 

, \XK %i]ft faiiray riim-^ 

neur de yous VAir a Woif . 

A M<(Afiimr> ift]«»re<evray. 

B Ou deiMiffQ Monijieiir Jm* 

vicr?. 

M Ouy, qui a deniear6 long* 
WDps i Londflts. 
Mencvtfiioy cliex.littX ? 
Ceft un hoa Matero idan* 
4, . cer, • 


. . • • A 

E £ir» h$ fisB h0v9 a$e. 

U tske thai Bsms firm$^ 


A Sir, J 9l«M / 9in mhU't^ 

B Sir^ ym, bsvi fhafd an 
Hmit tfxm Qm4Mfiy^ 

. 1 Atfa JfiaUhifvitln ikpn^ 
ffeij9H St Bioif. 
:ASir;ljk0Srf€iiv$if. 
K m€r$ k Mafiir JiSffiiet ? ' 

J 

f 

EWh$} tttDmiiiwg'Mtft^? 
B Ta^ 9h hsf Umd hni ## 
London. 

BriiSC 904 t9 him. 

He is s good Dmmng^hMftm', ' 


1 


mmmmmmmmmtmmmm'itmmmftfM 


Sntre U Vcjageur ,(j^. ,tfn 
Mattre dc Langu^s a 
Orleans. 

A \AOn6xnTf fay dcs 
IVX Compliments i 
foka fan. 


The XLIV. Dialogue. 

Between the. Traveller 
and the Mafter of* the 
Languages at Orkahs, 


I. 


O mentrt^ t^fint H y(^, ^ ^ 


^ s . ,^ 


^%6 

B De U piirt (fe ^tii ? ' 

^ Be la pare d'tin de tes z- 

mis qui dtfmeore a Londr^^. 
B L*avez-vous veu depuis 

pcu ? 
XOuy, Morificttr/fc !e Vii^le 

joar que je partis. • 
B Je fuis bien-aife d^enten- 
dre de fcs nouvelles. 

N^ revietidra^Ml Tarhai) de 
Blois ? 

Votts art^ttZ'Vaas ^icy ? 
.## Non^.MotifieTir; je Vaisa 

Angors. 




B Didjm fte himlatify?' 


..** 


B / nm^nrf t^td Hhtm fn/m 
him, 
mil Im methr^rit^n fwd- 
Blois ? : 

A No, Sit, ig9 i^'Angters. 


B Pourquoy ne demeuret- 3 Iffy do >M mt Uvt in^ Ou 

^ vous pas k Orleans ? ; leans ? 

^ Mohfieur^ mes Ptren^ veil- 1 A Sir, * mf fHmi$ i^iS hti^§ nu 

lent que f y alHe. ^ ] go tkithm 
B Rcvicndnrt-votis icy ? ] B mB fou Hot rofurn hither ? 
ji Ouf, Monficur, au prin- ' A Ta^ Sir, in tbo Sfrii^, 

temps 


B Avet-^<Ms befoin de mes 

fetvices? - 
A Je vous rcmercie ; je vous 

prie dc foupef avcc liioy.- 
B l*ay d^ja foiip^. 
Quand partirez-vous d'Of'- 
leans ? 

jS Demain ao^matini 

Moniieor, je vous prie de 

m adrefler chez' liu de 

vos amis a Blois. 

B Monficur, puifque yous ne 

faites que palter, je votis 

COiifeiUe d'afler ^laGalere. 

J Mais fttppofee que j'y vou- 

lufle demeurer uii mois 

ou deuXtoil iiieTO0reille- 

rez vausdTaUer P. 

Quelle vilk trouvc-r*on 


€mxt Or]eiBS tc Blois 


on I 


B Havoypi ne^d ofwy SirnHc^ ? 

. * -• 

A / give pa mkf Tkiikktir 

frajiyfiOi^ tofuf with fU. 
B / kofoe fi^^d sirorndf. ' 
PPhen wiiyou lisve Orleans^ 

Prfy, Sir, direff me to om of 
jfour Bfiendi 'ift Bloisi ^ 

JS Sir, feei?ig you dohtff^ft^^ I 
comt/elyou to go to the QaSey; 

A Butfuffofo J flmidfttgt t§^s 
Momh or two, where d0 
.'^ofkebktifslmetPge} / 

I4^hat Town doth^fniii^ 
tveen Orktns dnd Blois ? 

B Blou^ 




it Boisjancy. 

j^ ElKce tme-belie irille ? 

h Ceft one petite ville tStz 

j^ Nous y arrlcerdns-Aotis ? 

VCHC; 

Jf Y ft t-i] ^^el^uechofe de 

beiMi i voir aiuceur deBlois f 
A n y r Qiambor;- ]c pins 

beau Chateau du moude; 
Jf QttY ^t-il encore de beiti 

k vdir, c 
B n y a le ChateittdeCiu- 

verny. 

if Et celuydeBeauregardiOJ^ 

il y a une belle galerie. 
jt La viile de Mois eft^elfe 

belle? 
B Monlieitr, €*eft lide ^ille 

fort joKe« 
Jl Monheury je. vans rem 
graces de la peine qjot 
vous avex prife. 
Quand je r^aflenfy par 
icjs je feiay votrc Bco^ 
lier. Je ne ieray pas 
, long-temps k Angers. 
$ Mon&iir, vous me trou- 


6 Botsjancy^ 

B *7i/ i» littUTmBr pratf /^ 

B ns,if th Qmfmijf iUfiUfU 

it, 
A It tbart mi^ fin* thag u h 

B 7hm ii .Chaird>or; thfmp 
Csftkinrkimtld, . 

A fFhsf it th^ttatHimiift^ 
h fiem ? 

B Ttfitg it thi C0jUt 4 Ghi^ 
verny. 

B jM $hsi f/ Beauregird^ 

witert then it s^fint Gtmnf. 
A Is tbt nwn lifUtoisfiti ?: 

' ' * ■ 

B ^^y-, it k frttij 9>»M.. 

•■ ' s 

A ^it^ I give pM ' TiMitkt fir 
tbt Ptwks jHt bsvi tsktfL 


Whtn I p>0S emt tbit Uiff 

ttgmn^ I w{U b^yHfir Stbt* 

lor. I miS ftsj tUt s little 

wbilt 0t Anglers. 

B SiTf ytm fimU Mhtttyt fiitlw* 


veret tou jours prtt i vous T ttady to tender j^ vy mefi 
rendrb mles uH^lmmtics i bumUi Rt^fft. 
tefpeChr. I 
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XLPt Dialogue. \ The XLV. Dialogue. 


Satre- um.Franfw d^.un 


An 


ighis. 


J 


MOnficur, voukzwvous 
l>i<in tne montrer le 

Fran^oit, & jc vous enfeig- 

neayfAnglois? 
h Cela eft fiiir, mais il faur 

que |sou$ ayons it& Gram* 

niaires. 
^Jay ccllc dc— — d* la 

derniere Edirion de Lon* 

dr««. ' > V 

B Eft«ce la jneilkurt ? 
^ C'cfl- ce]lc qui eft la mleux 

apprwce. ^ • 

h Avcz-vous d^flein d*aller 
* en France ? 
A Ouy, Sc je voudrois bicn 

fijavoir Jes noms dc votrc 

monoye.' , > 
B Nous a v.ons des Louis d'or. 
:4 Coiitbicn valcnt*ils.? 
25 Oiize llvrex. 
A. Oo'mbiea vaut une livr^ 

,de France ? 
B Ellc vaut vingt folz. 
A Conibicn viauc un Ibl ? 
B W vaut . fix doublei\ ou 

quaere de vos fardins. 


Bet ween, a Frenchman 
and ah Engliftiman. 

A O / Ry Wi? y^n UMch nit 
O ^^f^y »hd IwiUtuch 
jm Engliflx ? 


B lis done ; hut we nmfi hdvt 
GfofkntMrs. 

A I^havi tba^ of*' ^" ' " §f the. 
isfl London Edition: 

Bit it th4 btjl ^ 

A 'Tts that which is bifi Mfproi'* 

njsdifvt . 
B Have you s Mind to go t0 

France ^ 
A Ves ; and I would fain hn§m 

the Names of your i^Untf, 

B Wo have Lewes of Gold. 
A flow much are they worth ? 
B Eleven Livret, 
A Vi^at'is a Livrc of France ? 


ui Qhclles aurrcs pieces d'or 

avcz-vous ? 
'B Des plftg^es d'Efpagne, qui 

vajcnt autantqueles Louis, 

il elles font de paids, ft 

non, en y perd. 


V^ It is toorth Twenty Penct, 
A How much is a Sol 'i 
U It is worth Six Doubls^ or 
j Four of your Farthings. 
A What other Pi^fs^ of Gold 
have you ? 

[p Spamfh Pi Jloles^that are worth 
as much as the Lewes ofGol4^ 
if they be fuS Height, othor^ 
wife wt Ufes by them 

ACovOf 


J^rench Tiialogitef^ 25^ 

^ Combicn y perd^on ?. ^ A Bqt» much do one hfe hyithiv^ 


B Quciques fois plus, quel, 
ques iois ttioins, les demy- 
Louis, ou demy-PiftoJIcs, 


B ,SovtePvj(s more^ fometimt^ 
lefs ; the half Lewes\ and 
half PiJloleSythe doMe Lewes, 


]es doublei .J-ouis, & dou- and donklj PiJloUs^accodingly, 

bles Piftojks valciit a pro- ' . 

portion. 

B JSo, Sir ; butfimi ^re falfi. 


jS Pcre-t'on les Louis ? 

k Non, Monfieur ; mjjis il 

bcn trouve de fauxl 
ji Quelles autres pieces d'or 

avcz-vous? 
B Nous h*en avons pojiit 

d*autres. 
^ Les pieces"d'or etrangcres 

font-elles courantes a Paris ? 
B Non,on les po]rt«:au change 

du Roy. 
^ 5Ios guinees valcnt gua- 

rorze fi atics a Calais *& a 

Diepe. 
p II eft vray, ipais non pas 

a Paris. . . 
j4 Quelle pieces d'argenip a- 

vez-vous? 
£ Dcs pieces d'un ecu, des 

pieces de trentc folz, de 

quinze, de cinq, & dcs pc- 

tires pieces, qiii valent trois 

folz, Sc demy. 
jf N'avez-vous point de pa- 
' tagonsi . des pieces dc vingt 

lolz? ' 
B On n'en voit pips. 
ji Vous avez dcs folz. 
B 11 eft vtay 


nces,qui valent vingt & uh 
chelins Hz folz , iin chelin 
vaut doUzc fofs en Angle- 

terre, & quatorze a Calais, 

i ■ * « 


A Pfhat othgr PUcis of Cold 

bay e you ? . ' 
B t^e han/€ no others, 

• ♦ ; • 

A Do the fijreign^ Fetches of Gold . 

^0 iTft^aris ? 
B No, they carry thim to the 

King's Change, 
A Our Guineas 0re 9orth i^ 

Francs ^i talais snd, Diepe. 

E IP is true-, hut not fi attz,* 

ris. 
A Pflsat Siher Pieces ha'Vtyou ? 

B Crown Pieces, half Crcwns, 

15 Pence Pines ^ *Fpvi Pence, 

apd little' Pieces which ^re 

worth Three Pence and Three 

^'Doubles, 

A Have you not Pieets of Eighty 
Twenty- pent f ^iec^sf i • 

B There are no more to he fan, -. 
A Tou have Solz." '' "' 
B It is true. 


yf Etnous,nousayonsdcsgui- A ^nd we, we have Quiped'i 


that are worth Ont andiwtnty 
Shiffings andjtx Pence j » Shi]- 
ling 'is vohh Twelve Pence in 
England, 'snd Fourteen ^f 


DiaIog4}e9 Fran^ise 
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& sLDi6{>ey desdemy-igui- 
n6e$ qui valent a propor- 
tion, dc viciUes pieces d*or, 
qui valcnc 23 chelins 6 fols, 
appcllez Jacobus. Ponrles 
pieces d*or ^trangeres, on 
]es pone chez ies Orf(8vres, 
& elles valent ce qu^elles 
pefent, & Ies pieces d'ar- j 
gedt aufls. II n^y a que 
notre or qui ait courj» en 
Angleferre. 

B Quellcs pieces d*argcrit a- 

* veevoos ? 

^ Nous a vons des pieces d*un 
^cu, de den[\y ecu, des che- 
lins, de» demy chefins, dci 
pieces de quatre folz, de 
trois, & de deux, & des 
liards^ De coihbien de 
fortes de pains avez^vous 
a.Paris ? 

B Nots avons du pain de Go- 
neile, du pain i UReihe^ 
i}u pain de Chapitie, du 
patn cornn, du pain de Si-' 
govie, du pain de Muni" 
tionv 


Calais and Diepe ; halfGui^ 
neat that an vfcrtb according" 
fy ; oid Piicesrf Gold f ha tart 
worth ^^ ShiSif^s6Ptnce;taU 
hdjzcohus. For the Foreign 
Pietes of Ovldy thejf are car* 
riidn theGoldfinithy andthej 
are werth what they veigh^ 
and the Piee/s of Stiver alfi. 
Our GoU only goes in England. 

B f^at Pieces rf Siher havt 
yen ? 

A We have Cnvne-piecefy Half- 
cmfnt^ shillings^ Six-fenny* 
piece t^ Greats*, Three-fern^ 
pieces,, Tvepences^ and Far' 
things, Hov many Sorts ef 
Bread ba^you at raris ? 


B U^i have Gonefs Bread, Bread 
d la Kttney Chapter^Mread, 
Homed'Bready Bread •/Sigo-^ 
yia, Bf'ead of Mnnition. 


XLVI. Diatogm, 

'Entre un H&fandois ^ tm 
AUemand. 

jLylOnGcur^ vofre, trcf. 


The XLVL Dialogue. 

Between a Dutchman 
and a German. 


humble Scrviteur, fay 
bien de la jpye de you» voir a 
I» Haye. 


S/ R pnr nnft hnmhte Sir* 
vai^ ; I have tnncb 7$y t9 
feeyouattheB^igu^. 


Voizs 


m«nc, d'avoir tant de bont£ t i«»A Gfekufs ftf mr. Is it 


pour may. Bftil vray et 
qu'on dir d'Anglctcrre > le 
Roy Gttitlaume Trotfitoir 
cft-U mort ? 

n eft crop vrar ; i! arriva 
filer au fbir ttn Courier I h 
Cour, i^ui appbrta. aux Erats 
Generative ces AchcixfiEs non- 
velles. Leurs Haute^ Puit 
fances en font totich^es, tc 
tout }e Monde. 

Monfiear, en eflfct, P^n- 
gfeterrc a fait une grande „ v w 

ferte^ car s*6cott un ^n|ir<f^A'ii»r#, #^<i» lM^J&«r ?#•- 
rlnpe^ qui amoit fen peuple \ fh ttntlerfy, mtd ikm htivid $f 

etnfimttinhk Pnmifif; snd,m 
w$ W»iy ke wof s mofi kc^ 
cwifUfh^d Hf»ffrch, i^kgm the 
9tker Kings chofe fir tbtjl^ittr 
tf thtir Digertntts. 


true what tbtyfry tf England ? 
It Wfig William the Third 

JiMd? ' , 

» 

■ ■■ 
' '» 

nittHtrui; MtMfPifim'* 
ri'Hd pfiemight at tjk C§0PJ 
H^ hst hnught the Statts Gt^ 
tttfiti thtfe fmM NHtr-. Thei^ 
ifigh Mightinefessre '^tiyfinfir 
hh tf thesst, mtd tmry itdy. 

Sir, in EfiB, EHMfland hafi 
tnsdt Mgrtm Ltfi ; jf& hi watji 


tendretnent, Ic qui en ^roit 
aimi ; il ^coit maj^nime, 
ferme en k% promeifes, 8c en 
Vn mot c*itcoit un Monarque 
achev*, que les autre^ Rois 
choififfoyent pour arbitre dc 
leurs dl&rens. 
Monfieur, c'fitoit un grand 


Sir, bt iMf M grest Hint ; 


Heros, il araitdesrtierveille$ he did wmidetfiinhs^t Ai^zn* 
en Flanders & en Irlande ; i der» iiW Ireland. Befideshis? 
outre fon courage, c'^oit un CMrri^r, ht ttas tsPrimeofist-*', 
Prfnce qui ayoit mfiaifsktvit /hiitt fsrti, a grest P^titiam : 
d'efprlt, grand Fotitlque ; il He iPhte very judifiotif, andgt* 
^toit fort judiciepXy & a venfd ftvfeSlj vttll. 


gpnvimh parfaitenitent bien. 

Toutes les Cours de rEa« 
rope apparemmenrferont en 
dueil, car c*6toit un desplus 
grands Rois dii monde. 

MonReur^ le dueil du de- 
hors eft peu de cbofe, & ce- 
lay des 6mngerSy mais celuy 
des coeurs de les Sujets affli- 
gl?9 eft bien phis grand. ^ 


AS the' Ctitrts tf Burdpe a^^- 
fmresttly wiU mtmmftir him ; fm 
ht Wits one tf the greattft Kit^t 
intht Wkrld, 

Sir, the outward Mtuming it 
hut m little Matter, and that ef 
Strangers ; hut thdt of the Htarts 
tf hit affiHtd Suhjtgs it muek 
gftater. 

S 3 Quand i. 
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Quan j eft*U more ? 
- II mourut U huiti emc Mars. ; 
Touc auiCtoc que les bour* 
geots& I^s Jiatit-aiyr dc ton- 
drcs, cant Natifs, qu^e^ran^ 
gersy enrendirent cecce fatale 
nojav^UiPt. 11^ ; fairei^t ioog- 

Jemps ^ain$' ur^e telle con- 
bniation, qu'ils ^roient in^ 
confolabk$ ; on n*entendoic 
que des plaif^es en nousUeux, 
que des fo^^pKS ; tous ]evoi- 
exit les yeux au ciel, qui les 
avoir fi:^p^s,de cccoup ino- 
^pin^^ l^s uns^ fe.ibumet<- 
toicnt. \au]^ .^iecrets de Ja di- 
tfine Pio^idcac^ ies aucres 
en. n^.m'raiiroi^nt ;■ enfin Ic, 
iueiiH^roit; p4|f^toutc h ville. 
. Qu'arriva-t-il apres ? 


mtndidMditl 

H^ ^j>i fJb^ 8r^ 0/ March; 
As fom M thi Citizettf sjtd Jn» 
hahitsnfs if London, hoth 
Engljfh ^i^fid Ssravgers, hi^d 
^hat fatal News, they »ir$ f»r 
ftiitral Hmrs^in fo great a Cmi- 
jiemation, that .they could nat 
be C9inforted ; mthing, butpm^ 
plaining was h^rd in e'Vtry Place^ 
and Sighs ^ all did. lijt up thtir 
Eyes towards Heav^my which had 
firuck'them with that furprijiti^ 
J^iflw; foim did fuhpiit them^ 
felies.to th^ Decrees of DiiJine 
Providence y ether j fuurmured ai 
it\\ in finest the whJe City wiif 
difcMfohte: 

What happened afterwards ? 


Qi . 

. Xos.^SiHgacurs ^iu ConTeU) The Lords of the ^iyy Coun- 
privp^ jci^'J*l^«s dc LoadrcS) cil, phe ^fudges of London^ ^ni 

all the Lords that were in Town, 
knowi7jg that her Royal Highnefs 
th^e Prtncefs A»ne of Denmark 


& rous Ics purees Sfig^icurs 
qui etoient en ville, if^'jchans 
qi4e fofi Alceflfc Rpya le ja JKrin- 
ceflc >Vnnc d^ \D4n11cqairc t* 
toit la yraye Htriticre d^ If 
Couronne la firenr proclamjer. 


was' Heif to the Crown, caufed, 
her to he proclaimed Mueen of 
Engiand, Franc;?, Scotland, 


Reinc: d'Al^gUterrc, Fxaj>ce,\ W Ireland, Defender of the 


Faith ; and it was done with 
a. Miilion of j^cch,watiom of Joy^ 
not onliin London, hut in all 
ithe Cities of the Three Kingdoms, 


Ecoffe, & Irl^ndcjPvoreftrice 

dt la Foy ; & cela fe fit avec 

un milJion d'acclamations de 

joye, non'feplement..]a Lon- 

dres, mais^ dans routes les, 

villes d^S rrois Royaumcs. | ,. 

Le peupJc a rairon,caT c'eft^ T^e people itre in the right ; 
une Prine^cflc extraordinaire, for-jh^ ii an extraordinary Prtn- 
gai a toujoursbrilJe par fa tefs, that [h'mek always hy her 


Piete,^ par fa Coaftance, & 
par fes autrcs Vcrtus Cbr^- 
Ticnnes 64 Roy ale f, que toute 


Pie y, her Confiamy, and her 
other Royal and Cfjriilian rir* 
rw/jr, whom all the '/ot'ld' tevi^ 

lA 
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la terre revere, que tous Ics 
Monarques ad mi rent ; il en 
' falloit une telle pour gouver*- 
ncr uhe Nation cooqucranre, 
pour couronner,par]a Grande 
Union, toutes les belles Ajfti* 
on% Jtlerolques que Jes Roys 
feS Anc£tre& on faites* 

jufte ; c'eft untfPfnccffeque 
toiit le monde eftime, rant 
pour fa Piete, quej>ourfon 
. Jtlptity Sageiltfy & Experience 
cii Tart 4c regijipr ; outre QftU, 
c*eft une Princfcffe iieiiaroft, 
qui tient tout C6 quV^fFV?- 1 
met. I 

Cela la rend fon recom- 
mendable ; car je ne fais 
point d'etat d'un Souverain 

Jul ne tient pas fa * parole. 
{ttandiera-t'elle couronn^e ? 

Eller la fera au mois d*A* 
vril ; 8c Ic Parlement y afli- 
ftcrajparTordre de faMajefte. 
J'efpcEC d'^tte a Loilitrs en 
cetempsU. - • ^ 

£t moy auflt, ft vou5 vpu- 
lez,no\is feronsle voysKe.ea** 
iemble. 

Xrfe-volontiers, Monfieur. 

Adieu, jufqtfi Thoftuejir 
de vg^us revoir. , : 


rences, that sS Mtnatckt ad^ 
mire : Such a §Hi wat fit t9 g9 - 
vem a cmquering fsgtijn^ % t^ 
erowHy By the gteMt- Union ^ all 
the Heroiti Deeds that the Kings 
her ^eefiors have done. 


pr, yni art in the RSght--, 
jhe. is a j^rineefs that W^f / Q7ti 
ejfeems,. both for her Falout^lVit, 
UyUotfty and her Ex^eriiHee iiw 
the jrt ]f reignif^^, ^Sfidei' 
tha/, fflye te PrtHCfft ^ her 
Word, thmkeeftnUfiisffo^Ffetb. 
' ■ ■ ■ . J 

. That renderj: hif^V0ry cps^tn- 
dahU i foff 1 do p$t efieem a So* 
vereifft that it not at good as his 
mrd. WhwwiS fhe be tfimndi 

U,^ilfh in April; fnd the 
^aritament viU ajpft at it, by 
Her Majefift Command, J hep^ 
to he at Lan'doii by rlfat'Time. 

A7»d I alfj ; if you toiUr ^^ 
^iU fnake the Joum.y together: 

Very -PfiiUmgly^ Sir, 
Farewil, '1^1 (h^e the-m^ 
mim to) jOf ym again;,, \- '^. 


1 


V ^ < • 1» 


k > I 


\ *^. 


V 






* * s ' - 




S*Er 


»■ V < • . 


; i 
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Pout ceux ff^ font dcja avaoces daas 
Ijl. iafigue Frapgoifc j aycc dc^ 
Compiimeps, ^ i^tttxcs chpfes ne- 
ceflaires. 
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prefffier piabguf. 


The Rrfl; IMalogqe. 


Emre B€9x GinfiUkmms Befwreeti Two Eng^ift 

Jii^i ft ntfcmrant d feentlertien meeting 
Paris. . at Pari f* - 

bicn de 1& jjcye 4e Vl •««* J^^^fe^f^ 
voi|svoir. iXTJLti 

Et moi je Yuis n vi de vous And 1 4m ^iQifi^fd $$ m^ 

Cooinlcac fe portent mist Mnr d$ 0iM 9m MmU iot 
fKtf.AdnU&Loncbr«£p London? 

lis & portent tous bien,l Ihg^misffwei; tb^ mkW . 
1 Is icfifiiiBiic bi^ifeffeAfKefifl^ mtrf^ffH n h$0t tlmtym^ 

^ ^OUl^ 
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Pour^oy encore en vie ? 
Parce qu*on les a afleur^s 
toue vous €tlez pris par les 


Becmtft it wms t$Uthgmfir 


Twes entfo Ligome-fc Ci-j '*» ?*•*/ ^tiwroiLegltom mii 
vita Vechia. Civita Vecchia. 

Vous voyez qu*U n*^ pas Tm fit th^r it is mt trme, 
vfay, quoy quUl (kiUe qtc thmgblftmfi cmfifs the refill 
faVoiie que k vaiflc^'ueu v^ in wstinDmigtK. 
ftrxAs fat en danger. ' ^ 

Vous £ute$ done pourihi- 
vis par CCS infideles ? 

Oay 'en verity, Monileur, 

& noi^^ euines bien dc la . „ _, ^ 

peine a nous en defeadre, ! i^m nr^ ff^^, tbtffsil »iM. 
car (iir ma parole ils vont 
bien a Ja voile. 


fkm Win tbmfmjkid fy ti 
BarbariMMS? 

Til tn^^ £<>, 0ml vh hsi 
fkucb sd9 f 0^9id them, fmr^ 


J[c vous pric, Monficur, de 
me dire comment vous vous 
en ecbapates ? 

Monueur, apr& beaiicoup 
de difficultly nous entrames 


Prmr^ Sir, tiS mi bow jmn 
ifigfid tbim ? 

49v^^A ^^m^f9^ w^99Ww0^ m^Wmmt^^W^wW W^^W 

git inti ibi Pirt Longoni* m 


dans le Port Loogoni, une \Pr9t^ pUu ufw s UttU Jfimul 
forte. rplacCr ^<Q* -liner petfte . caM Elba. 

lae'rp^l^efilbtf.-*-' 'I • * 

Moniteur, je fuls bien aife Sir^ 1 mn very glsd tbst y§m 
qiffe .yous-'Voos foyea iauvjr, U/^^ilMy and I mmfinjhit ym 


<&.«ie;Aiis certain que, vpus g- 
v&L piuueurs bonii anjis en 
Angletcrre, qui aurorit bien 


^ve, ffiMf^goid Jrifftdt in Eng- 
land, wbo JbaB bantt much Joy 
ti be AT if yntr Arrival at Paris ; 


de la ioye d'aprendre votre fir J di ajfurt ym tbty wen 
aijwA: \a Parii ;«C«ir yt ^ous nmb offiiM for your fntputii 
afleuciB quails furent«ibrt a/Hi- 1 Mufirttme^ wben tbty beard it^ 
gcz de votre malheur ^r^eii* \ 
iOy quaitd on le leur iit \ 

Monficur, xlsmefirentbien Sir, they did me a gregi dial 
iff rbonno«r 'd*tvotr en piti^ »f Homtr a bave fitUd sbm ;. 7 
de moy/ je leur fuis oblige, ^m muchohligtd to.themy^ md*l 
& furs fenfibTe \ leup bontc. I am finable tf their Qadnefi. i 

Par ieprrniaenordihiife, je . Hyibe next P^fi I wiB andi- 

les dctromperay, leur.^fiint. teivothem^ ky letttng them know 

fifavoir que vous eres icy, & ytn art here j and by tbap they 

• 'I par 


Frwch Diahgms. ^ ^6J 

wis dnwtt *9 ^^^^ Fim^t in s. 
Glafs tfg09d Canofj. 


par la ils enfcveliront totttes 
leurs cnintes dans un verre 
de bon vin >d*Efpagne^ 

jc vous prie, motiCwixt, dc iVijf, 5ir, ipmetbat^Fti^our^t. 
me faire cette fkvcur. en at-^ i»w</ i» the mean whiUyou and i 


rehdant vous & moy I^airohs 
icy a leur fante, avcc vn 
verrc dc vin de rHermitage ; 
s'il vpus plait je vpus mene- 
r^y dans un lieu ou il en a in 
meiUeur de la vllle.' 

Ti;&rVQljc^ticrs -, car fay 
grand, ^vie de hoije de ,ce 
vin de rHermitage. * 

N^avez-vous jamais beu^de 
cette forte dc vin? ' 

Non^. Monficur, jamais.. 
Pehnettez-mbi done de votts 
dire que c'eft de la nreilleure 
fojfteide viiiLdctoutc hfrihifi, 
Je pafTay par ie lieii ou il eft 
fait, en venant de Lion. 
Monrieur,en parlantde Lion> 
vou^ roc faites fouvcnir de 
voiiy dcmandcr comment 
vous plalc votrc voyage d'lta- 
lic? 

Fort fcien^ Monficurj le 
pais n^cfl pas feulement plai- 
ikfitf ma is pjcin de bcJlcs yil- 
Jes qui, font rcmplies de Gu* 
rioficcfe. 
La vicille Rome eft, comme 


wtS dririk their HeaUh here in 
a Glafs ef Herpiitag^,K7»f ;\if 
jl§u pleafe, 1' wtlTtead you to 4, 
Plaee where we ^af> have the^ 
befiiniheToWnr^ , ' . 


»-'« 


Je Gray, enccrrec dans ccs : rWv» ;>/ kwV^ 


Very vJMiegfy^ j^^r I ^ayf ^ 
mind t9^ dirmk «L Hermitagp^ 
Wine. — ^^1 . 

■ Did jf#» v^ver driHk of that- 
mnel 

Wif, StTynttberi ' * 

7f)en permit me f « teffyoiti th$i, 
it is we efth/^hefiSorti ofmpe 
that it in sfi France. I faffd 
hy the ^laee, when I came frein. 
Lions, wheri it U made, . 

Sir, fieakiniofhions/you.fut 
me in mend te atkyou' how jf^n, 
are f leafed with your JmtHy ^ 
Italy ? r 

■ 

Very welly Sir ; the Ceimtiy is 

not onfy fledfahty but full 'offu(e^ 

Cities^ wkixhy ate full ofCuriofi^ ' 

ties. ' t > . 

. . . -. ^ 

Old RwCf OhinK ^^^f h' ' 


lu'ines. 

J I eft Vj-ay^ Mon/ieur, il n^ 
e rien ; ce qu'on y voit,. 
JbiU de grand es ruincs, qui 


It if true. Sir, mtmngremaiif* 
eth of it J what is to he feen 
there, ar^ .g^edt Ruins, which 


fcmblent., porter le dueil ^fi^feem to fh^Orn forthe Djjfructiori 

h dcftructioii dune il htlklif fi jinf^ a Gity,\and*toj€ftiJie^ 

Vi)j^ 'Scioiir marquer itout*^» all the 'World -^tffc famous ' 

• > 1 k 


^69 Dialogues Francois, 


le ihoddi: comblen elfe tut 
ftmtufe. 
VI Tc Ac 

iesa ie- 

' Lf' :ft-clte 

Ouy, Mbrifipa^ fbtt plli- 
ftnte, ioTtbrffe, ilcbienRU- 

Av«z-voui vevU mbnngnp 
qui bridle, qai $n cQ rout 
|».rochc ? 

Ouy, Monfieur, je P»y 
Vetic. 

Je croyqji'cUe Brulfecomi' 
nuellcment. 

Ouy, Mpnficur, ' 

/^yez-votii veb fe'Trefor 
de Lorete r 

Oay, Monfieur. 

Eft-il fi riche > 

Ouy, en verit^, ilYett e:f- 
trimement. 

La place cft-elle font ? 
. Point du jout. 

Que voUj femble de Vc- 
(life? 

Y ive;>vous eti dans le tern; 
du Carnival ? Lcurs Operas 
fbnt-ils beaux ?, ' 

Ih font adminble?. 

Avez-vous vea 1' Arftnal 

Ouy, Monficur. 

Eft-il fi plein de munitions 
^e guerr?, gu'on Ic dit? 

Monileur, vous en fcrlez 
^tonni 11 vous le voyiez; 
rff ft le plus gran4 du iMon^e, 


I) St fetts^f if Rome afiu 
Churth T 

Tii, Sir.'littMttfthtfrtn' 
lUrt ^IhiWMd. 

If Naplei n gttM citj t 

lit, 'sir twy fUtfnt, l^t, 
mlfiJltfpaili. 

Di4 yiufii. tht hmiit% JMn. 
tMlH that ijwty tuar ttitf 

!>/; Sir, tft» it. . 

Itbiat it immt cmtimMSf,' 

r«, Sir. 

Dii jtufet tbttnnftri ifljo- 
reto ? 

r«, Sfr. 

Ii it ft rith * 

tti, iTidctd, it it txtrumlj. 

iJtht PUei f(mg i 

N»t 4it *a. 

HfW daytu like Venice f 

Were y*m thire in tht Tima 
^ Cwiwol? Art thtirOfM^t 
fiui 

Thiy »rt venJtrfut. 

Didjtafittbi /Irfauaf 

Til, Sir. 

Is it fi fuU *f Stmt ftr Wtrt 

thiyf,3-> 

Sir, yatt xnald ■mtiuUr if yut 
ftrm it ; it it tbt grmtefi is fht 
mrU^ »ai fuB rf »U nim. ■ 


tc pletH ce routes fbrtes de 
Mnftirions, tmc pour Isi ^er, 
que pour la tcrre. '\ " 

Ave^-vous M \ Moderte ? 

Ooy, Monfieur, j'ay fait 
te tour de f Italle. 

Le Palais dir Dae de M6-' 
dene eft il achev6 ? 

Kon paS eiiCore, Monfieur. 

On itfa dit^ qtfii fera tir^s* 
beau quand i! (era \At\, 


3^9 

ner wf Stmt hibfit Umi dni 
SeM, 

WiHj9H Mf Modena ? 

9tf» Itdy, 

is fhi Bth f ModeliKiV P* 
Uiefinifiyed^ 

n Wiff tM Hn, ih4t H wig 


Ouy, Monfieur^ fbit beau, ' ttf, Sir, nmy tki^^ mid i/0f 
& bien large. hn:gi, . ' 

Le grand Dqc'de Tofc^ne D0thHk£NM Mti ifTv£» 


re^oit-il bien les Adglois ? 

Ouy> Monfieur, il nV a 
point . de Nation d^ns Teu- 
rope qu*il reCbive avtc tahl 
d*honneur & ae civiliti; 

yue vdus lemble de Flo- 
rence ? 

Ccft une trts-belle Ville, *Tit tferf fiti City, fitt •/ 
pleine d*Atniquire2. 1 AMMitiis, 

Que ditcs.vous dda galcric Mt^t doymt faj^th* Tn4*' 
do grand Due ? )»•«/ tf thi <h^m Dukt t 


tmvf rtteP&e fbi fenglifll WiBf 
fks, Sir, fheri ir m Hfiftittt 
iH Europe thitt ki teuiwt ifM 
fr mek^ fMUt mid Ci^iHty. 

jam drjHt fih Rorence f 


II n'y a rien de Hi beau & 
deii riclie. , 

Lathapelle de SaintLaurena 
eft-elle achev6e de b&tir ? 

Non pas encore. 

Sera-t'elle bien riche ? 

Ouy, Monfieur, pour ft 
grandeur la plus rtche de 
rEurope. 

Lcs Iralifenhes fonc-elfes 
belles? 

Ouy^ auelques-unef. 

Oac-elles bien de h com* 
plailance ? 

EHes fentfbit agr^abfes. 


Tbirt k tMtlHtg Jbm Iwf 
rieber. 

If Si. Laurence*/ Cibni 
fnijhid f 

myet. 

JfiS it 4$ ^tnj Hrb t 

Ttf, Af, for itt Vpiifi t^ 
r^ehifi in Evlrope. 

Are tb$ Italian tflmutt bmtd* 
Jltme f 

tis, fimt oTifi: 
Art ibry C9tt^lsffintt t 


thry dH vrry 0if€$Mtti. 


MoiH 
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Monfieur/ z vocr« retour, 
6tes-vous rcvenu par mcr ? 

Ouy, Monll«ur; Milord, 
^m €toit alor^ en Italie, mc 
He rhonneur de me prendre, 
4.an$ fa Felououe depuis Li- 
gorne jufqu^a Genes. 

*Je m^etonne que yous vou* 
'llez' vous hazarder une ai^tre 
foi^ fur la mer, apr6s y ayoii: 
mt^ en fi ,gfi{nd 4^ngef d j^cre 
pris par les Turcs. \ 


DiaJogueS Traiii^is. 


Si'f^ at your, Return ^ 4i(^ yvH^ 
c$mi ty kta ? . . 
- Xcs^ Sir ; my l/nrdy vho was 
then in Italy, did me the He 
fienr to take me in his Fitoque 
from L«gorn to (ienoa. 

/ wonder ypu would venture a- 
gain to Sea^ after having been in 
fi much Danger of hetng taken 
ht lie Turks. 

f0iy, Sir ? I^had refolved of 


tois refolu d'allcr de Lig^rne goitfg from Leghorn to Tangier 
» Tangcr pat mcr ; mai$ a- (y Sefty^hut underfi^idlng .that 
yai^c entenidu qu'oa y avoit tkey had made there a Truce fer 
fait une Treve pour quelgue /oi0« while, that diverted my In- 
temps, ccia m'en decourna. 

Y ^vez-vous xle la^connoif- 
fance ? 

^ Ouy, Monfieur^ deux Qen-, 
tlls-honimes, qui fofic mes 
prpches parent$^, Tun Capi- 
tal ne, & 1 autre VoJontaire. 

y avez-vous etc ? 

Ouy, deux fois, en paflant 
JSc ed reyenant du P^oic. 


tentims. 

Have you any Jcqaintanee 
there ? ' \ ' 

Tes^ Sir, Two Gentlemen of 
my Relations^ mi a Captain, the 
other a Foluntier, 

Have you hen there ? 
Tes, twice, fajjing and re* 
fajling frMm the Scrcights. 


La place cft-elle foftc ? | is the Place fireng? 


Ouy ,Monfieur,elle eft tres- 
forre. Le R^ m<^ Mjen du foin 
de la defeixdre» &. ;il li^y a 
bicn coute p(^rlaig«r4^r> au- 
trcmentellc auroit cte perdue. 

Je croy qu 41c: a; ^te eh 
grand danger de I'eCre dans la 
dcrniere gu^rre^ 

II eft yjray,.JW[onfieur, & la 


Tes, Sir, it is very fir ong. The 
King had much Care to defend it, 
^d it cofi bi^ much to keep it, 
otherwift it, would h^ve hen 
lofi. 

J think it W(^ in great Dan^ 
get f befo in the lafi War, 

It is true, Sir ; and the 


perrc decette place auroic ru- Lofs of that Place would have 
ink 1< trafij de.^Ottt te'P6- '•«'»«^ the Trade of aU the 
troJr. " ' , IScrcighrs. 
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/ think fhi hhth h/r£never 
(nkin Ground iifore. t 


i do n$t kmv; hutit is^cer;. 
tain that thej do iP now, i 


Je croy que Ics Morc$ n*a- 
voient jamais . fait de tran- 
<:|i^es.auparavant. 

Je nc l(}ay pas ; mais il eft 
certain qu*ils en foxxt a (:ec? 
tc heure. 

Je croy que If sRenegatsileur / fhink the Renegado'f haHn 
oht montFc les Fortincations, taught them the BortifieafhUs 
& la Navigation. \ and the Navigation. 

. Cela fc peut faire ; car plu- j /^ ^^ h fi; for many are 
fieurs font allcz dans lcur\gone into their CornitTjfonH Tears 
Pais, dcpuis quelgues an- jfw^. ' ' * 

iie6s. 

Comment s*appellc Wr Gc- 


neral qui coinmandQi|C encet- 
• re dcmiere Guerre ? 

II s'appcllc ^Icade d'Mcaf^ 

Le Roi a perdu un grand 
bomme i Tanger. 

II eft vray, Monfleur le 
Chevalier Fatxhome j toute la 
Ville le regreta beaucoup. 

Le Colonel ^Sac&vile y fit 
des merveiJJes, il y acquit 
beaucoup dhonneur. 

11 eft vray, Monfleur, il 
fucceda a ce comrilandemcnt 


Ho9 is their General uUed ; 
roho commanded in this lafi 

Hj is catted Alcad d'Alfcai; 
far. . 

The King hath hfi # great 
Man at Tangier 

ji u true, Sir Palmes Mre- 
borne ; aS the Town did rhuch 
lament his Death. ' 'i ' 

sColonel Sac'Vile behaved -him* 
felf there moft gaUaittlj^ knd 
gained much Honour., 

It is true ; hefucceeded t<o thkt 
Command after S;>PaImes Faire- 


apres que le Chevalier Jii/r^- hort\t vns killed, and gift a greM 

iiAmtt flit rii^ S^ i*^«vkr»^«-^'« ..w*.^ t I/if^»^. t,m*»^ *h^. >f^>v..c • L.n.J 


h^me fut tu6, & reniporta une 
grandc Viftoire fur Ics Mores, 
il en tua & blcfTa un graj?d 
nomtre, remplit tous leurs 
Travaux, "prit tout Jeur Can^ 
non&Bagage, &Je*dcfitcn- 
tierement. . 

Sansdonfe c'etoitune bel- 
le aftion ; & pour dire Ja 
verit6, lt% Anglois fc bati- 
r<?o|: fommc ils ont accour 
iumhy 'comme des LioAJ. 


ViB^ry over the' Moovsy kiSed 
and wounded a great Numher, 
fiOed up again their U^orks, took 
all their Cannon anif Baggjge^ 
and routed them entirely. 


Without douht it waf k hrave 
j^Bien ; and, to fay the Truth^ 
the EngJilh fought as tkey 
tife to do, like Lims, Is the 
Country ^fen to uf Jtnce the 

La 


m 


Dialogn^ FratKpis* 


Xa campagne nous eft elle\Trucfwaimstkf 
libre depuis g^e k Tr^ve a 


it6 faitc ? 

Ouy, Monfieur^jufl^^ala 
Riviere des Juift. 

Moniieur, votrc Difcours 
jn*eft fi agriat^If, que j^ay 
qubU« de Vin 4e rHermitage, 
8i]Jons-en boire. ' 
• AUoBS, Monfiear, voilale 
cabaret ou on le vend ; 
cntrcz. 
6 Montrez^moy le chemln, 
je nVy point de comioii^ 
, fancc icy. 
A Vous me forcez d'etre in-t 
civil; mate ^'aime xnieux 
r^tre, que de vous fere 
iaoonimode. Gar^n, don- 
. neZ'^nous tine pinte de vo-^ 
1^ fneilleur vin de FHeimi- 

t Meflieurs, envoilidumeil- 

kur. . 
dA Allons/Monileur, ivotre 

fanfe. 
B Monfieur, je vous remercie 
tre$*humblement. 
C Monfieur, on vousderaan- 

de. Monfieur^ un de vos 

amis vous attend ta lo- 


nx, Sir, oifa^ M tieiewi 
Banter. 

&r, jour Difiwrfe it fa MgrU' 
0hUy thut f hav€ forgia ttsf 
N[e^rmit!age iMWi? ; lit m ^a ^W 
drink fitnU. 

Cmt, Sir, there i$ fSe tavern 
vbei'i it ti t9 hi fdd\ 
g9 in. 
B Shevt me the wmj, I bsvt nS 

j&jaaintanee hire. 

A fhu feree me to he uncivil^ 
hut I had ritther be fi shad 
to be trouhlefime to you. Bej^ 
give us d Pint if jiur befi 
Hermitage JlYiir. 

* 

C Genthfnen, there ii feme of 

the bep, 
A C.me, Sir, fny Service teyem. 


gis. 


B Sir, 1 mfi hmfthfy thank 
yott. * 

C Sir^ you 0r$ ask'dftr. Sir^ 
^ one of your FHpids fi^ys fir 
I you Mt Home. 


A Monfteur, je fnis ficfa6 de A Sir, lam feihrf to hm/eym 
vous quiter ft tdt, i de* fifom, tiU to mtrmt. 
main. 


B Adieu, Monfleur. 
^A Jufqu'4 rholnneur de i^ous 
rev^ir. 


B Farewel, 5*. 

A*7V1/ (have the Hemmrt§) 
feiyou 4i§uin.^ 


ubi^ 


Brencb Xiii^^ef* 


^^t 


im 


1^1 ,V"-.fi,i in 


The II. Dialogue* 

Between Two Learned 

Men. 


EfOre dcHx : Perfimes de 
. Lettres. 

... . ♦ * 

MOnfieur, vous arrivez O i^, 7«« SrHve Uafpitf • / 
bettrdYlfement ; j^allbis O »i«f ^9<«tr fo jdw H^i f# 
cheTi v6us pour vous parler. \jf^^ v*tkjt$u: 

Y a-t>ir quclque xhofe en 1 ^' ^^eiir ^ii; ^*iyj^ in v^Uk V 
quoy jc vdu^ptiUle iirv^ir de- ' f^vfitv^yiufiKe mtUft Inter- 
puis notrc dernicre entre «/*»? 
veuS? 

Ouy, Monfieur, je fou- 
hairerots 'que votls me fifliez 
la grace (k mVxpliquer les 
Regies qu'oiitrouve au com- 
mencement de la Pkilofopltie 
de Monfieur Le Grmtd. 

• Pourq<oy,Mdnfieur, ^tifcl- ^>, Sir, what Btfieuhy d$ 
les difRcuItez y trou vez-votw ? y^u find in thm ? 

* U fembie d'abord quVlle* l^feim atth^firft Sight thty 
choquent le fens commun. j ^# agatnft the common §effe. 

En quoy^ je vous prie ?^ In tohat I frsy ? ^ 

En Cc quMlnotts enfdgne. Becaufi he teaches tls that w* 


t>/, Sir, / fhoM defirt you 
Ttnald d9 me the Favour to ix^ '' 
plain me the Rules that ve find 
in thi beginning of htmfikstr Le 
GrauidV Philofeffy. . 


du*il ne fiuit pzs fe fter k n&S 
wn^, ce qui femble ftu3t. 

n n'y a pourjtant hen ^ 
plus verkable. 

Qtloy ? pcut-il '^rre faux 
^e je voye veritaWcinent urf 
dbjee, quandj'ay lesyeux^- 
verts durant le jour, & ^vu^ 


muft not trufi oetr Senfis, Hfhiek 
feem t§ h faife. 

There is neverthelefs nitUhg 
more true. 

Wkat ? can it he fa% that 
I fee truly an Obje^, when my 
Eyes are ofened, durit^ the Day ^ 
and that naihOkg hinders ths^ 


ricn n'cmip^chc que cc memc -fame OhjeB to dnSmy Sight ? 
dbfet ne frape rtics yeujf r 


Non, rtiais cette cbbndt 
fan<*e iic fuffifc|^s*p6tirfdft 

mef VrteSfcience aflur^e.^ ''^'■ 


^'» 


^0 ; hut that Kn^idiiis mt 
fuffiHent ro form -oB ' ajfured 
Science, 


■^ 
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?otuqiattf^ Moaiicwr? 

D*atttint que vos yeux peiio 
venc veiiitroi|iper«puis.qi|*Us 
peovenc ie reprelencer luic 
edofe qui o'eft pas. 

Ceft ee que je ae f9iurois 
croire. 

Ne^ votts fouvient-il pas 
o^avfur qo^lquefois apper^eu 

uiie Tour dk loin ? £c bien fnmfm ? tW ai^ «M^>Sir m 
vtms voyez une chofe pour /iE^ittf /ir «M^A«r, /ncc it lu^ 
nno iutre^ pnia qu^il arrive ftm iftm^ tbsi « Jtmn wkii 
Ibuvcoc qiTone Tow qai fam t$ b$ rmmd m j^mm. 


ffiy.Sift 

Biutifijmf Eju msy iUttivt 
jpM, fmti thq ^im ufftpm u 

Thst Hmmt$ <cfifv#. 

fimtHnuf ftr<iimd 


parole rondc, eft qparr^e. 

Et qu^ioferez^vous de H ? 

Jimre qo^une Science qfui 
eft ippuy^e fiir un fbndemeac 
fiMnccrcaiOi he peuc pas itre 
aftemie. 

Afais cette m^riien*eftpas 
univerfelle. 

Je Taroue ; mais vQUf tes 
oblige dc confefTer qu'uiie 
cliole cei^tatffCy comme eft la 
Sbience^ ne doit pas toe ap- 
poy(6e fur un cbaie dcmceiiie. 

^ Far quel moyea done ar* 
rivons^nous a la connoliTaiice 
de U verice, H Its (tm font 
fautife? 

Par TEntcndement. .,- , 

Cela nq. peuc Ctre, puisi 


qu*il ne regarde qui ks cho«| 

fts univerftile'^ commc dit 

Ariftqtle. fptifl^m efi rermt- 

Cela eft vray ; & cela ncA 

SIS contraire au fencimenc de 
loniteur le Grmidj qui. vcut 
qpiercfpritdc rhomnie. «ia- 
ttino aufll bien les chQfes 


Amtvhs^JkjmUrfeffrmmtbkl 

Ifij^ thM Samf0 wUdnk 

grmnded mfm fuh sm maarisa 

Bm tkt Wfislu it m Ufi. 

wrffL ' 

f aififty thst # trui tbtnf^ m 
Stitwet k^ •ngbt not t$M gr§W' 

dti wf9» s diuhtful tbhtg. 

1^ vhft MiSKt th$u d0 W€ nf- 
ri^ t9 ^thi KiMti4g9 a/ tbt 
7hirl»« ^ mt Smfa srgfitbjtS 

Sf thi UfuUrfimtdit^. 

Thst cman$ Uffii^ it r#- 


gwrd$ km Vniviffrl Thiftgr, st 
Ariftode ftys, latelleflus eft 
ipemm ^iintverraliuai. 

7b0i ittruii- Mtd that ar mt 
amrfty f Uu£iw k GrandV 

hMs t0t wgbt la 49umim 
m mi fmtiffikr things 'm 

par. 


N 


i^ngm. 


jfinaMkem J ^ let couh 
'muies. 

Je fii#il Ueitiift fiirotis^ 
irouJicz eiepliqfiier chit cmenc 
foa feos. 

il me &n fi^t rifi, iS v^tis 
Itvex Ui pactence de m*eaccn- 
dre. 

Je vottf prie de iQile dke 
^ na exemi^. 

Je ]e veiax b^ien : u'avet- 

Vd«if jateis reia dc fbr qu^oa 

ttppofte des Ifides en pouf- 

fiere ? 

^ Jett ay vra pIuQeifrs fttis. 

C^ror, aprif ftfdnra mts 


/ wiB : Did/m nrnftrfa <hU 
tisi tk0 knngm9fHm lodiea 

' * » » 

/ b^^fnn fimfitfirdi iifKHf. 

^ , ^^.,- ^« ^„. - «^- tW Ga^ i^ar O *^ htn 

"aana k- fetfhiaife,^ change deffvr atfa rit Hm^j thsHg^th 

its Arm, md ttkis m nm vmi 

mtd nevtrtMift ^tk dwt^i tb$ 

7lm$tmm9t h dmtd, 

GMst/kfti 

iftmiv'dQoUinDtffi. 


foimey; & en prend une lacm- 
ireUe ; it cependant c^eft cou- 
|Ours le indme or.^ 

On ne f^auroit !e denier. 

<|ii%ppecceViet*vatis dofic 
df cetOrais ceimmenc|feiiieiit? 

Japperccvois de TOr en 
roomefe. * 

Mais €;et Or«en ponffi^ 
Veft plus, & cependant VOt 
iX toQJottri Of'. 
' C[tfi|fo«Minfl. ' 

Votu n*apperce^iex dldic 
1^ de toot ce^m tombe fur 
fc!5 fens, ptdf que la mAmi 
iiib&^ee denature. '^^^^ 

Par ^elfe voft doihe p^a^ 

d«couvrir la nattM -df 


t 


JcppellDna Judicative 
>^Ce diftouf^^ft plaiiiibta 
4aeVericaMeV 
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itmitk Hnrf h^ mit9 nH^ 
ifym Immt, th Pi»iinc§ f htar 

Pr0yt4iUmefyM£XMmjlfk, 


tins <hU in D»fi ttgrn^ 

mdmvgrtbdijt Qtli m^wys 

lMifhtf0. 

Ttmytk did mt fanisw my 
timg 9f tbt^mkchftififw the 
$mfi^ fim€ thi fmmi Sukjittnti 

if jfhM w^ tkem m^y / 


'or ? 
FWcecte faevflt<v q^ilWtl i^ itif PsMtf mhkh wt cbU 


thk tHf€9mfi * mm fihil 


.1 


»• 


4> *. • 4 


T » 


Au 


?7^ Diak)gU6iTi&n?ol5 

Au contraire, je r^fliBie 
plus veritable que fubtil. 
I Poit^dz^vous loe pi%)Uver 
cetre.{>eBf6c pu* ui> au&r^JSx^ 
cmple ? 

^ ifdrtaiftiEienti'Vottsvt^ez 
^ous ks joors des iiomfnes 
dc votre fen^cre, fc prome- 
net dans le* inarch^. 

J'cn voy tous les jours en 

Et cepefidanc voiis »^tppei^ 


be mwe trwt fhmtfmhiL . 

M^ from pur H^indiw, walkhf 
in the MMrktt^ 

/ feefimi twiybsf imUed. , 


^ . ^^ . Ifevtrfhdtfs ytfi feuiii^ yery 

cevez bf«n fouvenc que^ll^ttrs efteti n^hit^ lift 'thiir^ Hsts^ 
chapeaux, leurs ju&9.ucoTfs;\theiw,Codtty 9r rfufkr CUaks. 
cu feurs manfeaux/ I :. , 

CeJa eft vray.; .. '\ ' 7bat$$iif^, 
' Comment done connoifi«K-^»: Otwfhiu do y$u hui0 rutl^ 
irons qu6 fc ftjit ^ti»fti«e- tk^sreMm? 
ment des hommes ? .' 1.:.. ; 

Tr^s-aflurcmcnt. f^etyfirely, 

Exci&2MBxoy*, puk ' quq ' '^S^etfemif^fitceyoucMMtBtnf* 
Vdus aef^auriez aflkmetque \firm, that you ju at^ 0ber thing 
vous voyez aarre chafe que ^ thtir Cloths. 
kursfta^t^^ .*-•.' j 

Les habits des hommes nei I Men's Chstis do covtr hp 
torrent que 16s homntel Men. . .-^^ ( 

Jhat may^hf fstlfi, Jlnce thff 


€eh peuc ^rre lauji^ puis 
qu'on en pent couvrir des 


way cover Ea^pfi^ with thpm^ 


machinc.t, qui fe meitVlsilt de i^hicb w9ve in tl^efmne jnettrngr 
* la m^mxf ^man^nc - q«e' hs ^tW^Hlf**. . ,. . . 
^•Iiommet*^ .*. ■ -ri. ■,• ../... 
« £t>^a'infei?ez-voifl d«.WIit. ,♦ ,4nd^,r»halyii,y^ injir fr^m 

ce difcours ? % »o • ^ • ] this Difiomfi) 


Ja ccmcl^, qtie xio«.-ifen^ 
ne font ^ i^matf piatt^iijils 
ptuvent nous trompcr. 

VoiJa ^unt*nnuVr«]ltfr|^Uoi> 
Ibphle. '."^Tirv,'; j 

II tfl: vray ;. njais '^ciigi eft: 
conforms d la faifon$c puil^«e 
la Science eft une chofe ceiv 


. I oomilidet .th^onr Smfit Mre 

m^m.^m, J^*^^9 ^^ de- 
ceive m. 


.f 




> I 


•-'•.♦. 


^'^ffmfiut.{tk0cc9rpitng 

t$ Risjotr; Jim$ icienct'k ^ r<r- 
tmn tkng mod furt, the 'Gr9mtd 


JFrench ^alpgues. 


ame & alleuri^e, !e fonde- 
ment qui Tappuye doit ttxt 

"de ih^mirftatiiTe.' " ' — ^ ^ 

Croyczpvous ^w noji.fen$ 
n<Kis trompent i^jours? 

Ouy , ils peuvent nou| 
^fromper ; mais. rimell^ft tit 
tnous peut jamal^crQmper. 

Combieii voit-oit de per- 
fonnes qui s*imaginent con- 
•Holtre une chofe, qH^dles ne 
^eoiinoifl^nt pa$ ? ^ 

Ce defaut vi^^ de ktir 
conncnilance , qui n*eft pas 
'c]iiie&diftin€te. 
* Ctxtt coAnoiflimce eft diffi* 
cilc & aquifirrtr. * • . - 

Elle 1 eft aux efprits pefan^, 

' friais non - pas aiix fubtils & 

*aitx hommos|iidideux. i 

CeMonfieur/#GhnK/, n*eft» 

il pas TAutheur de VHmm 

' C'eft Itiy-m^me. 

Xay veil fon livine, en ve- 
rite it eft bkfn ^crit. 
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w^zV^ fufi/tifir^^'ittght to he af 

Do you hdiivf^th^t^^ur Stnfis 
dectivi us alw0yi.l . .'\, 

TiSy they eon domvtfu | kut 
TOttr Untierfianding^ tm m^di- 
rfivi us, I • ' 

Hovf "many Fevpht hro tbere^ 
v^r imsgine fbemfelves to km9 
m {Tbtng fMtk:dkf* p ,not 

r 23&tf '$0ta^ ffHudafirom th^r 
KMwUdgMy 9tkifk wmt^tlmr 

Jt isfo to hemfy l^ttt^ mbp n 
'Sidtik and Judicim FtofU. 


Thdr hkmpim le Grand, M 
btntitbi Antbon^ L'Homme 

fififrPaiSms? 

'Tkhimftll , : 
limvijemim Bodt; indiid 
itk.mB'mittsn: 
^H^didmiti B^i/tm fSiM 0m 


II en a fiiit cinq ou fix aur ;. .^.^ ^m ^«*'« ...rr.*., ;*^ ^■ 
cres, done il y en a un qu^oa' ^^^x, ^ which om k^mitukd^ 
appeUe L^Efi^m'i' ChrAien , | U£f icure Chr^cien, &c: 


ice. 

Le connoUTezovous? 

Jpay rhonneur de le fon* 
nbltrd trJls.|>artictitierement. 

Ceft iin'tf£s4cayant horn? 
me. *^ 

11 eft^nivcrfel/' 


j^tf yottiftow bim? 

I bavt th$ Honour U kn%m 

nurffarttcuMy. 
iUu0 viry LdMtpid M$/nt 


/ 


. ► SI, 
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m^ puh 
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Dialogues 



s. 


-«rr 


^mm 


mmmmmm$im''m 




^ «i -.: r 


t^tri'uh GcnttlhofHfAe ^ 

•• ' ' . 

MOftftnit^ jo yoits tpiie 
* de oie dtfcusie ckm, 

voir vx>rre fiotimenr. 

Mademoifelle^ |cyMtfrie 
driiMflii jiropofar ir fi je pttit 


« - 

Between $t Genthm^h 
iind l/Geliflcwpmaii. ' 


^ illiMniiie on 4e Ja fooae, |'tA< K4mM^ 
(Gift le phis flobte;. '"^ i - 

' Ui9ist j^fcomme ie pfemitir, U'^ffK^ ^ nw/iif amv)^ tbm ht 
me femble qae vims ^otdm* k mkUr t^M ^ H^m^K 
'toft ^itVlMdb plus noble ^uc 
hfimmt. , 

Monfieiiry ce n!eft fas H ^<V> ^tu^jH^t^ftmjmeiifR^s^ 
line raifon convamctnte, fWf^tkmtfyj^OviUtiftSjikt, 
cVft feukment pr ^tVtlic^l . 

'''^c <jilt f tm iais. 

]N|adeaioi{e]]e» Samt Pmd 
comm»n4e a la ^mme d*o- 
Ite'jr i fon mary« Dans l!An» 
cieli TiftaftitAt ks iedUnet 
^s granda ks af>pel!oienc 
iHirs Selgneiw : par oonie* 
tjfstnt rhomme eft plus nolkfe 
Mgid^ la fcmme. 

Moniieur; excii&s «fliot» - - ^ — ;, , ^ ^^.^ -^ 

pour oWir, ounVR pis iofi:-^ ar 9ir iwfirin^f Urn t§ wkm 


i^jftdsm^ Ssim Paal m»i* 
IPM^ li^ ^|IM^ ^ •hy hit 
Husimid. In $keOU Tffitmmfr 
p>$m Pifpmt pf^v0,s did^aBthem 
tbfirLmit; iy C^qutnathm 
tiitMim «r ntikr t»0B tht U^ 


.1 rj •» 


Siff€xatfi mil fi^difim ma 


JtrMtn 4^hmtfgwtf» 


rietir i. teloy, \ qai Ton fe 
fo&mecrcar^^Gli^ com- 
nm dit l*IEcricare, tour Dfen 
qu^il eft, ebcttt 4 k Vicrgc^ 
& i Joficfb^ ll fooiwit il 
eftbien ftm Mblti oa'eiQi. 
Ec files fiHMM di» Oitadi 
les out ftppcUeft leori Scig- 
neiics^ c^mit pir comply* 
fatioe» 8c 008 pit ftr devoir. 

Poor Tons Qionutr que 
rhofltme eft phts noble qoe 
it ftrnme^ il a 'Mr op|6 k 
pf eouer* 

Mon&or, qu'infoesMrMs 
de fi ? rker qm de k oonfiii^ 
fion poor vAm Sefte | ctr kl 
chofes qoi ont £r4 ki premi*., 
^res cfi6s, ne ibfte pep kt 


hi fahnitf Umfifft fi^ J^$ 
fhm tkim, jM »§ pH^ Ht^* 

it 9SS t§ fksfi tbtm^ imd mfff 


M^ paw ytut nMf t^ 0mtf^9$ 
m§r0 p$tlt fhat$ fbt ffj^m^ M 

.. - ■ ' *. ■ . » - . •' 
$f^y wimf d$ jm hfit fnm 

iriMfd. $bi fkfi^ ttm m 1^ 

pint noUce ; par exenipk, k JMiiwi^ ptuSmb, Mt^iM^ th 
Cief, b Terre, la Soki, ks Stm^ fhi im, md 0B ihings 
£toUee^ k Mnr, St ttncM wer$ermttdk^Um%f^ni^ 

lUuMime, <r pmifttor il eil^ ir ^r auM^ ifMm^ &f)i» 
felon voiiCt le ^m nrtk de , liM' 
cotices ks CretUiet teneftrat. 1 


Mademoiielk* U eft vrty^ 
que rfaommd eft* plot noUe 
que totttes kr CreetaceSi «x* 
xxfti ks Anges; car Dku 
A*um pesok a caM tour, mail 
riKMnme eft f ownage de ks 
maihs. 

VottS m^aeeerdez done tpxt 
it Creatipn de rbomme eft 

Snobk que Cefie du Ciel 
J kte^JB, icaufe qulla^t^ 
cr6i kdemler ; p«riroti« wfni^ 
^ me ar|ntaenr je vout convam* 
arty, pttifqiie k ftmme adt6 
cr^aprtsFbooiaie^ %d\ue 


i Mmlmi^ thm Man 4t nuiUp 
than alf Crtstures, iXfiefP tht 
AT^ilSf U truM ; /if oii with 


Tqu grgnt me thin^ thatih 
Cnatim of Msm -it nmi fwMr 
thoBthat $f msmtn mid §0ifth, 

kiCauft bt 9M CTfgtMd tkhhjji I 

vniif^jm : Betmjk thi MmmP* 

W0fm^i0$id^irti$iddm^md4fs 

nMr fakfiami thin h$t f^ *s 


Dlalogae* f wnijois 


vaSo 

*^ %t hifertfftc Ac«'cr66e d'one"^ 

fe^ ccle^-Jtf v^tis'apporterrfy 

'^»Uii* airfare' exeiDfle, qt^ wtij 


tHi tff hii Rihts-iKti-ttfiM bri9£ 

y^u Mwfther HasilpifB ^ 'which 

t'Uit^oHiiinfMy^uAm /ji* 


^f^tm^(bns ie\vciitre de ftU'w^ 4tftier tbt^^k ii^id is. 
mere, & long-tcmps ipr^s (Ht-^^ffttiuyeribtkfiiti'Unnirt 
Tame luy eft infule neani. w^# *^^iil «^:BMi(f. --^ . .. 

-*!96fnsv *ltt^ eft plai ifoblei' , • « •• ' ^ 

Madcxftdttclto, fe voii».|«-:4 MmUfmyiJ 'si^er;ym^*thm 

ponf, que la femme ayant 6t6 '*' W«r jii *4ki;/«g: ^fwi firmtd 

formit ' (f^nr^ des^ tdtei dchf •«'«f the MsiitJ^s^ ketvg 

' Ithonmt^ tout -ci^6t:«*ilfa 'ir«^»ii tf Wi ^m -Sthfimm^ 

*^inttiiefia>Ann/^e^dta]irla«lni;ir dftd-'hpnmig Fl^-rf:h» &efb, 

^Vlo^ dhajr, kl«s oid&^*f<» ds, >n<^ Btsfx^ of iik t0us, attht 

^ id'a(<li«hta|e4fitt Juy^ fiy^ r^J/^ f^M^^i»» nef^yr in ngtaid 
Ig^xti Ha fe^tretcten, hyi cfe-|#»ifc»iOf«4i*lw, mi^for'htr&^^ 
' luyi|$ft^fttbitfiMic«;'car^iri«du>linap aitt#.".Ar» mli^if (Mfsid, 
« DiMl^ iK€^€Won« f b6i»iaMr*a: ijac^'us liiake-M^; afteir our 
-I0(>^«t>brage '^ femblanbe/^1 teix^b Bifene^^ kUdsdmifmrth^ 
a entendu la femmc .atiffi;^i^Miribi m/mlf^ fir tbi W%fd 
car kmot (Htfffira) en Latin j^-Botno) im^tjuh fignifiistbe 


ti» Mm Mnd^fhg Wm0H win 

m^d^Mt ^0ke.jhmit$m0j - snd tbi 

Hady ^^/i0H/ydnAdtfivdii^ of 
tbi Mm, 


dtotit ]a creation dt Thomnle 
' & dc'Jii htnmt a Mbitc en 
*v«i^me tempt, ^ 4'^it^' do * la 

femme. n^ ^*ii)ie nuiblfiKi 

cation d^une fubftance d6jf 

cr^ec, & depcndante de J'hom- 
*ind. ••■■ .«• •■ 

' ^ 'Moniieiir, felon vour^ 
^Bft -•^^k ' *«i4me ftibftamce 

• £r^^t p0n«qQoy. voule^E-vous viB'youJfkvt int n be men 
<qB*«iid £Bt plus* noUe 'que ^ethsmfbt^^her? WbyMiftvd^ 

r^itre^?* Poorquoy Ai^ptn- iffig of ib$ Mgiti iMtmyvrnte 
- dAn«»«^ I^Mfens^lcy nne^com*^ i^lm 0. Oni^smMy' faith, dmi; 
*pgn?>^^tf«Bi4«| une com- #>A#««mWlN^. wt.Bb^.rhe 

P^fnc n*ob^u fas ^ Tantiae fi ' ar*^, m*ft it h n fltafi 

f?li^ 


' SiTj MtiOfdipg tfym, if it be 
tb$ f0ihi. ^StAjham ^drtMid^ M»by 


■'i 


French DuA^mr. 


ar^i 


«fl6 ke iTveut parcomplaa- 
lance.-- ••"' 

M^emoiieltey voyex cepen-> 
clahc^^^e que Saint ftttl die ; 
Vemtt<^ ohtiO&t ^*vo» ma« 
ifki*Mii^MJ^ ne dit pas. a 
' rhDi»ine^W»'dreiaV<y^ 
mas. Pourcii) ^le voiis iktts^ 

Sue rhomme, a 6t6 ct€i de 
oue V011S na Je pottv6z pa$ 
cmporter an cela ; car lis ont 
tons deux le m^me commenp 
cementy touchant la matiere. 
Si eUe 6toit chang^e, ^*£tbrt 
aiitanC a. Vavantage.de fm 
^ftta de Ptoire^ & Qui^^mif 
eft, celny des deux qui np^ 
procbe le* phis pr^s da tfiiau 
. ^u refeofiHai^ce, & a qui Tenl 
il appartient de hk&h^ fonr 
diens que JefUf Chrifi a' faites 
fur la terre^ doit Itrele.phil 
lioble, Si^inr Paul dit,. Fern- 
taiii fofez filenees^'idauis. 1*B* 
^ "gliie, dans laquellp il a oihioa* 
nC dfei Firtoes! pour y parler 
" iWut hiur: • ^ ^ * 

"^ • Mdnfidur, fbutes Vos rai- 
'f^nSxtte-ibnt pas Capables de 
me convaincre. Je iSf que 
la femme eft auffi bien form^ 
t^Nmrgb 8t femUai^c^ de 
f)letf^ qtae rtaJm'n\e;IS^ que 


hit 


.. Madsm, fa mvtrthiUft i»h$t 
SamtViVilftith; Wmtn^ Oky 
four HusbM$di ; but he doth V9t 
fav um^ fbi MiHy phy j^ur 
fVtnftt. Wt^^dt yw fry , ThMt 
hUu wSt tiPemetL tf Dufi, y9t$ 
tmmut cmry twy Advmit^ge iy 
it J fir tbty hU hth the faiM 
BtgkHfiitYSsMfeimni theMit^ 
ter. Ifitwerech^mgid^itTotfs 
MS Pinch fw the Advantage ^th§ 
Me , MS ef the other ; und he fides, 
be of them^h§ MfpteMches neMTm 
efi: to Goid 'ttrtikenefs, Mnd f 
wbem dlene it helengs to execute 
tkM iikmAu^tbitt JcCas Ci^ift 
infihcffid'^tvit ihi EMrtk, it tp 
he the mhtefi, SMsnt tzal faith, 
fPimnn hevefilent in ^e Church, 
in the wkck be bath erdaintd 
Priefis'tof^eMk nbnd. - 


Sify Mt yt/nt ReMfitts Mre not 
Mhle to cwoifice me. I fay jfbe 
Wman is as wolf formed te the 
fuage sind Ukenefsof God^ ms 
^th'e -MMn ; • and thai if there he 
fome Accidents vh'ch fnt Difiln^ 


$*il y a des accidens ^l^^j^ioif between them^ yet they Are 
diftinguent entrVux, qu'il^ not difiingi^iflf^d in Regard 'of 


ne Jc« diftinguent Ipai I re- 
gard de D(ieu. *Je>ou<!roi$^ 

*'*bien f<;aVoir fi cm Ics diif^in- 
gu*'.eifrc les'^iuntJs?' d^s'-^bicn- 

' bcurtox ^ail9 le ^tiSJ.'' 5i W 
Pr^rres parlcnrtout haiiiVsm 


Ged. I would faih know if t here 
be a f^ifftnStiin between th^ SatUs 
efiht-jjt^JH^in Heaven, -fftbe 
Priejfs"'fpeMk 9ut in the Churchy 
his enlybecMtfi Saint Paul knesa 
well, that Men are commonly more 

I'EgUrc 


DialofSiies Ftan^. 


tB2 

PEglile, c*cft feulemcnc a 
caiSe que St. Psul f^avoit 
|>i«i] que les lidmiMs ordi- 
natrcmMn: font plus fjavans i ^tmiifs min^ thnm. 


th€j kitf them thmmys in ig^ 
rmc9^ tkm ttnij/ mmf k^^ tin 


'SSt 


did limn^ m fmOd im 


qut ks femmesy Mrce quails 

ka ci«kineac da^a rignoraac^i 

pouriiiroirtoil}««n Ic^eflas. 

Mais 11 noua totdioniy nom\m$ntfum thy A. 

feriofu gmemkintwe fbas ((a* ^ 

vdirea qiM let iioiiim^» car 

Ana RbetorMiiKi aona padoni 

phu qu^uuc 


'/ 


*-*«i— •i 


■^- 


nedMen. 


4 ^ 


^atriime Di^iUffft. IThe Fourth Dialogoe. 

De la Natt&tJu Stdmes^ Of chd Natttreof Plants, 
entre 4rux M^mM de between T\i9^1.eam* 

Lettres. 

NOoi voili, ttctt jncrcy; 1 \Jl/* ^^ «•«* •w', / fi^ 
au beau Printcmps. ^ ^ G^rf, ^# ^fsit^^raig, 

O ragr^Ue faifon ! Qoelle O ^£f 0g^M$ ^MsfrnJ U%0t 
dti&rence ne toit»on pas en* Oijfiremidpthjmtmifiit^wm 
trc Thyver & le printcmps \\theirmferMHdtbi$frm^^Smy 
Totttcs chofes femUent rirt iJhi^g wm fitm h fimU, whn 
a^ceitte heDre, quaod VtvtM\th$$th0r^$etf9ufum$t$^Jl$im 
&ifoa femUc Ics jetter dans st itn^ tim Ormn. • 
]b tombean. ,^ J 

msStkilirmif 


n eft vray $ mais iioh pro- 
irient cctte verdure goi cou- 
vre prefentemcnt tons let 
arbtes ? 

pie prouvtent afletfr^ment 
^s cntraillea de la ccoe* 
* Qwoy? erofex-^VQiis qa^il 
y aic du verd caclf 6 dans la 
terre, qui fof te Mfi<^ foil tops 


Us ansr 


Mmdt 4f da Rmrth. 

tlm$ 4f migf g!tHm hid i§ ^ 
£mi, milub ^m0$ m pmf 


« 


fmtch DiahgueSf 


-»% 


j^on> tUfUS. |C crojr ^ue la | i^o, huf f leUtv$ iisf tbf 
pcxn tn eft U pnn<:ipe, fjui I ^rtif is thi PrincifU tbcritf^ 


Je vou| prie dp me dire 
teomoMat cejfa fe fiur* 

Comffif f i fort de la cerre 
line manititp d'humeurs^ ^ui 
yoatle jeccer par ks conduits 
de^jphnces, joHiu^i leur foni- 
inety cecte pgu cauie lei^r 
verdure. 

D*o& vici^ dei)C^ ^ve Teau 
i^eft pas toiijours verte ? 

Cfd parce qu'cOIe n'eft 
pas toi||ours mf l«e a vec iPaa* 
tres corjps ^tran^ers. 
. tx melan{e des corps con- 
tribuc-t-ila h produQi<)o des 
ipoukurs? 

II y concourt cellement 
igu'on pent due^ue les corps 
cbmgcnt de couleur felon ks 


vhicb €4ufts th0f jifrteaUe Cdm 

tour. ^* 


PryteS m bm fksf iidoni^ 

45 it comes wt rf th$ Enrth^ 
gfiot §(juiMtitj of Hmmuri^ 
which fafs through the Conduits 
of the Plants^ even ff their TofL 
this Water Mufts their Green. 

Hem comes it then to psfi, 
that the Water is not alwayr 
green? 

*Tis hecaufe iejs not ahs/^s 
mingled mth grange Bodies. 

Doth the ' fningling ef the Bf- 
£es eemtibute to the Predu^ion 
ef Cileursi 

M untrihties ti it fi much^ 
that etu mojf fyf^ that the B$m 
dies take their Cobure aet$rdin£ 


divers acrao((ements de kurs j i^ thi feverai RaJts of the» 
partiet. 

. L^odcur des fairs 4'ou tire- 
t-cUe.fi>n origine f 

De*4ivcrres cau(e$ % car on 
lie peut pas douter que la di- 
imiUi des €li«a(s n^altere 
leiir oature, <c par onjoAr 

Jnent ne les rci^d^ de divert 
rs odeors. 
. Gcbyez^vous ^ekspom- 
mes gui croiilent en Fri^ice 
& «o Bipagne^ foycnt < plus 
agrbbks en gailr, ^ue celks 
^ui croiiTeoteo Ang kterre ? 
X\ iCy a point de doute, d 
voi|icroye« ouc ces paisi la 


Pa^s. 

Primjfshiscefroceait thi Qdmit 
ef Prtdtn 

l^rom fetsiral Coofes '^ fo^ m ^ 
eamiot douht hit that thi Divet'^ * 
fiy tf Climates ihiaiffu rifet> 
fHiietre^ and h Cenftfteme fin^ 
ders them ef fevtral Odeetrt^ 

poyou ieHeve that the Affkt 
which gro» in France atid in 
Spain, ie mm iigneaUi f thi 
Tdfie than fkoje skat grow He 
England ? , 

Thtre is n$ dosAttfit^ if J^ 
hlirje that ttofe Cmttriis art 

foyent 


!^% 


DialpgiiQS Braji^is* 


foyept plus ct^^ds^^ & qac k 
Sofeil y darde, avec phis de 
Vibrerioc. •. 

Que fait le Soleil quand 
U r^nd uti corps .odorife- 
rant ? 

.II fepare par ff chaleur les 
corps les plus grofliers des 
plus fubtjJSj & evaporant 
rhut^eur quly etolt cnfer- 
Imee, il t\c reft^ plus qu^une 
matiere graffe, qui f«rt de 

matiere a Todeur. 
Croyez-vous que tout cela 


htter^ mid tist th$ fit^ 
them with mwt Hgst. 


What doth the* Sunyhim it 
renders Btdy odmferoue ? 

It fef orates hy its tfest the 
grefeft Bodies frvm the ykhtiiefi; 
and evaporating theHtemnr which 
was there inclofed, it remains But 
a fat Matter, which caUfes the 
Odour. •* ' 

« 

Do you think that aSihk can* 


ne ie puifTe pas faire dans }xn\not h dene in a cold Qountty ? 
pais plus frold ? 


Non pas fi bicn, .parcc que 
fitute de chaleur, le fuc qui 
eft dans les plantes n*cft.pas 
.fi bien digere, &,i'ijpmpur, 
'qui s'y rencontre,, enipiche 

Sue oe qui fert^ Todeiir; He 
J. dilate ,cpnimc il Jawt. 
Commpic fe fiit-il done, 

})[ue le fruit nieiu',. fente me^I- 
ciir que quand il eft verd ?. » 
Ccft 4 ao Wt qu'ijii lon- 


Uoffo i^eS, hecanft^ foir want 
of Heat, the Juice ifihich is 
within the Plants is not 'weSmor- 
tifed, and the fhemoitr which 
me^s there hinders that which 
ferves to the Odour to extend it 
ptf as itjhoulddo. 

How comes it then to fafs 
that the rife Iruit fmeSs Better 
than when' it is green f 

'7W Becaidi in time the Wuit 


gueuf • du *terts le OTit {&\titrges it filf, and UMHtes thai 
J?ur|je & ^ui tte cettc ^voSk\grofs Matter which did Un^f^l^ 
•• riiaticr^ QUI I'cmpechoit dc fe \fr9m dilating andrsifing itfelf, 
'dilat^- .& de, ft rarifier. 


^us Ji'oxL vient quetou- 
tes" les plantes portent du 
fruit de diiFerente ftveur ? 
, A cjiuft que les parties qui 
cpnipofent les ' f ruifs font 


But how doth if eime tofafs 
fhataH Plants hear B'uit of dif- 
ferent Tafiet 

^Becawfi the farts which iom- 
fife the fruits dre of a dijflennt 


if une contexture dl]f&rchtc,& 1 Tetcture ;' and as they enter- into 
^omirie ^^% e^trpnt" dans lis I tht Pores of^the Tongues iisfeve- 
pores de' la lahgue *diverfe- ! fi^/ iUfj»»tf>/, it is neceffarythat 
ment, ij ^ft.Q^ct^ffaire qu'd-itftef Jhould caufe Taftes different 
hs caufent de^; fifoiits diiFerens 1 onef^pm amiher. 
Jesiins dcs'autres/ ' i- ^ 


Vou$ 


I) 


4 


Mrmck Diakgiies. 


dff 


Vow arez raif0n, il fiut | n« ;«r# in r£« R/gh, ip nmfi 


"•»*• 


K Dtak^Ht* 


f^ 


» 


lofofhe & Mn Fcyih- 

Li Fbibfffhe. 

D*iOu venez«voiis, Mon* 
ficur? 
Oil avez-vous 4t$ it long- 
temps perdu ? 

I>« Vtjfugiur, 

Je rcviens de bien-Ioin, 
preique du.bont du monde ; 
il y a dix ans que je ne fais 
que voyager. 

Le monder eft done d'line 
prodigieufe -^tenduc , il eft 
vray que ft nou5 croyons le 
^ fentimenc de quelqucs Phi- 
lofopftes modernej, il n'a 
goint*de fin. 

Jc ne fuis pas de leur opi- 
nion ; tar ces pi6ds que vous 
voyez 9 en one couchi le 
,bour. 

^ Ou pf enez-vous le BoUt du 
^n^9nde ? , . 

Ou jc n'ay pu alfer ^s a- 

je m^imagme que vous 
croyez .que. h terrc foiy le 

BOQndff. ■ ' •■ */'•''*. 


The V* Dialc^ue/ 

.' .•■-.- 

Of the Earthy betweetr 
a Philofophcr and^ 
Travellen . 




. . . Philofbpkeir- ' 

FRamwbinc0 4»meypUf Sir? 

H^eri' havtjtu httn fo hnj^ 

• Tifave|ler., 

/ nhtrn fr§m^ viry far. $^ 
mofifrpn thi EnU if fhe mtld: 
thife nnViitrtlh^v* i^tno'- 
thing hnitra^ei,* ? 

The mrld then ii rf frfdi^ 
gi9ut Ltf^b : It u true, tidt, if 
wt believe tbe Oftnim ef M^itrn 
Pbihfop^s, it bof no Sndy 


I am net ef thtir ' Ofinien ^ 
fer thoft.ftei which you fee ba4e 
touched iir*s End, * •'»"•:; 

pyhere do you think the 7^ of 
the World to- be? ' "* t>^ rf 
• Where TcMd ■ not go itiy far- 
ther. *•;' 3''"'-' *• .; •* 
* I'^eifevi-ff^lthhfk fbat-the 

Eartkis the World. '4 

.: ?• CX3i i ,;;,;C . ^ \Z 


■i 


t>aloguei Flaii^is^ 


9il 

fy, tbM mHmmgtm/mmmdS' 

viitd fhHtigh si the Emrth T 
It Uf4idfi; hit *tM ^ j^ 

?um if thij 
the He0wm 


Qui «ft douee ? nt difbns- ; UU d$tki§f^kf t»^ 
notts pas ^tt^oue homme a fiitt 
le tour dtt moniie, quand il 
a pittouru eotttp la ttrtt ? 

On le dit, mai$ jc*eft par- 
kr fort ifnproprooKnr^ pais 
quVUe n^cu ^u'un poioCy ft 
on la compare a«x ci^ux qui 
renvironnent. 

t7n point i 

Ouy, un point, ^fi vom 
conliaerez bien It di^nce 
qu^il y a entre nous & les 6* 
toifcf fixes. 

Comment pouvez^Tous ren- 
ite cette propofition ^vi- 
dtenfe? 

Aifimenty puis q^^on fa 
d^montree par Its Nbtkemg. 
timei, 

Cwiment? 

Somolbz que voiiis demeu- 
riez dans k lieu ou voiis ^ces 
hpti^Ctsktf 9c m9 Ucerre s'en- 
leve dms le Ciel. 
V Je le iiippoie* 

lA terrc icant parvenue 


it wi$k 
it. 


' A Point i 
res, M P9im, iffmi ^ti^SAr 
weB the DiftMci mn^h mhtmtti 
m and tbefiaad Stftft^ 

HiW esm jui retdtr thk Brh 
p$foi0ipOi4ptt? 

Eafijif, fm% it ii sh mm^s td 
m the MdthtmiUdLs. 

Htmt 

PUti •mhtrejfumrttnfm^ mtdtk 
Esrtbf^mld n^fiiifi^tf im 
HtMwn, 

Jfuffofe it. * 

The Earth teiiit^ nmi m fm 


jjufqu^a la Lune, paroltroic|#f the idom, tMdd Mffesr m 4 
fomme une granoe bottle;^r/4f 3^9/ ; hta hivg t$mi t9 
maie itant parvcnue jufqH'auUi&.' Sun, it mvidfiev itfifht 
Soleil^ elle ne le ferolt voir 1 jy dse Utffi tf the Si^t. 
^ue comme h tnoindre dcs e- 
to ties. 


<2^ d«viendroit*ellei (i el- 
il arrtvoit Julqii!aux &oiles ? 

Ello St(|ar0laroit..tout k 
fkitt & devteudfott iiivKible. 

CcU le pent, t cauie que 
tout n*ete$ pas aoiofteupii k 


WlM muU hfn^efit, if 
it jb9uld arrivi H th^njttf Stsrt f 

J^ fmld ym^fh . nkt^ether 
mid ittuld ie^me invifiHt, 
. ihstftpmuieincrtdtVit. ^ 

Hit may he, Hfstitfifm iUff 
nst tfed H mfittr tifmfitelt 
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Atz vocre veiie que fur la 


Commeiie eft*ce mie la tw^^ 
ft nv dttoft pj»^^^rfliM> & 
9nVReifemeiirefQU|du£scoin- 
ait iAlibr»BUb!e au ixAlieitite 
•loiide ? 

Ceft d'autant qu^il y a 
tipie fhHierB ftbrile -"qui la 

firaciefit de torn eteca^, 9cJd$ff md htmiirf i$ frmfwh 
IVMp^k^ <• tbofcer. &>!?. 

II &smhh 6tm imp^BSkK it fam tk^ <> «r inip90h, 
^ fair, qui €ftliqnide,pttiire thstthiAir, whiib is f$ri^nd^ 
iMcMr iiise grahde talSkxahififimfig^iMfsBMijfstUe 


H^dothmirlnf$0rthd0t^M 
itt9$s$^ 4f*d tk^f it ptmMtns bI^ 
i0mf ^ mtfMkmin tb$ midM$ 
$ftk$WmUi- 

'Tit hcM9fg\bm it ^ fuiiik* 
MMir udM fkft^ms it w aS 


9|s ptaB difRdle Me de 
finttenir ks oiftauik qm jr vor 
lear. "^ 


H$ hmrdit thm fffuJUdn Hk 
fyingBMs, 


^^m» 


»V m y ^w m 


* I m y^i»^»— !<» *i< i^pjoii^n^i 


•4M»«»M«M^anpi*««M«rfNMM«t 


: ^ ^« J>iidogm. 

Entri deux Genstitsbommei^ 


The VL Dialogue. 

Between Two Gentle* 
men^ ooncernlng thd 
Sun. 


/ , ' \ - 

IL faittlknckaud^ Uf«mbl« ''T*^^ 'Wy ^oT; ///ew»y ^sr */ 
que tout fair fok cm f 4i\i. a ^f tiEre ^'r W0r4 in Fir^. 
NaaiuMim €^eft Topinion i^everthileft, Uis the Ofnikn 
4« qiMlMCf Plulofeph^s^ que of /mr Pba^cfifkifx, Hmt tht 
It Scdiei «ft firttid. . SmmU^IjL . < 

O ks gnnds bomniAs i | Ob th$ Qreft Mm ! htp ea/k • 
fn'U leur ,eft bien aif£ de i^ k f^ tbem u fiisk? Bfif 
yaileii ^Abi»#ii.aftla rOhn whvi st tbi BjuJm mki^ tbii- 


. nirfOi^iBtmle' 


Parcc 
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Parce que ce feroit un] ^ Becaufe it w9uU Be t^fr^dU 
grand prodi^e?/ (te^ i^oir It gfms Mng H Jt$ fee f$ Hhfrmp 
glace echaoffbr,' &- t&kXL de ami FhmeerinWMeer trkum: 
xontaine bruler. : ; . - ^ 

'Croyez-vous done que le y D9 p% believe then th^t^tbe 
Sojeil eft chaUd ? " • WwAwf ? r; - . 

Qui tn dmite, * ttKnai ^ "WJm deetht ef ie^ wkeeft he 
d'avoir perdu le feus? ie^mwdli^ da lee meftd $te 


ar ne {tntons-Hom pit (kiB^t? And hat it.netnfftbe 
ciialeur ? Ec n*a-t-il pas tomes | Sl^nlities ef the Rre ? 
ks qualltex dtt fcti ? 


Queliefohc les qoalitex de 
c6t Element?* ■ 

La chaleur & la lumiere^ 
qui font afleutr^ihent c<Jm« I arefiSrefy^ eenmen to ihe Smt. 
munes an Soleil. . ^ 


UfJIneh M the S^dties tf 
tt0t jSieneent ? • i ^ . ■: 
The Heat and the Ught, uHdt 


IBut'tbe Santsremtdf met the 
Kre is notfo; fer wbe ever fern 
mt:afuUt caft,ifsJFimne:inptm 
tf,m ckele^ . y . . • • 

This is eafly enftained ; and 
there is n^Diffsenlty te Jhem that 
the Sun ought to h roifnd^ if yen 
were able te ceiv^e ii^C$mf$m 
fition. 


Mais le Solai^ eft >rond^ & 
le feu ne Teft pas ^ car qui a 
jwiais reu.ik)e>£liandel]e }et- 
ter la ilamme en fomie de 
cercle ? 

Cela eft facilement expli« 
qui, &'nn> a point de dif- 
ncult6 i faire voir que le 
Sole21 doit 4tt9 roAd, fi. vous 
pouviez bien concevoir fa 
cpmpofition.. "^ 
. Vous m'obligercz d*ex- 
pK'quer votre pehf& fur ce 
fujet. 

^ Je crains que vous n en foy- 
cz pas capable,; n'ayant pas 
leu* nos * Philofophes mo- 
flernes. ^ ' . 

II fl'importei, je. fiiils ci-^ --^lie no matter,- tatlt'^edf^Uie 
pablc d'pntcndre la rajfon,- tf hearing Reafin, if*ene netS^ 
u 'on' vciit me*- M- ifaire hew W hie, ** ^ 


ToU^wiH oblige ^e to difiover 
your Mind "on thttSu$pffl ' 

i ; / fear yon are not cafahle ef 

ifymt having redd; Ini lAdem 
Phikfofhertr 


*»■ « 4%ji 




I. *, 


voir.." ' ^ \ ■' .. - "■■' ^ 3^- 

il fauc. que VQUs-vbtre IhisPl -m^^ nmjl imBgonl'^ii^ jfkif^ 
|itfiez''que h cotps^ (hi'Sbleilk ihar^the*^^yjff^t^i9>f^ fifr-^ 
eft emoure 4'ua^ 'Mtis^l^^lrewidtdwithajf^^ 


Prench t^i^ogues. 



ii]b^fci% iovf, U plus diliiec ^ 
retire en Ton centre. 

Je lo^iirwginp tout ce ^u'il 
vo^s |»]aira, /Que j^enfuit-U 
done ? 

1} $*enfi|it ^tie lei petits 
€K)rp$ qui ip^nt cjQfennez.dans 
ficui cencrpy tachent d*ea iojPr 
tit fa de poi;LfIer de torn 1q$ 
cotez la matiere qui l^seavi- 
JEoanc. 

Je, con4ols ailcz bien tput 
ce^y ;s mais comment pou- 
vez-vous inierer die la quele 
Sokil doititre rood? 

I^^rt^biea; car.comme.cet- 
te matiece .anferm6e, dans }^ 


yfhich the fJ'^ifix^Ui^fi it pff 
into its Cent&, \' '' 

/ Jpiagme my fttj v>hat pi 
pleafi, WB4t doth JaSov then ? 

It fiffows, that the Utile Bo^ 
dies which are fhut in its Center 
endeavour to get but pfit^ and ti 
pujh qut into aS its Sides iht 
Matter which environs thent, 

I imagine my felf toeU enouj^h 
aU this;, hat how tan you infer 
frim thence, that the SUn ought 
to le round ? 

Very well ; for as ihiis Matter 
enchfed in the Center of the Sun 


centre du Soleil, fait un eiForC inakes an equal ^fideavour to 
6gal pour en fbrtir, clle a van- fo^t out of it, it advances eijery 
ce par tout eg^lement> ie par where equally ; and by Conje* 
Confi^qpent fait qu'il fuoit^quena it feems round to our Eyes. 
xoni i nbs yeux. 

Fort bien ; vous m*en. avez I Pity i»eU ; ym told me moire if 


plus dit que perfonne n'avoic 
fait auparavant. 


it, than eveir any had told 
] before. 


m Didogne, I The VII. Dialogue 

Entre une Dame ^ hn Between a Lady and A 
Vaifan. Country-man. 


■ f 

K Vei-vous jamais Veu un 


T^/D ybu eveir Je$ fi Jirie i 


RainhW before ? 


ii bel Arc-en* ciel aupa- 
xavant ?^ . 

, Ouy, Madeline, & encore .3>i, * Madam^ and fet finer 
Ac phis beaux que celuy que | thait this which'youfie, 
toils voyez. i • I 

fbUr^i^tou$ fa ex{)liquer j* tan you oxftain mto fht Brtf 
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Dialogues Fr'an^is. 


cddiment fc forme c6t agrje- 
ablc meteore ? 

Comment voulez-vous*qu*il 
fc forme ? il fe forme dans* 

Jtf Ic f^ay bicn; mais jc 
fnis curieqfc d'apprcndre d*ou 
il tire fon originc, c*cft a dire, 
quelle eft la rnatiere dont U 
eft compofe ? 

Ne voyez-vous pas qu'il 
eft compole de divcrfcs cou- 
Icurs, de bleu, de rouge, de 
vcrd, & d« plufieurs autrcs? 

11 eft vray ; mais cela ne 
me contcntc pas, de f^avoir 


thii MgreeMe Mttitr if firmed \ 

099 wiS y9U futtie if td h 
firmed ? '*tis fohned in the At' 

I huw it xcii ; kut J mm» 
riout fe knsi^ fr»m j^henei t'l 
drivT its Origin^ that «r, win^ 
u the Matter wherewith it » 
cemfefed ? 

th J9H net fee thmt it if tm 
fefed rf frverfl Celfwts , ef hln, 
red^ green, and fffeverid atherf^ 

It is true ; hut that deth »»' 
fftisfy we, te hnaw thmt it be 


qu*il a des couleurs diWc- [fever a! Colour s, exce^j^mmekt 
rentes, ft vous ne me faites 
con no! t re com'me elles font 
produites dans Tair. 

Fort aifemcrir, Madame, 


car fen fa is Mutant tous Ics n:ucb every Day when I will, 
fpms quand je veux.' 


me kMfw bow they sre formed i» 
the Air. 

Very eaftlj, Mfdam^ for Idea 


Comnient ? 

Je prens de Feau dans ma 
bouche, & puis tournant Is 
nez vers le Sole i J, je la Jette 
avec force daas Jain 

QuWarrivc-t-il ?> ^ 

II arrive un Arc-en-cicl, 
?uf!i beau que vous en ayez 
jamais vcu en votre vie. 

G le grand Operareur! ^- „*- .. 

Jlris fe forme dans la iju^, \ formed in t fie C'ouds, Friendy aid 
mon amy, & vxpn pas ilir des ' net upon Drops of Water. 
goutes d^eau. } • 

Si c'eft la votre opinion, | If this hi your OfinioUj thft 
ce n'eftpas. Ja iiiienne, vous!*r not mine ; you heleive what 
ne croyez qiie ce que les au- •/I'V/v tiU yois^ hut I haw it hj 
tres vous en difent, mais moy, Es^rsence, 
ic le f^ay par exp6rienc<.' I ' 

Si 


How f 

I take IVater in my M^th, 
then turning my Kofe towards th 
Sun, I cafi it with Force iut-o tht 
Air. 

What doth hAppotfram thenu} 

It becomes a RaivBow, asjkt 
as ever you f aw in your life. 

O the great Man ! the Iris ii 


■iFrehcf} Diah^ws. 


Si cela ctok, il s^enfui- 
Vrqit q^'il pleuvroit tontes 
les fois quV>n ..voitrArc-cn- 
Audi arrive-tMl. 
• : J*y apS;«ft<» fwvf at qu*il 
. ne pleiit pas lifvlieu o^ je fuis, 
d^pu j^appcr^pyJi^-A^ro-cn-ciel. 

Cel^ peut 6tr^/ fnais ce 

n^eft pas un argument qu'il 

- nepTcilVe>4iaiHeah ; ilfuf- 

fit qtfil pictfva' ail lieu oi 

Ton d^couvre rArc-ch-cicl. 

Peufezvous que deux per- 
fbtiiles dif&rentes voyent le 
m^me Arc-CI^fciel ? 
' . FeutJ-e treqtf^tty, peut-6 tr© 
-•^.e^^aon: ■'■'•• •'• ■•■ • • 

Vous n^^tes done pas a£> 
flirt qu^n tn^rAc bbjet frape 
cg'alement le^ yeiix-de tous 
fes Spe&ateurs ? 
< • ^ ir peut *tArer ^tie Ce que 
'^l^voy, He ler.re^r^fdice pis a 
moy de la m^me maniere 
^uis un'«fetrfe. :. ' 

Pourquoy? ' 

D'autant qtie. ms^* voifine 
''qui eft bofgneffe^ riieditfou- 
vcnt que nosi prairies font 
d*une couleur grife, quand je 
V»pper-^dis H^e-dU Verd. 

I] n^cn eft pas de meme de 
riWrcVcn-ci«t. ' 

C'cft toute la m^me chofe. 

Adieu/ moi* amy, 

Adieu> Madame. 


^9* 

If it wen true, it would fol* 
low, tbst it Jheuld rain every 
time when.ene fees the RMinbtrm' 


'- » 


So it b^ppent. 
'' I ha^e often oiferveid, that it 
doth not rain in tite Plate from 
whence 1 perceived theRaile^e». 

That may he ; hut it U not an 
Argument that it doth not rain 
in other Placer : ^Tie entnigh if 
it rains in the Place wkkre 0te 
difcove^s the Rainbow, 

Do you think thaf tw9 different 
Per fens may fee the fame Rainm 
bow ? 

It may be yes, it may h net. 

Tiu are not thenfure that the 
fame ObjeB firikes equaSy the 
Eyes tf aS its SfeBators ?. 

// may happen, that what I 
fee may not phfent it felfto me 
in the fame Manned ae to another, 

Whf^ 

Becaufe my She Neighbour^ 
which hot but one Eye^ tells me 
often that our Meadows are of a 
grey Colour, when I perceive no* 
thing there but green. 
' 'Tis not fo. of the Rainbow, 

^Tie all the fame thing, 
Farewely Friend. 
Farewel, Madam, 


V z 


p-JIl Dm- 


«: > 
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■to 


Vin» Dialogue, 

t 

Efftre un Gentilbommt An* 
^^oisy c^ un MaUre de 
Langues i. Fans. 

* 

MOfAtixt^ }*ay bieo de 
ia joye de vous reocoi)'- 
trer k Patis \ y a-t-ii Jongtemps 
i|oevoaf ^cesicy P^ 

H y i plui de huic ens. 

Me connoiilez»vous bien? 

Monfieur, je votts deimnde 
ptrdoDy je n^ay pas rhonneur 
devoii$C9iinotcre. 
. VoiM m'avez pourtant veu 
qaan4 vow enf«gaiez ma 
Soeur dans le Mail. 

Je ax^a fouvkas preftnte- 
snent; mais vous ^iee bien 
j«uiie eq ce c<fpps.]a. 

Pouvdz-vous me dooner une 
heure ? 

De tout mpn coeur. 

Venez it matia que vo9s 
voudrez, vous me trouvisrez 
lev6, I 

Avez^VQUf apptis i Lbn- 
dres ? 

buy, fay to un Makre de 
^Dgues trois moi^. 

Comment s^appelle*til ? 
Ccft Mpnfieor M, . . . . 
Ou demeure-t'il ? ^ 

Proche le Temple. 
Sfl-ipe VD bon Maicre^) 


The Vin. Walogufis. 

Between an En^b^ Qen- 
tieman and a Maftcr 
of Languages atP^rir. 

SIR^ 1 0m «efy gUi n mitt 
y9mMt Ifum'thankiymhiin 
tire In^?, 

Then is 0i§V9 tight Tfars. 

Sir, Icravejmr Psrd^, I 
have net the Homier t§ kMemyeeu 

Nevertbelefsjen f00 mewten 

y«u did tesek ff^ Sifter imfzH' 

Mall. 

/ remember, it weU 9wm ; hut 
you 9nr$ v^jmteig m that 
Tiwe, 

Can yon netgin/e me an Benrt 

With all my Hearty 
ComeaeiorlyMsyenfkmfe^ym 

Jhall find me uf. 


Have yen learnt at London^ 

Yes, I bad a Mafter rflath 
gnages three Months, 
Whatkhismmel 

^"Tis hisfier M 

Where deth heJiw t 
Near the Tdfplc. 
Is be agoed kafierl 


Diah^ 


Ooy^ fans dmite. J*ay\^ 
Grammaire en tables dans^ 
one Icate feuillo. 


^93 


his GrsmmMr m "MUs m tat 

SkUtMfy. 


Nouf comeiiccrofis qoand; 
vousvimdrez. 

Demain au matin s*il vous 

Enere ftpt & huir. 

OcH ^tes-voos lo^ ? 

^ Dans la aGt deTaranne, I 

ritttaf d'Angleceitt , cliezf -^ .^y*« v^ «»<^«m^ j», 

MoafiewOlirer, MakrcTaiK |//raiivcrVM*r »//»•. 
Icuf. ^ • 


WkattifM^ ,.i:. , 
BetWimStytMmdSigH* > 

Infh strta ^ Taf famtr , iir 
/iv Mr^«/ 0^ Engfandv i»l Ma^ 


r. 


'i v 


my Prirnds: Mt vAat j^frnttawOi 
2 Mm in tbt StemdJfftii^tnmi. 


Je lecoimois bien ; c*efl an 
de mes aorii : -DaW^pial apar* 
cement £ccs.vous? 

Jc fuis dans It focond apat. 
teuielit. 

Vous <c^ ehet dlionnitti TH Mn wi$ikmfij^^^ 
gans. 

Appactez-fBoy votre line 
deLeccres/fi voiisenavcz. 
Te n'en ay point icy. 
Ten foii fiich^. 


e manqiiez paa s^il vims 
plaljc de venic chez aoy; jc 
rooi aetehdray. 
' Je n*y manc|qeny pat. 


ifymhmfem^, 
IhMfvemmkeH. > 

/ MM^ firry fir if. 

IwiSexfeffpu^ * 


■•V. 


mi 


HfiUm fsM. 

li ' ■ }h ."I 'l n i l . n il 


iX DidpgH^^ I The IX. Dia^e. 

D'^ajowr, e»/r* «»<? PrfwwjOf Xov0, between aa 
' figkifix 4^.i*n Qat^Ui :]^gjia I^atiy, and a 
^ ^Jf^i"''': \ F!rea;dj Ge^teman. 

■ ^ ?'.''««*% P« tooti ri\Cl /flB •«, way »*«''« i«», 

}« ihe plau taint « votre con. \^muh thdftd in jntr Cmfmu^ 

'■■ ^ ■■■■•—- ■<-■ O J .-■••. ptgnie,' 


' k^ 


r 
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pa^ie, ^ne je ne'ijturois me Ithst I canm ttUtt OJtgU tn^tmy 
plaire en d^aotre. . U^^rr. 

Monfieur, jevous ruU.fettl S/r, IsmnfUikpHigid tpytmi 
oUigie; mats fay pear qM^\Bmt Jfesr y9H trouble your Jelf to0 
vooto^vrcmsdonhUx ctd^de much^ I 4» m( def0itvi fi much 
peifte; je ne meiice pas tant Hm^ur, ,-^ « 

Je crqy que votre foivantei / helieve your IVnitingJChntl^^ 


vesxs a dir, qae j*allty hief 

che^'vous poiir voas teiidr4 

met cri»-buni1»Ies devoics; i . 

Eft uetiK,^ Monfbsiit^.xtWt 

A to^r, ixt e]]e ne m*i^if % pas 

parf^. '. . »• Vcncz- vx)tts i 4'.-cttte 

^ heore de chez moy ? Vou^ 

^' a^t^elle dit qoe f ^tots ky ? ; i 


tKmmi t9Uy9j0'(h0f I wmf pfter-^ 
di^y t9 your 'tin^i^,.t9 rendenym 
my mffi'humke:iQpUf$^ , *: 
\ Jndettd^ fir^ Jbejsi fp h hUm^d^ 
fiff» fhe ,P§ld me) mfis^^etiiof if. 
p» yo^ c0lfjti.-now( fyepo wr'tUuft ? 
Didjhe teU you 1 to as here ?. 


reue aic que ] ccois icy r ;i /•!■«-.';• -^ .> 

OayvvMadame, fonviens;! ; TkSyJfMdMf J.-wne fr^m 
mais elJe ne mc Ta pas die, ^'a | thence ; iut'fke Mid.ytff tell tS 
^t6. M^4aibB^-!-Ten celaiclJe me^ '^9^4^] n»yi..Ua(fy'* — ?- /» 
iD^a oblig^, car je nef^autois vfhich fhe has ehliged w^^ few I 

Sans moy, Monficur ! com4 IVithout me, Sir ! Hove /I ? 
nsmt iflk? Ayez-vojW^i t6c*fr4t;5 j^ fo.fim^' forgot ten,, the 
pQbli^ les douceurs. qu%. v'0us\Sn^etnefswMich:yojffcotrfefi't9,^ 
confeflez avotr. trouvles. ^j\ lit found in the^9feveri^ff§n of e hat 


converfatioQ de : ca|(te t>e9uc^ 
dePayis^que ^ous aimjiez'avec 
fantdefea? .\ . -,.,: i 

Madame, Tcau Ta <teinti 
en paflaot la^er ; Je qp*Yimi 


Beauty ofPAfK^ liihimyeu Iwcd 
with /•. mujtk Fekemncyi 

Madam, the Water Jkas fut$t 
eut in crofng the .£«# I 1 love 


pilus que vouSy vous ^res \9,\mne hut you , you are the only Cen* 
frute l i guqunautc At -f Mrn ^f ^nm e f my-'Htefrti ■ — - 

•Wfefe>ft«tir^ ^je-titf iftft* paj ! 5/^ 7 witinohfreieni to fufb 
pr^5eadrc.|'u|ic t^llecwiq^ldCf , ^ C^ueft, for I fee well J /hall 
car je vcy'biinqlpre^e Vljsyotis neyerkeep yeul no more thanJBe^ 
poarrotstfteiais'^lt4^k>-nori -j&ffeH^^^ albays the fame 


BfeBs, 

ioiyour,s fc^ mdmci ^ffett. .' -J. ;, I - 

Madame', "ct^R'cJt^^ Madam^^tismi thefame : I 

nerftC; Tis" me. pblffi?birp*iljC4 1 'mtgbtpehhapfdhvfn tnyfJfin my 


m 


^tte 


* 


'French Di4lomes, .■ 


ttrc bipn vnoyer ijitis m«s Jar- 
met, me voyanc incapable de 
vous pcflcdcr ; mais le feu 
que fay pour vous, ne s^erein- 
dra jamais. 

. Monfic.«r„jjiuan4 un ham- 

. ihe fc fioyq^ l^n coeur tfi x%-^ 

6oidi^ autremf^njC ii ne.mour*^ 

roit:.pa^, ,,'; „ . . . . 

^ Madami;,, ft^and je parle du 


19% 

Tears ^ f.cmg rny f If incapable i9 
•pojfsfs you ; hu: the Fire'^'h^vefgr 


'-* \ 


3 


:i 


i\ 


'Jeif^ his Heart growfcoU, 9th$r* 
'mfe I:e Jhould not dUf 


T 


' Madam, when tjpejik.pf the 



v.-r.y 


>..P «k:j 


poflible. 

Quel amour porticz-vom U^Sat Love did you hsrfj jour 
i^tic kyott^ ^altfcift de mfireft pff^k^jhat the Sea 
j^afisqii^ la. n^er vpus.en.a ^ dfUvered yoitfo fom. fromit ? Or 
f6i 4^Jiyf e ?,J^u 9>cpit linf i'f' »'#/ futk ^n ^fi^'m..^^ ^thj 
^jQreaton^ .Cpmi^^ ccllc. que whUh you pretend H have for.me^ 

.9<>Jb *.«f-.W?J^i\A«wte anoint. I i^.ir^jf^^ .-^ ,^ \ .,^ 

P * 9 * ' ' ' « 

m m m otm '-ilji^^^^^ ^^'^f 

yajage h(itwer^ fl;? IfJs/fW*^ I?,Or 
X^.M^f-wm^ht t^^i^^Qff^ftim 
'hfJtd(. her^ it^.fdniiot io thi 
far/ill tOirpards you! - . ' " , ' 
Sir^ jf I Jhoula believe ^hat 
you fay, 1 fh9vld be deceie^jed as 
weM as f)? j fcr, as you fay , yon 
hvi me above her^ you have tVit 


M«aapie„cft tff toit hy Kun^j 
W ^^u»i • J[<tDll>imoji pas 
tanc que voQs, ny ne di^mm.M- 
lois pas avec e|lc ; mais fi Te 
crajet d*entre Calais & Douvre* 
^ fait cetce qpei^cion euvers; 
(Bile, tl.ne^i^2^arp|^ la^.faire en-' 
ycrs-vbiisr ...,,/.. 

Monfieufy fi [e n;^e fiois a 
<pe que vous dites, je ferois 
fupplacit^e auffi bien qu*e]le ; 
car- comme vous dices, que 
vous in*aimez plus qu^elle , * enough to return hgrne hy the long 


vous avez afle^ d^fpric pour 
vop^ eo retournerfiiir la lon- 
||u«m6f> ouvot^ crouv^rrez 


Sea, Inhere you may find Water 

nM^ktoput outyournevf flames | 

feeing they are more kindled than 


1^ 


Dialogues Francois, 


•flez d*eflu poor ^ceindre vos tthi firmer ^ pu ned h kMV€ 
noavelletf flammes, puis qu'cl- ^m»i» ^ 

les {out plus allum^es que I'es | 
premieres, il en fauc d^avan- \ 


Madifine, touces les ttier^ di4 
^ndo a'^en font pas capa. 
bks. Je rt'ea feray jamab 
ji la pefoe. Q vous recompfn* 
^z fnipaflidndune^galknt^- 
Ut^ (aos^fa recdnnottr^, vou$ 
metered/* blcneSc fio i ma 
vie; j^iituttt tttCKn ainie y.- 
tant ioiaiortqlk, je voqs ai- 
ineray cqujoars m^Igri vos 

En verier, ^onfteur, Voos 
tyc7 ton de' dire que fay de 


hpidMfn^ all the Seat in the 
Iferid are mt ' able $§ 4i§'st, / 
Jhaff ' never ceifU- u'thaf^ if 
y9^ recemf^e mv PaMpt wfB 
a Gallmtrjf r Withwi"aSifm» 
^^tifffiff >M T^lff^eriiypk mi 
eni to my iSfe'% vlhertBtelefr^ 
m) Seut hrng Inmi&rtjl^ fmU 
leveyvu ahfays inSpigh tf J9wt 

'buhed, J/r, ytit af^ tt h 
ilam'd, tejaypat;^ 1fa*oe lb* 
^getir farym ;* l-^ave fieweijl pm 


, ri^uetic poor vdus; jtf rtfe , , ,, , ^ 

vous ay mi^u^ .qacd^isjci- fUfhit^itft (^iHriHtY'^jhgt wr^jf 
Sri}^t£V miis feulement feprens taka^ihim^tfi^if'^^Mifrffi^i 
lei inceTes de Mad^lUne voirti I #« of that ^HttMritit U ek^ 
ma^creflfe; |efois d'hu^neur ildl^i In^fimcy : A f^e' neon 

8e pas fou^rir ^*iaCQiiilai^ce ; J ean <mly wake Ceofoefts ^tbett 
f tadc uh^ctifctif iibie poor vthieb ts fiillitrVs fitfi ChmnSy 
fiite dcs tp/iquS^tes, celuy ^^i emii^i mtn^itfklf h^ef^^MK 
eA ttkox€ daiis (^ prcirikres \ ttngtk* * 


qde d^ledit longueur^ 

ft)(adiiil(f, je voy Wen jue |e 
^i^^^ifei ftiaflremeax pour 
#tre refu.(i^ de voui/ A- 


Mudam^ I fee veil i am fi. 
wefertuuati 'ar to h dej^ifii 
y9u» FarewtJ.^ 


•<», 


"■»',' 


J \ ' 


■.»!'! 


fc . • '« 
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/a 


BvndmUhffiUkK 
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V* s; 






hX ^Dind^gm. 


♦ * ■ ^* .^ *^/ 




Bvfre deux Gftsrf/fr- 
hommis. -. \:\ 


.. ■? 


ft ".i ' 


J ^. . . n r; 


-r-r-vf 


p^twecti Two Gett-^; 


f ^fifi^ %hrit6 qoe' ^foIis 


' 


Jf eto(Bet *W\icy « y « 'tm 
4uatt d'hdire^ Wis iiiffiez ttvt 
one efp^ deoiiifaeM - 

Mooiieur , plafiettrs n*en 
erofent ptas; & ^neF eft^^e 

peft on goycmel:bMR^ 4fi- 

Quel eft ce g^m^^^M^ 
mtnt ? 

C!^f{^ ^11^ d^ aieniebes^ i 

ihiel, ^i farpLffBt Celey 4ef 
Kofer ^^ ctes Bmpereittr ^ ^ 
Kfcei & en^ftion ddviiitrt: >^- 
C^!kpeilftc dettt«M»|i^ 
itpitfikmes; nhbcomrmnt 
conmnffiAB^iroaf tear Ro^^?^ V 
Aifimenc; car tl a un cor ps 


1 


Would yn^ bad hem hert shu$ 

quarter ^0u Htut »p^ yntt- 
fijMld hsvifm M Kifdff s Mw 
rmU, ' [ 

Sir, many do no^t Msivt gftf $ 


> Vn.* 


/mmg Beafis, fi ^io^si^^ that 
ft fhtomof tiif of ifyit/ ' -v^ 


' J 


mitb k 


9 


I 

*^ fkoft ^ Bees, vbkk fir* 
fsjfif Adf^-JSngs and JLmfH^ 
tors 'in BoH^i'imd in Wtff^ of 

^k mtnffikfkf €>ptnfm ;^Akf 
bot^ do jfou^kn^ tkolrKing f ' 

* ' ,*'Jj a> * , I > . » . -■ ' '. « (.4 I 


plas grand, plus beaa, & plus I i;', faifr, snd mure fUninz thsn 
fciftSt* cu^ 4ei AotitJa^. ^ «^^^ I the- otifkrf^ ^'^'''^ - - '^ -^^ 


fHdfm Hiikr ^e-Mftf 7 


!'y •'yCi 


:>j^ 


'^u^ lei illicit. ^«^^^ j 

Rarementj, parce que (es fu- ! f^ery feldm ; for bit sAjj^ 
jtt^mtvitmntnt cbi^ai's, & \fiock M%ii^ ihoui^. ^m-, 0^ d% 

HattWt^l -s'^olte- d*«tftK, ifi. x^tm^'^t pis-f^' from Wif^^ 

I'ift t^lWtAehe Jiy^fTdhty Jkar [fbeyjiik fU '4^ i^Uh CatH^ 

^^iz\:^}]^ihoiit'xi»!H\^iAtbm " ' ' 

enj. i n^.f.n. tt\ .\v.| ■■•■ ''^''« 

' *^ • Quclks 




i^B 


Dialogue^Wfan^is. 


Qaelles trtnes a^t-il poar t tPbMt Arms has h u hi f$M^ 
ts, -fticc criindre^-dc fes fa- \ed tf bkSithjeBsl " 

faut-il que les Princes jgouvcr- muft rMber givem hy Cltmencj 


qaeparltngueur.^^ 1 

N^arrive-wflanAis dcdcl 


fiirdre parmy elles? 

vjtoais v^fcltfoa^ . fi<^^^?P ^ 
Iftur Pi;iDC«, 'pH^s le^chafiflftn* 
jwik: pafliao, 5< csxpofei^ c<;h^ 
jours Icurs vies pour fauv^ U 

mais quelle addreflTe onC-elles 
i-ftlQgerS' ' ' . w-to V. -. V' 
%,Xout a ftJHC ^dfi\WWe? caR 

dies fe fQi*ili<fof .«;<^atr* l«iw« 

cnnemis, quand^ elles travail- 
leiit i leDi^.dtfniMli^^vt \ v 
Comment, jc vous pne ? 
..<Cem«e '«Ue^ f^a^^eni: , que 


jamais dede-l Dah nive^^h^ 'pifirder b^-^ 


^en among them 7 \ 

^heir :iPPiniey they M ^ "^'^ 
with PMj^9n^ itnd eayri/f Ww^7' 
their mn U^es tajamhif. . 

i , This -fine. Qrder, fmiz^f 'me j 
hut vhitt Skill hMve thef U lodge 
¥btt9ifehm^/:.r.. .j^ ruJ f :: 

! .:-^9 '0dmr§hM'rjmiHf^ /,*«r 
fmtifii 6fbpvf4w:t ^zm^ ff"^'^ 

Enemies, when they kfUld th^ir^ 
Hqw, Jprsty? 




Bicnc extrimemeric, de. peoi^ 
^jjJcll((i>q(|iri«(Miei?tpi}i(?r; Ipur 

travf il, cUw,. M^^jPif?^? J5»j:« 
roches d^un cimenc cbmpofe 
d!Rr4i^^4-^hSq|e«;v ^./ /:» 

«4.v.» \ \\-'\ ."';>*^< i^^fe /^v •- • "^ 

Cc Roy a-t'il fon P«Ui<s^ant| 
ces forcteflij, jSc^pfsw^Piltjn bfcn 


'dear^,^4iit^fear thejh.jfifdji, c§me, 
'ttitflmbf^lfheirWirks, JfhtjMld 
tktitf: Hivet pifb 4jH^er eom,_ 


! {!(.' JO.. I t, *. 


"Jj 


1 T^r.r," >i *. 


U diftingaer d*avec les au- 1 difiinguijh him for the otherif 
jTy^.|jici| ;, Ott y 4 Cf^vi. 1 r^^rjr, i(^;/ ; for he. if f«Wtf*f 


Mnn6 4*wnf ^JtfK^^j & ^'."^ 
t»a^ii. afin 4«eiqn avthoric^ 

Mrw(r« *VeC. pJi|S 4^cIaC, & 

qu^fon rcpos.fgiiiiioiiiajtcr. 

tompu. 


lifs interrupted. . ^ 

* 0^ 


' JPreffch Tiidogfiep^ 


. , Oil Cmt lojw Ics aocres? 

CKacune dans fa'^cejiilc* & 
chainbre, & (on cabinet,' pour 
ft r^t^i!^^ pour.nQivriricurs 
petitsl, & pour g^^r^er la pro- 
}(\f\on dc leur ^micl, - , ^ 
^ T(ni$ Icsfujetsf^ecetteMo- 
^^arcbK X^nc-iis ^gaw,i^- 

n y a une graodeidij&rcnce 
.eiimeui^ Cfr cbacuotravail- 
Udivcrfemcnt, & roayi^Ouvc 
meme ats lerviceors. 
. Quel eft leur ^tiayaU I ■ 

Ee$ . uhs font occupez-if h|L- 

,ur;.de> fogeraen^^ Ufyaucrei 

voiic a la picor^c^ qudqu*uns 

la resolvent; les adtresnfif^cat 

Icur* niicf. 

Qui font celles qu^ vous 
appeilezfc^ryante^ ? '.;,.. 

Cejpnt Ijs ^o^rdbnji; qui 
ydnc au fouri-age^ & qui^ap- 
portent les yiv>e^/ les unes 
porttHK de IV^u ^. celles qui 
demeufent i la maifon, oa 
dans I^rs bouchps oa dan»lear 
poil, ^ui reticle Teao^cotp- 
me d^. Sponges. 

Ces petices ouvrieres ne (onN 
elles jamais oiiives ? 

Jamais. 

Que font-elles done quand 
il fait mauvais temps ? 

Elles s'occupent i tirer les 
excremens ae la mailon, oc a 
nettoyer Ics ordure*, & ji les 
jetter hors de la ruche. 
' Comment font -elles pour 
leurs repas ? 

• EfleV i^angent routes a m^» 
ine faeure, ^ routes enfcmble. 


^9 

Whm srt^ the others Mfed ^ >, 
Efch one in her H$ujli^ im^ 
ChMtnhet, 'and hir Chfet ^ ftr )^ 
retirt JbeviffhffS., ^,J^*W V 
theif little :«»f;r,; and fqr tc^J^tff 
thi Prt^uifim if their Honej^ * 
. Arestl iht Sul^ie3s\pf^ikff 
fdin0t^chy.iqfiali\. :, :.V.^ 
There is Mgrept Diff^rjptce.tfr 
twixt thmyfor.eikch eneff^ris 
injevff^ Ways, mtd S^f9ff 
slfo sre found Mimng ft thepi^ , . 
: ^Ijo.tAKtifffrrHri^k'? :,. 
,,,S9me are etjtflejed to hold 
todgit^, fithjtrs to go feek for 
yiBuaU\ foUu receive tiimw.,^ 
Jbers rejme Honej* " '.^ - 


Whic}} are thfi fbsijfouxeil 

Servants? ^ ., ',. 

^ Tfiey are^ tie. fcgjer ^f^i* 
tnoHgft them, vhi<h...g^ *^/^ 
yiBH0l^ Imi hrivgingWatifr t§ 
tbofe that fi^ at. imfl ig im 
their Mouths, or in their TSiff^, 
which t0kf JVn^r 4s Sfifffges;^ 


rn 


jire fhefeUtth Creatufij^ n^^ 
ver idle ? 

tJ£ver* 

What do they then when it ie 
had Weather ? 

They are emfhyed to carry out 
the foulnefs of^the Houje, to 
eleanfe away the FUthinefs, and 
t4 caft them out of the Hive, 

Hew do they do for their Meals f 

They all eat at the f*me Hour, 
and all together j and their Por~ 

& 


& lettr pontoa eft d i^gale, 

^ Tone n*a pa$ plasque Fao- 

trt. 

' $bnt-el!csr anffii b!tn cegl^cs 

1i haic que le joor ? 

L^iirgouvernepi^Qt eA 6g^al 
te tout tempf, i Pentt^e de la 
apit elles fe r^tittnt toutes 
llaris l^tirs logh. 
'•^ Comment fcrtlt-'iHes V^r- 
ties'^u'ilell taaips de (ireci- 
rer ? \ 

Une d*entr*ellefy doiine ti-ois 


tim if Jo tquMt^ that mit h»th m 
tmtt tisn^be tthr* ' 

Art they M$ tHH r%Ti in the 
Night a^ in the Dsj^thne? 

Jjmr Govemmtnt is eqUdl Mt 
mH tmes : At the Entrj rf the 
W$ht,thtJ retire thenijlihts idl 
inn tJmtUdginp, 

Tim nre they sdnmijbed tAht 
it isiimete retire themjilves ? 


, ^ -. ,0w dmlh^fi tiem giwibrtt 

)ttu qufttre gradds Cbns, com^ '•• Four great Seimdr^ ss if it 

fac^d'uii cor, gql font ks ^ere with n Ham^ vhUhdre ih 

flgn^s de U rctriite. Signs tf the Retreat. 

^ Combien d& temps dbre ce f Horn twg helds that Sileme ? 
^ence? 

* JftC5tt*au matirf Ijwe la mfc- 

me moache les Iveille. 


•^^ ]JIV a-tll point itthkti- 
mhti parmi elles ? 
^"^ Wici tuent les pirefleufei. 
*^' 6h verii^ cela xft admita- 

Mcntifieur^ c€ n^ett quVin 
tbregi de ce que fen pourrois 
dire, je craindroia 4e voos 

''"'■'"">er. 


Yiitthe Mornings that' the 
fawe Bee attaket tbenL 

' Arithtri net Chsflifementtom 
mtng them ? 

they kill the idle ernes. 

Indeed tkafi namierfid. 

Sir, *tis'bnt sn jAri^^mptt-f 
what leeuldfltf ef them^ I fear 
te ke tedieus unteyetL - 


"h: i* t " .'* \ 
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JP^mrs 
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Fwfcb 2Xaiggffcf». 
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JXJcouri fut le vknfa- A tfifjpov^t upoo iic 
Me Efaf de "Biabxx, traeEftateofi^<fiMt, 


fint gowoemU Jous 
LoubXIV. enVJat 


D 


Bpois qoand h Frtmct 
efl-ellft foivr«cii^e par 
dt$ Mooar^m I 


It y t dome cens ans. 


as it is now gd- 
vemed under leipir 
the XlVth, in the 
Year 1685. 


<»i. 


Ho W Ung is itjme France 
nmrehsl 
J^ i Tipehi bundrtd Ttan. 


Gombien de Roys y pot-ilsj Htm mm^ Kiifgs hs^t uipCi 


Soiitnte cinq; .y £QiBpm! 
Lous iiD Gtaod, fomosim^v le 
Roy cres Chretieoa . 

Vot Parlemeos ionc^li com- 
mt les n6cres i^AiigUUm. ? | of England t 


Th^efitri and fim ; . liewis 
.tbi Gust indnded ^ Simmind 

tb^ Moft Chrifiitti Kiiig.. . ' 
Are ywt Parlisminfs Uk$.9Uirs 


'\ 


Non, «'Manfi«nr,' nous tp*' JD^, &> ; y«ri& Parlimnrnts ^ 
pelhMHks Parhnieiis^.comme.jrn^x, Vf «i0i? ^i^^pi tbe Qetarsl 

Icsvotres, dcsBtatsGeofirtiiX; Efiattsi hut tbe otb^ ^^riimm 
mais les aacres Barlemcnt (one , mnt$t. mi ^mpofed %f lAm ^tfy 
Gompp&z d^komanes Soit% i|«») U^medin fhp tapt, mil^M0 


vans aux LoiZi & cons gens 
da robe. ^ 

VocrtRoy aftdmCAbfQlfl : 


Perfinfrf tbi Long G$»h. 


."I 


Tmr King thtrefm k tAftltUi^ 
^ ' II 


II deckre ii gaerre, il &ic Ift 
paix, donne des graces, des 
tominiflions, & fait couc com* 
me il hiy pialc. 

JMonfieur, il 6cop^7 (on 
Confiitl, & le Pairiemtnt, & 
«pr69$*il tjcmx^ ieiif i^vis (K>n, 
d ie faic> aocremepc il. die 
teleft nocre plaiif. 

La Coutonne de Frsnee lom- 
be-VclIe en Queopuille? - ' 

Nod, itiais fauc^ d'(i fils, elle 
apparcient au plus proche de. 
k Couronne. 

N'e(t<:e pas la Loy Salique 
qui en excluc les fiHes de 
Frsnce ? 

Ouy, Monfieor. - 

Monfieur, je m*«n itdiine 
€eae Loy a-c*elk coojours et6 
obfervee ? 

Ooy, Moniieur; & le pre- 
mier qui rallegua,fat€^^/tf/ ^. 
fiirndoim^ le L$ng. 

Gommeac s'appelle votrc 
premier fils de France ? 

llsUpptWc Dawphin, a caufe 
if^HmnherP Daufhin At^yiimois 
mgna le Dsu^hine au Roy 
Chsrlet VL i condition que 
le premier fifs de la Gwiconnc 
Arctic appelll^ Dmt^in. 

Quel titre donnez^vous au 
fecood Fils de HrMC9 ? 



IS0 

tie procUimeth Wsr^ I)i msl$th 
Pesee» be maketh Grimis^ tivefb 
CMimJJwns, snd (Ufh aB st he 
fUsfethi 

4 

Sir^ h Jeeareth hie Cenmils 
and '^ Parliament, and aft^, 
ifjhe<^pds ibeif Advice geidf be 
foioppb, it, etberwjfe .be Jaitb, 

Stub is ^m WIS. 

\ 

D^th fbe Crn^ rf Brj^nCffaU 

tQ Women ?' 

tJo, but fer want $f Smr, ti 
the nearefi to the Crown. 


. It itMot the Saiique Law. whUb 
excludktbthi Daughtef^^fVnxUDt 
from the Crown? 
Tes, Sir. 


■f ; .' 


\i 


Sir^ J Hfmtder at ii. Hath 
that Law keen always ohfiroedf 

nty 'iS/f ; and tbejkHthaicU 
tediti ) was Charles the yfltb^fur^ 
named the Loog. ' 

H»wde you tall the ^fiStnrf 
France?.' * '" ' '* 

He se called Dolphine^ h^aufe 
Humbert Dolphin •/ V,kQh\»is, 
did reJtgH. bis Doiphioat re 
Charles Jbe Vl^i^ «^ C«i- 
dititnthat th^ firfi Son of tba 
Ct€»n jkuid U*aUed Dolphin.. 

What Title do you gian t9 tht 
Jeeond Sm of France f 

II 


* '^'Tk' M 


> r. 


trench IHdoffief% 


irsVppelle Monfieun" ^ 
Le Royfon Peirclu^ laftfe^ 
t*i] an certain appanage ? 

Non, Monfiear, il depend 
ablbfament de la bortne vo- 
lenti du Roy fon Fr€re; 
Comment s'appelle-f il^ 
11 s'appcllc Doc /tOrleaiis. 

Que donn«-t*on aox Prin- 
cefRs Filles de France^ 

On leur donne de I'arg^nt. 

Quand U Roy eft en fa mi- 
norice, qili eft.c^ qui goa* 
vernc ? 

Ceft la Reine fa Mere 
qu^on appelle la Rtine Re. 
gente, ou le Premier Prince 
da Sang. 

Gouveroent-ils en leur nom ? 

Non y Monfiear, c*eft au 
nom.du Roy. 

A qp'el ^ge Ic Roy eft-il 
Majeur ? 

Entrant dans fa quator- 
raieze ann^e. 

Et les Princes du Sang ? 

A dix^fepC^ & les auCres a 
virtgt-cinq. 

Pourquoy le Roy de Vraitce 
s'appellc-c'il Tr6s-Chr6ticn ? 

Ceft qu^il ft (iefendu pla- 
fieurs fois le Saint Siege. 

Poorqaoy «ft-ce qu*il eft ap- 
ptlli fils al(i£ de rEglife? 

Ceft qu'il eft-le.plus ancien 
desRbysCreciens. 
' Qael Turnom donnez-vous 
i Louis XVJ^ 

U eft' append, Diiu iomi. 


3<>B 

He it eaikd Mhffiiir. ^ 

Doth the King his Fatter 
It five htm' a cerf-din jfpfmta¥i ? 

No, Sir, he'defendeth ahfi- 
httly M'thegiMfd Will ef the 
King his Brother. * 

How dbjeuc0!l him? 

He is cnUfd tht Duke ef Of« 
leans. * • > 

fVhat dn they give to ■ the 
Prince fet if, France ? 

They give them Money, '-' 

When the-KiUg is in his Mine* 
rity, whgeverneth? A 

TV/ the Q^en his Mother ^ 9h§ 
is called the Siueen Regent; §f> the 
Firfl Prince ef the Bleed. ' 

De they gvoten in their 
Samu ? 

Ne, Sir, 'tis in jhe Khfs 
Name. * 

jft vhat j^ge is the King Ma • 
jor f 

GHvg ufen his Fourteenth. 


c 


And the P^rmeef ef the Bhod? 

Upon their rph, and theH^ 
there at %$, '^ S ' * 

Why doth the King of France 
fiile himfelf^k^ bl^iftian ? ' 

'Tis becaufe ht hiath defended 
many times the Roman See, 

my is he called th^Eld^p^^m 
of the Church ^ M * : .'5 

'TV/ hecaufe he is' the meft dn^ 
cient of Christ Jhe KipgK 
What Eptbet' de yow give te 

I Lewis rJ&if xry^* ? f> 

He is c0tl^'-Gi^ctirO€aia^ 

Com* 


I 


Comment g^«pp<]IoitIa ftiie 
IjLeiixeMere? - 

Combtoi d Bnfans^ut-elle ? 

EUe n eac que k Roy & le 
Due d'Orl/sm, 

Quel iff «]e Roy? 
. ^ 11 a Soixsiate & <Sx ans. . 

Quel ^ge avoic la Rciiie ?! 

£Ue avoir ^-^-'-ir 
K'6coit*elLspai da la Maifiid 

Ouy^ elle kwt Soetir du 

Roy ^^Ef^0gii0» 
Quel Ige avoic le Due d*Or- 

II avdk— . . 

Quel Hige a Mademoilelle 

i» Mmiftnfier ? 

Elletfl norce. 

Qui fuc la premiere ftoune 
A*Hint»x quairrc ? 

M^rgutrite At France. 

Btoicelle de la Maifoi de 
VMs ? Pour quelle raifbn le 
Roy Henry IV. M repudia-t'il > 

A caufe qu'elle ^coic fterile. 

Commenc^afpeUoie la fe- 
conde (emsne ? , 

Elle s'appelloic M$rii de Me- 

Comlnead^SnfaQseQt-il de 
Mme de Media §} 

Trx)is/il$( Uiiis 13. Uinlas 
Doc d'Orlemiff qot mourut, 
Zc Oafim Due A^^ilinfmf apr^s 

Combicn d^ fillcs ? 
Ehz0k:k dd ffirtue^ Reinef 

i*Ejpsgne, Ckriftifn de i>'#;2fff 

DaMcifii dft Sm^Hi ap pellie 


Dialogaes JFran^is. 


fto..tt«r lAr Ime Sl^ Mir 

tifr called} 5 ^ 

Ann Mary tf Auftrla. 

Hnf msny Cbildtm hadjhe ? 
,Sbe had huf the tivg md the 
Ditki of Orleans* 
H^iP M it the King f 
He is Threefc$re snd tern. 
Hm old was the Stteen ? 
She VMf — — 
tVof Jhe net <f the Henfe Jf 

Test She was Sifier to the King 
ef^gtiia. . 

Htri eld was the t>uk0 ef Or- 
leans? 
•\He wdf — — 

Hew eld is MMdemeifeUi ef 
Monpenfier? 

She is dead. * 

Who wof the firft Wife if 
Htnty the Fmrth? 

Margaret of France. 

mv/he of the Henfe of Valois ? 
Pf^at was the Rtafin that Heo^ 
ry the IV. divereed her ?" 

Bfcnnfe fhi was barren. 

Haw was. his fecend Wife enU 
led? • 

She was called Mary ef Me- 
dicif. 

How many Children had be hy 
Maty (f Medlcis ^ 

Three Sens ; (.ewis the l^^h^ 
Nicholas Duke ef Orleans, who 
died, and Gafton Dnke of Al- 
len^on, after Duke if Orleans* 

Hew many Daughtirs } 

Elizabeth •/ Frslnce, ^sieeit 
0/Spain ; Ghriftiana ^France^* 
Dntchefi nf Sivoy^ Med Ma- 

M^aHfd 




Cooiineat appeIl€t.voQS It 
premUre {emitte du feu Dae 
d'Oriisns f 

Madtme de MMfettJter, 

Ssfedmdb? 

Elle^coitde h Maifbh^de 

Qael rereno^a le Ddtd*Or^ 

Le Roy Iity iHtint tine, o^ 
fipn de dtax cm crout 'millldns 
de livres coat fes Jnfl 
* Ou ciehr-il ft Cour ? 

II la tienc i Sc C/m 

D*ou eft dafccndu (e Pi^ince 
AtCmddi ' ' 

II eft dHcehdd de L««// de 
n$9rhH, (ntt dHAHfkine Roy 
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ddmiRtfsU^ HflQtictta Maria, 
^intf England. 

; JloM 4b jrf« fiii? ^ifre j&'jf l^/c 


-Mfliidy */ Moftpenfier. 

fli&* w<f / •^ ^4^; Hii^ of Lor- 
.rain. • , ;.. ." . ^ 

rf'.Orleins ? ..\ * • 

yaw •/ Tw9 $r Ibrtt Hi&kfns »/ 
LiVrei M TtdT. 

' Hi: ]bd^#f^ if' at 5^ Clou. 
. . Frnn whence^omtktke.PrinCf 
tfCondk? 

He pt tie f^endfd from. Lt^iS $/ 
Bourbon, Bnther /9 Aothony 


de tfmvmrt^ & pete de Hm» of Navarre, PatUep'U Hin* 
tyVf. Xty theWtb. 


Monfieur^ dV>& defcend la sir^ frm -ihnufiimth tbi 

ti9ufe of Sotdoni? '- 

Frm the Houf^ ofjConiL ' 
ts that Fdwilx /^;.%M>V ? 


MaUflU de 5»/^> ? 

De la Mai6a de Comi/. 

Cecte Famille.li eil*eUe 
«teinte > ' 

Oay, Monfiepr, ?e iefttitt^ 
At cue i k bataiUe de i^^</4i#. 

Feo le'Fnnb'edeC^i/n'^J ' Did not ^bf Idfe Prince of 
poota/btHf pat^ctt' fecbnde noce Cond^ tnntrj for^' ' hit Jicend 
CharUtti Miorgnj/rite dt fiioinL if^;/^^ Charlotte Magarec of 
tmrMucf'f Comrnenc' ft^ap^dle 'Mommorancy ? Haarw^^w^iiifir 
fon Fils aio6 ? ' \ bi4 eldefi Son? 

nVappel<'e toais deBoqisp ^<^''' eiSed Lt^is <f Vour- 


Tes^Sir, thi It^ •/ ft wof 
\fi*iu in the $0ttl^ if $^duif 


, ^n Pni^e de Condi^. 

V I Quelle femmeWil ' ^pc^ 

lit? '';■/. 

^> il HipobDS CUtte'CIimencf 




bon,, Pff yir^ «/ Gondii '. 
,ppifft lutdj hath he married f 

"## **/* n»rritd Claire Cle- 
X 4« 


566 DlalopirlfrSn^d^^ [ ^ ^. 

deBr^flJ. .., * Ui&fMjr^a/dcJJrilc. . 

y^dmb^'f iV^ a- tit d^chiaiif I \ . Hh^ many ' (!hiidrtn 6sth b€ ? 
fl tti t eti dtux ; Tskitii eft ffe hath Two ^ thiddtr i>^«/- 


Anmycn, 


led Duke ef'hngffyent mi the 
yntf^tr Dim 

H*ere4sJnJ 
'Be is dead ' 

2^' v^at H9ufit ii/ the DtJke 
ongiievnie ^«M ? > . 
\pe did.fnite rf'tke Hofferf 
Orleans. ^^ .,,^ ^^ ,'. 

Was he not dfvemer ef Nor- 
mandy ? . Wb$, was bie firfi 

'7S« Duh'9f iLotlgfltAUe is 
defcended dirtily' frm]Li^ (f 
France^MU of, Qr leans, Br9^ 
tU^ie Chafle«/i^ Vlcfa. 

Him maiiy Princes t)a0t mre 
Strangers bJue you f 

Are they n^ mn in tVMtftf 

1 


Ic Due d* Angoyeni & k cadet 
Ic Dtit d' Albm. 
OieftJI? 

. pK quelle fQaifon^defcendoit 
k Due de Lon^ueville ? 
II dclccndoic dc la maiioo 

N'^biKil p«^ Goovernear 
de Normandie ? Qaelte fem- 
inc i^bufaf c*U en ,pceini<6re 
»occ? 

Lo Ddc de IdDgnevilte de^ 
cend en ligne direftede Louii 
)de Ftatofe puc d'Orleans, 
Freic dc tharlcs yi. \ 

*Co]!nbieh de Princesitrah^ 
gers zvttfVOiiS ? 

(lous en avons ^nantit^. ' 

Ne ^foi^t.I)a pas nez en 
France? 

Ouv. Monrteur. • To/Slr% ^ 

fbxu^vioy les appellez* vouf ' f^y do yen caU them Strmi* 

Strangers? Ut'' . » ..... 

'PaVce'cne |eur nom vienfcl ' Beiaufi tiei^, J^f^ emmb 
tftorie i^anon itr'ahgere. ■ from m itfimi€rs''Umfe. \ . 

MoQ^ei^r de Qnif^ n^^iCf . fTiif. Mil i^l^, #/ Gmft 
irpas ,de la Maiibn ^e uor^Ii//^f Z&ii^V^ JU9rfa|n^ 
raiiie ? 

Otiy,%orfficur, il en ftoit T>/,;Sir^ At^'w tie chef ef 

D'ciit^ei^^ deicendu le Due I^m» vobenat is the biiief 

ietlhrnm V •tt€vereute&4^? . 

11 eft^tccbhdf fits de Ttehry ' He is fimd Sen te Hemv of 
at Xbriaihe, Dbc de GuiTe. . f lorraih, biti'of fcoife. 

QpeUe fetnmc a.t'il ^poiiJ Wfua W^t b$tb he.mink4 % 

If 


■ •• < « 


i 


tJidogfm 


vh 


a« ItehM, <fi))e 4ia Diw 4f 
Mbnotfeiv vetire d« fin Coo* 

Bt le Doe d'Slbeof, a'«|l 



^ li.^.#Mic4MsWI«Jl<«6^ 
LmrnM Due d*BIb«f- fib ^ 


Cknde de ijDiMiiNk ftMUcri 
DaetftfiAilft. II ^BooftC*.; 
eberiiM H<iiiciette, filk mto 

da Due de Vcoddoe. 

. - - * 

II eft de b nuifgode Lotw 


Combien de Priacei 4i«i(iN 
vdli«4ttk\mrifilihde Stvcye ? 

Noas en avioos deis ; le feol 
Doc de Nemoorf, A le 9iic( 


4lift Aiabtfvltie^delletms. 


Mm«/MloyAt«Ce ff 
ombalbn, mdmrf$k9 h¥ 

tfhni€$ Mi hi 49mth ; . 

. Iff if Qfmd4Mf4^H K^^ 
Lomin^ Oti^ ff flbeHO ^^ 
$$ GlKudius ef Corttia^ Hrp 

cfaerine Henricttty thi IMlihl 
MM^htt rftUotf Jih JPmrth, 
smi Sifter t$ $ki Duke f^ Vti* 
d6gie. 
of wkst thtf0 it the Urhf 

Bi is9f the H^ef hmAk* 
He4i tmher t$ fAr Duheif EU 

the irwi/l ^ Savoy ?, » ^. 

PTif liA/ Tm, the Iste tiJn^ 
Nemours, ^dk^ftdkuffi/bBf 

He it ArM^ ef Mmu. 


X 


Anuyhtin qnelques Pt'uon 
M JMacf 40:k^<iMifiMi de 


Nous en avlons an, qoi eft 
tt Dw4<^Nrafli,^4«i;tf ^!)€, 

e» iwi)k^rm$9.pHSmm d« 


^tiacdhNme? 


..M/Umiii 

ft* ^T(Wt I, Brtflmit ' j 


tii^viytu 0m Primes fifoioCi 

§f the^uftrf'^tiunotLi ' 

jr« W MTi #A/^ii f«» ^ 

Duke tf Htr^eff, wfMf if >g0ii0 
iftteXitlilf tf f4tkeyPifijffiti$ if tkt 
Def% ^ Mantua, V 
jif mhjn.HHfi^^ikfrtm 
eepMMtyf 
; j^mtefJhemfi^ii^ 

w^. — * - ' '• 

^mmi^'t-flie liemJi * 


^ed I^k)gne$ Francois. 

iTivoitoeUe pis tine SoBiir ? 

Ouy,' Moadear h Piin- 
ceflc Afiiie^ muitt tttPfinc^ 
Palatui.>' ' 

N*avez-v<etts point d^autiw 
fhici VflM Prance ? 

Nous ^ nvons qni poflo- 
'denedes term, qnl ont fe tl- 
' tue it Principautez* 
* ^ttifoneiJs? 
'X^onmie le Prince dc Mir- 
mltc. ^ ' 

* Qu'eft-ee ^e Fiir it -Wb0ti$ft0 
f^ce? I France? ' ■ - 

Monfieufi c*cft une haiitel &>, 1/ U9f0 ^,^ ^^,, 

honor6 les phis graiides peiv - - - 


Bsdfki mHsSiJhrt 

7>/, Srf,*#lie >rwr^ Afm^ 

Hs^iym m mBer^-t^Jk^s tB 
France f 

loMdf, thm ikvi- 0ki Tftk tf 
At the Prmt 9f Mh^BBuc. 


* ♦ ■» 




fimnes de Jatr Eftac; 

' Qi«^l)ies Cent le^rs charges ? 

Ilsafliflent anx CourromR^ 
*j»ftQt» lies Roys. 

Onr-ils >£bnce au Parle- 
sucrit?^^ 

^ Qaellcs font Jcur fonftions 
m Stttt du Roy > Qui elKcct 
qni SacQe»e Roy? '*■ 
C* eft r Arch6v^que Ad 

Kefinj.- -^ '••^"' • • .'v 

Qui e({i-ce' qui porte fee. 

flu'on appelle la faintc Am-' caSthi Bth AtttfwUfi "^ t 

^Ceftrev^quedetaon. '^ •• /^i^^ra|toif^Laofi» 
Qui .efivfee qui .f^ree I0 ' m^mm^mm^mm 
Sceptre? *♦ V. ^ 'i. :M.i;.V;-ifc A^:»r 

* s?vfr i%»^^\'i 


t1mtS$0fi. • . .. - 

' Thiya^Bt fhiCmmmtimif 
* D9thtylhim:Pml£ifi^t * 

k^ttbMni$^amhih§,JMg ? 

R-hcims. /'*..' :t— r/A 
f0f9'cmr^b^g^imiklf thif 


J^t 


k!Wl 'VEvtmt' de Jftanj ^ 


•^ Qii* eft<:<^ qui' jfert^ Icj 
Mantdiu Royal ? , •! ^ • ] 


f?9!^^^M. 


Qui t&<c,qnt poite k 
CMrtaoe lV»yate,& I'Ep^;? 
* CTeft ]e Due de Bourgogne. 

Le Pnc dc Giiyciuie porte 
H Barndttc^qmrrte. Le Due 
d^Norouuiidiehfecoiide; Le 
Comte de T^ouib les Efpe. 
x^.' ' Le Comte db Cham* 
gfgne TEtandard de<tilert«/r 
.. ?, Aye»'Von« on Bvc de ICor- 
mandie? 

«5 Nfitfv Mdnlknr, mais m 
le repreftote. 

Qu'entendiMrAtia par Af a* 
c w«l de Fsaato ? 

'Mooffinu:, .cleft .une hasute 
dtgnai^^H^le Roy donad 
aiuc Genenatx.d'Arm^e. 

Xklte .chMTge- eft-eUe an€i« 
cone? • 


^f^ earneththi B^tMUri 

ir 1/ f ^r ZHdU «f BtusurtdyU 
7^ Otfi^ •/ Gtfyiei&e. uafktb 

Ihi J>tAe ^ Naimandy thtl^i^ 
cnid. Jhi Emtl ^ ThtsjSmb 
th$ Sfurs, jh4 Mml ft. Chnn* 

pagne thi Standard tf fVar^ 

mandy ? :- ' ' i 

tk^$ir^ tluj d9hi$Htr€fin$ 

him. 
WbM d$jm mimt*,^. ¥0tjbal 

: Sir\ it is sjtigh ,J>igmtfthltti 
tjk^ Sang gi'vuJi tiB t^ Gmtsk 
of ^htjim^, ;^ . . . r 

> If th0t (ik»ge smi^h 


eUe eft depuis Qwis. Cm j ..A *-/fc^' CJpvisi. rJhtf.wgrM, 
*foiettc anlrofi^s • les lASXif,^^ utfwm^\Tmttht ,tJ€H$mmtu. 

Whsi : it thi Grt4t fiUfitr (f 


nans. 

: Qu'eft leriprand Maltre .de 

France?'. ^:,^-\ . ;. 

\ Ceft le, preoiier de la atU 

u A .qm cQeMiJui4e t-il ? 
V II : coinmaOids a 1 tone les 


France ? 
:^''ffs.ai€f^rftif,tbt Minii 

llr t(tnm*ndt' ^H, t^^ Pmv#^ 
fiitkpffttri,, .;* vr. /' .* 


mort ? A\ ;. .• .• - V, : ''" 

.11 i<H»iip^aJMiraii,. 8c Fo-\ >«•. titt0hth ^li^^stifk^ifpttt 
met aux Oificiers de lei ^ frmifith bit Qfcpr^ ,t9 mm^ 
4CCMi)mafi4^f M^HlHfiu Rqy . mud: ijpem t$ thf n§^ Kii^ * 
Quand le Koy eft morty Whm thi King is dtsd^v^ 


^ 


Mont 


Monteiv kXof ■eiMun 
faoaiscfi Fnnce, les Offices 
aefepoNkiir^ K^jginnfl 
|tfiMr« 4^ pMineo t commin* 
4tmi^t fiir toiif ley OAcipfS 

' n«AMriin4cat Mtnlef 
5^ 9 ref (4t Iv lem«n( ^ 

iOffofffrnprlatiiiM. 

Qui left ft>Mfair Idfrmd 

Qipefliiivttr 

^P^ 4oit iBOpcber au eledy 
4W Rof «n f Afcnce de h 
j||Bi«». HtlhfinteiidaAOiEfiMr 
tpus ie« Oflici«rs de b diim- 

£i#df dn Roy onapd il rient 
fm Ue de jhftftioiv- Le jmir 
dQ &cre d«i Roy il |)r^ kt 
poctes 4e fa MmM^. 

' Qoelfes eft U fchaqp du 
j^ram ^yer? 

I) t fttriniBendanee hrtom 
tesOfficien des ^curies dtf 
Roy. Alt r entries du Roy Ic 

ruid JEetiyer marehe derant 
. Roy, tyti^ Yip€e aii ibi)r- 
]ilietu djB Tilbur bleu, aveedes 
^^r» de |;.ys^ c»& il y a w 
l^arlcnienc. 




France ; rfe ^/bts 
§§ tkam tmmf Vkmr. 



fit 


'TU Mmfim 
SouUlon. 

bob th tiftri^$wimjf$mf si 
$bi 0§nrt tf tb§ Kiwg^s Cbm* 
h§^. fk Jktitk m fk$ XmgU 
Wuf whm h fitftb ifm hi$ 

tbt jpffif V B#ir#. 

Wbi^ n $b$tlbmg9 if thi 
Grisi HMfier rf tbi Bnfi f 

ik bmbs nmrntni mfew sf 
tbi Ofttrs d$bi JC^V SUik. 

jh imtkii$ WmtZ^Onsi 
Wift^'ifm »$figmb btfttt 

tb0 Uig^ k0V killt tbi Stf9rdht 
tkfJStdkbmd^ if bim HUvet^ 
mfb 1 li M k t iff wkti i*tft 
i$s PMrHsmuft, 

Wii'bMb^b^t <fh0^ ^frh 


jaiitffbxiy cette charge ? ffim f 
€ «ft ^MonQeyr It Oomt^ th C«^(f Iftreoiim 

^ O)}! eft I cerle|n?St«grindl ' IvAp it* m ytfinf GHat E^ 


\ 


Vous avcz iufll un grand 
Bmoticr? ^ 

C'«flf ttii O0ic6 laa^tncieit. 
yue fiiiMi? 

ail bled: : i .pretbo^atix tei- 
.ttesflte&il mecJe^couvertdd 

. ^ Qw cfivcequipplfedc cMe «^ AiflS' $ytxhm^ ?i.- 

Ceft fc Due dc afific. . -; »kat WJkij^f UriijkC. 
i leA :le ^ .Gafittaine , da i- M^c. itl tb$ , QtfUii^ of: ii» 


- T9U haw Mlf$ a^r^^t Pane« 
It is » vety jftfa'tnfJ>jS^€, " 

ArMt tfm th Gvm \ ^ fnfifff 


» » 


C'«ft Monfieur 
Qui eft k ipand 
chant? 

Mpniicqf 4e!«» IT ■ 

v94Ji eft,lp gittd Adilio 
nier? . ". < 

PtrlomiOT rtftf. -du gitad 
VcfMur. /.v-" " -•/ 

.Ilk rormt^ffiec fur tvus 
i les Offici^rs 4e Ja Vinerie. : 

; ^Qtti eft le graml FaociMi. 

i «ief? 

Ceft ]e Comce d« .«~.^ 

U a. fiidnrendance fur la 

' Fauconnene dti Key. 
' Q«*appcUcaj - Vcms 

^ LoUvetier ? \ 

JU a furlntendanire iiir la 


/# is UMfitf 




kHfi^m^llnsii^ti 


\'\> 


" :. ■' V't fit' ' 

i' Ut. m r^0k»' kiat^Jf tic 
Great Hmi$fnum. . ' '^ 
'^.Bghaih thi&nferftin^.^sg 
tbi Offg$rs sf Hunting, 
miu thi gr§M iMwHifi ? 

qib4ir^ >yir tbt Knit fsnl* 
cmy. 

Mhpr d$ ym num^hy (kisty 
LwvitiirJ i 

Hi hnth Ckm'f$ ovnthi Vfim* 
itrs '^f 9^0l^st. ^Jt it n$i0 tb$ 
i4ifr^if9fSt:fkhi^,- 


5lM{rc du l«up, CVftaiwft 

Pent ManfieurleMarquttdc 
St. Hernnt, 

Qui eft grand Maitrc dcs 
Eeaiix & Foretss ?; 

C Vft celuy qui a droit dc 

}ug^r des abus qlit fe com., ^ -^rr* -i- -«^ 

mcttcnt dans les For^ts tasted in the Kint"; FrnPf. 
Roy, ^ 

Jf 4 Cotjrn, 


1 .• I 

^* iV fhe Grsnt Mnfier of 
thfiKatmmdF^iJhl 

He vho hath Power t0 jnd^i 
of tbt jfinfis fhpi 4re ctnmi^ 


9 It 

Combieay in a-t-4I ? •^ 

Qu'appellez vous le grand 
Prev^c de rH6teI P 


. uHowmsnf kmfifom mfthm? 
■•; fntr, . • 

eri0t Pnv^tf tie Hotel ? 
Lc grand Prcvdt jtifc Ocsi| 7** Gri^t Pr^wft jmfg;- 
choies cii^les & crimindles M $( tki Ovil mui Criwi' \ 

^w/ Mutifs if -^9^ .rkmt fd- 
kern the Cawt. It U hm tbM 
Jittith Priti ufm <krm, Mtstf 
0tul Wime^ fer tbef^ffeets ef the 
jqt£ : He bsth slfi JwH^iOHm 
ever mUUtrdume mai Tmven- 
j^^efers feSema^ thi Cmtr9^ Be 
hath Tme Liemtwmts mmd Rfif 


dc ceux qui iiiivenr h Coifir. 
Cefti hqr ^ui met Is ^rixtan 
Bled^ i la Chair, au* Via, 
pouir i$is gi^r dn Koy t'^Et a 
Jarisdi&ion fur terns Mar* 
chands, & Cabatietiar» foi- 
^ai^. la Gpiir. H «a^'4knix 
Lieuteiunts & cinqoaiifeAr* 
cfaers, 

Ooi dl-ciqiti pofibde ect- 
tc cnarge ? 
Ccttle Mai^nis de^-*^ 
Carte - Charge .iaft«elfe de 
grand revenu t 
. £lle<Vaotibixahfe«iiuUeIi» 
vrcs de rente, « *• •» 

' Qui efr le Maitre de^ Gere- 
monies f * 1 ; ' •/; 
' Ccxft.MDM&ardeJlodas. 


>i # • 


Affher^. 
Whekhe^t^h0sihs$Plm^ 


v./r d.« M^ tf grmt J|Kv« 

BrstiliJ T^arfy. 
, ili^ ntht.Mffier ef the Ce. 

umemetfj :,[ .i* .- »^ , 


Parlons un pea du grand I Lit ns difcourfe little tf th$ 

i,^ Wt/'kmit. neifueh aw mtf 
mert, . n '? r'. 

L ii^, thf ferfm tf S^ity 

that sre the King's DnBtfiieks I 


Voyert .- - - v '••*". -t 
Nous^n^«vt>nfi.pIus.,' >• 

qui font Domeftlquea^^du 

Koj.?''h9t c\mgfis''^\-JttnA4rethe Offi^is Jeidl Hms pur 


dent-fHw ?i..Vorre'R^y.)a-tiil 
dcs QarcksEiJoflbireiPrfioiHi 
J?ien de Suifles a-t-jl ? 
Ilenai^^millft . ' « 
Combiet^: -artril *dc^ Fran^ 
^ois ? * i 

. U ^ D. fept au huit^il* 


Ut hof fiic thnfmid, 
Ht9 manf. jFxencfamcn J 


%^ 


h 


Hi hath $ewn ar &iht thau^ 

{out- 


'haogn^ 


Its 




Fkld\ • * 
TV/, i^btn thi 

fhtri, " ■■' '*• "^^ =■ 

French Qusrdil 


S9ef 


ns 2 

Ouyi 'Monficnr. ' 

Ne venc^Ui jamais i Tar- 

? - -, 

Ouy, qnand le Roy y va. 

Qui (bnt les Capcaines des 
Gardes Fran^oiics? 

Ceft le Marqui$ de Gevres, '• ^^s thi,^}im^i tf Gcy^s, 
& Id Afrrechal d*Auimnt. ^m^ ^i^ Msirjhdl d'Aumont , 

Vpcre Roy nVr-iJ jamais [ Hsfjfnir Ki% newr failed 's 
convoqu^ les Bx%t$ G^lie- PJhiiam^tif' \. 

lavi ?« ' • - ^ • . . . •'. *•?•.• 

Non, Monficur. ^ i/#, ^M * •- T"- 

• Qa'appdJttt-vous' ArrieVe-' Wbaiipm cdn sn ArrWe- 

ban> ban? ^^"^ ^ -r 

Ceil im Oominand^entl ^TP^t ^"(Hfmrnmid madiHfU^ 
faiti toatelaNi^lene defeUi^«6Aif.iyr«w#<^; tonpnUifhi' 
troaver an ineAde^rVOus poor «£x^ libin'fhq'are hifir^i 
stpouicr f tnnemy qiiand^ilim/ fhexifrMigfd^u fefvt^ 
eS trojfforti & elle efl^ btli^ Sib'M Mmtbruf^k fbiifr 'pwH 
gee de fervlr trois moi$ i fes iChargif. : ' ' 

. Vmeilof t;o!i!»«!V.\n i5to>J><^*% tewiiXIV. 


/'f '. 


t *i 


^t;^,fiiimji: 


Aeurs. .; -• - 

On die g^e vAtre No- 

blefie eft bien tttf^Stit ea 

II eft vray. 

Quand vdtre Nobfofie fit 
tantdemerveilles en Hongrie 
centre les Turcs, 6roit»ce un \ 90s if m Arrterc«ban ? 
Arrtere-banP 

Non, Monfieury c^^coient 
dcs Vo'ontaires. 

Les Drapeaux qu'ils gag- 
^t^vkK f(ifU-i]$ dans Paris ? 


:'♦ 


Tl9iy fsy yntr Gentry is nmcb 
rejfe&edm FnAcc. 

^Tis trm. 

PPbemyHfr Cemry did fe weU 
tn Hungary agsinfi the Turl^, 


. tf«NM<M^<«i«^MManMPM*» . - - 


N$, Sir, they were yplimtiirs. 

An the CeUurs they get st 
Paris? 


Non, 


•iuUemmth 


New, kRflj^J^j^w'wpij 9^f4^^^fim.9§mk*fi 

I £mpercur. 1 1$ tht Em^enr. 

Combicncnprirco^iW »» "^ *« ^*^ ^-*^ -^ 

4udrAnte cmg pairei dc Tiq^- > ''^^y P^r ^ Cjwthmis 
bales.. .. ... 1 

ba Br^jfM cftcUc U}SJ /liritanyjir 

povj MoaiUijr. ' • Tu, sir. 

' Won, Mbnfieury' f'^*;^?"^ 

II me tsmhk qtie Ics ««. ^iitibiwks tbg Briuias i#« 
fiir/tiennent des Eci;;^ \Par!ismems. 

n*nt ordinaJrcmcnt a Nm^i^, • r#&i/ at Nants. ' "^ ^ 


tk 


i J.V 


ncne ? i 

Elle eft fort rieke. I'/fiwyw*^ 




Ifivefy. 


X. ■> 


JRa de t^4 ^ France. 


/I 


. y J. • • • » : » 




ViH^An^ 


• 1 


'*> ■*■ 


■♦ V 




■* 


dh 


•t^^M^mtit^m 




III B ^ l lll ft * !■■! 


#tt 


mi ' ii i 


» m ■ ■ ■ 1^ 


^ »- 


»» 


iiiVv IrafTfofs &\h Fyeiich and E^gj^kf 
Angl^k.^ \ Vocabulary*^ \V: 


DIEU VCh^ 

teftMilefirpric thiMj^Qhip 
t» Cimcetir 
]« Itldempf car 

tin Saint 

tin Ap6cre 

ail GohitiBpir 
imFatrttrche 


•■ I 


0H J^PU 


kt Bhffes thi i^iAfiti 

Gcarfaerc • -CKfti^aiMr^ 

(mi 


•i 


t •;. 


DeltJnirers. 

; Of the Univtrft, ^ ;, 

JeClQi ck^m 

U EM tie Hi0ven 


(fir kCitttoM ikjf0m$ HmtiH 


hffiMidit. ' 
ilnE^ric 

^[1 Aiige 
un Arciitngtt 
nnCiitrubia 
unSepipHlfi 

ksXtmbe 

VEnUr 

mDnnoti 


tiTaa 

PwrsAfi 
46fini 


« Sn0fhm 
tkiTbmu 


la Lone ' tiiMmt 

le premier qotrtier m /r/ 
le dftnlir fUMfoi #AfJ!(/lL 

ConArHtiion; €^9^41^1 


une Vlmactt 


Umb9 i one CO0MM 


m Devil 


tin Efprit ftmilicr ^Fmaiiisr. 

(fifirit 

int I^Rt^nte Fantmt 


Sammi 
Jupire* 

Alari 

i^Sofea 


# Oll9fft' 

JUtf 
ibe Sm 



m^at^ 


. -^ 


Vocdmldre^ 


m 


DalGorps IjEomain. 


N Homme 

HOC Femme 

«2n jeane Garf on 
muiejeiine FUle 
nn enfant 
line ^Herge 
ixn jeime Homme -M'nne 
jeune Femme' • ^^ * ^ 
nn VieUIard -* '^'^-» -'^ • 




•«v- i '«vv 


7 


♦ » 


unNaln 
nnG^c 

Ics Membres 
la T^e ' 

le derriire de la Tate ^ 

lefonMlifciJ^TMr 

le Front 

une Ride 

les Temdbs. /. 

le Vifage 

r Aif, la Mine 

rOieiUe ^ ^ 

le Soiiieil - * 

]a Panpi^re ?= 

le Foil des Pattpitrctf ^'^- 

rOcil 

le Coin de rOeir 

le Blanc derOeU ' 

la Prnnelle ^ * - 

IcNcx^ V .^ ;.•; 

lesNanhir' vl-. , - *«•* 

le bouAitiiVito ;« V -' -^ 

rentredeux des Nariiii^ 


-aua. M'Vtlji/)^^^ 


-f 


0CkiU 'i 


u:iu9i.t.r ^ 


»(. 


imOU Msn 


r»t»'. 




•«« • 


.4 

■ & 




-.1 

it 

t 


« f 




0Qisn$ 

rt# Iiiw^/ or Mmhiri • ' . 
fbiffesd ^ -'^ -i 

fhi Fori.pmfvf ¥k Head -* 
r*r mndir^pM rftke Head 
tbi CrnMi •/ the Head 
tkiBrehead 
minkie 

the'remflescffhi'^He0d ' 
the Face 

the Countenance 

the Ear 

tbi Eye-hrew ' 

theEyeMd * '^- J 

the Hairs •/ the EjeMii '' ; 
the Eye * • 

theCemer of the Eye ■ 
the White of ti?e Eye^ 
the Sight ^ or ^ifte rf If he £yi^ 
thtl^efe . ,; / "V."^^' ; 

themftnlf'^ ''». -V ' ' 'i 
theTifefihe^iif^e' -J- ,[ -] 

the MidMe^Party or ^indie^f 
theme '^rA'Jll 

^ * • \ 'W*u 


y 


^I< 


he VoctdndMrt. 


Mercnte 

i»ijiit 

rait 

i«r 

]e fto * 
tmcDuJe 

foVCAC 

Iktojincre 

I« cbaleqr 
]« froi<jt. 


- - ffcMfn 

^k Rmwkgm 

the Mr 

' theffatir 

the Fire 

s Cloud 

" \s Sttrm 

tki Rsi'n* 
tbiTbmtiiir 


an pofledi me f^tpd with tie 

tmncoiiuildflii mexumnmmmm 

{tmted Ferjim 


Qofbcciet 

Des Vices. 

L*oi^eil 
rAvarke 
\% goarmtodift 
lt4tnttH< * 


Of Vices. 

Bfidt 


the Best UfektSh 


V jfbeCeld 


le vciU|I'oricq!t 3 tk^£4^ffiwd 
le vent de midy theSmablVmd 
*nM*«fe the -^'-'^^^ 


»<'r».**'. 


couchanc the^Wefi 
^*^'. . (Wind 

l^i '' ~ the Summer 


'>• 


'/Btel'Epfcr. 'T^rHfeff. 

lltieHl^^ Lucifer 

*• ' ' J (ef Devils Ufie plaiiie 

Irm^rt Aemellf etihiJtVeuib ofirocher 

httourfnms ^n,*q%fhmti tuiepteiiit 

tmetm^damni fii^temeeik^ul 
tm rhwdit emu^urfid 

onv^^iudire wmcurjed 

]«sf%i(ies eternelles ifteneruaf 

un*inagickii ^ A^hiiH 


Hkmfe 

Delaterre. OfiieEenrtb. 

Uq CMoibkiiieat deteroe m 

(ksttkfeiskt 
le&tiieM * Smm^ 

tctf^fcbfamcufe / ■■ d/igr na rf 

hsrren 

CUfGnuud 

flifferfOrmmd 


gnfie 
ft«ri1e 
tb^fVtneer\tif§ik > 

iFm« glillance 
bohaectrte 
me ipoHine 
vnemoottgoe 




one <t«verne 
uafcffe ' 
uneiblie 
iin abinie ^ 
uo cirang 
i« bciis *'* 


« » 


\m 




. « Dm 

*# hhmiejs J^ii- 
a Pend 
the Dirt 

Dtt 


Vocahdaire^ 


m 


DttlGorps 1j[t 




UN Homme 
nne Femme 
un jeane Garcon 
unejeime Fille 
un Enfiint 
line Vierge 
un jeniie Homme Wune 
jeune Femme'^ -- '" ^ • 
un VteUIard •» '^^^''^ -'^^ 

4IW Vioill^ V^^ **> *^''^*^ ^'-"^^ 
unNain uiB. 4.V>*t 

un G^c •»»' > *v.* 


ki'FiBeir*' ''^'^''- '> 


■*f 


u 


\. 4 


- . * ' ■ 


4, 


\ ♦<*' 


les Membrcs 

la Tto 

le d0Mfe4l^ibT»ee 

le derriire d« la Tate 

le fofldUH {fci i^ TM 

le Front 

une Ride 

ks Temdbs. f. 

le Vifiige 

VMt, la Mine 

rOietlle 

le Scmieil 

)a Paupi^re ^' 

le Peil dcs FaHpitrcr- 

rOcil 

le Coin de rOcil ' 

le Blanc de TOeU ' 

la Pranelle ' ' 

kNcz •• >^ ^ 

itsuvam '- •. -•*'' 

le bouAtiiiViM 
rcntrcdcux de$ Narirt« 

V '. ' " ' . ' 

'^'•'« it - 1 • I 

m 




Girt 

0CkiU 

sPirgin 


t ; 


vri 


» . 


nmig Mm or PFohfok /* 


• *- . .8. 

.' A 

H 












V . 


» » . 


0n(M M0n 

dn Old P§%fft0n 

s Dmsrf 
Qianf 

rte Iiiw^/ or Mmkifi • 
fhi Bead ^ 

thi F»ri^p0r^iff V6t Head 
thi mndir^pm rftke Head ' \ 
tbi Cnwn ef tb$ Head ' ^^ 
thiF^ehead 
0Wrifikle 

thtremfles o/ fbi 'Hf0d 
the Face 
the Countenance 
the Ear 
' the Eye-hrew 
the EyeMd 

the Hairs ef the EyeJitts ' ! 
the Eye 

theCemer rf the Eye 
the White of tije Eye, 
the Sight ^ or jih'le of the lykS 

thiNofe . ^/ /'■: ' 

the Softrilf " ' ''[ * ' 
theTifoftht'iioft 
the Middle-fart, or ^^ndze-if 
them '* ' '^'-^ 

% 


t 

t 






•A" J 


y 


.■I 






til 


riMoKtt 




k pw J( vnldb qpi, cfttlb 

la loud » 

hBottcbe 

It L^vre 

ks Geacivcf 

Hoe Ilcoc ; 

]es Oeno de devaat 

Ici Demt inKfceliifires 

laLangtte 

fe Palaif 

hMachoire 

h Mentoa 

fefpace vnide ^le eft entre 

Je rnentou & k Uvac 4e 

dcilbiis 
kCol 

k Cbignoa dtt Col > 

t Gofer 

k Sem 
k Mamelle 

fc Mtmdojiy k Boat de la 
Mamelle \ 

kPoiftrine 
k Ventre 
k Nombrll 
rAine 
k Brai 
k Coade 
rAiflelle 
h Main 
k Main droite 
fa Main gatiche 
k Paome de h Main 
k Creux de-bMaia 
k Poing 
kPoisnet 
un Dotgt 
imejoiacttre 


^'W*?^^^; 


; t 


s Chi(k 

tbtUf . > 

s THik 

ikiJmBm . 

fkCta 

th§ fktm MMMftm mitmmm 


«' - 


tbi Th^t 

tbi Bnfnm 
Psf 

tbiBriMjl 
tk$ BtSj^ 

thtHsvil ,.. 

tbi Elkiw 

tbi Arm-fit , 

tbiWmd 

tbi Rigbt-HMd 

tbiLrft-Himd 

tbi Pmfm tf tbi Hmfii. 

thithAm ^ tbiMsif. 

S PH^it 

Mjiipt 




.<, 


.*. •'• 




» •; 




tsnNoend 

le fecond'Ooigc 
]e Doigt du miH 

rEpiulc 

Ic Dos I ' ^''■ 

Lombcs 
les FJancs 
lesFcfit 
le Fondonent 
1ft Hancbe '«- 

leIMbM4cdft€iiMe 
k Dedaiis it h €!«iflc 
JkGeaott 
lejarret 
lajimbtt 

le gns de U Jaalie 
hCbevilleduPMI 
lePied 

hPfaneedoPicd 
le Con d« Pied 
le Tftlon 
iin OrteO 
le gros Oiteil 
la Cbftir 
UfkMofele 
JftjEjraifle 
imp Meol^bMie* 

unNerf 
vne V^ifia 
une Akitti 
tinOs 
la Mobile 
le Ciane 
les Verc^bret 
^iEfifiio da th^ 


\, 


A 't 


1' 


ii Kitntklt 

the Uri'Smitf 
tb9 Miidb^ttiitt^ 

thi SlnnUir 
tb$ Bmk 


^19 


.0 


'^.' L 


« » 


r, 




I ••* 


:i r 


J • 5 


tht iUf^ or Hmmc^ ^ i 1 

thiKn$$ 
th4Hm0 
thUg 

the Calf $f tht t4lt 
thi Amlt 
tb$ Fo0t 

fk$ Soii rf thi A## 
^thilnflif 
thi Hid 
m Tie 

thi Ottat r«s 
FUJb 

s mfiU 

Fatf or Grtafi 
s Mrnhmti, or Fi(h 
* 4Qrifti$.: c *! A 

aShum %.fL: ;.f 

the Mmr^ lb 

theSkni r, ;. d ;t 

Ijot'nttiHtktBMci^Bmi 


r ' 

■4 . » 


/'% 




• » It » 


Its 


§20 

rOs de rEpaide 

rOs du Bru dcpnif b Conde 
jiifqii*aa Poigoct 

rOsdehJanbe 

TOs qui eft m deflas da Ta- 
lon entre Ictdenz CheviUea 

k Corur 

k Polmon ' 

rHaleine 

k Foie 

k Ratte 

ksReins^ mi les Rxrfgnonf 

k Cerveau 

rEftomac 

f Orifice de FEftomac 

fcs Entraillc^ * 

k Fanfe 

ks petics Boyaux 

k VeiCe 

ksHumeifts* 

kSang 

k Pituitc 
k BUe 

kMilancolie V ^ 

k Chile ^ . 

k Lait 

laSemence * '. -^ 

ks Excrements 

im Ongle ^ ' 

k Poil ^r . , ^ 

ksChcveiix 

k Poil des Narines 

kChevelure '< 

h Barbe ^^-^^ < * 

tme Boiick d« Che^tax^ 

rUrine 

ce ja jciCBfc 

kSttcttr ^ 


PdcMMT, 


A. 


Hk ShmUir^Blmb 

tht ^bwhBmfrmm the JCKnr A 
tUWHp " 

thi Bmm tkm it mktfm the Ikd 

the Btmrt % 

tin Iju^f, or uJ^T 

thiIMm 

tkiSpbm, or MMk < 
$b€ Rsmi, or JQmAmt 
tkiBrMM 
the StemeA 
the Mtetb $f tie 
the Bemth *• 
the Pmmch 
the SmMiUsUts 
the BUMer 
the Btmmtt . 
Bleed i .. 

CheUr * • 

tieUnchlj i 

the QhjU • 

Milk 

the Sted 

the BKcrementi 

a Nml 

the Hair 

the Hair ef the Besd 

Hairs grewing in tb4 HkjMf 

aHeadefHeir 

the Bem/4 . 

a Cwrted-LtA - "* j 

Urhti " 

S9eMt 




^ *•# 


Le VbcabuUirci 


He la Morve 
la Crafle de la T£ce 
7a Salive 
^vn £rachac 

I 

tui6 Larme 


Stnt 

Dandriff 

SpnU 

Spittlt whtn it it out 9f ih 

Mouth 
uTtsr 


Des Sens^ 


Of the Senfes. 


LAVene 
rOuie 
rOdorac 
le Gofit 
le toucher 
le Sens Commua 
La Lumi^re 
tine Couleur 

Ics Tetiihrtsi rObfcurite 
Ombre 
un Songe 
fui-Son 
la Voiac 

le Bruit i y 

line Odeiir 
tine bor\ne Odeur 
tine mauvaife Odeiir 
le Gont^ Ml la Saveur des 

Viandes 
h Faini 
U Soif 
U D^goiit 
la Chaleur 
te Froid 
laFantaide 
U M^oire 
le Ris 
tes Pleursf 
un Scmpic 
CelbaiU 


THE Sight 
the Hearing 
the Smee 
the Tafl 

the Touch, or Feeling 
the Cmmm Senfe 
the Ligbi 
a Colour 
Darknefs 
Shadoof 
a Dream 
a Sound 
the Feici 
aNoife 

a Scent, or SmS 
ajweet SmeM 
a Stink 
a Relijh 

Hunger 

Thirft 
Loathing 
Heat 
Cold 

the Phanfie 
the Memorj 
Lai^hter 
Wiofing 
\a Sigh 
Singing 


la 


«M# 


la Veillo 
]e Dormir 
le Ronflement 


Lfi VocahuUire. 

Shif 


DeT MMdles & autres Iff 
frmitt 


iZ,. 


UNf: M«hdic 
ua Medecin 
]a Medecine 
un Chirurgicn 
un Apothicairc 
uii Medicaixient, un Rcmcdc 
unc Salgn^c 
line Dpukujf 
la Fievre 

h Douleur dc Tew 
]e Mai de Dents 
h Toux 
la Phrcn£Tic 
]ai Folic 
1» Difcntcrie, Ic Flux dc 

Sang 
fti Pierre, la Gravcllc 
]a PIcuiclie ,v 
laJauniiTe 

la Goutre -' 

h Goutre aux Mains 

rHydropifi5 

la Phtilic 

]e mal cadujc 

la Crampe 

la ParaJyfie 

Je Scorbut 

Ja Pefte 

un Acc6s 

)a Vcjole 

]a pcfitc Verolc ^ 

b Rougeolc 

!a Gallc 


Of Difeafes and other 

Infirmities. 

At}ifiafe 
s Pbjfieism 
Phyfiek 
Cbirufgem 

a Mtdicine^ s Rimidjf 

Bidtd-ieitivg 

Pain 

FtviT^ or J^ut 

the Head'dch 

the Tboth acb 

a C^ugh 

pyenjit 

Msdnefs 

the Elotdj-flux 

the Stone 
the Plewrifie 
the Jaundice 
the Oota 

the Gout in the Hdndt 
the Ijt^pfie 
the Cmjumftion 
\ the FaUing-ficknefs 
the Cramp 
the Paljte 
the Scurvy 
the Plague 
Fit 

the French Pox 
the SmaS-Pox 
the Mi0Kel4 
the Itch 

line 




Le Fhcah$dalre. 


] 


une Cicatrice 

les marques du foiiet 


unc Pbyc 

UA Coup 

Ic Mill dc tfitc pour avoir trop 

b4 
Envie de vomir. 
Ic Hoquec 
un Rot 
un Pet 

Ic Cours deVcntrc,Ia Ditrthfc 
la Teigne 

une BofTe, une Enfldre 
une Muk aux Talons 
Vertigc, un Tournoyment 

de tfcte 
lEfquinancie 
la Colique 

une Defcente, une Htrrgne 
les Ecrouelles 
un Frouclci un Cloud 
un Apoftume 
une Dartre 

une Piftule^ unc Efevfirc 
des Rouifeurs 
la L^tbargie 
un Rheume 
Enroiiement 

Afthmc, Difficulrfdercfpircr 
unt Verrue 
une Loupe 
^ne Bofle 


323 

a Scitr 

aWali m tht Ffijb afi$r Whif» 

a ffbund 

Head^ach frmeding if to9 nmch 

Drinking 
s Sl^alm, or tijl U 'umut 
thi Hickcwgh 
laBtlch 
a Fsrt 
sL^iJnefi 
the S£tirf 

a Bunchy ox SwUing 
s Kihe, or Cbilhlsin 
n Swimming 9f th$ Hmd, or 

Giddineft 
thi Squinawy 
the CdUck 

^ Burfiemtpy or Rttf tun 
the Kin^S'Evil 
a Fehn, or an Jncvme 
gn Imf9fihumi .^ 
a Titter^ or Rinjgvfirm 
Pim^U 


• * i ^hi Letkgrgf 

H^Mrfmiff 

the Tiffiek 

a Wart 

smn 

a Bwicb or SwiSing m tht 


Back 


Des Aliments^ 


Of Foods. 


DE S Vivrcs 
dela 


le Paia 


FIcur de Farme 1 17 • Fim liowtr 

J Bresd 


jTTOOD, PWuak 

r 


Y a 


la 


3H 

la Croute 

]a Mie 

unc Micte de Pain 

dc la Viande 

Tout ce oui fc mange 

avec Je raia 
dtt Boeuf 
cia Veau 
du Mouton 
de TAgneau 
du Pore 
dc la Venaifon 
du Lard 
unjambon 
un Hachis 
du Roci 
dU'BouilU 
un Oeuf 
du Fromage 
du Bcurre 
dc la Cr^me! 
du Scl 

unc Salilre ^ 

de la fiouillle 
du Gruau 

Mets delicats, Ragoi&its 
du Potage, cu du BoiiUIon 
du Boudln 

unc SauciiTe * 

vn Gateau 

un Bignet, 9u une Cr^pe 
unc Tarrtc 

]«s Confitures^ le DefTert * 
du Vinaigre 
dc rHuilc . 
de la Salade 
un Pate de Viand t 
un Plat dc Viande 
une Boucfar6e 
Ic Dejiunei* 
le Diner 


Le Focabulaire. 


Crmft 

Orum 

s Crttm $f Br$Md 

hkMt 

Afny thing that k tmtm 

Bread 
Beef 
Ved 
Mtitten 

Ptrk 

Vimfm 

6scm 

s Qawmtm $f Baoft 

MincU hitat 

Baafi Meat 

Btitd Mint 

an ^ 

Chteft 

Butter 

Cremn 

Salt 

■s SaU'feUer 

Thick Miiky or Baf. 

fVater-Qrael 

Dainty Dijbes 

fettage, or Bretp 
Padding 
aSamfage 
a Cake 

a Fritter^ or Pamake 
a Tart 

Smeet^Meatt, or tbiDeJfhf 
yinegar 

tor/ 

Sam 

a Hefb^Pii 

a Mifs 

a Morfel, or Mtntifnl 

Break-fafi 

t>inner 


nt» 


^ 


le Gouter, h Collatioa 
le Souper 
Ic -ReveUlon 
un Feftln, on R6g«l 
un Convi6 
un Efcroc 

un Feftin fblennel, un Re- 
gal ifiagnifique 
lin Ecuier tranchant 
une Table 
le premier (ervice 
fe iecond (ervice 
une Nappe 

une Servi^ce, un Efluimain 
un Couteau 
une Cuiller 
un Bu£Eet 
, Salle i manger 


(Biavir 
Suffer 

aGuefi 
a Sfmgir 
40 BanfUif 


32$ 


s Csrvir 

0TMhU 

the Ttrfi Cemfe 

the SeeendCeurfe 

s Table^Chth 

Sapkin, s Tkvel 

a Knife 

iiSfow 

a Zide-BeMrd 

a Dining^Bjeem 


De la Boijfon. 

UN Breuvaoe, une BoiA 
fon , I 

du Vin 

duVin de Tannfe 
da Vin de deux feuilles 
du Vin de trois feuUles 
du Vin doux 
del^Hidromel 
du Vin pur 
du Vin ou il y a de Teau 

dtt Vin^pond 91^ toum6 

de la Bi^re ^ 

dc rOrge trempi, germ^, &; 

rod 
du Houblon 
de la Lie 
yneCoitpQ 


Of Drink. 


D 


BJnk 


Wine 

rhU rear's. Wine 

Wins 1-99 Tears eld 

Wine three TeMrt eld 

MmJI, IJewmne 

mne snd Heney min'd fgtther 

Pure Wine 

Wine in which there isfem W/K* 
ter 

PuSed, or dead Wine 

Beer ox Al$ 

Mult 


Heft 

Dregt . , 

unjf Khtd ef CUf 

Y 2 


nf^ 


/^ 


§3^ 

line TtiTe 

une grande Coupe 

un petit Gobelety mk nne 

petite Coupe 
on Pot i boire 
un Verre i boire 
tinBroc 
line Boi^eille 
un Flacon 
un Sommelier 
un Ecbanfbn 

Des Vetements. 

UN Habit, un Vetcmcnt 
un Habit de Laine 
un Habit de Soye 
un Habit de Bro^rie 
un Habit d6chir6 . 
un Habit de Deuil 
in Drap, dd'Etoffe 
du Linge 
de la Soye 
duFil 
un Chapeau 
unePeruque 
un Bonnet • 
un Cordon 
une Bande, $u on Ruban pour 

attacher les Gheveux 
un Eventail 
untt Co^fie 
un Pendant d*OreiI]e 
un pendant a trois Praps 
un Collier 

une Chalne 1 mettre au Col 
un Bracelet 
une Pierre pr^cleofe 
une Pcrle 
une Qague 
h Cbaton d^une Bagua 


Z^ Voc^tMMn. 


s Bowl 

a great Cnf 

a iinii PH or Cup u dritA 

m Drinking'GUfs 

SffVdtJug 

sBittU 
sFUgtn 
a Butler 
s Cuf^htmrer 


A 


Of Cloathing. 

Gsrment 
a WooUtu Gdrment 
s Silken Garment 
an Emhoider^d GanHeht 
Ragged Clothes 
Mmemkig Clothes 
Cloth 
Linen 
Silk 
ThreJid 
\a Hat 

a Periwig \ 

a Cap 

a Staff to tie 
a nUit 

a Pan 
a Hood 
an Ear^Rivg 
three preps Ptndamt 
a Necklaee 
a Chain 
a Bracelet 
a prteieue Stent 
a Pearl 
a Rif^ 

the Beaz4l or Beafel ef a Ring 

un 
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327 


un Mouchoir de Col 

un Rabafty •% une Cravate 

une Chemife 

nnc Vofte, une Camifolc 

une Robe longue . 

une Robe de Fcmmc 

un Manteau de Femme 

nnjuftaucorps 

une Manche 

txn Manteau 

uneCafaque^ unBrandebourg 

une CulptCy un Haut de 

Chaufles 
un Cordon^ une EguilI6te 
un Bouconi of» une Boude 
TArdiUon 
une Ceinture 
le Bord, m$ la Frange 
ua Tabliet 
un Ganc 
des Bas 
Unejarreti^re 
une Botte 
un Eperon 
un Brodequin 
des ChauiTons 
un Soulier 

une Attache de Soulier 
une Pantotifle d*Homm« 
une Mule de Femme- 
un Mouchoir 
une Bourfe ^ 
unCeinturoni unBaudrier 
d^siEchailes 


a Ntckenhttf .; 

a Band or Cravat 

a Shirt or Sm9ck 

a Waficoat 

Iwig Gown 

WomafCs Gown 

a Mantua 

M Mans Coat 

a SUeve 

a Cloak 

a Campain Coat,; a Riiing-Coat 

a Pair of Brit^t 

a String, a Point 

a Button or BackU 

tht Tmgtu of a Btukf^ 

a Girdle 

tb« Skirt or fhngi 

an* difrm 

a Giova 

Stockings 

aGarttr v 

a Bot \ 

aSfur 

a Bushfn 

Sicks 

a Shoe 

a ShoTt'flringf a shtJatcbtt 

a Mans Slij^tr 

/t Woman s Sliffer 

a Handkercbfif 

a Purji 

a Belt 

Stilts 




V4 


pes 
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Le VocalmUttri* 


DesVilles. pf Cities. 


Une Ville 

* 

tes muraille^ 
Jc^ porres '^ 
me ciradellf 
liaport 
m baflk)n 
une chftlne 
one baf re dt fer 
m Chi^teau 
la Mai&nde Ville 

une rfie 
un coin 
uneiiielJe 
une tour 
pn ramptrc 


a City 

the WaUs 

ihi Gstes 

s Citadel 

'0 Haven 

BaftioH 

Chain 

an Iron Bar 

a Caftle 

the Town-' 

(Houfi 

\ p0V(m(nf 

a Streit 

a Comtr 

' a LaM 

# Kavhfkf 
un pone levis 4 DroiW^Bri^e 
on point de pierre Stme 

(Brii^e 
?ine trancheb a TVenfh 

line contrefcarpe a C^unter^ 

* ( fcarf 
une demy.fqne 4 HalflMom 
un march^ a Market 

Un^ Boufg M hUrket^tnm 

un Fauxboorg a Subnrh 

pn Gouvernetir a Govemtj; 
UnMaire a Mayer 

pn Eche v^n an ^dirman 

Vnjuge 43^«k^ 

DesVilUges. OfnUaies. 

Un Village ] t^VilUge 

une Paroifle a Parijh 

une'" 


une Chapcllf 
une Eglifp 
on Cur 6. 
on Vicairc 
une ferme 
un Fermier 
une gtartge 
on grenier 
one chariie 
un Laboureac 
on. Chartier 
une cha|:etce 
une roiie 
un fofiec 
une Iborce 
un bergec 
on paiTan 
la moiiTon 
les vendanges 
one fao^r 
on champ 
du bled 

du froment 
du feigle 
de I'orge 
de Taveine 
des pois 
des f^vts 
une haye 
one ^piei 
une ronce ^ 
un ^an 
delapaille 
un fac 
on Hen 
on fumi^t 
onpr6 
dufbin 
defherbe 


Hamea^ Hamlet [ des cbttdoi^ 


^ Chmpel 

a cit^rch 

a Curate 

a Ficar 

a Fmrm 

a Farmer 

a Bsrn 

a Granary 

f Pltifih 

a Labourer 

Carrier 

M Csrt 

aWbed 

0Whif 

a Spn'ng 

Sbtpberd 

Pf0f0nt 

the Harvefl 

f^ntages 

Sitbe 

a Field 

Ovm 

Wheat 

Rye 

Barley 

Oats 

'Peafe 

Beam 

Hfdge 

a Tbern 

Bramble 

Fan 

Stt09 

0S0ck 

s B0nd 

Omgbill 

's Meidtw 

Hay 

Grajs 

piftkt 




LeVacabuUire. 

Pclajufticc. Ofjupce. 

Le Parlement th Psriiament 
m Pf cfidcnt s Prtjidm 

ic Premier Prefidenr the firfi 

(PrefiJetjt 
le Palais ^ the BaUce 

un Confeiller s ComfiH^f 

rAvociC du Roy the Ktng*s 

{Atttrney 

le Procureur da Roy the King's 

{SoSicifr 

le Lieutenant Civil the Litn. 

(tenant Civil 
If Lieutenent CrimineJ /A- 
(UeutensHt Criminal 


un Avocat 
un Procureur 
pn Sergent 
po Notaire 
un Cleic 
un Arch^v^ae 
on Ev^que 
un Doy^n 
Un Predicaeeur 
un prfetrc 
un LdEteur 


^M Attorney 

a ProBcr 

s Baily 

^ Scri*vener 

a Clerk 

ew4rMifhop 

a Bifiiup 

« Dean 

4 irea^r 

• Prieft 

a Reader 


D'unjardim OfaGarden^ 

Un jardtn 
un jardiniet 


une (a lade 
tin ognoa 
0e ]*ail 

des porreaoy 
des dioux 
choox<tbu^ 
<des bettes 
^0 peffil 
do fexlbtil 

one lakiio 


M Garden 

a Gardiner 

a SaUt 

em Onion 

Garliek 

Leeks 

Celewirts 

f4^ges 

Bects^ 

Parfcy 

Chervil 

. * Ifttict 
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S0ge 

Sarrel 

jinife 

' Fenil 

Peufflana 

Sfinagef 

Roots 

RMdiJhes 

Turnefs 

Marigold 

Hyfep 

Marjoram^ 

a Nettle 

s Melen 

a Flower 

a Gillifivwer 

a Rofe 

RofeJTree 

a Vielet 

Thyme 

Kojcmary 

Lawrel 
a Tree 
an Affle^T^ee 
a Pear^TVie 
,. a Peacb^Tree 

un abricoffer an /tfriculuTret 
«n amamtier an Alnmd^Tre9 


de la Sange 
de Vx>Vti\\t 
de Pany 
du femiiil 
du pour pier 
<Ies ^pinards 
dcs racincs 
des raues 
des naveti 
tf u Toiify 
<^c rhyflbpe 
de la marjolaine 
one orric 
»n mcltyi 
une fleur 
onoeiHcc 
Une Tofe 
un rofier 
de ]a vioktte 
dutim 

duromarin 
du laurier 
un ar bre 
un pommier 
un poirier 
«n Richer 


une vigne 
une branche 
une rtiiille 
un bouton 
Une alUe 
une fallc vcrtc 
Un prunier 
une foncaine 
une pomnie 
une poire 
un nqye( 
unis nojx 
uqe qoifectt 


* a^ine 

.. a Braneh 

a Leaf 

a Bhjfem 

an jiiley 

s green Arbw 

a Plum$^7)^e9 

a FewHtain 

anjSffk 

a Peaer 

a IValmtt^Tree 

a i/Falnne 

ekfiaaHlHrn 

U 


J 
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LeVacd 

• 


a 

le noyaa 

tbeKimel 

un loup 

aPMf 

tan cerifi^'r ^ 

# Cbwy-TVei 

one feave 

m Sb9^lVdf 

onecerilfl 

s Cherry 

un cbieo 

M Deg 

une p^che 

m Peach 

une chienne 

s Bitch 

one olive 

rnn Olimi 

an renard 

mF$x 

un Olivier 

m Olime^Tree 

un chameau 

. sCitWfti 

une prnne 

aPlwnif 

an Tanglier 

s WiUUBear 

une meure 

Mulberry 

un ours 

a Bear 

nn meurier ^ 

1 MuiiirtyJJ^ee 

un chien conrant 

a Himtingm 

line tmande 

an Almmd 


(D^ 

tin fifiuiec 
une ftgoe 

a JVg^TVee 

un levrier 

s Gfeybumd 

Fig 

unfinge 

an Afi 

•un ratlin 

a -Graf e 

on li6vre 

Hare 

fiMilfe des vignes 

Vtfie^lAavef 

an Itpia 

aRahhhet 

on champign<Ai 

a Mujhrtm 

an chat 

He^at 

des coquilks 

Shells une chate 

aShe^Cat 

un coing s 

i ^uinee^AffU \ an nAxin s Msfiif^JXg 

une orange 

m Orange tin caureaa 

0BuU 

un oranger m Orsnge-1>ee 

an boeuf 

an Ox 

une chataigne 

a Chefnitf 

une vache 

aCm 

un conceAibre 

a Cueumber 

une genille 

0jnmgCm 

k fruit efi meui 

the Fruit is 

an veau 

aCalf 


(ripe 

on mouton 

Sheep 

line fbr^c 

s For eft 

one ch6vrc 

Shi>G90t 

un boie 

mWwd 

un bouc 

He*Oc0t 

undeiert 

m IHfart 

on cochon . 

sH9g 

«n cli6ne 

snOak 

one truyt 

0Sev 

onotQii 

m Klm^Dree . an coclien de laic^ 

sFig 

• 

tin ecareui] 

Sfuirrel 

Des Betes. 

OfBeafis. "n elephant 

un Ine 

0n Elephant 
0njtfs 

tliiebtee 

a Bcafi 

unednefle 

She^jft 

one Mce faavage 

1 swildBeaft 



un dwval 

s Her ft 

Des Oifeaux* 

OfBlris. 

une cavalfe 

s Marf 


V 

lui poalatn 

mCeit 

Un aigte 

0nE0gU 

tin lion 

sLien 

un ^pervier 

Hawk 

-nne )ionne 

a Umnefs 

1U1 oifeleur 

. at^wlir 

nrt cerf 

s Hmt 

one groe 

0;Cr0S9 

uh d»m 

0l>eer^ 

une cigognf 

: Sferk 

UArhkh^ 

* ^HMIoficojfbeiia 

0R0vem 

si 



ttno 


Le FocMtiflaire. 


tine pie 
Mxae comttlte 
«2<a rcrfltgnol- 
une alloiiette 
une becafle 
une bccalline 
une perdcix 
un heron 
un baror 
XHie caille' 
vn merte 
un htboa 
une chouece 
unmotneia 
une hirondelle 
uncoq 
un paon 
un chapon 
ut|e poule 
un pouffin 
unpoulec 
une poulardc 
un eigne 
uheoye. 
un oyfon 
un fjvifin 
un pigeon 


M Msgfye 

aCrvm 

« VUghtingMU 

s Ldrk 

d W9odmk 

s Snife 

Partridgt 

s Herm 

s Bitor 

a Sludil 

an Owlit 

s $jarrov^ 

SwaSnf 

a Cock 

a PtMcoeIC 

a Cafw 

a Hen 

s Chicken 


551 

ttoecercelle sTeal 

roifeau de paridis thi Bird 

{ef Psrsdifi 
une poQle d^eiu 
un vaneau 


un pluvier 
une grive 
une plume 
une aile 
un ongle 
one queue 
un nid 
une cage 
tin bec-jaune 


Wattr^Hm 

lapwing 

Plover 

Tbrujh 

0: Fe0ther 

0Wm£ 

Nati 

0T0H 

Neji 

0C0g^ 

Te'Sm^Bm 


Des Poiffons. Of Ftfirts. 

Une poiflbnniere Fijb-wmnsn 


une taoche 
une Crevice 


■ - ''f *' uo brochet 
'^•*«/'* onecrpe 
'^**?'unlwocKfeton 
*?rr unbarbeau, 

*'*"/•« dagoujon 


0' Pi gens 


0Teneb 

0lj^fier 

fPike 

Carf 

UttU Pik^ 

B0rM 

MiSiruThumh 

Gudgeon 


un ptgeonnettt young Pigeon 
un canard .0 Duck 

un canard Ciurage a Wild-duck 
tin dindon ajom^g tUrhy 

un geiy Jay 

une colombe i> Dove 

une tourcerelle TiettU-dwe 

une chanve-lburis Bat 

iine hife 

on milan 

un peroquec 

un laulcon 

on rtimier 

pn itt)urneau 


Des Reptiles, 

Of o'eefing Things. 


Buzzard 

' \^ite 

. Parrot 

a Feleon 


Un ver 
une fourmi 
une mooche 
un moocheron 
un papiDon 
one puc^ 
un pou 


a Slue(t\\itit lente 
itofiifig 1 une chenille 


Worm 

an Ant 

aFiy 

Gnat 

Butter^fiy 

a flea 

■ Loufe 

a h^if 

Caterpitirr 

unc 
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line tao[ie 
une mooche I miel 
da inlel 
dthcht 


Le Voc^ulaire. 


\M9k\ 

» ^^ Dc rOr, dc Y Argent, & 
de toutes les chofes 
qui fe fondent. 


Homy 


Des Betes veniniculcs. 

Offoifonous creeping Tbingi 


I 


yn ferpenc 
aiM couIeuVre 
une viper e 
une tx^ign^t 
uncrepeaux 
qn crocodile 
lin diagon 


m Serpent 

mn Adder 

mr/per 

S SpidMT 

a Told 


Of Gold, Silver^ and, aU 
Things which are melted. 


De I'or 
de l>rgenc 
du vjf «rgenC 
der« train 
de retain 
du cuiirre 


P un jeu de Paumc. 

^ TenniS'CoHTt. 


« CYoc$diU\^\x metal 

1 de ]*ac]er 
^ one cloche 
an don 
du plomb 


Cfne balfe 
one raqoette 
Dnt chafle 
marquex la chafle 


GoU 

Siltier 

St^chSilver 

Braft 

Pewter 

Copper 

Metal 

Iron 

Steei 

Bell 

" sNail 

Lead 


aBaS 

a Racket 

a Chafe 

mark the 

(Chafe 

eh ttt h cbafie ? where is the 

(Chafe? 
fay gagni le cHafle, fhave 

{wH the Chafe 
|*ay gagni le jeo / have won 

(the Game 

fay gagn^ fa parties i deux 

de feu / have won the 

Set^ the firfi that comet h to 

Two 

feyTAvantage 1 have the Ad^ 

. r (vantage 


Des chofes qui fe ven- 
dent dansies boutiques. 

Of thofe Things that are 
fold In Shops. 


De la ioft 
one 6gQiUe« 
dufil. 

une^Dingle 
an beiot^n 
un de 


$ilk 

M, l^eedU 

Thread 

a Pin 

M Pin cujhioK 

Thimhle 


un U dUttgtnt « Silver-TbimbU 


un couceau 
une §aine^ 
une ccricoire 
un cw^ 
du C0t0i\^ 


a Knife 

a sheath 

an Inkbono 

f Pen-Knife 

Cottem 

ane 


Li VdciihHlam. 


boQcbon 


|etoa 
des v^gettei 
unc coiflb 
line d^crocoire 
des lonetm 
une agrafe 

des ^guillcttet 
unc (errurf 

one clef 

nn facet 

4e$ peodaos 

un raiibir 

uiievaUfe . 

lin mitoir 

un cabltcr 

une bouteille 

one lampe 

line cdupe 
un verre 
desxifeaux 
une crttche 
un peigne 
une ailde 
un bonnet 
un chapeau 


M Put 

m Cnmter 
Bn/Jbes 

sRstther 

s Clajp 

M Pmt 

sL$fk 

dJCff 

s L0ce 

PiMdanti 

a Rszor 

s Poirt^imBntlt 

s LwbngGUJs 

an jifvn 

A Bottle 

a hdtnf 

SdSit'Oyi 

a Cup 


dnroban 

nne pure de gans 

dodrapfin 

^pais 

d^li£ 

une ^charpe 

une ]tvre 

one once* 

une balance ^ 

un poids 

une balle de laine 

one tonne 
upboiileau 
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Riband 

Jm Clttb 

thick 

♦ thin 

s Scdrf 

Pound 

sn OtoKi 

Scales 

a Weight 

s Pack of 

mos 

a Tmi 
mBuJhei 


.Des gens de M6tier & 
de leurs Inftrumens. 

Of Tradefmen and their 


aGlafi 
Cizert^ Unboulanger 
Pitcher une boulangere 
a 00772^ I un four 


an AspI 
a Cap 
a fiat 


un bonnet de velours a Velvets 


uniac 
de la pice 
du levain 
duibn 


un bonnet de nuit a iJightCap 
un poin^on ^ Bodkm 


(Cap la farine ' 


da dtmas 
delapourpr6 
ducamelot 
dofatin 
dtt cramoifi 
de la fbtaiae 
de la laine 
deJ'fcerkte 
dttdrap 


Damask 

Purple 

Chamlet 

Sattiu 

Crmfyn 

Fufitan 

Wool 

Searlit 

CUtk 


un meunier 
une me&niere 
un moulin 


M Baket 

afitc Bahef" 

. an Oven 

a Sack 

Dtugb 

' Leven 

Bran 

the Meal 

4 Mi/ier 

a jbe Miller 

a Mill 


un moulin i Teau a fTater-Mill 
nnmoulin a vent a Wind-Mill 
un moulin i papier a Paper-- 

(MiW 
une meolede mouQa a Mill^ 

. iftme 

le tr#9uet du moiilin th* mHU 

Clapper 
un 
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tm coUtnier 


Sa V4cdfulairt. 


sCmk 


dcs etcarpins 
da coir 


hemthn 


cuifitiiere 

im pftce « ^^fy \ feulters de maro^tun $pMniJb 

un« p^c6 de venaifbn « fW* 

qo pk6 de pommes #» ^i>/(^• 


im pftt£ de polres # Fior^Pye 
iinetarte i» r«r^ 

det oobliei n^afers 

des bignect Firittm^ 

des tourteaux Pauca/ies 

on boucher i» Butebtr 

one boocherie # Butcher^ s Si99f 
la tuerie ^i^ Slmtghet'^uji 

D'un Marechal. 
0/ ^ 5w/Vi&. 


D'un Poiffonnicr. 

0/<» Ftfimonger. 


Un poiflon 
un pech^ur 
un £rang 
an fi\kt 
un hamejon 
une ligne 
amorce 
poiflbn de mer 


sFijher 
tk Pwd 

a Hook 

an AHglivg-RU 

Bait 

Sta^Ft'P 


Da fer * Irsn 

un ftr i cheval ii Hnrfe^flm 
une cremilliere # Pot-'kaigir 
det ptncectcs ii fair sf Tm^s 
pecites tenaiUes af air §f Pincers 
une poele 
une grille 


poiifond'cau douce /ft/fe rfWer 

le bord de la mer 
une fyrene 


en mart^att 
un broche 
un trepted 
un cloud 


une baleine 
on daupbjn 
un maribuia 
une plie 


Frying^Pan dela'morfie 
a Gridtrvn. „„ ^turgaoo 
a Mammer yj, gi^jj 

a S^it one angailk 
a Trevet hj^ang blanc 
a Sail » Uc ft.„rc 


D'un Cordonnicr. 
0/ a Sbiemaker. 


Its ceufs 
le laicance 
des moules 


thtStO'fiU 

S Mermaid 

amaU 

. • a D^fbi'n 

a Pcr^ifi 

a Plaid 

a Cod-Fifi 

a Siurgetn 

a Shad 

oaEel 

WhiU*Hirring 

tht Spawn 

tbefijt R9W 

Mufdes 


DtfS ibttliers 
des pantonSeY' 
dts boctes 
du H^ge 
des borines 


Shoes 

Slippers 

Bcois 

C9rk 

Buskins 


D'un Marchand de Vin. 
A Vintner. 


Un cabaret 
du vin 


aTfOirn 

VFtaa 

* rires 




Lt Fi^aMaif'e. 
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tires da vifi ir^mfimWim 
du via du Rhin Rhtmlh^Wim 
du via mufcac Mufcsdd^Wim 


Un Horlogeur. 
A Clock-Maker. 

Une horloge 4 Ct9ck 

one montre sWafch 

UQ cadran a Dial 

les coQcr«poids tlu Plumets 
un fondfiiir dt cloduiff i> B#iir- 

D^unEpicier, Of a Grocer. 


D'on Apoticaire. 
0/ an Afotbecarj* 


\Jti breuvage 
une medicine 
une dofe 
un lavemenc 
unefertngue 


s Drink 

Phjffick 

m Dofe 

Glifler 
m Sjringi 


Epices 

da fucre 

du fucre candi 

da gingembre 

du fafran 

dc la canelle 

mulcade 


Spices 

Sugar 

Sugsr^Candy 

. Ginger 

Safrm 

Cinnatnm 

Nutf^eg 


du codignac Cmfe^ve of Sl^ince 


its figues 

dts raiiias 

des amand«s 

one ainande 

une amindc amere 


D'un Medicin. 
Of a Thyfician. 

Un malade sfck Perfin 

unefievre m 4gu9 

fi^vre quarce a SfMriem-Jgus 
paralyue Paijie 

iapefte de, Plague 

les p^les conleurs the Green^ 

• ficknefs 
la petite verole the SmaS-Pex 
h rougeole * the Meafets 

fluic de ventre the Flux 

un flux de fang m Flux ef Blood 


Pigs 

Raifim 

jilmmds 

Mtt jilwend 

# hitter 

(jilmwd 

Gingerbread 


d« Turine 
apopletie 


a Man^s Water 
an Applexy 


Des Metiers. Of Trades. 


du pain d*epice ^.„^ 

on pain de lucre s Sugar^Uaf 

du ris Rice 

une torche a Torch 

un morcier a Mortar 

de Tcncens FranJuncenfe 

du r^glifle ^ Uquorijb 
des cloux de gkoffls chvp 

its itsgtks Qonfiifs 


Un Charpentiec 
un Menuificr 
un Charbonnier 


a Carpenter 

a Jojner 

a Qole^man 


un Boorcvinitr a Butien'maker 


pn Taiihur 
un Graveur 
un Serru itrr 
un Paveur 
unjardiniec 
un Vtct\fi£ 


a Jay lor 

a Graver 

a L'ick'fmith 

a Panjier 

a Gardener 

a Glajmaker 

un 
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Ia Poteabnlairei 


un CbAudronmer « Tinher 
un Cordonnier * Sbn- nicker 
ua Chapelier « Hat'^maker 
un Crocb^ear ^ P9rf#r 

ua Portcur ^ P^r/^r 

Un Vitricr a Glajier 

un Homme dejottrti^e dj^itr^ 


UQ FpfToyeor 
tin Paciflier 
un Tonncliec 
un Fripier 
ta Bacelier 
un MiCeloc 
un Relieur 
nil trnptimcUr 
une Lingere 
unc Blanchiileole 
un fiarbier 
un Gantier 
un Pocier d*^caixK 


3 Ditch maker 


un Malrre d'b^tel i itemsrj 
un lotehdaiic an Intendani 
un Genciihomme a Gentlemsn 
unEcuyer sMafierrftbe H$rje 
un Secretaire a Si^etmiy 

an Page a Pagt 

un Sommetier a ButUr 

un Valec de chambre a Wsitm 

(ing'hiMi 
un Ctiifioier * Ctk 

dscb^msm 
un Valet ie pied « Fwtmam 
ua Palfrenid^ m ^iAk ^ the 


s Coopir i un Codier 
Brpker 
a Watermfntm 

Sea man \ 
Beok'^i'nder un Boulangec 


a Printer 

Sempftrefs 

Lawidrefi 

a Barfer 

Glover 

Piwterer 

Coblcr 


un Savetier 
un Faifeur de peignes Comb- 

(titaker 


un Chattier 
un chandeliier 


a C0rter 
Taller^ 
{Qifandler 

yine'dr€jjer 
Dyer 


un Vjgnefon 
un Teintacief 

un Faifeur^de paoier B0sket» 

maker 
un M aricbal F0rr$er 


un Brafleur 
un Portier 
an Marmiton 


(St0hU 

B0kir 

Bremer 

,0 Pwter 

idtQhtn^Bej 


Des Serviteurs d'une 
Maifon. 

0/ the Servants that belong 
to a Houfe. 


Des SerVantes d'une 
Dame. 

Of a Ladfs Servantsi 

une Suivante Waitii^'wemam 
UQc Fille de chambre Cham^ 

(her^maid 
une Cuifinidre C99k'm0id 
une Blanchifleufe Laundrefi 
une SerVante de Cuifitie et Kit^ 

(chen^lVtMeb 

Des gens de boutique. 
Of ybpp-ieefers. 


Un Chapelam 


I Un Ocftvra 

ei Ckaflatn \ un Grtveor 


Giidfmftb 
S Qntver 


1 


% * 


Le Vocdutaire* 


On M«rcicr s Mener 

Dcs Officiers d*une 
^ 4nh6e. ^ 


Dragon I^0^h* 

Fanmtfin • -^ 'V^usddar' 

Mxyufquetaire . Muskett^r 
Rcgitotne de^gtr^ Rfifr^'Mtfii^ 

tiA Tpompett« f 

Tambour 

Jlenrinelfa 


«{ Qne arm^c 
Marfg^l? ^ Prance a MMrfhsUtti ttfj^tut ^ 

C«/ ftmue I one cmnpagoia 
General • - General uncfcadron' 

LfcutcnaftC-G«ncral LiVk/*- un canon 


,\ \:5 


Amiral ^' ' ' Admiral 
Vice- Admiral Vict-Jdmiral 
General des Galeres .Qaier^ 

Marlchal dc Camp M*r/hji 

(•f the Camp 

Meftre de Camp Camf-Mafter ] una bate 


un moofgaet 
un fiiliil 
uapiOailct 
4]i|e balliardt 
anapii|aa ^ 
iinelanaa 

m bouUx de CanoDfl a Can- 

Xmi^dulin 


a Drummer 
aCentinet 

: a Sent 

Ou Army 

h BjegimtHf 

a Cnnfanj 

m Squadron 

• Cawent 

a Musket 

Puz'i 

0uPipoh 

0^m0&0rd 

taace*' 


^.' * 


Balfet 


Mlitra de rArriUierc- Mafler^dc h poudra ) cmon JOwr- 

^ ' {^l the ArtiUerj 
Mijor ' '*- "' fiajw 

Capitaine . Caftakt 

Lteocenant Lieutenant 

Entigne Enfign 

Serpent • Sergeant 

Capora^ - ■ . j . C^rf^rM 
Matechal des Ibgfcn . Su^rttr. 

(Mafier 
ComminTaire nmmijfary 

Capicaine de Cavaleri^ C^f- 

' • {tain of Herfe 

Capitaine dlnfaocerie Cap- 

^ (tainrf Fo$: 

CiV^aKee ' a Tmper 

gs^rde dq corps Life-guard 


(Pcwdir 

un tnoufqiueton 0Murket9m 
un camp ^ <^^^f ' 

uncreatf : sTemt 

Dts Makres d^Exefdfes. 

Of Mafier s of Exerci/e. , " 

9 

Un Bcuier a kiding^Uafet 
ui) Maicre dc Langues a Mafier 

«. (cf Letniuagef • 

un Machtttiaticka afdatheim^ 
X. ♦ (ticioM 

an M/ure d^armes 4 Fining' 

(Mafef 

Z m 


PocahdMrf, 
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Ob Miftre 2 chanter s Singing" 

ua Maierei danctr Dmnh^^ 

.(Mm fir 
ma jMtlcre 4i locb « Lafe. 

tto Miltre de gaittrr« ii G«& 

Un Eci nrf^n « Writlng^Mdfi$r 
no i^r^cptcut ^t 3ltffr 

Ame 

raifcMiftble 
fenfirf^c 
vegetative 
Of the* Diwficn ^f theShcvktx 
Earth. --*^-^j-^ 


ui appftrticnt 
i'ame. 


Dc la Diyffion de la 
Terrc. 


Of flings thai Umg U 
tbi Sotd. 


Smd 


Bmpire 

RoyAiicaB* 

KepnbU^ie 

Princip9iK6 

Diieh6 

Arcfaarleiil 

, Dioccfe ^ 
MArquifar -^ 

Comt^ i\ 

Jarildi&ioa 
fitronnie 

Amirtut^ * 

Gouvernemenc. 
Provincf 
trwm '•■ - 

Tcrritmre 

• Seignemii , 

M4uiri# 


£mfir}^ 

Mingdofn 


Qimmin^Wfnlfk efpric 


ehtendemcnC 
memoife, 
penftes ' ! 


Frin^afify 
Dukedom 

(pnck 

» Bijbtprttk 

a Omefs 

aOhmty 

JurHmiBlm 

Barony 

^jidtnirskf 

Government 


fens 
taifim 


Sen^tivB 

Umkrfsndkig 

Mennry 

Tffougbts 

Jnigmmt 

SfMt 

Smft 

Rjtmm 

* » 


Verbes \t& pliw Jieceflai* 
res, de la Premieie 
Cohjug|Ubn> Jt R»- 
guliers. 

i The mofi necefary JTtris rf' 
,i»r«;/WH ^^*, l^rjt Conju^aUm, 

Ttrrttay 
Urdfhif 

. a$f 

farm 

tk^tiMi 
D9miwiw 


and Regutinr. 


P4rht 

0inm 
inifngtt 

dti^t 


/' I 


fotivt 
titst 

Udm 


CfttUIUttCCt 

srpttt 
inttttiUit ' 
Hudkt 

frttt 

iiet 

M& 

fiiunt 

Jstrntt 

chsntht 

¥cbuttt 

hu9t 

/wee 

d^tt 

limret 
dihntrti 

affurtt 

dtnitt 

frtttvet 

impHmct 

dichirt^ 
fotmtt 

ditounnt 

frpfUtt 

mfracktt 

dMn 


Le Vccdulahrtk 

t$fu^ svs/et 
tMi Utf/ Bnsl^^ft diffutti 
to'hegiM rdfjfymtt 
to arm Mcmttt 
t9 iwtinue dimmndtt 
t9ftud/\ehirchct 


. • 


n improve 

fftay 
totCi 
t$ fUy 
t§ weep 
t$fi^e 
tojump 
to dMwe 

. to hesr 

to win 

to walk 

$0 wtigfi 

toprmfe 

' to hire 

to untie 

to tie 

t$ deHver tip 

toidiver 

to-affure 

to deny 

U prove 

to hind 


volet 

donnet ' 

fermtt 

apporf^t 

perttt' 

tacbetet 

tddintt^ 

railict^ 

coupet 

cmfiltt 

envoy^' 

feeoHckt 

fe li%bt 

argjumenttt 

prkhet 

taufit 

^giigtt 

fe vamct 

maniet 

apph'fuct 

moHtrct 

difUtt 

d^amptt 

caffiptt ' 


to print 
to ccmpofe I enturet 
to tear in pieces diitrrtt 
to ring enferfntt 
to turn compliinentdt 
titravtl miltt 
to pop Uovtt 
to command montct 
' ruinet 

gdrdtt 
iofteai^pajer * 
Z * 



todi/ptte 

toreafit$ 

to Ittp 

toaA 

tofiek 

togiv% 

tojhttt 

to hring 

to carry 

to feat 

Upb^themt 

to jeer 

to cut 

tocon^e 

tojend' 

to lay ddttTi 

to rift 

to argue 

to preach 

to talk 

to ne^if 

to vapour 

$0 handle 

to apfy 

tojbevt 

f defiU 

to decamp 

to camp 

t9 iury 
to unbury 

tojhtnjn 

ti compliment 

to mingle 

to wajB 

to go up 

to ruifi 

to keep 

topaj 

> to/^ttt 


34°. 


niigit 

grilit: 


Lt Pecidnilaire. _ 

ti rutm friffa 

ttttU txfir 

. tl riptM 


nan" 
nmskt tSfiubl 


H falule 

» wf i»> 

tt eriwit 
ta plate 

It onjiimi 

It gt i»ck 
It J»pl' 
tt call 
(on 
«^W - 
II ajim'jb 
tl ibuniir 

Mfrux* 


.deelartt 
\ aceMilet 

iprttlmntt 
tmhiija 
j/treet. . 

I title r 

' rinmett 
' aaMda 


f0 
(• txfir* 


tt declart _ 

tt frixiMim 

tl fa Mfirt 

tifiret 

tl vMmtt 

tihi^k 

tl midu tUmi 

t* Timtmct 
ti»m«md 


Bes Verbes de la Sa- 
condeOMijugaifonJes 
plus necelwirej, & 
K-egul. 

Verh ef the Second Conju- 
gation, thetmfi neeeffarjfy 
and RtguUr- 


Binn 

titUp 

bitn 

UtuiU 



foamn 

tt^/jb 

garnir 

tlgaryP, 

ftllTK 

tijflil 

Unuint 

It wsfh 

smi/Mtii 


divtrtu , 

Itdivirt 

iiifr'K 

» Anger 

P>nt 

Ift^lfl, 

;■■*'«. 

tlfrtufAit 


tignwrif, 
gnrnr 


Picahuliure, 
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fwtrrit 

0vernr 

0hlit 

fiiunt 

enriMt 

fmx ' - ' 
4lmlt^ . 

Mr 

fiusir 

Tffmdk 


t9 aMifh 
\ Uflourijh 
' *rt enrich 

u grnt fm 
O T»fike aneifd, 

t9 dazzle^ j^ 
s . .'\UvaniJb 
t9 hste 
t9 ftize 

. to Ifsuij^ 
to c$nvefi 


y?rbe$^dc I%Qtiatri6me 
Conjugaifon,. &Reg. _ 

Kerbs of the Fourth i2cnju- 
gationy and R$gulau 


feinite . 

ctntrain^rt 

Mttef^ite 

nndih 


.1 

Vwbes de |a Troifi^me U^"* 
Conjugaifon, & Regul. 
II n'y en a qu^ y. 

P'erhs of the Third Cmgu- 

gation^ Md Regular, ^f^roltre 
There are hut S^ 


ftffdtt 

tendrt - 
erttendte 
ifendtt 


0pfercwo\t 
decv/oit 


n'- 


cpmparoyxf^ 

to neeive \ rocoMBo^T^ 

to cotwiivo in^mno\tt^ 

to fercei'M \ i^»fd\tt9^ 

U deceive \ 
to ««tf I 


.t9 diffifM^ 
to force 
-to dfttain 
Uiftrain , 

'; to fit 

toh^ . 
htm in pieces 
to tr4p0»" 
: ^to otlidetjtitnd 
\ \ to extend 
^ . to knom 
to 'Jhev^'omt fdf 

to grow 

fo be grs^ffid 

to h ungrst^f 

' todifofpesr 


T-T 


'■{ 




iV" 


• I , 


\' • 


2^ 1 


* Pes 


.« - 


14' 


Pes y crbcs •{cceguliers. 

Of Irregular Verbs, 

» 

BMfir4y$;i cn^^ti m Vith f^ttr any «ff thi Four iUgidarC 
iwg^fiwf^ you nmjl U pe^^iP if vHu tf the imgu!sr f^irh 
phwvigy mr my $f Hitdt Ctp^fnmds; fir fkih Jm/km^ m if 


^^if^m. 


BoiiilUr, b0iL . ^ JaUoir. henee^. 


4'. 


Courir, ntor. , 
Couvrir, s^nrn^ 
CueiUir, gmther* 
Dormrjjfeep. 
PaJlUr,/*//. 

Mentir, /fi; ^ 
Moonr, dU. 

Oiiir, iSr. I 

fe Rcpcndf , i». I 

Statirjin^ll^caf9 
Scrvtr, firve» 
Sortir, ^ out. 
Souffrir, /<;^. 
Tenir, iba/S. 
Vcnir, temi. 


Mouvpir, jw^jtftf, . 
Plcuvoir, r<»zV. 
Pr^voir, ftr^ee^i 
Vo}xx7tAr,favvidi<, 
Pouvoir, k dBk, 

Valoir, ^ 90r^;^. 


k 


KhCoadxcMjilve^ 
Boire, A^ink. 
Clrconcire, ar* 

C)bre,JW<p. 

0»i4re, 

Osir^yhtrite. 
PnA/isr. 

Faire^ di^ ntaii. 
Frirc, J^jr. 
Lire, read. 
Mcttrc, ^/« 

Ikkrtjad. 
Plaire,/A»^. 
Prcttdre, ^ifi^r. 
Kendtre, feed. 
Rabudre>r</ii^WL 
Hire, Am^Jfr. 
Sonrdreip/ii^ out 
Zaffire, jmtee^ 

Taire, hldmes 

Traire, milk, 
Vainoe^mfMNw. 


SH 


kMMPVWM^ 


■•IkHP^ 


■i»t»B mt^ 


mmtmm^0t 


^ 


■ai^«Ma» 


n^-*^« 


O.t. 


m^ Dires Communs, 

9iAft rq/mdent e^ 

dfMx Loitgms. 


connivence 


E fage entcnd i^ima 

' mot. , 

i, pharite bkiK€>rdMflU^ 
mntence^ir (oimAmt^ > 
}. Hots ae teni?, hors de 
fimirenir. 
4. Oa QuUte bica-tdc ks 

i* Ce qui vientparla flute, 
s'en mfo^sm Mr b Tam- 
bour. 

.5^ Qui t<;«>p «mbrai^ mal 
etrcint. ^ 

7- La Cpnv^tilJB,romp( le 
fie. 

. 4. La.Ct£»Sr«ft^utpDiK:he 
que la Chemif«« 

. 9. II tkKfy fkem qtm d*ap- 

pctit. 

. 10. pe la matin iUbouche, 
£e perd fouvent Ja foupe. 
^ II. Le biea mal aqiysne 
profile jamais* 
.13. L'Arjetit fait toot. 


verify pX C^ifion 

%f^A cnftly an* 
fwcring one anp- 
tlier in l^th Xao- 


WM&thiifSfi. 


t • ' 


1 


J. Ufkifycmi^ li£l^.g9% 

B^db fr ffittiunJ^kU Btifjf. 
- «. «vi»i 4tfi' fc> J4r. 

thiPifUmt, .. 

: vStL >xa«^ £^i»4irA Isthikefi 

tTHinthi Off mid tkt Uf^ 

5f 4 ^ 13. Mcti 


Praverh, 
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^ ' 1 3* Kbcs toi «vec les bons 
8c tu Itras bon. 

' 14. Dis moi qui tu hantqs^ 
'8c fc tc diiai qui tu^s. 

H. Td Maitre, tel Valet. 
i5. Chacun aime fdn fim- 
Wablc. 


13. X<f^ I^M(/f CmfMi^y and 

btntji Pb»ti fhnltbe. 

14, Tell mL .puz,Mi9^iiy, 
§nd I jkali tellytu whijou art. 

i$. Lih lifter, 'like Man, 
16, I^ike Lonjts like. 


I • 


iSV Le rAai eft pou'r^cchii} 'ife. ijvil be io^imtb^ Evil 


^ 19. C^^ijuj ^ui cbtrc^e lc|i.Aip.'«M^W»^;W''«i 
Peril, Vc xfiinqu^^pis d'vT .*»..., 4 - 


to him 

^attb. 


18. £/vt 

irtUnky/-''* ^ 


20. II nV a. point Mhoti 
Che va] qui ne bronchc . ' 

21. A fuetque chpfe ma^ 

22. U faut bien duitems, 

ou pour bien connoitre un^ 
IiQtnntie^il i»9t: i^it^ing6 
tin muid de Sel avec lui. ^ 
f^y ^fc Vh»i1P^e:^oiiit par' 


20. 'Zi> ^ ^W H,rfi that »<«. 
a;f !• fiumUes, 

2 1 . ;7>'x 4» iaiTin^th^ klow 

2^. A Man tnttfl htt yt pttk 
if^iSStt ^tnthAis Frten^ bifirg 
ifekmufhrn- '' : 


h forc«. te que tu peux avoir; M^a^s vhich tl^m, canjt d9 ftp 
. 24.;Otf (iem 1»aux ilfaiiti ' 44- ^ '^ Mvih ctfufi the , 


25. EttUre'idetm^ Sclloji ]# cu 
i Tcrre. 

\^4. Ai>Qnfodf bonne oibu- 
vre. 


- "i *^ i* Deed 


'ledft, 

- i 5. ^9efW(€0 ^1»S ^t0$lf tPj§ 
Breech faffs fo the^rquftd. 
i^^yTke4ififrl>ay the hetteet 


H a7o&3Jbpiit tk Bduife> 0>ou- 
ycrnc ta Bouohe. ".-.iUn y^x 


y" 


5uqij'.<4JJw^«jf >ij> your C^fai 
accordinf^ to your C'^'h, 


jfi^.t Qi*i.acActe,8«.ytndj cm - iii.'^W ^t^h it^f aiid fills 
fa iourfe le fent. >- -^^ Jhadfnd ihcGaihs 19 )b/| Puffed 

. x% T^ute« V€ritcl'ne.font • ^ i|^ * iinf/ Truths vre ngt te it^ 
pas bqfincs aidke^^ \ ^■.' J^^ken at iiftni^s.' 

' BiA. l*Occafioiili|ii/IcLar- -B^y, .0^^^»r/frfi-(f- f»<ii/jr m 
roa, ou, AV^^oxi ftir taf- Thief ^ vr fap biniy faft ffd, 
\^, . .^ i^. \ *■*. . ' } ' ♦ \-' - * 


VteochwdEtigWih. 
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chevevx, avancqu'cUecotli^^ Fore Ink, hfir$ jbe twifsjfir Tan. 


» 


. $z, Vn Tien va\jr*mifc«x» 32 One- Hold faft is huer 

que deux tu Tauias. ?^^ Two fS gim thtis. 

}3.;^LpMauieairen]ai!iam 33. '«<^ Bird in th$ Hand ^ 
.vaut nufsux que I'Oyc qui mnkTmo rtt fht Bujh, 

vole. 
134. .XfiidUffc &ucmotite la 34. PolUy gacihejondStrtngth: 

ForCe. ** ^ ' 

-; 3 J- Gf 9«i «ft difer^ nVft 3 j. >iSf 1/ mt !oft that if der 

pas perdu. ^ •' ' ^Ij^fd. 

. |i^. Chaqntf' BrMi a^ec fajv 35. iwjir si&.^jp r^ her Matt, 

"pareilJe. 


37. Le Miel n^eft pas fait 


37. *J5V wt f^r Jjfes Ulick 


jpourlagueuledefAne.' * iHfl»«/. 

38. Chacun mdfure le$ au- 1 38. ^efj W. meafures^ othtr 
tres i.ron Auiie« - "^ Vl^eafWsOnnlfhis^'^B'iJhd. • 

3$. La Patience eft un Re- 1 39. Pittienck is " Pl^ipr, for 
medp i tQjiaJdaux. \\0St9refi'' ^ '^ ' ^ 

40. Point d'.Argcnt, point! 40. N9Pinrjr,mP^di€r-No^e'r; 
deS}lJfIe.\ ^'. ■'$rmfongefPjfeio)MgerDaftct^ 

4 1 : 'Hf f ^/jA idiWnol when ne 
may^ when ^i fain^mM Jball 


.4 1 • .iSitti .flC fe> fait ptts fcJ- 
viV dc Ja Fortune quand cllc 
yien^t ne doit pas:jfe< ^la&tdre 
quand elk sicn va^ ^ ; ' ^ - 

42. Qui s'attend au hazard 
li*e)^ pa|^trop afinii^cl&diti^r.^ 

43. Cpft pQur Jes Sovtti^ 
d^autrui, qii'iJ en coute la vie 
il'Ane. * 

44. IJfk Rat cfr fouvent 
aufli bpn, qu'un Ch^t. 

4$. Le Renard pr^che aux 
PouJesT, '' • . ^ * 


42. H4? .^^#f ii>^;V/ Kt^nr For^ 

fme' /f ^'Wf r fitr* of a Dinner. ^ 

> ^l. Be that njtfddtes With itno* 

fJ^ mn"/ Bt^ufi, milks hi} 

CW-nf0a$'eve, 

44. .^ kat 'ii' Oftentimes *ff 
gnd tit to^^Cai: ' '^ 

4J. The Devil relukes Sin, ^ 


4^. • Chnrchmtn't Contention if 

the De<uiVsHarveJi, . , 


'. 4^. PeAdamqueksOiYirift 
s'cntregrondenr, le Loup dc- 
yore la, JBrdbis; ' '' ^ 

47. Que fc fait Brcbis, Je j 47. {Daub your felf with tTo- 
jLoup Je tiiange, o^^ feites >^^, 0ndjinfll velvet w$nt Fltef^ 
veus lirebis le Loup VQua 7 

Wngcr^ . I 48. La 


34^ 


Pm«rf/f 


48. La Vilp, ^ ttoqae dq 
"Fbiurgon, 

49. Quahd 'Di^u veiit di| 
biea a un hommcy flyparoU 
l&'maUbn. 

50. C*eft\Ie vcpitrc qui faiti 
idler ]ds'Fieds,.&nonpasles 
Pieds ]e ventre! 

51. La ou la Chevrt eft at* 
tach^, ilfauc quelle broute. 

52. Papier ^arle, quandles 
liommes le caifeiit. 

53 . Quand la Fortune eft a 
}a porte, ii faut lui ouvrii^ 
fans la faire attendrc. 

54. L^occafion perdue nc 
fe retrouve pas tQ{^j<3!9rs. 

$5.11 faiit bi^ctre 1^ fer pei|- 
daftt 00*11 eft cjbaud.^ . 

$6, Le peru eft dao^ If rc^ 
tard^nunti . 

57. Si on t^ doone ja 
Vaclic coiirs y vite avec la 
Cord^. .. ;^ .' , ,^ 

^ SS, A'donher Sc a prendre, 
on fe peut at£i§ment mipren- 
dre.. ,,, ^ 

' 59. tJne.. c^^e; bli?n, cqmt 
mencee eft a demi achcv6c, 
jbu Chateau a^}}ji^u* eft a d«8H 
irefaic. " "-"^'l^ . ^. . . ^, ^ 

60. Ne, jpQUSv faifons pas 
phis B^teS q*^^^]^ LQupi^e 
nous mange^ • J .-; ,_ ^ 

di. PefTonnc ne peut dire 
|e ne boirai j^ai$ de cette 
eauV 

62. L* Homme propofe, & 
Pieu difpofe. 


\ 4p. ff%ra Gm^ immidt ;# Ate* 
sfipdmfi hi fries $9^itmmfi, 

iie BeUy, 

muft br09ze» 

%x.Pmp9fjfesk$;i^6imi9srd$ 

^|. Him nntimiM9fkf, is 
fi/nf fm the Dm. 

54, Jk Ofptrimoy Ujfiffm 

fnfimrtpktiid. 

i$. Sfrihtke IrmwMft ^tts 

$6. Dihff Midi DMgtr. 

J7. Whm th^ giv9 this # 
Q^f rmtand fenh • Maher^ 

. '5** A« ^viif mU thkitig, 

^ . , I. » 

.%§i' A tkiiig 90ce %mi is 
hslf ended ; ar, ttt^e fnlCd 
dn^^ is Mf kakm^f H^n. 

x49» tf^w net^emre Bimfts 
I han the W^ tbsi dtomrs «ir. 

61. Then is no Man cMn^^ 
kmiM^foirdHsdk^ ^ this WMer. 


' ^ J 


^2. Urns frtpfis^ wkd GbM 

6%, 11 fa^c prendjce le tmn$ I > ^%* ^ »»/ tske kar let ms 
COmmeilvient/ 1 if /##/«!., 

^4:Cha. 


fsi Fortune. * " "^ • i 

* '6t* Vii Malheur -nc 'v4cpt 

jaiiiais feuL 
' " ^.'H nc ftutpas cratndrc 

de donner un . OeuF pour .a« 
'^voif un Boeitf. 

67. Ce]i|i que 'Dtctt aide, 
"ftk encore ihieux que Qtlui 

frtc-fe leveMatih. "^ 

. 69 . JFais ce ^ue ton M^itf fc, 

<^ commande, & t^afliez ,i 
. T^le^fopr^s de Ipi.; 
- <J^. Sdus un michaop ftian- 

tcau, il y a foavent un bon 


^. ^M'&nyMmr it tke Jrcki- 
ti0,tf^ his vpn Ikrtme, 
1^^. ^Xyne hSisfirfune CMfis if^ 
0tt the Keik vf mother. 

66, Mf B$l thai mUm 
give an Egg ftr an Ox, 


6^. He ifbm God 0pfis, MUr 
htferthm he ihat rips beiinus 
in thtHfrmig, 

.6S. D9 0S thyMafitr conmamb 
thee,tho* it h top at hittabU. 

69, A tatttPi CUak tnay 

U^Virn good Drinktr, '-* -'[ * 


B^veur. i 

'< 70. iQiri nc s'aVenture, n'a 70- ^othiggventnti, mthim 
Chev^iaMule. ^^ ' Vbihe. ^ 

71. Qui jrop s'aventure 
pjcrdCKcval & Mule, ; • 

72. Bofl, Avocat. m^uvais 


Vdifinr 

73. Ceft trop aitu<,r Quand 
t>n en meurt, 

7^. Qui aionie B^rtrand, 
atinfc foivChieii. 

75^ Qui pritP a/Ami jpcrd 
au double. ' 

' 76, le Coijafd^n^aui:a h^lle 

•Arfie; r^'- - 

77. Chanrez^i rA?xtf*i! 
vou^ fera dcs ipe'tsl * 

7S. A^z y a, «<« y> 

75j. Aflcx conlent .qi|} ne 
Bit mot. 

Bo. Les HonQeurif/ehan- 
tent les Moears. 
^ 8 f . Vive la Pbulfe cncore 
^u^ejUe ait la Pep ie, 


rbihe, 
e,r 11. ABvifttwrty 0thjr. '^ 

f ■ ' ' * \ ' • ' 

d 1%, Uve nn Uttk'mU'ttOi 


fUHghh 

y^, L»ve ma Uftk, 
me long: 

.74. L^ve me/levtnhl^g'J: 

. 75. / lent mf Mmej to wy 
Priendf rioJHty Money mtdm^K 
friend. , , ^ '' 

■ 'j6\ TMinf'Jtiart ntvef^i»m 
PitriAdy: -..-v;."t 

77. Cl/w a; Ch^^'hy- Hm 

Breech, and be^thvenyjet^'tijf, 

. 78.. Too nntch of me thing k 

gffodfor'iuthitig. 

7^Sileneegi7fitCenfet^. * 

• .' ' ' • - • 

80 ; ffeneuff ebapge Mamierf, 

• * 

' ti. iL't the Pmlbt live though 

ifiehftkfottbeFif. 

8 a. Argent 


.Mil^^jTkV^ki^rijvl 


Meoecine. .. .... i., ;-;^. 

. ,83, ta Guerifon ji'cfjUfjpas 
fi prompte que h Blejlut^. 


oi Phyfak, :, * ^ 

$3.: Jl Man is mt, fi /#m 
w, ^ ^i^^ S0 hurt. ^ ft 

84r Chat ' echai^d67 .9raint I 94. yf ^ifiwr Child dfemds the 
l^cauifroid^. . , ' -^"^f- . •.;,(/ ? -" » * 

8f. Bonne R/eriommec vaut 85. *A goU Namff if/, ^#^^#1* 

fert de Papier a u^ ^iv V . JmB, that writes his Vlamg 't^m 


Pl^cun, 


-I. * V »i . 


# 

ogeth 


, . SB: Le^ Ferns fpnC dcj J?c- ! ftg. /jg,// vj0k4 , f^^/f/p . ^ 
ftiiis/ & If s sages. le^ hi 


geiit. I 

nommee & dors grafle..^. 
tin^€^\ v-,^., ,. -.-^ \ . 
96. Il hk ton pfechcr e» 

91. II n*efl: que'de pic&jsr 


man- ^iA ACrw iattiem. 


' ^^..f^t af^td N0m$i, iOsdg9 


'.!- ♦ 


*J.. ^ 


.'i 


90. *ri> j;#*/iif f//&iw^ im ^«9h 

' 91. Iff >iErc We/p«^ ^ffftenii 
the he/l pfyng. 


the SLeet tf 4tU 
91* Kings h'svs ieng^Hirndf. 


$3 . Les Rois bnt les iliains 

Soin. " . . ...^ 

til voiidfaSy maista Fil( ^i]^qi^ 
^v jCi^^wcuri" mams .avjm- 


< \ 


97. Nicemt/k q^a .point dc 
Loi 


n- 


08. Ricn n cir impoflible a 
W«i:^aV^^-abonnc,e^W^ . ^ 

99. Nul'nc fait n bicn ou 
j^e.SoUer* Ue£(e^' que <;qlui 
que le porte,^ ^ , ;u^ ■;,^;<« 


^-i * 


.1 $ 


94. Lissti^ff^ealth^J/ttUifr^ 
rcw, 

tjy, Uarvytjmr Sen phm^^yeu 
wii, blie yenr banghtir whffs 

95. kimy.'H^ids male ptick 
iWerk. ,. .^^ ^; i > '^ ^ J * 

97. ificejpiy bai ne tasted 

'98. iTgth'ng'is imfojfhte if ^ 
wJlUnf Mind,.^. 

99. None knows fe weUvier^ 
the ^ide wrings as he that Wifrs 

* 100. NoU- 




Fi«fi* M 5?«KQ»- 


JOB. j^ouveaux Roiid .991)- 
vellesXoix*. 

iQtu Vnc Brebis ^^^fe 
gfctc tout le Tioupuu, , 

I c^. Servile de Grand a'eft 

.103. I|a*cftxlendep1u$o^. 
g^eilleux, qii^uo fUclie.qiua 
«tif gucx. 

J 04, Rouge foir' & blanc 
matiii, c'eft la jottrrile dii 
Pderin. 

105. f 1 n'«ft pire eav que 


• ♦ 


« > 


Pauqridort. ^ . tbi Srmdk..^. 

166. Familiarife engendrei 106. Familisn'tji heeds Cm^ 
.rolprif, r • ^ , - .: 
*Td/. Pairc d'ttne^PWrre 

deux coopi. . >: .: /. 

108. Ileftbond*avotrdettX 

Cordes ) fon arc. < 

ijop. Ce qu'on a^pcet|d au 
Berceau, dure idf^u^Ji xdok 


. 349 

10^ l/Uffiinif mm- Lfipf. 


^9i^.QfiefJiaUy Zhi$f msfy 

the vbsli flock, :;. ' /t 

I Q^ , §!^wfi Urn liihtrit/^cp0 

hiick $nd beBrfiU m cUisf, ... 

W t « ^j . . . 

the (darning Qr^ u the Sigh of 
4 fair D^y. ^ 

105. Tht ftm S9» fucks if all 


tetitft, 

107. W Idn Two Birebnlth 
otteS^one, . * . > 
. 19B. ^Tis good to have Two 
String f t^jm's Bnp, , — 

I ^5^ 0hat^s bred in tbe Bone 
mil ne*¥er^ out rf tbe Flefify , 

beau. rf 4 } 

l|o.*Qe rabonoahce dllj no. JVhat the Htart thinks 
cqeur iVboucheparl^ - . ybe bifuthfpe^ku , . ^ 

iiii. Ou il n'y a riea^'Ie| m. 'f^brs^ nothtJig is, tbe 
** i f-^ «> ^-^ Ig^y^ ^fes bis Right, 

iia. Yijf an ea^ Matter ti 
find ^ffjf U hat a Dog, 

ilj. Ststicb at JVtrkyjjmck 

at M^U " ' 

1 14. the Cock craws as be the 

old oni bear eih, 

11,5. A. Man may lead hit 
Hirfefp JVftfr,. but camof /nake 
him drinky mUfs La ///?. 

i\6, tsfre^U hy. 


Roy pcrd Ton Dibit.. , 

1 1 a. Q^i veut ,battr^ Ion 
Ciiiea crouve alTcx de ba- 


/ » • » 


tons. 

1I3. Bonne B^te ft^^chauffe 

et\ ma^ng^nr, . 

ii4..Le graa4 R^^^f ap- 
prend a labourer aupelit. ^^ 

115^ On ne durpic faue 
bgire Tai^Cy $*il n*a fiuf. 

'ti^r Ailez boit qui a 
D^:uri, on aprJs tout £)eun 
bd^c on biea. 


V 


4* « 4 


u 


t'l 


n;. La 


GoQteft 
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117/ lA fttm cbaAele torfp 
han du Bob. 

III. BAigrfnwlgifvi* 
Pttfcre in fai. 

Bice. 

tio. Lt tmk fodr Chits 
fimegrif. - 


WMs. 

119. AgHi mufittifemh 
mmdj it ru Sbeef. 

120. B$ tfk migV' mii CMts 
mttgrltri otjimtu «r £Md m 
mj Lsdj tn tht dsHL 

iti. Qm tmp-(e bate eni 122. Fii/r imdfiftJjjr^t fgr. 
cheminanCy en bean chemiiiJe I 


caieux. 


m 


Pleafiinttip^ Facetious 
Stories. 


Cfi)nriitt ayant 1 u A Cfymijt'bsvhig di^- 
dedi^ in Pi^l /\'M$d to Papt LeoX 
W* X. TO Livrc*^ -t'X> Bf*, wherein be 
oh il fe vantoic d'apprendre la frt$9mkd t$> t^0ch the I^mj tf 
maniere de £ure de rOr, aTat- malting Gdd^ "expeBtd t$ rtetive 
tendoit i recevotr no* magni'. Vi nt^£dfe^ Prefenf : 9tu tht 
fiqne Preftnt: Mais le Pape Ptftjmt him mty i^ gndt em^ty 
ne lui envoya qd^one grttide A«r/i, ^/rli riS^' Qwnflemnit^ 
Botirie toute vide. &' loi 'fie That fince* be kfieir how' to 
dire» Siuput ftil}0nmt fi^ire\mM 061d» he wanted but a 


de ror, il ^fv^it htfnn f m ^favf 

2. Un mfchant Priiiica- 
teor /f«/if9t prechcnc an |oor 
le Panegytiqoe d*un Saint, 
& 6tant dam fardour de fon 
Dilconn, il demand^ avec 
beancoiip d'emotion o& met* 
trai;jeaM Saint? Cf&mettTaU 
jemoaSamt? nn Plailaot qui 
^toit diuia ion Aoditoire, eil* 


PoriecoPQCic}p^ 

%, A Ud ItalUlt' VrtsAef 
modi mt D4J0 Sermm wpmrk 
Psm^ick if M Ssintf Mtn the 
Heat #f hi$ Dtfuwfe, ssfUdwitb 
great Emttimt, WbttefhaUlfha 
ntySaimi f0>ereJhailflMcemy 
Saint ?' /a fnenj FeSem, A&f 
hmffen^i tdhimuHf Bie Atditers^ 
being tired with hit Prenching^ 

Ttayh de ia PcediMiony lefo. ingfafvV n h gm, md tffi t$ 


fkrfmt metFmaim SutkfJ ^51 


l0r d^ ffm ,all«r» tl loi: crU| hmin- I$mi Fmee^ Hare is m; 
rcHit htnt, VnidmmflM fn^je ^oaok I Wave for hioil 
lui Uiffi. 
3 . Vn hooimc itPtrwfi Mt* t* ^ Mnv ffPetufiiM/ nf^rfjr. 

dc ce qae fftFcmme s*#t»it{ir#Mr/i hit Wift kmi hm^Uher ' 


qae 
pcndaS ^ on Fifoter qri 
aaaiiA €o«r. Ufl de fis Voi- 
iins !• voyailt dans ce trilk 
^c^, t^ippioclift de Iia^ & lut 
die coiicdQOcameiic i rOreilie ; 
fi^ /« u fm^ d$ t^0g&ggt smfi 
icrs fKitn m tm$ it Jkjet dt tin' 
jwmr i imm mtj'^ je f$'fttif m 
rgj€ftm dt flf MSgmerf Mjjm (jtteje 
I0 fUmtB imu mm jmdht^ ftm 
*99ir €$ mtimtt Mtmmtfint frire, 

4. va i^sgmL ituit dam 
tin V^flfta 4111 fiiC (brprk de 
la Tcv^p&tt^ le Oifitaine fie 
commMidement de jetcer eo 
Mer Us cbofes qd incommo* 
clotegir& peibl^t le phis boqf 
fbnlagcr le.;Nfivif«. Avmtik 
VM/fij^ wit fa temate, & 
la voMloit fecter dansTBait^ te 
cofimif leCa^ctineloideiiian- 
da U cdfon ae ce procedi) il 
TepoQdi^^J« »V' rim fdint 
f^fi& fm\m]immm^ fimtfm 
ma femmif e^efl fmr^i$f ftm* 
€utt Jim JBi \ nmn ttmk'MMi 
me fit ^^ -k * 

5. Uq Aftrok^ue aresdcon 


filf m B ^•tree tb4t WMt in his 
Tfrd. Omtf hisl^Hghbrnrtfit'- 
ing him in this fiul Cmditim, 
cmm uUmf mulwhijper*dfiftiy I 
in hit JUr ^ What a Pod thoa 
ait CO grieve ac this rate, ' 
when thoa haft Co tnnch Rea- 
son to.^ rejoice : Prithee giv^ 

meaSIipof that Pig-tree, that - 
I may fet it in liw Goden, to 
tr J what my Wift will do. 

4. ji 8)Mniard Ihrnif 00 b$krd . 
MShifin M Stmny the CafPsin 
tmmmuUd fh»t the mtft cnrnkirm 
ftmt tmd hmvf'tbingtJhMddke' 
tirmm t^nr-kmrd f eafi the 
V^L Thvrmfm rlr^ Spamard 
M^ hit mft, mtd wotdd hante 
thrivtn her im$ tbi Sea ; stnd . 
telh thi Captetin Msk*d him the 
^Riajm tf it, hi jutfitered : I 
1i8vc»«oching that's more hea- 

2[ and 'cnmberibme to me 
an my^Wifr, and A I per* 
lorm your Command npoH 
ber««. 


-fL AnAtrthger udms^d s Prince 


Princt de mettie ordre d fee ' t$^tl4 hit 'Mffj0irTy hecsufe wirh^ 
AffaiiE^. :paTce ou^il devolt|/» Thrn Mys her wms tt die a 
moatit dani;cr6isJoiirs d'une nti^ent dM-^ thf^rirceaslt'd 
More f iojkttle I ]e Ptince lai him^ Whether be had fi/kfcen 


dcminda s^it aaok ptevcii de 
quelle ^lorc Jni mtoe dcvott 
mofrit ? Jk iiia 9 f^'il^affiuii 


what kind rf Death he hmfttf 
Jhndd die ? And he affmng him 
thatfjH Wil/ » tUt'rf a Fever^ 

qu'tl 


«t ' 


^52 Cbatei pfatfads. & &cetiei}it> 

qa*i] moDrroic d*aae FievteU/bf Prntf ft^dbm^'fllMt'i^Ut 

chtude, tl lui.dic, Qoei ^/omXhimfi^tlHyatdtytfhitJtrf^bi 

&ire conoottre It Vamt6 de (a fimid tr hsngU that 'very 

Science, il fetoic perda fur Tbe.'j0rolQger being fett,*di\ 

rheiire pnkmt. Cooiine on 

s^^toic d^ja i^f\ de rAlkolo* 

gae poat le conduirc ai^Sup- 

plice, il die aa Prince^ Voyez^ 

Htnfeigneur^ fi ma ^ediBim 

liep fas merit able ^ tdte^ m^i le 

fMx^ & V9US fetttirezfije nai 

foe la Fievrf. CeCCQ fub cilice 

l«! laova la Vie. 

6. Ua Poeos iitiportaa, a* 
pris avoir coi»aienc6 de lire 
i ^aequ*un «n Poeme qu*ii a. 
voitffair, demandaicelui'qui 
IVcoutoit Iclqsois de^es Vers 
^toient ies n;ieilkiirs ? dfmt 
nuXf tepcttidtt il, 4j9e tu nW 
fat encore lue^ ear ilt ne mW 
fas fait mala la tHok ■ \ 

7. Un Princexai]lqic on de 
(es Court! {in«, qiji I'avoic far^ 
vi dans plufieiurs Ambdiadea 
& lui difoir, qitil r^embUi d 
UH Bwrf: Jenefal d qui je ref» 
femble, lui repondit le CcNVtt- 
An ; mats ji fas fire - j V gu 
rkonnettr da vous refrejisater en 
flnfieurs Ocfajions. ^ ■ 

^ Un hoiBme de Qoalit^, 
voyageaoc en Effagne^ alia 
voir i^Efcurial^ic comme il 
vi&roic ceriche & maf nifique 
Coovent de R^ligifux da TOr* 


tfieHee^ 

'^auif^inerier tile led W the 
Pheeef' ExeeuHm^ hefaid t^ the 
Prim*: Pray fee,) my Lord, 
whettfer my Prodidiimbe not 
trae: .Feel my ^Potl^, and 
you.1l'.be feifibleriiitl am in 
a Fairer; J^ieh fubtie Anfk^er 
favedbteUfe, 

6, 4a Imfertinmt Put^ h^. 

ving begm te.read4amte Potm 
ef ms* evnt makttig^ * ashata * bien^ 
JVhifh\tf Hkfe y^ee^mere the 
befii Thiafh.attfiaeritbhe, A<m 
haft« noe yec veadi tor they 
havn not made my Head 
ake* « • 

7, 4 Frwee jeer^l fm'tf bis 
Ccurtieht whe bad/hmed bim in 
feverAl . ktnbafflesy and > ^td Am, 
Urlbpk'd'liktmOK r Ihnvw 
n4€ wbaci Mok lifc<^, mf^ft^er^d 
the .Qeattiat ^.but this I kmw^ 
itbati k0Vi bad the Hemnr f^re^ 
frejen$ j/eur Bighafs ttftnff^fend 
Qceafiem* ' 

,.S.4^.Mem efStf^y^rmvaOng 
in Spain » 'ment to fn the Bftterimi^ 
^nd as he- id^w^i ibe Rich msd 
biaffiifitent CsnoKtitif the Mwb 
»/ $k^ Order $f Stt Jtwme^ 


dre de St. J^ratne, qu'on 4iom*, ealfdtbeCloiJbiraj J^-'Levreneey 
me le CJcirre de . Sc. L»urent, the Suferjor^ vthe eetatu&td bim^ 
Ip Superi^ur quile cojiduiipic tdd,bim the Parsiadart efttg 
lui faconta Ies i^v:i\cn\mtn. Frntdmbmi snd bmKimgfli^ 
de ft ftadacioa } ii l^i diccoQSr ^lfll^.bad tamd. itt^ia bttiit^ 


Uk9 


J^k^iglSm'imdJ^ ^5^1 


^ftir blcir p<nir fatisfaire au 
Vo^U ^il en fit le jour de h 
1»acaiilede S. jS^fiiM^, qui fiit 
donote Ic |oiir de S. Lmtrpti, 
en cas quTU en £ortit vifto- 
rieux: (liddrttsleVoyageur 
lui diic ea admirant la Magni* 
ficenee do ce Baciflieat : iAf 
^4n^ ti fMii fM. tt. Sk9gf itit 

9. (Teitaiaes I)amot{e]Ies^ 

I 4^ prcxmenaiM: ji bqaniflagiMs, 

, xencontreisnt en cbemui 

^ un Merges ^' ^ortoic wi 

^ cheimati i(a nuihdii; une 

d^ciitr^ dies s^cn imic a»- 

prochie, le cartfla &/dit i m$ 

compagii^y Bagmr*^ fmn^Pf 1/ 

$mrmt. Le 9ei!gei: encendanc 
ceh, lear Mpmdit, C^ 9^il 

10. LaCoar du JUy^etaat 

tn ttne coi^nr^ vsUe^ deux 
Genrikliaaimer fe peomenm 
en&mbie reoconcrtiiQac nn. 
Pft'l&n> qui bateoic 6m '^ne' 
l«ec. exc^$ : - lit : hii dimit 
atiffi cpCy h^yOMmsii^r^ ii*ave% 
voii» poinr^ eoofcteiRkce de 
raal^ttor aiafi^Gdcce'pauvre 
Bete? CechooMaeaytofda^ 
fofltisiiapeatt dicMfi C€^ Pm-^ 

Kttnidef ckc&dtt^aici Axe^-p 




«« 


i^t: ftrfmrm tk$ Vm hi made tit 
/^« ZPi^ thi BstiU ofSt.Q^en* 
tin iViifr fotfgffff vhith vffat p^, 
St. Laurence V-JPi^^^ tn ath h$ 
jlmld^m0t^w^mMs: ^ere^ 
IfMn tht;TrsviUlir, sdmiring tbe^ 

Jkuiy F arKer, that 1iiag mofr 
needs have beeii in great Fear, 
w^en be made fo grea^ ^ 
Vow.. 

* i . . . 

iinf in fin Betds^ mt ip ikm 
W§y s Sjkefhirdj wbt €0Titd 
l^wdf t9 the Mjntkii ; mi mrnng 
ibitfi timi^ M jr, fhnM^d bim^ 
ifmifmd t^ bit QiMpammfLooK 
how pretty he is, ho haa ye$ 
no Horns. lit shjfbrd bis^-^ 
iH ^M, rif^fify "Va bec»ttff 
he as^ not yet marrieo* . ' 


10. Tife ^it^U Ourt hing H 
f ifrtmm Tvwh^ twQ Giatlemm 
naiung t^$bir, ma m Civm 
itdfing b$f jifs mtmercifidiyi 
thtyfdidtohim^Httpky^y fh'm; 
hmfi yon ua CorfciefUi, :tf^ shtfy 
tb0P .pitr BBafi ni.thit rwti'l 73^ 
Mtm^ptBing pjfbit^J^a^friflm^ 
If. replied. Cry Mercy; gooi 
MtJ.hisy IdidnQtthinky)«it' 
k|d Rslanons at Co^])c. ' ^ 


im af tbi' Qaural* ^ thi Ha«> 
gifenef s,^ r ^> dwring'tbi #W, 
••'4 a '■'» "■' ■- ■' Ckii 


3 54 Contes plaifans 8c SnoeiS^w^ 


Chateau du Pnti des Catho^ 
Jiques, & condamna les Sol- 
dacs qui Tavoient defend u, a 
i'auter du haut en bas d*une 
Tour de ce Chateau* \Jn de 
CCS Soldats s*avan^a paiP deux 
tens au. bord du Preci'piqei & 
s*en reciila par deux foi$.; le 
Baron luidit, Saute done fans 
tant march ander, car jc nis 
te faire fouffrir bien d*aotrcs 
tourmens fi tu recule pour la 
troifiefhe * fois. Mmfiiur^.^ lui 
repondie le Soldat; Puifqtu 
'V9tis TTOWvez la chofififiKihy je 
nmf U domt en quatrt : CcfOi 
phit a ce Baron, qui tout cm- 
el qu'fl ^coity lui pardonoa^n 
faveur de ce bon uior<. 

12. Le Due i'Offtne, Vice- 
toy de Naples, paiTant par B^- 
€el9fie, &.voulancfe:fer%dr jdu 
Droit qu'il avoit de delivrer 


licks y and cwdamCd aQ the Sol- 
diers that had dtfifided ity te 
leaf out at 4> Windem af. that 
CafiUt One of them advsncd 
twice te the, Br ink of the Preci- 
picf, and ftm fbrmA . hack : 
Wbereufm the Bartn teid.hint, 
Cetne, take few Leap^ witheat 
any tmre M»d$ j fer tjl makeyett 
fi^er greatev^ Terments^ . if jem if 
back a third time, Sir^ mfit^er" 
ed theSeUitff imce you take 
the thing to be.foealie, I Jay 
you don't doit in four times* 
f0fich fi ^afed the Barmy thmt^ 
at cruA ae.hevae^ he.fMrdand 
the Seldter, nfm accmnt ef this 
kefaftee: 

M2, The Duke tf Offvaxa^ 
Ficeref «/ Naples, pefj^ hy 
Barcelona y inn/ having g^t 
tufvete reliafefime Sl0ues, he 


quelques Formats, alia fur la vent a^heaiftk the Cape Q^lUy^ 

4Glalere Capitainefle, & paflant snd^^fi^.Anughtke Oe» of 

par la* Chaoucme, il inteiro- £/#vr/^ Jbr mikld divers of them 

geaplttfieursFor^itstQuchaiit -mhat their Offences were ^ Every 


lem Crimes^ lis s^e^c«£6- 
:s'ent tott$ fuf diirei^JPretextoSy 
ies uns di&nt' qu'ils etoieot 
ia' par malice, les autres parce 
que Jeur Juge avoir et6 coit^ 
ffompu 4 mais toua injnfte- 


one omsis^d himfelf upon fewer a J 
Pritenea ; we fi^islgy That he 
mae pat inOKt. if Malice; emo' 
tber ky Brihery of the Judge.; 
imtjtHof.ihemw^ly. Amemg 
the r^f there- woe one flierdj 


ment. Parmi ceux-ci il {9\ little iimckttitKU:^ and the Duke 
rencontra un ^tm tidir^nd parking hifkrwhat Ae^wae in for I 
robufte, & comme le D}xc\Myhcnd,'fiud ho^ I cannon 
lui demanda pourquoi il e toi 1 1 deny . but . I jMn juiUy put i a 
1^: MonfeigTteur, dit il, /v m here, for I wanted Mbncyi 
faureie. ^ier quo ci ne foit asjec { and (o tobk a Purfe Jiard by 
jufiice qu^on nCa mtt id ^^ ear me. Tarragmtm^ to iKep me'^froni 
^^awant fans argenti jo prU nn$\&^xv'iag., Hb ^mt^Jwftb a 

Uttllf 


-nr 


^m 


PUafiiii M FUretiom ^toi^iefi ^ $ j 

iitkrfi fre'rdi' ^imfcon p^i^UinU Stsfhe^badih hii UMndi 
it^itnficher dt Hkourir de frm, gave him two or three Blows up* 
Le Due, avec un petit baton ro* the Shoulders ^ JfP'^^9 Yoii 
qtfil avoit en fa main, lui|Reguif, what do you do a- 
en donna deux outrois coups mongft fo many honeft inno-^ 
fur Tepaule, & lui dit, Coquik; Icirit Men ? 'fcr^Jt you out of 
^u^eft ce que tu fate ici panni their Rompany. So he wui 
tant de gens de Biin qui font in- freed, and the reft remained fiili 
^tehi ? Sm '^rmteherit defeun to tug at the Oar, 
timpa^tK^'ASnfi il fot mik '. 
*ri iiberr5V'& ksautres/dfe'^i * " , 

iWcfirercnr pour* :t}rer st/lit ' 
Rame.' - • . I 

'\:ly.^'thtfofoi"di PUifanci,] 'ij, Chriftopfier */ Pla^ien- 
Gentilhomin^ ygrialrte 8c bonj tia, a merry Oentleman, and a 

c'oTripgnoh,''iifas fdrtpaivre, - -^ '^ - * ' - 

ftDiiVant 'line- ntiit 'de<f Vo- 


Jeurs dans'f^ln^lbri^ctli'ciii', 
f^% fc irietttfe ^ri' cdlere, ;ftf 
t^ feaj U ifUe vdus preiekdex, 
trpuver' "-ehnf "ma Maijhi ' feH" 
Hmt Id^ nttit( putfefue nioi >»'/- 
ilk; je ny (toUviHeH pelidm le 

i^. tfit' GWitilK6ntoi- ar-' 
]fiva dans'!%te" HbtqJetl^ de 
iShehnsfhrd, 'uii jour |u'i! RI-' 
foit grand froidj* & ebrrifne' 
il ne pouvoit avoir place au- 
pres du feu, il appella le valet 
d'Ecurie, & lui dit d'aller 
un 


•good Companion^ ■ hut very poor 
iifithal, finding one Night fomi 
thieves in his Hgufi, told them, 
vf'ithout putting himfelf in a Paf- 
Jion, I cannot imagine what 
you expeft' to ' find in my 
•rtoiffc in the Ni^hr, fince J. 
can. find nothing xn it my fetf 
in the Day-time,. 

14. j^ Geniletndn e/fme iriti 
dm Inn in Chelmsford, upon a 
very cold Day, and could get ni 
Rootn near the Tire ; whereupon 
he cait ta the Ofifer to fetch i 
Feik of Oi(fcrs\. and givf theni 
to his Horfepreferitly, tPillyour 


ihercher un Peck d'HuI- Aorfe eat Oyfiers, replied the Oft* 
trcs, & de les dorincr au plus [ ler ? T fray try him, Jays' thi 
yitc a: fon cheval. Eft-ccjjuc Gentleman, ifnmfdidtelythePeo* 
^otre' cfteyrfW!iari|e its hi^i- ph running fo fee thii IVonder, 
trcs, reprft^'yilet d^turie i" the' Fire-fide was cleared', dnd thS 
Vons n^SVft'^^'i Veflayer, Gintleman had his Choice of 
lili dit !e Gtfni^Mibihi^e. D'a- j Seats, the OfiUr brings the Ojl-, 
terti toxSt Jhb ri^ortde accou;riit \fters, and faid the Horfe would 
jtew VOlf "ttctrt Mer^eilfe, it not meddle with them; why 
le fetf 'dbmeuTattt Bbre^ U\ then; fays' ihe' GentUfnan, I 


3S^ Copies plai£ux| ^.i^cetkux^ 

GentilhomoKB pric la fhi:e\m^ h firc'J H,4St thm 

^uM voaiuc. Un moment L^. 

tpr6$ le va^ct d'Efcuri^ cag-f .' !, 

iiortc les huinres, & dicqun^l • 
e Cheval n*y vouloSt pas[ . 
mordre ; He bien, dit le Gc|i- 
tilbomme, il fauc que je lea 
^ngt moi-m^me. 

1^. Un Filou 6cai\t vcau 
dans une Hotekrie, envoya 
cbeccher un Cordonnier avec fi 
its fiotteSy & en ayanf ellaye 
une Faire qui lui ^coientpro- 
pres, lui en demanda le' 
prix, & lui die qu^il ne pou- 
V^oit pas le pyer de la ^b*, 
maine; le Curdonnter liu dic^ 
qu^il vouloic done ravoir ies 
Bortes ; Fautrc, voyanc qu'il 


m 


9^Psir, wbiebpfid inm vuf 
9ta\ hi mk'd'bim $bt Pr$u if 

f0j kimjfff tkm l^^ai With, Ths 
tkm t^d iim k$ mmfi 



ftrmft^ibin^M m tf^d /# he 
^, tims t$ Ui ff^fb. imd runs 


ni avoir rien a faire^prend aulH I tkrH^h the fnmy mfd^iln siog^ 

toe la fiiire, & couit a travcrs ^ m^htrjifw.himtjer^^l^^f ^^ 
la vile, & le Cordonnier a- him, fipf him.i Smf^t/duigt: 
ores lui, criaht dc toote (^fi^. him, ht aj*4i fr4fy d$ jmit 
force, qn'on Tarrilte, qu'on flt^ «•*, ftrwitmirmfirm 
Farr^te. Comme ^ quelques Wii^0:» I: m Mmt, ^fi hi m 
uns alloienc l^arr^ccr, il Icm^^ienj 7hin fhi%^^% B90* 


cn'a ; jc vous pne me m arre- 
tez pas, car hou> gageons a 


w{ni thi Wager, ifii 
iim4T4d,^mmd9., 


firm. 1 


qui courra le mieux, moy a-? 

vec dcs Bottcs, & lui avec 

des fpulfers ^ alors ils &*ecric- 

rent les Bortes gagneront Ja^ 

gageure fiit ellc de cei^ {.i- 

vres Sterling. * I ' ' • . 

16. \Ja Gentijhomme ^i I x)^. VG 
cficval, avoir un chien abjel^^ 11^ bitg; j»^^ vbUh 

%h Cocu, qui fuivir une cme/i^ run kperi Bitch in^f /fnJEt^n ^ 
ne dans une Entree ic m^i- ^tn which hi ^aftd Cpfckoldy 
ton J U deirus.ilfe miticri- Cuckold: 3*f f^i«f4?i ^>A* 
er, Cofxr^ Co^m : LaFemme du H»ujeesni$ pu9, i»4§ii4fj0W^ 
logis forcir^ ic lui dit q^!U|^K^M^ff|^^ 
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<toiC nn coquin d*appelkr 


Ion mtri eoetl ; vous vous dmW cmS himy I esS my D$i: 


koM : 7^ nfiftske, fiys ht^ I 


trompsz, dlt-ll, ce n'cft pas 
lui que j'appcllt, c*cft mon, 
chlen \ *i^ m^k tn^m flus 
IP^dfnd tort, dit elle, di dtmner a 
Hff Men U nom d*un Chrttien. ^ 

1 7. Vtk 'Maltoticr fe pro- 
meilaiit prt&.< dVin Rlvlerd vie; 
an Garfon qqi p£choit| & 


The more Knave you, f^t 
Jbt, to call a Oog by a Cbri* 
jKart Body*$;Name. 


17. jhi Exclfi-mim vstkifi^ 
tf M River, fj^fd Jkffifhii^^ 
who knew him to hi tff thitt h$^ 


qui favoit qu*il 6toit de cettc* mmrMe Pr^iJIUn. hfy prttty 


Lsd, fitjfs hi, wkst ^ft thufib 
fir r Iffkfifr tbiVtwl, reflfd 
t^ht Boy ; iut I vfsnt thi right 
B^$ to estth bm, IVhst Bait 
it th^yfayt tkft^thir ? Indeed^ 
Sir^ I bave i»eeA: rold. there if 
no better Bait in the World 
than an ExciTe-man. 


£oBnorabIe Profel&on: Pc-: 
i^tit Gar(Ofi).i]ax dit il, Q«e 
piches t^ B . J« ticbe de p|- 
cher I^ Diablr, xtpUquji 1e 
G'^^OjBy.-. maJLS je ii'ai pas h 
bonne amortc pour I'atpipr 
per : Quelle eft cettq amorce^ 
dit I'Mitre? f^rsymmt, Mm- 
fif^'^f iW f^^ltdu din ffil n^y 
mt Mpti 4t mikturi ^wr lidr 
Utifr. 

1 9. Dfux Hommes allantl ..i;S. 7Wrii^/rM»Shtpnia 
9 cheval 4^ Skiftom i Jtai/«r4 f^' Burford, mtdfieif^ ^ MiBor 
tc yoymt nn Meunieri qui \ riding fifify kifno them m hA 
alloit tout d9ll(i;qiient dev^nt i S^ekt^ refolvd t9 Mhuft him ;fi 
CUX, mimti Air t^ Sacf ». ih m« i^at on qnefide «/ him, ani 


refolurent d^ te moquer de 
luiy & pour cit mst I'uii. 
d'euz le mit i tin de (es c6tes 


f0th€r on thi tftkor.ftdiy fifiifif 
Mtller, now reli us which arc 
thpu» more Kna^ve or Pool ? 


& Tautre de Tautrls, iMi di^^ Truly, ft^s hi^ I don*t kfioi/9 


wandant sUl /toit flm frifm ^ 
fiul rrA/ment, dit-il, Ji ni 
fiiti ^Hi jifuiilrflmf m0itji\ 


whichlammoft; biiclgufn^ 
I am between both. 


W ,»i «" 
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De9 Lettr«i$ . QmiUkrcs; 


(.ettres Familieres. 

Qomflimtnt qui ft fait a^ 
fris la pneOfiere connoif- 
• jance. 


VWHnt€mry 

JE re^oistantdefatsilidim 
*dc rHonncur dc votire 
connoifance, & de Faini* 
tie que voos m^avez t^moig- 
nee, que je m*en croirois in* 
jdigne^ fi je n*y repondois par 
Routes fortes defoins &d*em* 
prefleniens a vous dottier des 
txiarques 2c des ailurances dc 
la.mienne ; c*eft poufquoi je 
vous ecrii cettc lettrc, pour 
yous prt^ de itte continudi^ 
la v6trc/cofiiftidauffi d'etre 


Familtar Letters, 

9 

A CompliajCM .v^hich 
is made after the firft 
Acquaintance. 


SIR, 

I'Keetiwdfi much Smtisfi^fftM 
frtm ibe Htmmi^ vf ymr Att 
^utiiut0nce,tmd rftbt Briimi' 
^ifyw havi ufiifkd r# imt^ tbtf 
i fhiuld believe tf^felf unwerthj 
tfit, ifJ'Md neP »r^wtr it'-mth 
nS f$ffihie Care'Md Emme/fnefiy 
U five you the Marks mnd J^^ 
Ttmceiifwine. This sr the Re t^ 
fin why I have written this hef^ 
fertejou^ te fruyy^u that yeu 
would emttinuey^ I¥iend]bif t% 
int\ 40 alfo to^ h^e ferfiifiidedy 


jamais la i^olutioii que }2i\ 
prife d^ttre' tcwite ma vie par 
reconnotfjMi^e ic par incliha-; 
tion. -'-\ •'• "■ ' •*"f" 


perfuadf qtic Ife ttfmps Sc F^ thiit mo Length ifThfte^ nor Di 
loignemeiu - n^ charigerdiW Jhntt ofPlaeeirJlkffh^chausi 


■*: 


Sfiy ■ thni£ in' the ''Refolmeien 1 
buve tttken vf of/l^eio^ mSny 
hffe^fime, hy Orutitude ifvd In- 
cirnsfion- ' ''\: ' ^ 
SIR, / yours, &c. 




^oigratuUtion d un Ami fwr fon 
hiureufi arrivee en quol^ite 
fars, ouenfuelqueviS^. 

' hf^nfkur^ 

3E fuisravi d*apprei>drc que 
vous ToyeL hcureUfcment 


J* 


A Cohgrafbhtlioh td a Friend 
upon his happy Arrival ini 
fomc Country or fomeCity. 

SiR, 
T Am beurtify gfsd to uudfr- 
* Jland tbutfou. 0re i^ffily ^r- 

arrive 


FamHiar Lattrs. 


amv^aAttgm^ }•*«* ^pen- 
dant vocre yovage dans de 
grandes inquietudes , dont 
je fills ;faeli|reu&meiit ' d&< 
livrc par votrc obligeante 
Leccre : De forte que je ne 
fais plus que des yoeux pour 
la confervation de votre per- 
fpmie que faimi^ b^ucoup, 

en att3eadantqtt^.i^aye le bicn -^ .^ — ^ ^^ — ^^,^ ^.^ , 

de vous r9Voir,")Sc de vqus af- sfwini you, hy new Proftfia^ 


rivd at Angers. 'Dmri^.the 
TinH ff jf4»tr7oumn, I wa& m 
grest PirpUxitj^ from ybifh i . 
0m nov happtfy deUvtr"4 by your 
^ImngUtUr: Jnfimu^kStkSt 
i Jonotinug But pup uf Prayers 
for the Prefer vat ion of y^ur^er* 
fott, whieh 1 love vm heartily ; 
waUiTig HU I have the S^tiefs^ 


Turer par des proceftacions 
nouveUes que je iuis, f \ .^ 


tionSy that am, 

SIR, 


yotvs, '&^: 


' ■ ■ Vf ; 


r 


4.r< 


1 »' 


Pioiiitta Jur uoh: lougui atteute de 

«^ J « « . 

QAiyez-YouSybicn, Mon/Ieur, 
H^^^^e factens tQUJqurs de 
voiLeccses, Sc que je perdrai 
paiielice^ R je ^ne re^ois 
prompcejaiont de^vas nou* 
vfiUes. Jpai peine a .proire 
^up vous foie% (Thumeur a 
nVouUier ; car vpus m^avez 
piwiis crop p^rtUuJiiireinenc 
d^flO^'ecrircy & voas^e.pou* 
ycir <ne refufer, i^eKte' grace 
{^0$ &ke tQtt i votre reputa^ 
tioOyt& nianquer k votre pa- 
role, vous me favez doni>cc^ 
Sc je vous en deman<le Texe- 
ipution. Je verrai bien, fi ce 
petie^Maoifefte aura de la 
force fur votre efprk, & fi 
vous ierez auili conftant dans 
fos pron^eiTe^i ^He je fuls 


A Complaint upon a .long 
waiting for a Letter* 

BE it kufwnt9you, Sir , that 
lalvaysexfe&alAtterfrem 
yeUy and that jpioShfi all Pa- 
tience if I do mt quickly receivi 
News from you : / can hardly 
believe that you are of the Hu* 
mor, to fvget me ; for you fro* 
mis^d we in a very farti^ar 
mflmer to write to me, and you 
cannot ,refufe me this Favour 
without doif^ a prejudice to 
your Repution, and failing in your 
Promlfe j you have fafs'd- your^ 
fVord to .me, and J demand th$ 
Performance of tt, I jhall clears 
lyjee whether this' little Mani'* 
fefto win have a powerful Jnfiu» 
ence upon your Mindy and whe» 
theryou wtlf be as firtn in yjtut 
Promifes, ms J am conftant in 
Aa ^ ^:n- 
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&nne dxhs h rtfohitioh que I ^2« Rtfiimtkii l Ms» ir ji^## a^ 
**at prife de demcttrer tte^\^ rOlmMiig^'mfi inikdml^j^ 
nviolabkment, I 

SIRy Ydiurs, 




• • • » ' 

E n ai point tniinque i la 
protelldrion ^ue je yous 
lis en partant, dc me fouV'cnir 
«ic vou*, Mais le n'ai pu ?n- 
tore trouvcr loccafiori de 
yous en af^urer. C*cft un 
^jp^ctitfetardcmcht, qui ncpcut 
ricn jdiminutr dc Taffeftion 
^ue'fai ]^our vouf, ni dure- 
^eft que je vous porterai 
tontc ma yic ; iufli fais-fc4rt- 
'i^apabit d*o.ubiicr Ics boiitez 
Vjuc votii m^avciE t<§m6ign6es 
tn tant dc rencontres. Ge 
knc ferbit bcaucoup def gloire, 
lr|e vous en pouvois faire pa- 
roicre dne reconhoiflaacie qui 
liipprdchit eVi ^uclqufc &qon 
des ftvctiry que f ai fe^ucs 
^e r^us. Si ce bdnhedr m*iK 
Hvoit vjuelque jour, je mV 
^rimeroii infinimtnt fceu- 
ycu5r, conimc jc fuis cxti^jtit- 
Vrtinr,' * 

*M0WB^, ♦tot, «ic- ■ 


c . J . 




i.^i 


I 


S t R, 

tiftg^ Tbnt i fhouUf renumber 
\yiu ; hut I C9u!i not jfet jhd iPft 
Oj^oritliuty #i» *ipr* jNMi < i^; . 

\itlimiwjh wtjjtngofn^ Afi^imt 
torkdrdsyiu] tu^ ^ tk9 Hi^V^I^ 
Ifitill J^t f9r ^90 Sit Mn^ ]Mr*^ 
live ; /^ in^af4^i^Mm4 ^^fiir^ ' 
^«m'ii^ ;/E« KiHdndpf yc^biW^ 
%twn h^m ufmf$ tnsiiyjQ^cM^ 
fimt. it kfh^d h s nfirygi^m^ 
Ghrf nrin^ if 1 ewld jUw ^M 
JftknT^lidgiinn^ i vtich fiottM, ' 
in fimt inii^iSrre,^itnH nest fb^ 
^svouts i h^fiifi- Hkifilf^ii fkm- 

ante phtaiH, J flmtid tfttttk imf 
fe^ 41/ if^ffif^ htiffft ^'^' 


* ' « 
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SIR, 

I,am n^ fi miklfff m t 


JB neruif^$fii]uHiel»eQK 
queje croioii>{iluj qiief o6> 
cupe encore qnclqiie place en \fim$ Place inymrMmwj, ' 7fiu 
vpwB ibttvcmr^ Netnmoins ^mUnhfi tm UnvmyMd^ n^ 
le riegrec qui mcdcmeuve de|»Mliiir 'wipbwej0'udfftrvmgn$m 
nencrlterpoiatoethonheitry ^Mirp «f ^lt#r Htufar^ mtwith* 
mt^ti toms i^ct.tentoigBages fi^iH ^ f^ T^iwmna 4 
de recOnnoifljUioev qui fofttf tb^»hfidntfif «M&.«rf iif^Vt- 
infintoicnt av defTiis de ' ce ' ' 
quo fai pmut fait pour vous. 
rend ma foitttne en cfta ti 
owder^e, que ie doute A. j;? 
m^en.doia plainoire ft&t&t qbc 
de m*en ri^jciiirv U ne cien'^ 
dra qu'i vont de - niettre en 
fep^mon ifprit^fwce fiijet^ 
en m^emploiant • piiur. Tptrei 
lei^ce, daiis'i» pufion dtii je 
Alisi de voii»srfdndre toured 
fortes de dkvoirsf^nuic avec^ . 
•ffc^ion, u ^ j StR, 


\f9r .y^^ rmiert wf FtrtuHe in 
thk.. Cmfi fi ' tmln&tft^ fhst i 
4pnk iBfimthir I oi^H mi rtfbit. 
/9,f9mfiam tbjm njmt '^t i>« 
* J'dsyym muijmt aMittiMiumftt 
my Mbuist refhufm tkk Hc^^m^ 
iyjmnfUying wi i^ ymtr ^Seriift^ 

a&fotjf^lf good C3pftf^ 4md Ac. 


Y&titSf &*(, 


•* 


-TT 


iA"MB*BWi^^ 




f ii\a. 


Tfi tcroif conpable att derftler 
J pdint, fi dans ce commeh- 
ctfnlent d^Anq^e^ o^ dun* 


A *Letotar from • a Sbn rd 
t4t)> Father, wi^'mg him a * 
IwppyNew.Yeark 

SIR, 

f ShHtId h guiiiy f^ fhrUft 
^ Degree, if in thit hegimit^ 

.„, -_ If tb^:re$r, v^heit'-^MmiMk 

commun acaord.todUes horn- 1 ftofmmn rmfeiit give fo one «fi9» 
mes fe rendenc Tun i i^autre irher netf Tefiimmiet.'^ fheit 
de ftOtiVda^x rtoidfgnages flc; i^ejJjWf mti Frie^^ff f fheutt 

devtnr ^ diimitii^; ))s tL\t^-fsii^^iAifikariie etiy-Diff t$ hi^ 
t}V»is'^ 4 tf^W «}«<t«^ «llvtr» ;>» u » ftMa 4r-iW»> i4i»rit{pM(, - «(»' 
* ■" •> cclu 


r 


5^^ Dcs Lettri 

cclui a qin»fai>/aplf& Dieu, 
Ics premieres obligations. Re- 
cevcz done, moii trcs»cher 
Pire,^ j« I^OttU fttpplie, ^mes 
pr0fol|(il^re(^e%, mes htiAi- 


%ectiv8 therrfore, fiufi de/tr Fm- 
thtr^ I humbly entreat- yr9u, ^ 
pri§f9umi Me^Sis; end bumbU 
Submi(l^^',i^mi,fermit ntt te 


bMr obd^miicct, , & agrccx covfecrste t$ytn mUpht Mtte'ans of 
C|ue< )^ Vcm^ eonfacFt tous Je§ an Heart ^bieif livaemlf ky jtm ; 
mouWHiieci^ >d^ cdeur apk ^and. which 9VMi^t9iymir UmdabU 
ne vk'^quei pfti- voos, & q,aiV£xM7;/r/; wuebymB^ g^ Edmes^ 
d6iralK)S'^lc>'(iablef foemptes/>/9if, sif'' tbehfffsd Smitim^s 
& "^^ (I T0tre*»boflbe Education i9i^Vi& i> ^// it fBf capakU rf. 
taut les^ns^fetitimcns^doiit T^//< a^e the Attest fir mkicb 
il -fc .feftticapxbie. .*^Ce, fontl/ .tiw wow Juffidemfy thmA. 
dis '^iidnivics done ^|e ne rau»|3ir«i»r' (k^dnep. :AB thai I cm 
roi5 «/rei'r«ifnitrrdier vorbohwil^^r, ^ /• ^adrefi n^Praytrjto 
Cttz> S'ottt^ve ^que j^^fmn^' God^ akd fe^btfieeh him inatf- 
cVft d'^dfefieV mek vcbux a ftt9afy,:thatAtwjnddfr$l9t^femr 
DieUi &f ^e vie tprief de-fi«b* ' \Da// i^andthatihetbhti^elf V9»ld 
longop^^xnos c fours; & ;v4o ^<> ^^nitr. A<»Mrt/; * J hope tbM.be 
votdoir <)iui- fii^me^^ ftere^ic w>^ \xfid:gpant.w$> this fam$ur ; eend 
ere nscgmpfisre. 'x'^^J'c^^^b^^that S nu^ahfm^jjfaveftryem 
^afli qu^il m*accbrdtr4f><',q5K (fAe gnatefi nikner often -^ amd 
bien, d^avoir toujours pour m^t. ff^si/««A^4 jm-^ aB the Obe^ 
vous Hpnte Tobeiflranc^y5qh8 f/wiff, which that Blefi^ re*' 
d.emande de nioi la grace qu*i] juiresio^iM-^ that hoe aeui$\mi4 
;ii'a fait d'etre, ' to be, 

Menfiwr mer$ PerCy ~ HonouredTatlier, 

^ntrei: tnet^humbU iV*/-4 * - Yowinaft tumblr, xnoft - 

* ' (I fttHjCm^^ &trH>r^\ i . afec4iej«:i^adjnoftre- 

"^ ^aerne ferunitewi iSt ' rcfpeftful Scivarit 

/// N. ; and Son, If. 


■j-r: 


N>— ^^^^1 II n » 


■•■"^ 


^MMenmiffmf^ dMtgatiemj. lAti Acl^nowled^ncnc of aa 

'. •-. . -o.-.-v. . ObligHsioa. ■- 

'^MmJUff^,- rK ..• V-' SIR> 

T£ vou$ eJh de^fi fenftblef ob- . T > H«v# /r«i» 7«i fucb fiafkU 

ii y a Jkttiq^i^^niM m Ay«tk w^^fi^m ^it*y^>^ Img wbiU age^ 


.9 r^^imjU^'JjMttSf 


.¥9 


than hij frequent Letters, 
Pardon wf, dear Sir, upon th4 
]^ccouftt' of the fatal Difiance 
whiqh part^ Hf, and which de* 
pnvej„m of the t*leaffire rf^^t^, 
drifig hy W^4 of Month fithoit- 
fand (tnd a Thoufand Thatdts t^ 


f^*^Q9tiPSt'trfli?^noiiP[^JXC9s <{}it\f^ AtknowMgementi ptherwifi 
i|WV iJf - ft«gu«nFe$ Lertrcs. 

ii«^,«4 ^ diA^Oc;e fa^aleqai 

f»lai(ijci4«:f?n.4rc,df .louche a 

58c n^iil^.a^aiofis ,>df,. grace de | 

I^^ifcijr .\qu cJIc„. ma. fait, aHjour good Famly, for the, He* 
4(«4'btP^nnp|^dp^Q^^aor mwr i$ J^' dont to me ^ and my^ 
Wf,^.iiw ^WVtic,| ^^i'ecois- Family^ to favour w with their 
IW^^Urcii^ ,pOHc av^r iq Friendpiip: if J were fo fortUm 
|es<^'9^nons. 4c ^f^^^. t^'fta'^lvatt #f. to have here thi Opfor- 
JCy '. iiP( in'efti^eip^:J^v |Ju$ » tumjies ofwakif^fome Requital 
4i^uq|uxv feonime -dif mp^dc l/i'* Vi> IJhuId eficm my felfthf 
IVb^; |ooufe ne fonge iju'a U^''/^/^. M*i» in the World. , M)r 
Vqu^ eila nc p^vle . que . de Spoufejjpi'nkt of nothing $itt you ; 
yo^S^.^.mpif Monljqttr, je \ft>e tali,} of nothing hut you and 
fuis dans u^ cbagrMi. inortel i me^ ^^f. ' / am deadly yex^, 
d'avoir 6t6 jufqu'ici liors d'e- ! ih^f I hdi>€ been hitherto in w# 


tfc de»/ccQjiijoitrc.lc| bontcz 
que vous m'avcz * tou jours 
temoign6es fi genereufement, 


}toie. encore. vous demander 
]a grace de me dire jufqu'au 
dcf nief.8KW|C|>F.d% qij^vic, 


Capacity 'jf afknowledging th§ 
Ktndnefs you have always fhewn 
to mt fy'Str^^Hfyt ^ which 


$c qui ont 6t6 fi grandes, que hdve hen fo great, that I dart 


MJkuTi 




flilf demand of you the Favowf 
to call me, until the !aft Momeni 
of my Ufi^ 


SIR, 


Vour«,<>v,. 


N^i^F- 


T 


vrr 


d; 


M y. 


ff^onfa^is okligiont^. 4^ UH rem Avtry obliging A nfwcjr ta 

; .v^ letter of Th^nk^i. 




,1'^ t •♦ 


/r^'ftft^.ne v^!(|ir . jiim^is yJOU^haf^e. no mini thkt I 
ViM/fo^fffirquejemV^quit- -I. \^(\uldjtver he fuffer^.d t9 
lenkiJt^ obligations, quedcy/pifri^rje iv^ Obligations, when 
donner Ic ^oinde favci^ \ ce |^0if ^{ve,xhe Name of ^ ^i^v'tfr 
guo .f»i, tkfi6 d^ ^tppor I (9. t^jf^ J have endga^mr^d 


§«4 


Des Leftfes Ritnilieis* 


f9 do fir ym. itrk is 0" Daff 
vhieb does not Mfi^ttibe fimm 
the Uifi Part rf what I ^m^prn, 
though hditd I hantk im iimv$m 9 * d 


t^oas. C*cft un dcvoit qtii ne 
m^aquite pas de la ilioindre 
partie de ce que |c vous dois, 

3 not que toutefois j^aie tich6 
V apportcr tout cc qui ^toit to fenw yom ki much rnhj^frnf 
Auis mon pouvoir, maf s lapres Pover : Bfft, tfttr mM^ whmtewr 
tout, 4uDi queje pulfie mre, | / ^4% do, ioiS 0i0ti^t fioff O^ 
ilfera t6uiourisihflnimfcntiu;|««V#i5r JP^ tf ^he Bettefitf^mmd 
deiTous dc$ biens & de hi favour f •mhtrmitb * yom hmvt 
trenveillance dbnt trbuS tti\AUml^fi^infognia AhmuUtm^i. 
vtz cofhbli avec raAt die piro- j 7^'»* <^ •»« «» Ocesfim t^nm 
fufibtt. Ce m'eft uh tb jet ^^i& ^ Cotffi^ 0Hd Qhnj, Jmct 
de confiifion & dc gloire tout /^ ^r *= ^iirji^ r« »^ /• m^er fi 
eofctnbie;^ puis qu^ir m*eft | iSpur CMUtiof, which mn mtU 
hohteux de r6pondre\ ff mdjvii!»f»^f(?wfa we,^ i^ 


I vos. honh^tetls dui mie tbnt 
Avahtageufcs, & de| ttie Voir 
jreduit a rimpuiiMnce par 
Vne perfonne si quH? fuU eii-i 
ticremcnt , redevabie; 8cr qui| 

ycut bjcn que le idis. ' 

* '• •■' ■ . \ "i , •• •• 

'\ Son tro$'huiiAlt tit 

•♦•. . *". •■ . - ■ .V ■ 

.. !.^ ' . . .*» «i 


folf. fediu^d to an Mtttr insMl^, 
by s Pt^finto Mofk Imn m^m" 

r I h odi^^d; snd who u *o§9y wit* 

JJtng that 1 ft^U B4 


Hirmoft humble, &t. 


mAi* 




*i; 


.rfft. 


'J 


> 


ji uue firfiwu Mjoiado. 

J 'A I appris que *Vous 
^ etiez A malade, Moa* 
ficurV qii'il falloit une "pa- 
tience , extraordinaire pour 
fcmJfrir avec titodeiratian 
Texc^s &a mal • qui 'Vous 
ticnt au lit ; c*eft^. pour 
moi . ^ particulierement^ ' qui 
A'ag^Velis ^ucun ' de ' vos 
tAaiix ;'dbrit je ne reflfedte 
vivein^nt Im atteifitd«;'*Jrcf- 
piVe ' 'n'^arfmoins qu** ivcc - 
Jes'b&ftV Tt>ifts & hs i&our^ 


Toi^^ckPeifta. 

IWmhfkmtd^ thstfouhi^t 
hom fi fiJty Sir^ that ihon 
-was Wiid^of vn i:Ctfm^iinmy 
Patieme to tndure vith Modor*' 
tion the'^a^^i PSik-iMeh ifit* 
Jmesjfou to^fot^B^di TffkPm^ 
timet is o^ooiaSy necefmytonUf 
twh hiSr nothing of yowruil^fkm* 
ptr^ hut it ftnfibty MgoUs ^ 
I with 'fiit: ' m^otrthtlefs, I Upi, 
ihut, With good Cut4, mtdfythi 
Hilp tf Uiiiein^i^. God wiU t9. 
ftWi'W'iA ftut^fi¥9hif ikdtk. 

dcs 


Bmriiar Lmefif' i 


^S 


4ts itmctoy Dieii vbos re: 
do&aent votre premiere fanti- 
Je fouliaite que ce mal fc 
diSfffi cmieiemem^ qmj^tjt 
le bien de vous vote aufli fain 
que je fuis veritabkment, 


/ mjb tbst thk Difiafi mgy hi 
Miirtfy nmived i md thM / 
wMj h0vt tbi SstkftBion tdfei 




f^tri^ 9tQ. 


SIR, 


Your, &€. 


■•r 


«r"T" 


**" 


mmmifmm 


TT 


1L n*«ft Twn de plus oblige- 
, apt, Monfieur, que. votre 
Lettre ; ro«$ me charges 


An Aofwer. 


gwg^ Sir, tkBupttrtiWr* 
Tbn Usd M€> with Mmmfi^' mi 


d'hoonimr £c de confufioi^ < Cn^^nfim^ .9kim Iftraivi, tkst 
vmanc que voos icea en peine /m 0r$€mm(ishmP tbt HMlth 
de la faAoi dguqfi- pejc£>nne rf » Pafn^ wh k sk^gmUm 
qui vons eft i;out-g*&it inu- ufilefs t^ji9U ; altbmgb rk0¥i' 
eiky quoi ^e f aye toutefdis nevmhiUfi'sf mucb R9§it0fi^ 
poor yom$t aftranc de refpefi j^ftf, st tntf .mt €0n^b»w. I 
qo*oii ei) poLflc avoir r Je fe- /bf«U it '^ wj/f m^0trful tf 

roii^te pi^singrac de tous les oM MMnkind, if I fitmU d9Uy 

hoqiiiie^ 6. |e differois plu$ 

longMpmps fi ?ous rendre \a% 

femercimens ^i^ k iin tel 

biejn^^t, & i vous dire que 

Vdi^ de cefie Ville m^a rendu 

forte 


avj Imgir u ttmUt fH^ tbi^ 
Thankf dm far fkcb s jFsvour ; 
and u infwm pu^ tbst tbg jtir 
cf tbii City bws np^'^d ide t^ 
my fanner HusUh ; ikfinmch^bMf 
I b0Ve n$' Smrov Mfrefiwf^ ku$ 
kUC\m6\0nefditeI>iJ^0fiti§nt9a/m4y§», 
ciriAifle. ^ttH$ une enxitrc'tbatjMmaimmbsf ever, 


ma i^eimece fior^; de 
que ]e n-ai k piefibnt ai 


i^Sjpfyion i vooa iBiTurer que | 

|e siiis-iittOiat^que.lamats, j SIR, 


Your, 


Mmjiewr, 


piftre^ &c. 


Piuy 


•• ' :^i 


^66 t)cS'tm^Pdml3ikr&. 


• » • 


V-4^ 


-la. 


■r 
jp#«r fiikifer m Jtmi fitr-fin 

< 

CHacun f^air, Mondeur, 
que le mariage eft une 
dcs plus belles & des plusim 


To <tongratul»te tFriencTup* 
on his Marriage. 


-t 


EPerj ove kn$ws, SJRy that 

veft Mnd mi/i imftrt/mt ABions 
piftantes anions de* la vie, ^f Lift^ and thsp it it the Setfle- 


& qu*i] fait r^rabliflement de 
jiotre boane ou tnauvai(e for* 
tune ; c*cft un pas fort peril* 
liUtf qui n*cft pas farorable 
k toucJe jnondt, fc celui qui 
Iteatrependy doit avoir autant 
de bonfacur que d'adreflfe pour 
y ri^iifiir. Vous poi&dez ces 
detiuc avantaiget puis que.vou^ 
avez fait choiz de la plus par- 
fai^e Demoifelle d^-la Pro- 
vince, & qu^apria avoir 
^gu^ fes bonnes graced, vous 
on axet .acquis Ja pofleffion 
par M0» Rierires; Tout ce 
que je puis pour vous t^> 
mcHgner mon zcle, c'eft que 
je ferai tons les jours des 
v^Ux afin.que le-^Cielvons 
favoriCe d^une longue fuite 
derpiailirs, qu*il verfe fur 
votre Fgmille ce qu*il y a de 
plus doux 8c de plus char- 
mant; que. les fruits de vo- 
tre mariage vous reflemblcnt, [jam, 
& que le deflein que j*ai de 
vous fervir, feconde Fardeur 
que f ai de vousfairc voir que 
}• fuis^ 


tnent rf 9tir good vr iS Rrtunet, 
It is a very dangifUt Ad^efiturey 
which is 719$ faviwahle to ai 
Mtn ; dnd ha that attempts it, 
ought tor bdvt as math good LmcR 
as Cunning t» fusteed wsS in it, 
Tmptfefs hth theft Adikmtages^ 
fines you havo tnadethtitt rf'tkt 
msft aetompliffd Lady- ef^tho 
Pfsvirtie ; and after )w ^had 
gained htf Fai^our, y^uha^egot 
Peffefflen of her hy yOUr Merett. 
M th^t^ 1 eon do toitefti^mf 
Zeal for you, it, rkatpwiffdaiiy 
ojfer ftp my Prafers}^ brfetthhtg 
Hea^ven to faifouf yok, wifh a 
long Contimante of PUafiife ;' to 
pour do^n ufonyoir Amily rvr- 
ry Thing that is mofi fHfOot and 
charming ; t^ make thrfhtits of 
your Marriage refembUyouffe^^ 
and to make the Qejtgn I have to 
fttvs you, fuBfervient rd ttoZoai 
I havitKm^ki it ttfftar^ That 


SIR, 


If OttfS, &ii 


Monfieetf,' 


totrtf &00 


tepoifs^ 


.TdmiOar^Jjtttm. 


1^4/ 


R 2' fO N S £.' 


J 


An Anfwer to the laft Letter^ 


Monpeur, . f -" T Rifum fou ^tp90li Thanks 

E vou« rcmtftie'aufJmt ^ue f'^fof'the joffuriiotigns iny MUr- 
je le puis dc$ mouyen^cni » ri/g9 has excited in you j mw^ I 


de joye que tnon manage vous* 
a donnez) je n*en attendois 
pas moins de vocre honnecet^ : 


ewfeBed n$ lefs from your Cm- 
lify, J could vifh that I might 
meet with anOfpertunity to mskt 


Je fouhaiterois 4f tronver Its w a f(,efmtal ; and Jwouldcoup 
occafions de voms cntenirelhlince'feu, that how great fiever 
fechange, je. vous (erois e'imyovnJofie,it/h9uldnotfofar 
prouvttqntt^t^gnnd^u^re^fifi ^Of,^^ to hinder me 
foil ma joye, die ne rne frs-Tfrim%tartng a Part inyourt ; no 
ocuperoitpoint}ufquam'em-|»;«rf than toj Chanf^ of Condi* 
p^cher de prendre part k la U/c^- JhaU-ever hinder me from 
votre, auiu bien qvLemcftif piling what I ome-'to you^ and 
changemenc d*6c«t ne rt^^m- fr^rn j edifying hftw^jbankful I 
pechera jamais de vous reni- J dnif6r your Goodnefu J can do 
dre ce que je vous dois, .& it I rtothing as^ ye^ 'bui givo you 
vous temoigner conlbien f6 \Uifdx :' But when' thn is an 
fuis reconnoiiTanc de voti& [ibpfoktumtf that' l may come to 

Deeds,'.! will make it afpear tv 
you- how much I dya^i \ 


bonte : Je ne puis encore 
vous donner que des pacoles \ 
mais dans les occaltoils d*eit 
vcnir aux cfiers, je vous 
ferai connoltre je fuis, • . 


5flR, 


y^wr, &t 


\ "l I A 9 f , 


ManJieHT^ 


y^tre^ &c. 


J / 


t 

• 
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FABliLES 


^ FA'BX B S, 


FABLES dc Mr. "DeL 

Fontaine. 
FABLE I. 


• V 


JU Cig4k e^ U Founds 

LtL Cflnle ayant chaat6 
ToncrErf, 
Se trouva fort d£pouryiMS 
Qaand It bize fat venue. 
Tt% un feul petit morceau 
De moikhe ou (!e venniiSeaa. 
Ell^ alia crier fiimine 
Chez la Founni fa voifine ^ 
La priant de lui prfetcr . ' 
Queique grain pour fubfifter 
Joffu'sL la faifon nouvelle. 
J e vous payray, lui di^elIcy 
Avant rOutp fot d*aiumal, 
Inter^t & principal 
La Founni n*efl pas prtteufe s 
Ceft-la fon moindre d6fattt« 
Que faiitez-vous au temps chaud 3 
pit-elle i, cette emprunteufe. 
'^uit & jour i tout venant 
[e chantois, ne vous d6plaife« 
VovA chantiez ? fen fuis fort fits 

ft| picn danfex maioten^t. 


ft 
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, II. 

liif Aitre C!orbe«u fur un arbre perdi6 
xVl Tenoic en fon bee tm frofimge. 

Malcre Renard par Todeur allech^ 

Lui tint i peu pr^is ce hngage. 

Eh bon lour, Monneur Ie Corbeap ! • 
^ne vooa ^e% Mil 1.910 Vofbme ftoibkx beavi 

Sans mentir^ ii votre ramage 

Se rapporte i votre plumase, 

Vous eces Ie t^hoenix des botes de ce$ boU 

A cet mots Ie Corbeau ne fe fenc pas de joye : 

Et pour montrer (a belle voix, 
11 guvre nn large bee, lai(Ie tomber fa pr^ye. . 
Le Renard s^en faifit, & dit ; Moh bon Moadeti^i 

Apprenez que tout datear 
Vit aux d6pens de celui qui F^coute. 
Cette le^on' vaut bien un fromage fans doute. 

Le CorbeatL honteuz & confiis 
Jura, mais lin peu tard, quW ae Ty preiidroit plttSi 


V 'i.r-'rt' 


La Qrenfiniffe qui Jk «^ fitire an^ gir€0 

que te Bisufi 

UtJB Grenottille vid iin J^orai^ 
Qui lili fembia de belle taille. 
Jblle qui n*<toit pai groflc en tout comme un cbuf> 
JEnvieufis s^^tend, it, s^enflp, & fe traVaxUe^ 
^r £galer Fanimal en grofleur^ 
pifint^ t^irclex bien^ma fceur^ . 

%% fill^e 


■ __9_ 
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Eft-ce aflez? dites moi^ h*y fuis»jc point encore? 
Nenni. M'y voici doj>c ? Point du tout. ISif y VMla^ 
Vous n'en approchez point. La chetive pecore, 

S*enfla fi bien qu^elle creva^ 
Le monde eft plein de gens qui ne font pas plus (ages ; 
Tout Bourgeois veut bitir comme les grands Seigneurs ; 

Tout petit Prince a de$ Ambaf&jeurS ; 

Tout Marquis veut avoir des Pages. 


IV. 

Le Rat iie viSe^ & le Rat des ckanfpt. 

Autrefois le Rat de villc 
Invita le Rat des champs, 
D*une fa^on fort civile, .^ . 

A des reliefs d'Ortolans. 
Sur un Tapis de Turquie 
Le convert fe trouva mis. 
Je laiiTe a penfer la vie 
Que firent ces deux amis. 
Le regal fut fort honn^te : 
Rien ne manquoit au feftin % 
Mais quelqu un troubia la fi^te 
Pendant qu*ilt 6toient en train*. . 
"A la porte de la falle 
lis entendirent du bmit. 
Le Rat de ville d^tale. 
Son camarade le fuit, 
. tc bruit cellc, onfere|irer , 
' Kars en campagne aulli-t&t t 
£t le Citadin de dire, 
Achevons tout notre r6r. . 

Ceft ^flTcz, dit le ituftique ) 
Demain vous viendrez chez mol j . 
Ce n^eft pas que je me pique 
De tous vos feftins de Rof. \ 

JVlais rien ne vient m*lnterromprei 

Jf 
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^c mange tout a loifir 

Adieu dOlit; fy du pfaifir .^-.- 

Que la craiate peut c^rrooipre. 


/■ • 


^ * » •< i^Fi*<F— — ■— — ^ 


.^*VV 
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» • • ■ 1." ' ' . ■ . . 

CErtain Renaid Gascon, d'^utrfs difent Normant, 
Mourant prefque ik ikim, vit au hzn\ d^une trcille 
Des raiiins murs apparemm^nt, \ 
Er couvcrts d'unc pcau vermeiile. 
Le galant en»ettrvfiiit volontkr; un repas. 
Mais comme il n'y pouvoit atteiftdie^ 
lis font tfpp yerds^ dic-il, & bcns pour de^ goufas; 
Fit-il pas mieux fQC de fe plaindre ? 


,-,■■ VI. 

» ■ • • . 

Le Geay pure des flumes du Vm. 

UN Panmuoit; vk Gcay prit fon plumage; 
Puis apr^s fe Taccommoda ; 
Puis parmi d*autres Pans tout fier fc panada, 

Croyanc ^trei Un beau perfbhage. 
Que]qu*un le reconnut; il fevit bafou^, 

Bern6, ^^k^ moque, joue. 
Et par Meflicurs les Pans pliim6 d'^trange (brte s 
M^me vers fcs pareils s'etant refugie, 

II fut par eux mis \ la porte. 
II ei( aflez de Geais i deux pi6$ comme lui, ,• 

Qui fe parenjt fouvent des depoiiilles d'autrui, 

Et que Ton nomme plagiaires. 
jfe m*en tais ; & ne veux leur cau&ir mil ennui ; 

Ce ne font pas U mcs affairej^ ^ 
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VIL 

Le Labtmtewr & fis Enfms. 

TRavtiUez, prenez de \\ peine ; 
Ceft le fonds qtii inanqtke le moint. 
Un ricke Laboureur fentant fa more prochainc^ 
Fit venir fes enfitns^ leur parta fiins ttooiiiiL 
Gardez-vousy kardic-il,aeTcndfenierirag^ 

Que vous ont laifl£ no9 pareof . 

Un trefor eft cacht dedans. 
Je ne f^ai pas fendroit ; mais un pen de coonge 
Vous le fera trouver, yens en viendret \ toinr. 
Remuez vMre champ iA% qu^on aun fait IXHir. 
Creufez, foUillez, b6cheZy ne 14flez nu% phce 

O^ la main ne paffe & repafle. 
Le pere mort, ks fils vous recournent le champ, 
Dc^), deli, par tout j fl biei^ q^^au bout de Tan 

II en rapporta davantage. 
D'argent, point de cach6. Mais le Pere fht (age 

De leur a^optrer avant ik mdr t. 

Que Je travail eft un trefor/ ' 


idM 
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viir. 

Z4 Marit^m qui accouche^ 

UN E Mohtagne en mal d'enfaur 
Jcttoit une clameur f\ haifte, ' 
Que chacun au bruit accourant. 
Criit qu^elle accoiicheroit, (ans faute, 

D*une Ci^ plus grofle que Paris ; • 

Elk accoucha d'une Souris. 

Quand je ibnge I cette Fable, 
' . pont le recit eft menteur 

£t le fens eft veritable, , 

Je me figure un auteuQ " Qpk 
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Qui dit : Je chanceny la guerre 
Qac firenc les Titans au Maicre da tonnerre. 
Cift promectre beaucoup » mais ^a*en fon-il fouvent ? 


Da vent. 


IX. 

Lc Nbikt qui itfique de noUeffi. 

LB Millet d*un Prelac fe piquoit de nobleile \ 
£t ne parloit inceflkmnlent 
<^ae de fa mere la Jament» ^ 

Dont U contoit nuinte proUeite. 
EHc avoit fait ceci, puil avoit £te 11, 
Son fils precenctoit pour cebt 

Su'on le d&t mettre dam THiiloire. 
Lt cm s'abftifler (ervant Un medecuif 
Etant devenu vieux on le mit at| IVJtoaHn^ 
&>n pere TAne alors lui t^yisn en meinoirVt 
Quand le mal-heur ne feroit ben- 
QyH tneter ^ un fot i fa. ratlbn^ 
Toujours ieroitrce i juftis caiifir 
Qu^OQ k dtt bcih i QHelfne choief . 

X. 

Le B^udet charge da Bidlquts. 

UN Baudet chargi de ReHqu/bs, 
S*imagfaia qa*on Tadomit. 
Dans ce penier U ft ^usrrotty 
Recevant comme fieh$ r£oc6iss& ktCiiik|9Detf > 

Quelqu'un vit Ferrtur, & lui dit j ^ " 

"^Mtitre S^udec, 6lez-vom 4^ fefprit 
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Unc vanit^ fi foUe. 
Ce n'cfl: pas vous, c*cft I'HoIe 
A qui cet honncur ft reitd; 
Ec que la gloire en eft due. 
Dun Magiftrac ignorantj 
Cell la robe qu'on faluc. 
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VHuitre & ks Plaidenrs. 


i 9 


UN jour deux Pclcrins fur Ic fable renc^ntrclnt! 
Unc Huicre que le floe y venoii; d'apporter : 
Us Tavalenc des yeux, du doigt ih fe la unoiitrenr, 
A regard de la dene il faluc coneefttfr^ 
L*un fe baiiToie d^ja pour amafler la proie \ 
L'auere le poufle ; & die : Il eft bon de favoiP ^ 

Qui de nous en aura la joie 
Celui qui le premier a pii rap^rcevoir 
£n fera le gob'eur ; lUutre le verra faire. 
Si par li Ton juge rafFatre 
Keprit fon compagnon, j*ty Toeil bon, Diea merei. 

Je ne Tay pas mauyais aufli, 
Die Taurre, & je Fay vcue avape vous fur ftu vie, 
Ec bien, vous Fa vex veue, & moi je I'ay fencic. 

Pendant tout ce bet iricident • - 
Pert-in Dandin arrive : ils le grenncnt pour juge. 
Perrin fore gravemenc ouvreJ^Huitrfe, oc la gruge, i 

Nos deux Meflieurs le regardant. * 

Ce repas fait. II die d-un eon de Pfefldent : 
Tenc7, la Gour vous donne i cbacun unc ecaille 
Sans depens, & qu^en paix chacun chez foi $*en aille^i 
Metpez ce qu'il en couce i plaider auJQurd'hui : 
Concez fe qu'il en refte a beaucoup de families ^ 
Vous verrcz que Perrin tire lUrgent i liii 
Ec ne laiiTe aux, phideors q[ue le iac & Ics ^Ues. 

XII. 
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. VHuitre & ks FUideuts^ , 

Par Is^t.BoyUa^. 


. . I 


UN Jour dit xxn Autheur, n iraportc en quel Chapitre 
Deux Voyageurs a Jeun rencontrercnc uac Huitre. 
Tous deux la conre(Voicnr,' ^orfqtic dans leur Chcmin 
La Juftice pafTa, la Balanced la main. 
'Dcvarit elle i grand' bruft Jls'expliquent la Chofe. 
Tous deux avec depcns yeuknt gagncr leur Caufe. 
La Jiarftke pefiint ce droit litigitux, 
Demandc ThuiTre, Toiivre, i£ lavalc kkursyeuXy 
Et par ce be! Arret terminant la bataillc: •. 
T^nex, voila, dit elle, i. chacun une Ecaille. 
Pes Sotifes d'autrui nous vivons au Palais :• . * 
Mcfficurf, rhuitre etoit bonne. Adieu, 'vivc^ en paix. 


■ I II 


XIII. 

Jje Bucheron d^ U Mart. 

- * 

" par Mr. BojUau. 

» 

LE doi charg^ de bois, Sc le corps tout en eau, 
Un panvre Bucheron, dans Texrreme vieillelTe, 
Marchpit en halctant de peine & de d6trefli. 
^ Enfin las de foufFrir jctranc W Ton fardeau, 
Piut6t que de s*en voir accable de nouveau, 
11 fouhaitc la M ort & cent fois il Tappelle. 
pi Mort vint ^ la fin. Que vcux-tu, cria-t'ellc ? 
Qui moi ? dit-il, alors prompt a focoVrigcr, 
Que m vci^its a me charges. 
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HISTOIRE du Prntem- 

•d^Eau Beniie, 

• » 

» 

LE grand nombre d^enftiu n^accommMt- pis iii|e 
famiile. Nous ^ions neu£ cbei; mon pefc, ff^voif 
fept gardens & deux fiUes ; mcs fosurs (e firent Relit 

Jkufpsy . un de mes freres, qui ^coit Faln^, pric les Op* 
res & ic fie Vtitxcp un autre prit le parti des Arme% im 
autue celui de. la Llbrairie, un, autre foe Medicin» Is 
cinquiime fiit Jcfuitey & le ftid^me Stadia en Droit fc 
ie fit Avocat : c*eft de cc dernier dont je vais conter Pffi- 
ftoire. Mon pere & voyant fur la fin de fes jour^ vouhic 
avant que de mpurir npus ptrt^ger 6galement ce qui lai 
reftoic de bien afin d*^Wter tpute forte de diflention entre 
jious : quand. il for mort chacun prit un parti convcnable i 
fon moycn, & a T^tat qu*il avpic embrafliS ; nous reftames 
trois a la maifon, f^avoir le Pritrc, T Avocat, & moi. Nous 
vivions frugalemexvt & fans ambition airec le pen que notre 
pere nous avoit laifle, & Ic revenu d'un petit Benefice que 
mon frcre aln6 avoir. L' Avocat qui fembloit avoir renonc6 
au mariage, n'ambitionhoit point une plus grofle fortune ; 
it menoit une vie -reglee, & avoit beaucoup de religion, 
(8c de devotion a la Sainte Viefge. 

II allok fouvcnt entendre la Meife I Notre-Dame, 8c 
toutes ks fois qu*il y alloit, il avoit coutume de donncr 
quelque chofe i un petit bon homme, v6tii de ferflfe #rife, 
qui portoit un nianteau de m^me 6toffc j ce petit vicillard 
of&oit de Teau benite a tons ceuX qui entroient & fortoicnf * 
de TEglife. Un jpur men ftere lui donna le double de ce 
qu*il avoit cdutumc de lui dohner, & lui dit,. Mon bon ami, 
j'ai un proces pr^t a juger, priex Dieu qtfil nie fiflc la 
grace de feire connoitre mon bon droit i mes Jugcs, car fi, 
re le fqris je figs ruin£ : ccla dit, il s^ca alia entendre I^ 
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ce proems nous ^ons rvine:?: : )a foumie qu^op npQS demaa- 
dpit €KC^d!oi( cdle qi^o mon pere nms avoit laiiKe^ el]e 
ay^itd^jf ^ p«y^e» inakQO(rc partie adverfe 6€oit puiflante, 
& nous av ions toot Iku de ^raimbre. Quand mon irexe cut 
aiteixdu la.Mefle. & qu'il fut procbe du^Beiutier^ ce doo* 
neuv d^Eaubcodte lui dit, Moimeiiir> il y a d£ja long^emot 
que \p Akfifte de$ aum6nps que vous & les anti^ |[ens do 
bien me fiiAt, il eft |ufte.que j*cn aye de la reconfioii&nce i 
Voti$ m^avea^ die de pc ier Diea pour le gain de votre proems, 
les piie^es fimt bonnes, Mo^fieury inai$ il &iit auffi defar* 
geiK pottr cela : fi vous eo aves afiaire je mWre de vous eii 
fiiire. pr^ter^ & telle iboimeqa^il vous plain : voai n'aurez 
affiiire qu'i moi^ appoitez votre billet ici & ne vous mette^ 
potO€ tn peine du refte. Mon frere nous ayant rappart« 
cela, nous trouv&mes a propos de nous ieryir de i'occafiea 
& aempmnter aoo ^us: }e lendema^n mon. frere iit^ua 
bilkt de cette. fi»ume \ le porta avec lui k Nocrc»Dao)e^ 
En eiMKraiii il prefentaf ce billet au petit VieiUai;d qui lui dit^ 
Moatieur, allci^ entendre la Menc, & au retour je vou$ 
doonerai la, £»nme portee far votre biUet, <^ qu*ii fit* 
Nena ^eeoaiium^ en.effet que Fargentaide beaucoup jk 
Ibueeoirun bondrok, nous gagnlmes notre proc6a'avec 
diipeas. SitAt.que nous fumes rembourfez de nos frais, moa 
firerc Jhtirtpoireer TArgeot aj^ dbnneur d'^Eau^bmite, & 
wukis foucreeoanottre le platfir qu^il noua avoit £iit, l)t{ 
fikiie pne&nt d*une couple de Louis. Illes^refiiia & <|lta 
i INeu. ne pbi£e, Mo^Aeur^ qiie |e recoive ri^ de vous i 
j0 i^e vous ay point fervi* par inier^t, 8p ^e veux exiger de 
vous d*ailtre reconi^oiilance, qtle ks ausaones-que vous aves 
COUtume de sue faire. ^Lelendemain mon trefeTAvocae 
lie manjlua. pas i fon 09diaaiire» dialler k Notre>Dame: il 
donna comme pat aumone iuoe' piece de quinze fols au petit 
Vieillardy qui la recent avec toute rhumilit^ pojCble. Au 
rptour de la Mefle, ce bon homme lui dit, Monfieur, je 
il^'ODp voui htsM eii£ore.gar|on» fai penfS i vous donner 
one ieiiiine; iiVyez aucune repugnance de k ivcevoir de 
ma vnaitiy' celfe que je vous i^ropofe eft i%e & belfe, 8c & 
^uiiise >d)iUe ictf d'aigent oomptaoe i^us: jaccommiodenr^ 
|e me ^t^fliri^ de Vi0|)s les &ire avoir. Mon firere le remer* 
€a de &bfaiiftwhMi6y h die quUlJhu readmit r^ponfe au 
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premier jdiff. nvintenfuiec Aous. co#wr tedf* «i^aiittxre. 
Monfrerd^ atnf^ oc Aioi nous fumes a^e^^'long-teiiips i le're- 
foudre^ fe mirier; ^vAa il ndus proftiic^de voir ceUe dbnC 
on lui parlolt^ mats que ft c*f toh lane iille coquette, il ne 
Voulok plus entendre parlor de fti^rUge-. II fut dortc 4 ion 
ordinaire i Nocre-Dame, & ilema'ndS^ au bon hoitime s^ii 
pouvdk luifaire voirlaDemoiielkdont on luy aroit^pfM^. 
Ouy da, lui dir-il, su retdur de ]a 'Mefle, je Vous fneneirsi 
i Ton logis ^ ioyez afrur6 • d'etre bjen f tceu d*elie & de Ion 
pere. La Meue finie, il fut j6indi*e^c< bion homme qui le 
mena dans uhe de ces pecites- iiie^ qui font derriere S^iht 
Denis de ]a Ghartre ; il tira uite clef db fa poche, & Olivrit 
line afTez petite porte. * Ilfiteiitf^rmon frercy qui pltdn de 
confiance dans la bonne foi de'ibn'conduSeiiry monta un eU 
caHer a(Iez6croit. lis entre^ent edfdite dans unecha~mbt>9 
non magnifiqiue, niais propre pour Ceiqu^elle concenoir, 'el- 
k 4i*etoit ornee que d*un Jit de fer^ grife & de chaifes de 
paille tres propre. Le bon homme heurca doucemetit 
I une porte qui 6toit dans^ cette chambre : cdle qui ourric 
cette pbrte 6toit une grande flUe fort beile qui loin d'toe 
coquette nVvoit pour habit qu'un fimpie habit d'^t^mine 
avec du liDge uni : cependant avec^cet ajuftemeiyc ellt atoit 
' Cant de grace & de modefiie que mon frere en fiic charing 
d*abord. Le bon homme lui dit : Monfieor, voila !a fiUe 
dont je vous ay parl6, fe fuis fon p^ire & voifai'argeht que 
je. vous ay promis, ajoi^ta>t-il en ouvranf un' coffre : mi 
refte je vous dohne une/fille qui ne fait gueret des cho/es 
du monde; feue fa mere & mOi nous Tavons 6]ev6e dans 
la crainte de Dieu, & loin duitttmulte : elle nie^aftque pas 
cepandant d*efprir, mais il eft tout ntuf, vouslaidonncrez 
telle tcinture qu'il vous plaira. Pout mi^i fi-tdt qufc vous 
lerez mariez je me retirerai i la Campagne, ou |e vivrai 
du peu de bien que je me referve^ & 1 on n^entendra plus 
parler dc moi. ^ . 

Mon frere lui dit qu^il 6toit fort conttnt dece quiil hii 
ofFroit, mais qu*il feroit bien fach6 de prendre: & file con- 
tre fon gr^ y le bon pere fc retourna vers elle, »& hit ^t : 
Ma fille j*ai choift Monfteur entre tons Iti phis honn^tes 
gens que je connoifle pour ^tre mon gendre;. il«veat bien 
me faire cette honneur ; ae voulez-4rott$ {Ms bien^ aiiffi re- 

.cevoir 


